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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Sauger
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
|| weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung
durch Kinder und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Andernfalls
besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,
dass Kinder nicht mit dem Sauger spielen.

» Beachten Sie alle Sicherheitsvorschriften fiir die zu

saugenden Stoffe.

[IWARNUNG  SaugenSie niemals ashesthaltige
Stoffe. Asbest gilt als krebserre-

gend.

[N WARNUNG Benutzen Sie den Sauger nur,

wenn Sie ausreichende Informatio-
nen fiir den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden
Stoffe und fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben.
Eine sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und

Verletzungen.

[IWARNUNG  DerSauger ist geeignet zum Sau-
gen von trockenen Stoffen und

durch geeignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliis-

sigkeiten. Das Eindringen von Flissigkeiten erhoht das Risi-

ko eines elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube,
Dampfe oder Flissigkeiten kénnen sich entziinden oder
explodieren.

INWARNUNG Benutzen Sie die Steckdose nur fiir
die in der Betriebsanleitung fest-

gelegten Zwecke.

[YWARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort

aus, sobald Schaum oder Wasser
austritt und entleeren Sie den Behilter. Der Sauger kann
sonst beschadigt werden.

» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenrdumen ge-
lagert werden.

» ACHTUNG! Reinigen Sie die Fiillstandssensoren fiir
Fliissigkeiten regelmaBig und priifen Sie, ob sie be-
schadigt sind. Die Funktion kann sonst beeintrachtigt
sein.

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie den Sauger nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Sauger, Kabel und Stecker erhohen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Zie-
hen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen oder den Sauger zu hewegen. Bescha-
digte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.

» Wurde der Sauger in Bereichen mit gesundheitsge-
fahrdenden Stoffen verwendet, dann saugen, wischen
bzw. dichten Sie das AuBere des Saugers ab, bevor Sie
ihn aus dem Gefahrenbereich entnehmen. Alle Teile
des Saugers gelten als kontaminiert und Sie miissen mit
geeigneten MaBnahmen sicherstellen, dass sich die ge-
sundheitsgefahrdenden Stoffe nicht verteilen konnen.

N WARNUNG Der Sauger enthilt gesundheitsge-

fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-
tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstindige und sorgfiltig eingesetzte Filtersystem. Sie
gefahrden sonst lhre Gesundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit. Sie
kénnen den Sauger beschadigen.

» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfiltig. Sie konnen andere Personen damit gefahr-
den.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» SchlieBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemab geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verlangerungskabel
missen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch lhres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Sym-
bole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung
CE lI WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise und Anweisungen. Versaum-

nisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kdnnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwe-
re Verletzungen verursachen.

Sauger der Staubklasse M nach IEC/

' EN 60335-2-69 zum Trockensaugen
von gesundheitsgefdhrdenden Stauben
mit einem Expositions-Grenzwert
>0,1 mg/m?

WARNUNG! Der Sauger enthilt ge-
sundheitsgefahrdenden Staub. Lassen

TN Sie Leerungs- und Wartungsvorgange,
oeoeo0 einschlieBlich der Beseitigung der

Staubsammelbehélter, nur von Fach-

leuten durchfiihren. Eine entsprechen-
de Schutzausriistung ist erforderlich.
Betreiben Sie den Sauger nicht ohne
das volistiandige und sorgfiltig einge-
setzte Filtersystem. Sie gefahrden
sonst Ihre Gesundheit.

E

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Deutsch |9

Symbole und ihre Bedeutung

Start-/Stopp-Automatik

Absaugen der anfallenden Staube von
laufenden Elektrowerkzeugen;

Sauger schaltet sich automatisch ein und
zeitverzogert wieder aus.

© Ausschalten

Saugen
Aufsaugen von abgelagerten Stauben

B
e

EZE10\N

15 Volumenstromiiberwachung fiir einen
Schlauchdurchmesser von 15 mm
22 Volumenstromiiberwachung fiir einen

Schlauchdurchmesser von 22 mm

35 Volumenstromiiberwachung fiir einen
Schlauchdurchmesser von 35 mm

Min/Max Stufenlose Regulierung der Saugkraft:

- maximale Saugleistung fir Anwendun-
gen mit starker Staubentwicklung

- reduzierte Saugleistung fiir Anwen-
dungen mit geringer Staubentwicklung
und um z.B. die Ansaugkraft zwischen
angeschlossenem Elektrowerkzeug
und Werkstiickoberflache zu regulie-
ren (z.B. beim Schleifen)

Nur maximal eine L-Boxx aufklicken.

Das Gewicht der L-Boxx samt Inhalt darf
max. 1L-Boxx 15 kg nicht iiberschreiten.

max. 15 kg

Hangen Sie den Sauger, z.B. zum

Transportieren, nicht an einen Kranha-
ken. Der Sauger ist nicht kranbar. Es be-
steht Verletzungs- und Beschadigungsge-
fahr.

Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitz-
gelegenheit, Leiter oder Tritt. Der Sau-
ger kann umkippen und beschadigt wer-
den. Es besteht Verletzungsgefahr.

Angabe der zulassigen Anschlussleistung
des angeschlossenen Elektrowerkzeugs
(landerspezifisch)

AFC Automatische Filterreinigung (AFC = Au-
tomatic Filter Cleaning)

Bosch Power Tools
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Fordern
und Abscheiden von Holzspanen sowie nicht brennbarer tro-
ckener Staube, nicht brennbarer Fliissigkeiten und eines
Wasser-Luft-Gemisches. Der Sauger ist staubtechnisch ge-
priift und entspricht der Staubklasse M. Er ist geeignet fiir
die erhohten Beanspruchungen bei gewerblicher Nutzung,
z.B. in Handwerk, Industrie und Werkstatten.

Sauger der Staubklasse M nach IEC/EN 60335-2-69 diirfen
nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgefahr-
denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert

> 0,1 mg/m? eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kdnnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Die Steckdose darf wahrend des Betriebs nur in trockener
Umgebung verwendet werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten.

(1) Behalter

(2) Verschlussstopfen fiir Absauganschluss
(3) Schlauchaufnahme

(4) Halterung fiir Saugschlauch

(5) Steckdose fiir Elektrowerkzeug

(6) Volumenstrom-Regler

(7) Betriebsarten-Wahlschalter

(8) Saugleistungsregler

(9) AFC-Taste

(10) Tragegriff

(11) L-Boxx-Aufnahme

(12) Saugeroberteil

(13) Verschluss fiir Saugeroberteil
(14) Laufrad

(15) Lenkrollenbremse

(16) Lenkrolle

(17) Kabelhalterung

(18) Verschlusslasche der Filterabdeckung
(19) Halterung fiir Saugrohre

(20) Halterung fiir Fugendiise/gekriimmte Diise

(21) Halterung fiir Bodendiise
(22) Absaugadapter

(23) gekriimmte Diise

(24) Saugschlauch

(25) Entsorgungssack

(26) Flachfaltenfilter (PES)
(27) Fugendiise

(28) Gummilippe

(29) Biirstenstreifen

(30) Bodendiise

(31) Saugrohr

(32) Aufnahme fiir Saugschlauch-Halterung
(33) Druckknopf

(34) Falschluftéffnung

(35) Kontroll-LED

(36) Filterabdeckung

(37) Fiillstandssensoren

Technische Daten
Nass-/Trockensauger GAS 35 M AFC GAS 35 M AFC
Sachnummer 3601JC31.. 3601JC3170
Nennspannung \% 220-240 110
Nennaufnahmeleistung W 1200 1000
Frequenz Hz 50-60 50-60
Behaltervolumen (brutto) | 35 35
Nettovolumen (Flissigkeit) | 19 19
Staubbeutelvolumen | 19 19
Unterdruck®
- Sauger hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Durchflussmenge”
- Sauger I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
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Nass-/Trockensauger GAS 35 M AFC GAS 35 M AFC

m°/h 129,6 111,6
- Turbine I/s 74 71

m®/s 0,074 0,071

m’/h 266,4 255,6
max. Saugleistung w 1380 1150
Fliche Faltenfilter m’ 0,615 0,615
Staubklasse M M
Gewicht® kg 12,4 12,4
Schutzklasse Sl Clll
Schutzart Sauger IPX4 IPX4
Schutzart Netzstecker Schweiz IP55 =

A) gemessen mit einem Saugschlauch @ 35 mm und 3 m Lénge

B) Ohne Netzanschlussleitung
Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese
Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Start-/Stopp-Automatik

Nennspannung maximale Leistung minimale Leistung
230V 2200 W 100W
110V 750 W 100W

Angabe der zuldssigen Anschlussleistung des angeschlossenen Elektrowerkzeugs
Bei anderen landerspezifischen Modellen kénnen diese Werte abweichen. Bitte beachten Sie die Angaben auf der Steckdose des Staubsaugers.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers betragt typi-
scherweise 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der Gerdusch-
pegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte tiber-
schreiten. Gehdrschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 60335-2-69:

a,= 0,1 m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 2m/s’ (K= 1 m/s?)

Montage

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

Halterung fiir Saugschlauch montieren
(siehe Bild A)
- Schieben Sie die Halterung (4) fiir den Saugschlauch fest

von oben in die dafiir vorgesehenen Aufnahmen (32), bis
diese einrasten.

Saugschlauch montieren (siehe Bild B)

Ziehen Sie den Verschlussstopfen (2) aus der

Schlauchaufnahme (3).

Setzen Sie den Saugschlauch (24) auf die

Schlauchaufnahme (3) und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn

bis zum Anschlag.

» VerschlieBen Sie den Absauganschluss immer mit
dem Verschlussstopfen, wenn Sie den Saugschlauch
abnehmen. Damit verhindern Sie, dass Staub austreten
kann.

Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des

Staubs im Saugschlauch und -zubehor eine elektrostatische

Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entla-

dung spiiren kann (abhangig von Umwelteinflissen und kor-

perlichem Empfinden).

Generell empfiehlt Bosch, einen antistatischen Saug-

schlauch (Zubehdr) beim Saugen von Feinstauben und tro-

ckenen Materialien zu verwenden.

Saugzubehdr montieren (siehe Bild C)
Der Saugschlauch (24) ist mit einem Clip-System ausgestat-

tet, mit dem Saugzubeh6r (Absaugadapter (22), gekriimmte
Diise (23)) angeschlossen werden kann.

Absaugadapter montieren

- Stecken Sie den Absaugadapter (22) auf den Saug-
schlauch (24), bis die beiden Druckkndpfe (33) des
Saugschlauchs horbar einrasten.

Bosch Power Tools
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- Zum Demontieren driicken Sie die Druckkndpfe (33)
nach innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Diisen und Rohre montieren

- Stecken Sie die gekriimmte Diise (23) auf den Saug-
schlauch (24), bis die beiden Druckkndpfe (33) des
Saugschlauchs hérbar einrasten.

- Stecken Sie danach das gewiinschte Saugzubehor (Bo-
dendiise, Fugendiise, Saugrohr etc.) fest auf die ge-
kriimmte Diise (23).

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckknopfe (33)
nach innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Entsorgungssack oder Staubbeutel einsetzen/
entnehmen (Trockensaugen)
(siehe Bilder D1-D2)

Zum Trockensaugen von Stoffen entsprechend der Staub-
klasse M miissen Sie einen Entsorgungssack (25) oder
Staubbeutel einsetzen.

Sofern Stoffe ohne oder mit Expositions-Grenzwert > 1 mg/
m? (entsprechend der Staubklasse L) gesaugt werden, kann
direkt in den Behalter gesaugt werden.

Hinweis: Bei der Verwendung eines Papierfilterbeutels miis-
sen Sie, bei der Verwendung eines Vliesfilterbeutels sollten
Sie die automatische Filterreinigung (AFC) ausschalten (sie-
he , Automatische Filterreinigung (siehe Bild H)*“, Sei-

te 14).
N WARNUNG Der Sauger enthilt gesundheitsge-
fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-
tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstdndige und sorgfiltig eingesetzte Filtersystem. Sie
gefahrden sonst lhre Gesundheit.

Entsorgungssack einsetzen

- Offnen Sie die Verschliisse (13) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (12) ab.

- Legen Sie den Entsorgungssack (25) mit der Einfiilloff-
nung nach vorn in den Behalter (1) ein.

- Ziehen Sie die Einfiilloffnung iiber den Anschlussflansch
bis in die Vertiefung des Anschlussflansches.

- Stellen Sie sicher, dass der Entsorgungssack (25) kom-
plett an den Innenwanden des Behalters (1) anliegt.

- Schlagen Sie den Rest des Entsorgungssacks (25) iiber
den Rand des Behalters (1).

- Setzen Sie das Saugeroberteil (12) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (13).

Entsorgungssack entnehmen und verschlieBen

- Offnen Sie die Verschliisse (13) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (12) ab.

- Ziehen Sie den vollen Entsorgungssack (25) vom An-
schlussflansch nach hinten ab.

- Nehmen Sie den Entsorgungssack (25) vorsichtig, ohne
ihn zu beschadigen, aus dem Behalter (1).

Achten Sie dabei darauf, dass der Entsorgungssack nicht
am Anschlussflansch oder an anderen scharfen Gegen-
standen streift.

- Ziehen Sie die Klebestreifenabdeckung ab und kleben Sie
den Entsorgungssack zu.
Danach schniiren Sie den Entsorgungssack (25) unter-
halb der Einfiill6ffnung mit der abgezogenen Klebestrei-
fenabdeckung zu.

Staubbeutel wechseln/einsetzen (Zubehér)

- Offnen Sie die Verschliisse (13) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (12) ab.

- Ziehen Sie den vollen Staubbeutel vom Anschlussflansch
nach hinten ab. VerschlieBen Sie die Offnung des Staub-
beutels durch Umklappen des Deckels. Nehmen Sie den
verschlossenen Staubbeutel aus dem Behalter (1).

- Stiilpen Sie den neuen Staubbeutel iber den Anschluss-
flansch des Saugers. Stellen Sie sicher, dass der Staub-
beutel in seiner vollen Lange an der Innenwand des Behal-
ters (1) anliegt.

- Setzen Sie das Saugeroberteil (12) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (13).

Gummilippe einsetzen (Nasssaugen)
(siehe Bild E)

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-

klasse M) wurden nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

- Heben Sie die Biirstenstreifen (29) mit einem geeigneten
Werkzeug aus der Bodendiise (30).

- Setzen Sie die Gummilippen (28) in die Bodendiise (30).

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gummilippen muss

nach auBen zeigen.

L-Boxx aufklicken (siehe Bild F)

Fiir den Transport des Saugers und zur platzsparenden Auf-
bewahrung von Saugerzubehdr und/oder Elektrowerkzeug
kénnen Sie eine L-Boxx auf das Saugeroberteil aufklicken.

- Klicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen (11).

» Tragen Sie den Sauger nicht am Tragegriff der auf-
geklickten L-Boxx. Der Sauger ist zu schwer fiir den Tra-
gegriff der L-Boxx. Es besteht Verletzungs- und Beschadi-
gungsgefahr.

Betrieb

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Saugers tibereinstimmen.
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» Informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelungen/Ge-
setze beziiglich des Umgangs mit gesundheitsgefahr-
denden Stauben in lhrem Land.

Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender

Materialien eingesetzt werden:

- Stiube mit einem Expositions-Grenzwert > 0,1 mg/m?

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrde-

ten Raumen eingesetzt werden.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen

Sie den Saugschlauch (24) immer komplett vom Sauger-

oberteil (12) abwickeln.

Trockensaugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben
- Stellen Sie den Volumenstrom-Regler (6) auf den verwen-
deten Schlauchdurchmesser ein.

- Umden Sauger einzuschalten, stellen Sie

den Betriebsarten-Wahlschalter (7) auf das 7o
Symbol ,Saugen®.
- Um den Sauger auszuschalten, stellen Sie ©

den Betriebsarten-Wahlschalter (7) auf das

Symbol ,,Ausschalten®.
Der Sauger ist mit einer Volumenstromiiberwachung ausge-
stattet. Die Volumenstromiiberwachung ist in der Betriebs-
art ,Saugen” auf einen Wert von 20 m/s fest eingestellt, un-
abhangig von der Stellung des Volumenstrom-Reglers (6).
Wird dieser Wert unterschritten, z.B. durch angestauten
Schmutz im Saugschlauch, einen vollen Staubbeutel oder
einen zugesetzten Flachfaltenfilter, ertont ein akustisches
Warnsignal. Schalten Sie in diesem Fall den Sauger aus und
iiberpriifen Sie ihn wie im Abschnitt ,Behebung von Storun-
gen” beschrieben.

Absaugen der anfallenden Stiube von laufenden

Elektrowerkzeugen (siehe Bild G)

» Es muss eine ausreichende Luftwechselrate in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum
zuriickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale
Vorschriften.

In den Sauger ist eine Schutzkontakt-Steckdose (5) inte-

griert. Sie konnen dort ein externes Elektrowerkzeug an-

schlieBen. Beachten Sie die maximal zuldssige Anschluss-
leistung des angeschlossenen Elektrowerkzeugs.

Damit ein ausreichender Staubtransport an der Absaugstelle

gewdhrleistet ist, darf der Mindestvolumenstrom fiir das an-

geschlossene Elektrowerkzeug nicht unterschritten werden.

Schlauchdurchmesser Einstellwert Volumenstrom

35mm 57,9 m’h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7 m*/h

- Stellen Sie den Volumenstrom-Regler (6) auf den verwen-
deten Schlauchdurchmesser ein.

- Montieren Sie den Absaugadapter (22).

- Stecken Sie den Absaugadapter (22) in den Absaugstut-
zen des Elektrowerkzeugs.

Deutsch|13

Hinweis: Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, deren Luft-
zufuhr in den Saugschlauch gering ist (z.B. Stichségen,
Schleifer etc.), muss die Falschluftoffnung (34) des Ab-
saugadapters (22) geoffnet werden. Nur dadurch kann die
automatische Filterreinigung problemlos arbeiten.

Drehen Sie dazu den Ring tiber der Falschluftoffnung (34),

bis eine maximale Offnung entsteht.

- Zur Inbetriebnahme der Start-/Stopp-  I=I5~)
Automatik des Saugers stellen Sie den
Betriebsarten-Wahlschalter (7) auf das 1.'%3
Symbol ,Start-/Stopp-Automatik®.

In dieser Betriebsart wird der Volumen-
strom entsprechend der Einstellung am
Regler (6) elektronisch iiberwacht. Bei
richtig gewdhlter Einstellung ist ein aus-
reichender Staubtransport gewahrleistet.

- Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers das an
die Steckdose (5) angeschlossene Elektrowerkzeug ein.
Der Sauger startet automatisch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um das Absau-
gen zu beenden.

Die Nachlauffunktion der Start-/Stopp-Automatik lauft
bis zu 15 Sekunden nach, um restliche Staube aus dem
Saugschlauch abzusaugen.

- Um den Sauger auszuschalten, stellen 0)
Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (7)
auf das Symbol ,Ausschalten.

Ertont das akustische Warnsignal, muss der Sauger, wie im

Abschnitt ,Behebung von Stdrungen® beschrieben, tiber-

priift werden.

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube,
Dampfe oder Flissigkeiten konnen sich entziinden oder
explodieren.

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft-
und Wassergemisch.

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-

klasse M) wurden nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

Arbeitsschritte vor dem Nasssaugen

- Entfernen Sie bei Bedarf den Entsorgungssack (25) oder
den Staubbeutel.

Hinweis: Verwenden Sie zur leichteren Entsorgung beim

Saugen von Wasser-Feststoff-Gemischen einen Nassfilter-

beutel (Zubehor), der die Flissigkeit von den Feststoffen ab-

scheidet.

- Setzen Sie die Gummilippe (28) in die Bodendiise (30)
ein.

- Schalten Sie die automatische Filterreinigung (AFC) aus.
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Aufsaugen von Fliissigkeiten

Um den Sauger einzuschalten, stellen Sie den Betriebsar-
ten-Wahlschalter (7) auf das Symbol ,Saugen*.

Der Sauger ist mit Fiillstandssensoren (37) ausgestattet. Ist

die maximale Fiillhohe erreicht, schaltet der Sauger ab. Stel-

len Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (7) auf das Symbol

LAusschalten®.

Hinweis: Beim Aufsaugen von nicht leitenden Fliissigkeiten

(z.B. Bohremulsion, Ole und Fette) wird der Sauger bei vol-

lem Behalter nicht abgeschaltet. Der Fiillstand muss standig

iiberpriift und der Behdlter rechtzeitig entleert werden.

Ertont beim Nasssaugen das akustische Warnsignal, ist die

Funktionssicherheit des Saugers nicht beeintrachtigt. Es

sind keine MaBnahmen zur Behebung der Stérung notwen-

dig.

- Umden Sauger auszuschalten, stellen Sie den Betriebs-
arten-Wahlschalter (7) auf das Symbol ,Ausschalten”.

- Schrauben Sie zum Transport des Saugers den Ver-
schlussstopfen (2) auf die Schlauchaufnahme (3).

- Entleeren Sie den Behalter (1).

Zur Vermeidung von Schimmelbildung nach dem Nasssau-

gen:

- Nehmen Sie den Flachfaltenfilter (26) heraus und lassen
Sie diesen gut trocknen.

- Nehmen Sie das Saugeroberteil (12) ab, 6ffnen Sie die

Filterabdeckung (36) und lassen Sie beides gut trocknen.

Automatische Filterreinigung (siehe Bild H)

Bei der automatischen Filterreinigung (AFC = Automatic Fil-
ter Cleaning) wird der Flachfaltenfilter (26) alle 15 Sekun-
den durch Luftst6Be gereinigt (pulsierendes Gerausch).
Spatestens wenn die Saugleistung nicht mehr ausreicht,
muss die Filterreinigung aktiviert werden.

Bei regelmaBiger Anwendung der Filterreinigung erhoht sich
die Standzeit des Filters.

Um eine ideale Filterstandzeit zu erreichen, deaktivieren Sie
die automatische Filterreinigung nur in Ausnahmefallen, z.B.
beim Aufsaugen von reinen Fliissigkeiten oder bei Verwen-
dung eines Papierfilterbeutels.

Ein oberflachlich verschmutzter Flachfaltenfilter ist voll funk-

tionstiichtig. Eine manuelle Reinigung des Flachfaltenfilters
durch Ausklopfen oder Ausblasen ist nicht notwendig und
kann den Filter sogar beschédigen.

Hinweis: Die automatische Filterreinigung ist werkseitig ein-

geschaltet.
Das Ein-/Ausschalten der automatischen Filterreinigung ist
nur bei eingeschaltetem Gerat moglich.
- AFC deaktivieren
Betatigen Sie die AFC-Taste (9).
Die Kontroll-LED (35) erlischt.
- AFC aktivieren
Betétigen Sie die AFC-Taste (9).
Die Kontroll-LED (35) leuchtet griin.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

» Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung des Sau-
gers eine Staubschutzmaske.

Reinigen Sie das Gehduse des Saugers von Zeit zu Zeit mit

einem feuchten Tuch.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit Druckluft. Der Filter
oder andere Komponenten konnten beschadigt werden.

Mindestens einmal jahrlich muss eine staubtechnische Uber-

priifung des Saugers durch den Hersteller oder eine unter-

wiesene Person durchgefiihrt werden (z.B. Filter auf Bescha-
digungen, Sauger auf Dichtheit und Kontrolleinrichtungen
auf einwandfreie Funktion priifen).

Reinigung und Wartung nach dem Saugen von

gesundheitsgefiahrdenden Stoffen

- Betrachten Sie alle Teile, die mit den gesundheitsgefahr-
denden Stoffen in Kontakt gekommen sein kénnen, als
verunreinigt.

- Saugen, wischen bzw. dichten Sie das AuBere des Sau-
gers griindlich ab, bevor Sie ihn aus einem Bereich mit ge-
sundheitsgefahrdenden Stoffen entnehmen.

- Reinigen, demontieren und warten Sie den Sauger nur,
wenn es ohne Gefahr fiir Sie und andere Personen mog-
lichist. Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung person-
liche Schutzausriistung. Fiihren Sie die Arbeiten in einem
gut geliifteten Raum durch.

- Reinigen Sie zuerst das AuBere des Saugers, bevor Sie
ihn demontieren.

- Entsorgen Sie alle Teile des Saugers, die nicht zufrieden-
stellend gereinigt werden kénnen, in undurchldssigen
Beuteln. Beachten Sie dabei die giiltigen Bestimmungen
fiir die Entsorgung derartigen Abfalls.

- Reinigen Sie nach Abschluss der Arbeiten den Wartungs-
bereich.

Flachfaltenfilter herausnehmen/wechseln

(siehe Bilder 11-12)

Die Saugleistung ist abhangig vom Filterzustand. Reinigen

Sie deshalb regelmaBig den Filter.

Tauschen Sie einen beschadigten Flachfaltenfilter (26) so-

fort aus.

- Ziehen Sie an der Verschlusslasche (18) und 6ffnen Sie
die Filterabdeckung (36).
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- Fassen Sie den Flachfaltenfilter (26) an den Stegen und
nehmen Sie diesen nach oben heraus.

- Entfernen Sie Staub und Schmutz, der bei der Entnahme
des Flachfaltenfilters (26) anfallt, mit einem feuchten
Tuch vom SchlieBrand der Filterabdeckung (36).

PES- und PTFE-Flachfaltenfilter konnen unter flieBendem
Wasser ausgespiilt werden.

- Setzen Sie einen neuen bzw. den gereinigten Flachfalten-
filter (26) ein und achten Sie dabei auf sicheren und kor-
rekten Sitz.

- SchlieBen Sie die Filterabdeckung (36) wieder (muss
horbar einrasten).

Behilter reinigen

Wischen Sie den Behalter (1) von Zeit zu Zeit mit handelsiib-

lichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus und lassen

Sie diesen trocknen.

Fiillstandssensoren reinigen (siehe Bild J)

Saubern Sie gelegentlich die Fiillstandssensoren (37).

- Offnen Sie die Verschliisse (13) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (12) ab.

- Reinigen Sie die Fiillstandssensoren (37) mit einem wei-
chen Tuch.

- Setzen Sie das Saugeroberteil (12) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (13).

Behebung von Storungen

» Tritt eine Storung (z.B. Filterbruch) auf, muss der Sau-
ger sofort ausgeschaltet werden. Vor erneuter Inbe-
triebnahme muss die Storung beseitigt werden.

Deutsch |15

Aufbewahrung und Transport (siehe Bild K)

- Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelhalterung (17).

- Stecken Sie das Zubehor in die dafiir vorgesehenen Hal-
terungen: Saugrohre (31) in die Halterungen (19), Fu-
gendiise (27) in die Halterung (20), Bodendiise (30) in
die Halterung (21).

- Offnen Sie die elastischen Bander der Saugschlauch-Hal-
terung (4) und legen Sie den Saugschlauch (24) um das
Saugeroberteil in die Halterung (4).

Hangen Sie die elastischen Bander wieder ein.

- Klicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen (11).

- Entnehmen Sie einen vollen Entsorgungssack bzw. einen
vollen Staubbeutel oder entleeren Sie aufgenommene
Flissigkeiten vor dem Transport des Saugers, um
Riickenverletzungen zu vermeiden.

Tragen Sie den Sauger nur am Tragegriff (10).

- Schrauben Sie zum Transport des Saugers den Ver-
schlussstopfen (2) auf die Schlauchaufnahme (3).

- Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum ab und
sichern Sie ihn vor unbefugter Benutzung.

- Treten Sie zum Feststellen der Lenkrollen (16) die Lenk-
rollenbremse (15) herunter.

Problem Abhilfe
Saugturbine lauft nicht an. - Netzkabel, Netzstecker, Sicherung, Steckdose und Fiillstandssensoren (37) iiber-
priifen.

Betriebsarten-Wahlschalter (7) steht auf ,,Start-/Stopp-Automatik®.

- Betriebsarten-Wahlschalter (7) auf das Symbol ,Saugen*“ stellen bzw. das an die
Steckdose (5) angeschlossene Elektrowerkzeug einschalten.

Saugturbine schaltet ab. - Behalter (1) entleeren.

Saugturbine lauft nach Behalterlee- - Sauger ausschalten und 5 Sekunden warten, nach 5 Sekunden wieder einschalten.

rung nicht wieder an. _

Fiillstandssensoren (37) sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren (37)

mit einer Biirste reinigen.

Saugkraft lasst nach. - Verstopfungen aus Saugdiise, Saugrohr (31), Saugschlauch (24) oder Flachfalten-

filter (26) entfernen.

- Entsorgungssack (25) oder Staubbeutel wechseln.

- Filterabdeckung (36) richtig einrasten.

- Saugeroberteil (12) richtig aufsetzen und Verschliisse (13) schlieBen.

- Flachfaltenfilter (26) wechseln.

Staubaustritt beim Saugen - Korrekten Einbau des Flachfaltenfilters (26) tiberpriifen.

- Flachfaltenfilter (26) wechseln.
Abschaltautomatik (Nasssaugen) - Fiillstandssensoren (37) sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren (37)
spricht nicht an. mit einer Biirste reinigen.
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Problem Abhilfe

Bei elektrisch nicht leitenden Fliissigkeiten oder bei Schaumbildung funktioniert die

Abschaltautomatik nicht.

- Fillstand standig kontrollieren.

Akustisches Warnsignal ertont.

Saugleistung zu gering eingestellt.

- Saugleistungsregler (8) auf einen hoheren Wert einstellen.

Falscher Schlauchdurchmesser eingestellt.
- Volumenstrom-Regler (6) auf den richtigen Saugschlauchdurchmesser stellen.

Saugschlauch (24) verstopft oder abgeknickt.
- Verstopfung oder Knick beseitigen.

Entsorgungssack/Staubbeutel voll
- Entsorgungssack (25) oder Staubbeutel wechseln.

Flachfaltenfilter (26) verschmutzt.
- Flachfaltenfilter reinigen oder gegebenenfalls wechseln.

kein ausreichender Luftstrom durch das angeschlossene Elektrowerkzeug

- Falschluftéffnung (34) des Absaugadapters (22) 6ffnen: Ring am Absaugadapter
so lange drehen, bis die Falschluft6ffnung ganz gedffnet ist.

- Falls vorhanden: Falschluftoffnung des Elektrowerkzeugs 6ffnen.

Fehlfunktion der Uberwachungselektronik
- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Automatische Filterreinigung arbeitet - Filterreinigung aktivieren (AFC-Taste (9) betatigen).

nicht.

- Saugschlauch (24) anschlieBen.

Automatische Filterreinigung lasst
sich nicht abschalten.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Automatische Filterreinigung lasst
sich nicht einschalten.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Zubehor

Papierfilterbeutel (trocken) 2607 432035
Vliesfilterbeutel (trocken) 2607 432037
Nassfilterbeutel (nass) 2607 432039
Entsorgungssack (PE) (trocken/ 2607 432043

nass)

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511
e El Unsere Serviceadressen und Links zu Repara-

x O ..-
[
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Sauger, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von méglicherweise enthaltenen geféhrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
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bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens

800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-

tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety information for vacuum
cleaners
tions. Failure to observe the safety information
and follow instructions may result in electric
Save all warnings and instructions for future reference.
» This vacuum cleaner is not intended for use by chil-

|| Read all the safety information and instruc-
shock, fire and/or serious injury.
dren or persons with physical, sensory or mental

English |17

impairments. It should not be used by persons who
have insufficient experience and knowledge. Other-
wise, there is a risk of operating errors and injuries.

» Supervise children. This will ensure that children do not
play with the vacuum cleaner.

» Comply with all safety provisions for the substances
being extracted.

N WARNING Never vacuum material that con-
tains ashestos. Asbestos is a carci-

nogenic substance.

N WARNING Only use the vacuum cleaner if you

have been adequately informed
about the use of the equipment, the substances to be va-
cuumed and how to dispose of these safely. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents accidental

misuse and injuries.

N WARNING The vacuum cleaner is suitable for
vacuuming dry substances, and

can also be used to vacuum liquids when taking appropri-

ate measures. The penetration of liquids increases the risk

of an electric shock.

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the vacuum cleaner in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

N WARNING Only use the socket for the pur-
pose stipulated in the operating

manual.

N WARNING If you notice a foam or water leak,

switch off the vacuum cleaner im-
mediately and empty the container. Otherwise, the va-
cuum cleaner can become damaged.

» NOTE: The vacuum cleaner must only be stored in-
doors.

» NOTE: Clean the liquid fill level sensors regularly and
check whether they are damaged. Otherwise, the
equipment may not function properly.

» If operating the vacuum cleaner in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD). Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

» Always check the vacuum cleaner, cable and plug be-
fore use. Do not use the vacuum cleaner if you dis-
cover any damage. Do not open the vacuum cleaner
yourself. It should be repaired exclusively by a quali-
fied professional using only genuine spare parts. Dam-
aged vacuum cleaners, cables and plugs increase the risk
of electric shock.

» Do not crush the cable or run the device over it. Do not
pull on the power cable to pull the plug out of the
socket or to move the vacuum cleaner. Damaged
cables increase the risk of an electric shock.

» Pull the plug out of the socket hefore cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
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away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.
» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The vacuum cleaner should be repaired exclusively by
a qualified professional using only genuine spare
parts. This will ensure that the safety of the vacuum
cleaner is maintained.

» If the dust extractor is being used in areas containing
hazardous substances, then vacuum, wipe or seal the
outside of the dust extractor before taking it out of
the hazardous area. All parts of the dust extractor are
deemed contaminated and you must ensure appropriate
measures are taken to prevent the hazardous substances

from spreading.

Y WARNING The dust extractor contains dust

particles that pose arisk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the

disposal of dust containers, should only be carried out by

professionals. Suitable protective equipment is re-
quired. Do not operate the vacuum cleaner unless the
complete filter system is correctly inserted. Otherwise,
you are putting your health at risk.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the vacuum cleaner while
doing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not sit on the vacuum cleaner. You can damage the
vacuum cleaner this way.

» Take care when using the power cable and the vacuum
hose. Improper use of these can put other people at risk.

» Do not clean the vacuum cleaner by spraying a jet of
water directly at it. Water entering the top of the va-
cuum cleaner will increase the risk of electric shock.

» Connect the dust extractor to a properly earthed
power supply system. The plug socket and extension
cable must have a fully functioning protective conductor.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation pertaining to the use of your dust extractor. Please
take note of these symbols and their meaning. Knowing what
these symbols mean will help you to use your extractor more
effectively and more safely.

Symbols and their meaning
II WARNING! Read all the safety and gen-
|| || eral instructions. Failure to observe the

safety and general instructions may res-
ult in electric shock, fire and/or serious
injury.

Dust extractor from dust class M in ac-
cordance with IEC/EN 60335-2-69 for
the dry extraction of harmful dusts with
an exposure limit of > 0.1 mg/m®

WARNING! The dust extractor contains
dust particles that pose arisk to
060 health. Emptying and maintenance
@000

00000 procedures, including the disposal of
dust containers, should only be carried

out by professionals. Suitable protect-

ive equipment is required. Do not oper-

ate the dust extractor unless the com-

plete filter system is correctly inser-

ted. Otherwise, you are putting your

health at risk.

N

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Only attach a maximum of one L-BOXX.

The weight of the L-BOXX along with its

max. 1L-Boxx  contents must not exceed 15 kg.

max. 15 kg

S
¥

Ak

Do not hang the dust extractor on a
crane hook, e.g. in order to transport
it. The dust extractor is not suitable for
moving with a crane. There is a risk of in-
jury and damage if you do this.

Do not sit or stand on the dust ex-
tractor. The dust extractor may tip over
and become damaged if you do this. This
poses a risk of injury.

Automatic start/stop

Extracting dust that accumulates from
working power tools.

The dust extractor switches on automat-
ically and off again with a time delay.

@ Switching Off
Extraction
2% Extracting dust deposits
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Symbols and their meaning

15 Volume flow monitoring for a hose dia-
meter of 15 mm

22 Volume flow monitoring for a hose dia-
meter of 22 mm

35 Volume flow monitoring for a hose dia-

meter of 35 mm

Min/Max Continuous regulation of suction power:

- Maximum suction power for applica-
tions with a high level of dust genera-
tion

- Reduced suction power for applica-
tions with a low level of dust genera-
tion, and also to regulate the suction
between the connected power tool
and the surface of the workpiece, for
example (e.g. when sanding)

Permitted connected load of the connec-
ted power tool (country-specific)

AFC Automatic filter cleaning

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The dust extractor is intended for collecting, vacuuming,
conveying and separating wood chips as well as non-flam-
mable dry dusts, non-flammable liquids and water-air mix-
tures. The dust extraction capability of the dust extractor
has been tested and corresponds to dust class M. It is suit-
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able for the increased demands in professional use, e.g. in
trade, industry and workshops.

Dust extractors from dust class M in accordance with IEC/
EN 60335-2-69 may only be used to vacuum and extract
harmful dust with an exposure limit of > 0.1 mg/m®.

Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

The plug socket must only be used in dry conditions during
operation.

Product features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the vacuum cleaner on the graphic pages.

(1) Container

(2) Sealing plug for extraction connection
(3) Hose adapter

(4) Holder for vacuum hose

(5) Socket for power tool

(6) Volume flow controller

(7) Mode selector switch

(8) Suction power regulator

(9) AFCbutton

(10) Carrying handle

(11) L-Boxx holder

(12) Top part of vacuum cleaner
(13) Catch for top part of vacuum cleaner
(14) Wheel

(15) Castor brake

(16) Castor

(17) Cable holder

(18) Closing flap for filter cover
(19) Holder for suction tubes

(20) Holder for crevice nozzle/curved nozzle
(21) Holder for floor nozzle

(22) Dust extraction adapter

(23) Curved nozzle

(24) Vacuum hose

(25) Disposal bag

(26) Flat-pleated filter (PES)

(27) Crevice nozzle

(28) Rubber lip

(29) Brushinserts

(30) Floor nozzle

(31) Suction tube

(32) Adapter for vacuum hose holder
(33) Snap fastener

(34) False air intake

(35) Control LED

Bosch Power Tools
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(36) Filter cover

(37) Filllevel sensors

Technical data
Wet/dry extractor GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Article number 3601JC31.. 3601JC3170
Rated voltage \ 220-240 110
Rated power input W 1200 1000
Frequency Hz 50-60 50-60
Container volume (gross) | 35 35
Net volume (liquid) | 19 19
Dust bag volume | 19 19
Vacuum pressure”
- Dust extractor hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Flow rate”
- Dust extractor I/s 36 31
m®/s 0.036 0.031
m°/h 129.6 111.6
- Turbine I/s 74 71
m*/s 0.074 0.071
m*/h 266.4 255.6
Max. suction power w 1380 1150
Area of pleated filter m’ 0.615 0.615
Dust class M M
Weight® kg 12.4 12.4
Protection class S N
Dust extractor protection rating IPX4 IPX4
Mains plug Switzerland protection rating IP55 =

A) Measured using a vacuum hose 3 m long and 35 mm in diameter

B) Without mains connection cable

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.
Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Automatic start/stop

Rated voltage Maximum power Minimum power
230V 2200 W 100 W
110V 750W 100w

Permitted connected load of the connected power tool.

These values can differ for other country-specific models. Please take note of the information on the socket of the dust extractor.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according
to EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the dust ex-

tractor is 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level
when working can exceed the volume stated. Wear hearing
protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 60335-2-69:

a,=0.1m/s* (K=0.5m/s?), p; =2m/s’ (K = 1 m/s?)

Assembly

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making

1609 92AA7W|(09.07.2025)
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tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

Fitting the holder for the vacuum hose
(see figure A)

- Slide the holder (4) for the vacuum hose firmly into the
corresponding adapters (32) from above until they click
into place.

Fitting the vacuum hose (see figure B)

Pull the sealing plug (2) out of the hose adapter (3).

Attach the vacuum hose (24) to the hose adapter (3) and

turn it clockwise as far as it will go.

» Always seal the extraction connection with the sealing
plug whenever you remove the vacuum hose. This pre-
vents dust from escaping.

Note: The friction generated by the dust in the vacuum hose

and accessory during extraction causes an electrostatic

charge that the user may experience as static discharge (de-
pending on environmental factors and their physiological
state).

Bosch generally recommends using an anti-static vacuum

hose (accessory) to vacuum up fine dust and dry materials.

Fitting the vacuuming accessories (see figure C)

The vacuum hose (24) is equipped with a clip system which
can be used to connect vacuuming accessories (dust extrac-
tion adapter (22), curved nozzle (23)).

Fitting the dust extraction adapter

- Push the dust extraction adapter (22) onto the vacuum
hose (24) until you hear both snap fasteners (33) on the
vacuum hose engage.

- Toremove the adapter, press the snap fasteners (33) in-
wards and pull apart the components.

Fitting the nozzles and tubes

- Push the curved nozzle (23) onto the vacuum hose (24)
until you hear both snap fasteners (33) on the vacuum
hose engage.

- Then attach the required extraction accessory (floor
nozzle, crevice nozzle, suction tube, etc.) firmly to the
curved nozzle (23).

- Toremove the accessory, press the snap fasteners (33)
inwards and pull apart the components.

Inserting/removing the disposal bag or dust bag
(dry extraction) (see figures D1-D2)

Adisposal bag (25) or dust bag must be used for the dry ex-
traction of dust class M materials.

Insofar as materials with or without an exposure limit of

> 1 mg/m? (dust class L materials) are extracted, these can
be sucked straight into the container.

Note: If using a paper filter bag, you must make sure that
automatic filter cleaning (AFC) is switched off; you should
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also do the same if using a fleece filter bag (see "Automatic
filter cleaning (see figure H)", page 23).

[N WARNING The dust extractor contains dust

particles that pose arisk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the
disposal of dust containers, should only be carried out by
professionals. Suitable protective equipment is re-
quired. Do not operate the vacuum cleaner unless the
complete filter system is correctly inserted. Otherwise,
you are putting your health at risk.

Inserting the disposal bag

Open the catches (13) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (12).

Insert the disposal bag (25) into the container (1) with
the inlet facing forwards.

Pull the inlet over the connection flange and all the way
into the recess of the connection flange.

Make sure that the disposal bag (25) touches all the in-
side walls of the container (1).

Fold the rest of the disposal bag (25) over the edge of the
container (1).

Put the top part of the vacuum cleaner (12) on and close
the catches (13).

Removing and sealing the disposal bag

Open the catches (13) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (12).

Pull the full disposal bag (25) backwards out of the con-
nection flange.

Carefully take the disposal bag (25) out of the container
(1) without damaging it.

When doing so, make sure that the disposal bag does not
scrape against the connection flange or other sharp ob-
jects.

Remove the adhesive strip cover and tape up the disposal
bag.

Then tie up the disposal bag (25) below the inlet using
the adhesive strip cover that has been removed.

Changing/inserting the dust bag (accessory)

Open the catches (13) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (12).

Pull the full dust bag backwards out of the connection
flange. Close the opening in the dust bag by turning down
the top. Take the closed dust bag out of the container (1).
Place the new dust bag over the vacuum cleaner's con-
nection flange. Make sure that the entire length of the
dust bag touches the inside wall of the container (1).

Put the top part of the vacuum cleaner (12) on and close
the catches (13).

Fitting the rubber lip (wet extraction)
(see figure E)

Note: The requirements for the degree of penetration (dust
class M) have only been verified for dry extraction.

Bosch Power Tools
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- Use asuitable tool to lift the brush inserts (29) out of the
floor nozzle (30).

- Place the rubber lips (28) in the floor nozzle (30).

Note: The textured side of the rubber lips must be facing

outwards.

Attaching the L-Boxx (see figure F)

You can attach an L-Boxx to the top part of the dust extractor
for transporting the extractor and to provide space-saving
storage for extractor accessories and/or the power tool.

- Click the L-Boxx onto the adapters (11).

» Do not carry the dust extractor by the carrying handle
of the attached L-Boxx. The dust extractor is too heavy
for the carrying handle of the L-Boxx. There is a risk of in-
jury and damage if you do this.

Operation

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must correspond with the data on the type
plate of the vacuum cleaner.

» Make sure you inform yourself about the applicable
regulations/laws on how to handle harmful types of
dust in your country.

The dust extractor may be used for vacuuming and extract-

ing the following materials:

- Dusts with an exposure limit of > 0.1 mg/m®

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

The dust extractor must categorically not be used in poten-

tially explosive areas.

To ensure optimum suction power, you must always fully un-

wind the vacuum hose (24) from the top part of the dust ex-

tractor (12).

Dry vacuuming

Vacuuming up dust deposits

- Adjust the volume flow controller (6) to suit the hose dia-
meter used.

- To switch on the dust extractor, set the L
mode selector switch (7) to the "extraction" B
symbol. ﬂ,

- To switch off the dust extractor, set the 0)
mode selector switch (7) to the "switch off"
symbol.

The dust extractor is fitted with airflow monitoring. In the
"vacuuming" operating mode, the volume flow monitoring is

fixed to a value of 20 m/s, irrespective of the setting of the
volume flow controller (6).

If the value falls below this, e.g. due to accumulated dirt in
the vacuum hose, a full dust bag or a clogged flat-pleated fil-
ter, an audible alarm signal will sound. In this case, switch off
the dust extractor and check it as described in the "Rectify-
ing faults" section.

Extracting dust that accumulates from working power

tools (see figure G)

» There must be a sufficient air exchange rate in the
room when the exhaust air comes back into the room.
Be aware of the corresponding national regulations.

The dust extractor has a plug socket with a protective earth

contact (5) that can be used to connect an external power

tool. Observe the maximum permitted connected load of the
connected power tool.

In order for sufficient dust transport to be ensured at the ex-

traction point, the volume flow must not fall below the min-

imum specified for the connected power tool.

Hose diameter Volume flow setting

35mm 57.9m%h
22 mm 41.2m’h
15 mm 12.7m’h

- Adjust the volume flow controller (6) to suit the hose dia-
meter used.

- Fitthe dust extraction adapter (22).

- Insert the dust extraction adapter (22) into the extraction
outlet of the power tool.

Note: When working with power tools that have a low air

feed into the vacuum hose (e.g. jigsaws, sanders, etc.), the

false air intake (34) of the dust extraction adapter (22) must

be opened. This will ensure that the automatic filter cleaning

function works correctly.

To do this, turn the ring above the false air intake (34) until

the opening is at its maximum size.

- Toactivate the automatic start/stop
function of the dust extractor, set the
mode selector switch (7) to the "auto- ﬂ'ﬂj
matic start/stop" symbol.

In this operating mode, the volume flow is
electronically monitored according to the
setting of the volume flow controller (6).
Having the correct setting selected en-
sures sufficient dust transport.

- Tostart the dust extractor, switch on the power tool
connected to the plug socket (5). The dust extractor will
start automatically.

- To stop dust extraction, switch the power tool off.

The automatic start/stop run-on function will run for up
to 15 seconds longer in order to extract the remaining
dust from the vacuum hose.

- To switch off the dust extractor, set the 0
mode selector switch (7) to the "switch
off" symbol.
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If the acoustic warning signal sounds, the dust extractor
must be checked as described in the "Rectifying faults" sec-
tion.

Wet vacuuming

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the vacuum cleaner in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

» The vacuum cleaner must not be used as a water
pump. The vacuum cleaner is designed for vacuuming air
and vacuuming water mixtures.

Note: The requirements for the degree of penetration (dust

class M) have only been verified for dry extraction.

Steps to Take before Wet Vacuuming

- Remove the disposal bag (25) or dust bag if necessary.

Note: Use a wet filter bag (accessory), which separates li-

quid from solids, to make disposal easier when vacuuming

water-solid mixtures.

- Place the rubber lip (28) into the floor nozzle (30).

- Switch off the automatic filter cleaning (AFC).

Vacuuming up liquids

To switch on the dust extractor, set the mode selector

switch (7) to the “extraction” symbol.

The dust extractor is equipped with fill level sensors (37).

The dust extractor shuts down if the maximum fill level has

been reached. Set the mode selector switch (7) to the

"switch off" symbol.

Note: When extracting non-conductive liquids (e.g. drilling

emulsion, oils and fats), the dust extractor will not switch off

when the container is full. The fill level must be constantly

monitored and the container emptied in good time.

If the acoustic warning signal sounds during wet extraction,

the operating reliability of the dust extractor is not affected.

No measures to rectify the fault are necessary.

- To switch off the dust extractor, set the mode selector
switch (7) to the "switch off" symbol.

- Totransport the dust extractor, screw the sealing plug (2)
onto the hose adapter (3).

- Empty the container (1).

To prevent mould growth after wet extraction:

- Remove the flat-pleated filter (26) and leave this to dry
thoroughly.

- Remove the top part of the dust extractor (12), open the
filter cover (36) and leave both elements to dry thor-
oughly.

Automatic filter cleaning (see figure H)

When automatic filter cleaning (AFC) is active, the flat-
pleated filter (26) is cleaned every 15 seconds using blasts
of air (pulsating noise).
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The filter cleaning function should be used regularly, and at
the very latest when the suction power is no longer suffi-
cient.
Regular use of the filter cleaning function will increase the
service life of the filter.
In order to achieve an optimum filter service life, deactivate
the automatic filter cleaning function only in exceptional
cases, e.g. when vacuuming pure liquids or using a paper fil-
ter bag.
Aflat-pleated filter with surface dirt is still fully functional. It
is not necessary to clean the flat-pleated filter manually by
shaking or blowing it out; this may even damage the filter.
Note: The automatic filter cleaning function is switched on
by default when the dust extractor leaves the factory.
Itis only possible to switch the automatic filter function on or
off when the tool is switched on.
- Deactivating AFC

Press the AFC button (9).

The control LED (35) will go out.
- Activating AFC

Press the AFC button (9).

The control LED (35) will light up green.

Maintenance and service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

» Wear a dust mask when servicing and cleaning the va-
cuum cleaner.

Clean the housing of the dust extractor occasionally with a

damp cloth.

» Do not use compressed air to clean the dust extractor.
The filter or other components may become damaged.

At least once a year a technical inspection of the dust ex-

tractor must be carried out by the manufacturer or someone

who has been trained (e.g. to check for filter damage, to
check that the dust extractor is tight and that the control unit
is in perfect working order).

Cleaning and maintenance after extracting hazardous

substances

- All parts that may have come into contact with the hazard-
ous substances must be considered contaminated.

- Vacuum, wipe down and seal the outside of the dust ex-
tractor thoroughly before removing it from the area con-
taining the hazardous substances.

Bosch Power Tools
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- Only clean, dismantle and perform maintenance on the
dust extractor if this can be done without endangering
yourself or other persons. Wear personal protective
equipment for cleaning and maintenance tasks. Under-
take the work in a well ventilated room.

- First clean the outside of the dust extractor before dis-
mantling it.

- All parts of the dust extractor that cannot be adequately
cleaned must be disposed of in impermeable bags. Please
observe the applicable regulations for the disposal of
such waste.

- Clean the maintenance area after completing the work.

Removing/changing the flat-pleated filter

(see figures 11-12)

Suction power is dependent on the condition of the filter.

Therefore, the filter should be cleaned regularly.

If the flat-pleated filter (26) becomes damaged, replace it

immediately.

- Pullon the closing flap (18) and open the filter cover
(36).

- Hold the flat-pleated filter (26) by the supports and take
it out from above.

- Use adamp cloth to remove any dust and dirt that ac-
crues around the closing edge of the filter cover (36)
when removing the flat-pleated filter (26).

PES and PTFE flat-pleated filters can be rinsed out under
running water.

- Insert the cleaned (or a new) flat-pleated filter (26), en-
suring that it is positioned correctly and securely.

- Close the filter cover (36) again (must audibly click into
place).

Cleaning the container

Wipe the container (1) from time to time using a non-abras-
ive off-the-shelf cleaning product and leave it to dry.

Rectifying faults

» If afault (e.g. afilter damage) occurs, the vacuum
cleaner must be switched off immediately. The fault
must be repaired before resuming operation.

Cleaning the fill level sensors (see figure J)

Make sure that the fill level sensors are cleaned (37) occa-

sionally.

- Open the catches (13) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (12).

- Clean the fill level sensors (37) using a soft cloth.

- Put the top part of the vacuum cleaner (12) on and close
the catches (13).

Storage and transport (see figure K)

- Wrap the power cable around the cable holder (17).

- Insert the accessory into the holders provided for it: Suc-
tion tubes (31) into the holders (19), crevice nozzle (27)
into the holder (20), floor nozzle (30) into the holder
(21).

- Open the elastic bands of the vacuum hose holder (4)
and wrap the vacuum hose (24) around the top part of
the dust extractor in the holder (4).

Hook the elastic bands back in.

- Click the L-Boxx onto the holders (11).

- Before transporting the dust extractor, remove any full
disposal bags/dust bags and empty any liquids that have
been absorbed, in order to avoid placing unnecessary
strain on the back and prevent injury.

Only ever carry the dust extractor by the carrying handle
(10).

- Totransport the dust extractor, screw the sealing plug (2)
onto the hose adapter (3).

- Store the dust extractor in a dry room and secure it so
that it cannot be used by unauthorised persons.

- Put the castor brake (15) down to hold the castors (16)
in place.

Problem Corrective measures

The suction turbine will not switch on. - Check the mains cable, mains plug, fuse, socket and fill level sensors (37).

The mode selector switch (7) is set to "automatic start/stop".

- Set the mode selector switch (7) to the "vacuuming" symbol or switch on the
power tool plugged into the electric socket (5).

The suction turbine switches off. - Empty the container (1).

The suction turbine will not switchon - Switch the dust extractor off and wait five seconds before switching it back on.

again after emptying the container.
using a brush.

- Clean the fill level sensors (37) and the space between the fill level sensors (37)

The suction power is decreasing. - Remove any blockages from the vacuum nozzle, suction tube (31), vacuum hose
(24) or flat-pleated filter (26).

- Change the disposal bag (25) or dust bag.

- Make sure the filter cover (36) is engaged correctly.
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Problem

Corrective measures

- Place the top part of the dust extractor (12) on correctly and close the catches

(13).

- Change the flat-pleated filter (26).

Dust is escaping when vacuuming

- Check that the flat-pleated filter (26) has been fitted correctly.

- Change the flat-pleated filter (26).

Automatic switch-off (wet extraction) - Clean the fill level sensors (37) and the space between the fill level sensors (37)

is not working. using a brush.

Automatic switch-off will not work in the presence of non-conductive liquids or foam-

ing.

- Check the fill level regularly.

Acoustic warning signal sounds.

Suction power setting too low.

- Set the suction power regulator (8) to a higher setting.

Hose diameter setting is wrong.
- Set the volume flow controller (6) to the correct vacuum hose diameter.

Vacuum hose (24) is blocked or twisted.

- Remove blockage or untwist hose.

Disposal bag/dust bag full.
- Change the disposal bag (25) or dust bag.

Flat-pleated filter (26) is dirty.
- Clean or change the flat-pleated filter if required.

The airflow supplied by the connected power tool is insufficient.

- Open the false air intake (34) on the extraction adapter (22): Turn the ring on the
extraction adapter until the false air intake is fully open.

- Open the false air intake on the power tool if there is one.

Malfunction of the monitoring electronics.

- Contact an authorised Bosch after-sales service centre.

The automatic filter cleaning function

- Activate the automatic filter cleaning function (press the AFC button (9)).

is not working.

- Connect the vacuum hose (24).

The automatic filter cleaning function
will not switch off.

- Contact an authorised Bosch after-sales service centre.

The automatic filter cleaning function
will not switch on.

- Contact an authorised Bosch after-sales service centre.

Accessories

Paper filter bag (dry) 2607 432035
Fleece filter bag (dry) 2607 432037
Wet filter bag (wet) 2607 432039
Disposal bag (PE) (dry/wet) 2607 432043

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109
: EI You can find our service addresses and links to

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
The vacuum cleaner, its accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of the vacuum cleaner along
with household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
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tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais
Consignes de sécurité pour les
et consignes de sécurité. Le non-respect des
entrainer de graves blessures.
» Cet aspirateur n’est pas concu pour étre utilisé par
périence ou de connaissances. Il y a sinon risque de
sorte que les enfants ne jouent pas avec I'aspirateur.

aspirateurs
II Lisez attentivement toutes les instructions
|| instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
des enfants ni par des personnes souffrant d’un handi-
cap physique, sensoriel ou mental ou manquant d’ex-
blessures et d'utilisation inappropriée.
» Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Faites en
» Observez toutes les consignes de sécurité relatives
aux matiéres a aspirer.

[N AVERTISSE- N’aspirez jamais des matériaux

MENT contenant de I'amiante. L'amiante
est considérée comme étant cancéri-

géne.

[N AVERTISSE- Ne mettez en marche 'aspirateur

MENT qu’apres vous étre suffisamment

informé sur son utilisation, sur la
nature des matiéres a aspirer et sur la facon de les élimi-
ner en toute sécurité. Une initiation approfondie sur son
utilisation réduit le risque de mauvaise manipulation et de
blessure.

[N AVERTISSE- L’aspirateur est concu pour Paspi-
ration de matiéres séches et aussi
MENT de liaui .

e liquides, moyennant certaines
mesures. La pénétration de liquides dans 'appareil ou tout
contact avec des liquides augmente le risque de choc élec-
trique.

» N'utilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N’utilisez pas
I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.

IYAVERTISSE-
MENT

N’utilisez la prise de courant que
pour les usages mentionnés dans
la présente notice.

I[N AVERTISSE- Arrétez immédiatement P'aspira-

MENT teur dés que de la mousse ou de
I’eau en ressort et videz la cuve.

L'aspirateur risque sinon d’étre endommageé.

» ATTENTION ! Ne rangez I'aspirateur qu’en intérieur.

» ATTENTION ! Nettoyez réguliérement les capteurs de
niveau de liquide et vérifiez alors qu’ils ne sont pas en-
dommagés. Il y a sinon risque de dysfonctionnement.

» Sil'utilisation de I'aspirateur dans un environnement
humide ne peut pas étre évitée, utilisez un disjoncteur
différentiel. L utilisation d’un disjoncteur différentiel ré-
duit le risque de choc électrique.

» Avant chaque utilisation, vérifiez I'état de I'aspira-
teur, de lafiche et du cordon d’alimentation. N'utilisez
pas I'aspirateur si des défauts sont constatés. N’ou-
vrez pas I’'aspirateur vous-méme. Confiez-le pour ré-
paration a un professionnel qualifié utilisant seule-
ment des piéces de rechange d’origine. Un aspirateur,
un cable et/ou une fiche endommagés augmentent le
risque d’'un choc électrique.

» Veillez a ne pas écraser ou coincer le cable. Ne tirez
pas sur le cable pour Iextraire de la prise électrique
ou pour déplacer I'aspirateur. Un cable endommagé
augmente le risque de choc électrique.

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I’aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez la réparation de I’aspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de I'aspirateur.

» Aprés une utilisation de P'aspirateur dans des zones
contenant des matiéres nuisibles a la santé, aspirez,
essuyez ou étanchez I'extérieur de I'aspirateur avant
de le sortir de la zone de danger. Toutes les parties de
I'aspirateur sont alors considérées comme contaminées.
Vous devez prendre toutes les mesures qui s'imposent
pour éviter toute dissémination des matiéres nuisibles a
la santé.

N AVERTISSE- L’aspirateur contient des pous-

MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez

son vidage, son entretien et le re-
trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel
qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés
est obligatoire. N'utilisez I'aspirateur qu’avec le systéme
de filtration complet et bien en place. Vous mettriez sinon
votre santé en danger.

» Avant de mettre en marche P'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a I’aspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.
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» Ne vous asseyez jamais sur I'aspirateur. Vous risque-
riez d'endommager l'aspirateur.

» Soyez prudent lors de I'utilisation du cordon d’alimen-
tation et du tuyau d’aspiration. Vous pourriez sinon
mettre en danger d’autres personnes.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. Toute pénétration d’eau a l'inté-
rieur de la partie supérieure de 'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.

» Branchez I'aspirateur sur une prise électrique correc-
tement reliée a la terre. La prise électrique et la rallonge
doivent posséder un conducteur de mise a la terre.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leur signification. Une bonne connaissance des symboles
vous permettra d’utiliser 'aspirateur au mieux et en toute sé-
curité.

Symboles et leur signification
II AVERTISSEMENT ! Lisez attentivement
|| || toutes les instructions et consignes de

sécurité. Le non-respect des instructions
et consignes de sécurité peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou en-

trainer de graves blessures.

Aspirateur conforme a la classe de filtra-
' tion M selon CEI/EN 60335-2-69 congu
pour aspiration a sec de poussiéres
nuisibles a la santé avec une valeur limite
d’exposition > 0,1 mg/m®
AVERTISSEMENT ! L’aspirateur
contient des poussiéres nuisibles a la
00 santé. Confiez son vidage, son entre-
oeoeo tien et le retrait du bac collecteur de
poussiére a un professionnel qualifié.
Le port d’équipements de protection
appropriés est obligatoire. N'utilisez
I’aspirateur qu’avec le systéme de fil-
tration complet et bien en place. Vous
mettriez sinon votre santé en danger.

Ne clipsez pas plus d’un coffret L-BOXX.

Le poids du coffret L-BOXX et de son
contenu ne doit pas dépasser 15 kg.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg
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Symboles et leur signification

N’accrochez pas I'aspirateur a un pa-
lan, un crochet de grue ou autre pour le
transporter. L'aspirateur n’est pas gru-
table. Ily a alors risque de blessure et de
dommage matériel.

®
X

Ne vous asseyez jamais sur Iaspirateur
et ne l'utilisez pas comme marchepied
ou tabouret. L’aspirateur risque de bas-
culer et d’étre endommagé. Il y arisque
de blessure.

ERE
B

Mise en marche/arrét automatique
Aspiration des poussiéres produites par
les outils électroportatifs pendant leur
utilisation

L’aspirateur se met en marche automati-
quement et s'arréte de facon différée

© Arrét
i Aspiration
P7ain\V

Aspiration de poussiéres qui se sont dé-
posées

15 Surveillance de débit pour un diamétre
de tuyau de 15 mm

22 Surveillance de débit pour un diamétre
de tuyau de 22 mm

35 Surveillance de débit pour un diamétre
de tuyau de 35 mm

Min/Max Réglage en continu de la force d’aspira-

tion :

- Puissance d’aspiration maximale pour
les applications générant beaucoup de
poussiére

- Puissance d’aspiration réduite pour
les applications générant peu de pous-
siere et pour notamment réguler la
force d’aspiration entre l'outil électro-
portatif raccordé et la surface de la
piece (p. ex. lors de poncages)

Bosch Power Tools
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Symboles et leur signification

Indication de la puissance maximale ad-
missible de I'outil électroportatif raccor-
dé (differe selon les pays)

AFC Nettoyage de filtre automatique (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Description du produit et des
prestations

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'aspirateur est congu pour 'aspiration, le soufflage et la sé-
paration de copeaux de bois ainsi que de poussieres seches
ininflammables, de liquides ininflammables et de mélanges
eau-air. L'aspirateur a été controlé conformément aux pres-
criptions relatives a I'aspiration de poussiéres et satisfait a la
classe de filtration M. Il est destiné aux applications profes-
sionnelles exigeantes, sur les chantiers, dans I'industrie et
dans les ateliers.

Les aspirateurs conformes a la classe de filtration M selon
CEI/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que pour 'aspi-
ration a sec de poussiéres nuisibles a la santé avec une va-
leur limite d’exposition > 0,1 mg/m®.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions ou aprés avoir été initié a son utilisation.
Pendant le fonctionnement, la prise de courant ne doit étre
utilisée que dans un environnement sec.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de I'aspirateur dans les pages graphiques.

(1) Cuve

Caractéristiques techniques

(2) Bouchon de raccord d’aspiration

(3) Raccord pour tuyau d’aspiration

(4) Fixation pour tuyau d’aspiration

(5) Prise électrique pour outil électroportatif
(6) Régulateur de débit

(7) Sélecteur de mode de fonctionnement
(8) Régulateur de puissance d’aspiration
(9) Touche AFC

(10) Poignée

(11) Fixation pour coffret L-BOXX

(12) Partie supérieure de I'aspirateur

(13) Attache de fermeture de la partie supérieure de I'aspi-
rateur

(14) Roue

(15) Frein de roue pivotante

(16) Roue pivotante

(17) Fixe-cable

(18) Patte de fermeture du couvre-filtre
(19) Fixation pour tuyau d’aspiration
(20) Fixation pour suceur droit/coude d’aspiration
(21) Fixation pour suceur pour sols
(22) Adaptateur d'aspiration

(23) Coude d'aspiration

(24) Tuyau d’aspiration

(25) Sacjetable

(26) Filtre plissé plat (PES)

(27) Suceur droit

(28) Levre détanchéité

(29) Bande a brosses

(30) Suceur pour sols

(31) Tube d’aspiration

(32) Logement pour fixation de tuyau d’'aspiration
(33) Bouton poussoir

(34) Orifice d’air secondaire

(35) Diode témoin

(36) Couvre-filtre

(37) Capteurs de niveau de remplissage

Aspirateur eau et poussiére GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Référence 3601JC31.. 3601JC3170
Tension nominale \% 220-240 110
Puissance absorbée nominale 1200 1000
Fréquence Hz 50-60 50-60
Contenance (brute) de la cuve | 35 35
Contenance nette (liquides) | 19 19
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Aspirateur eau et poussiére GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Volume du sac a poussiere | 19 19
Dépression”
- Aspirateur hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Débit”
- Aspirateur I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
m°/h 129,6 111,6
- Turbine I/s 74 71
m’/s 0,074 0,071
m®/h 266,4 255,6
Puissance d'aspiration max. w 1380 1150
Surface active du filtre plissé m? 0,615 0,615
Classe de filtration M M
Poids® kg 12,4 12,4
Classe de protection &)l Ell
Indice de protection de I'aspirateur IPX4 IPX4
Indice de protection de la fiche du cordon d’alimentation (Suisse) IP55 =

A) mesurée avec tuyau d’aspiration de @ 35 mm et de 3 m de longueur

B) Sans cordon d’alimentation secteur
Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur
certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous sur
www.bosch-professional.com/wac.

Mise en marche/arrét automatique

Tension nominale Puissance maximale Puissance minimale
230V 2200W 100 W
110V 750 W 100W

Indication de la puissance maximale admissible de I'outil électroportatif raccordé.
Pour les modéles vendus dans d’autres pays, ces valeurs peuvent différer. Référez-vous aux indications qui se trouvent sur la prise de I'aspira-
teur.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations mesure de précaution prévient toute mise en marche in-

e . - . tempestive de 'aspirateur.
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément P P

4EN 60335-2-69. Montage de la fixation du tuyau d’aspiration

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de I'aspi- .

X ) voir figure A
rateur est de 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le niveau so- ( ) J ) o o
nore peut dépasser les valeurs indiquées pendant l'utilisa- - (Glissez fermement [a fixation (4) pour tuyau d'aspiration
tion de l'outil. Portez un casque antibruit ! par le haut dans les deux logements (32) jusqu'a ce

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations quelle senclenche.

saccadées répétées) et incertitude K déterminés I . g
selon EN 60335-2-69 - Montage du tuyau d’aspiration (voir figure B)

a,=0,1m/s? (K = 0,5 m/s?), p, = 2m/s’ (K = 1 m/s?) Retirenz I’obturateur’(2) f:lu raccord d’aspiration (3).
Emboitez le tuyau d’aspiration (24) sur le raccord (3) et
tournez-le a fond dans le sens horaire.

Montage » Replacez toujours I'obturateur sur le raccord d’aspira-

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de tion lorsque vous retirez le tuyau d’aspiration. Vous
nettoyer P'aspirateur, d’effectuer des réglages, de évitez ainsi que de la poussiére sorte par lorifice.
changer d’accessoire ou de ranger I'aspirateur. Cette Remarque : Lors de I'aspiration, le frottement de la pous-

siere contre les parois du tuyau d’aspiration et de 'acces-
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soire génére des charges électrostatiques pouvant donner
lieu a des décharges électrostatiques plus ou moins gé-
nantes pour ['utilisateur (dépend des conditions environ-
nantes et de la sensibilité corporelle de chacun).

Bosch recommande pour cette raison ['utilisation d’un tuyau
d’aspiration antistatique (accessoire) pour I'aspiration de
poussiéres fines et de matiéres seches.

Montage des accessoires d’aspiration
(voir figure C)

Le tuyau d’aspiration (24) est pourvu d’un systéme de clip-
sage permettant le raccordement des accessoires d’aspira-
tion (adaptateur d’aspiration (22), coude d’aspiration (23)).

Montage de I'adaptateur d’aspiration

- Emboitez l'adaptateur d’aspiration (22) sur le tuyau d’as-
piration (24) jusqu’a ce que les deux boutons-pression
(33) du tuyau d’aspiration s’enclenchent de maniére au-
dible.

- Pour retirer 'adaptateur, pressez les boutons-pression
(33) vers I'intérieur et tirez.

Montage des suceurs et des tubes

- Enfichez le suceur coudé (23) sur le flexible d’aspiration
(24) jusqu’au clic entre les deux boutons-pression (33).

- Emboitez ensuite I'accessoire d’aspiration souhaité (su-
ceur pour sols, suceur droit, tube d’aspiration, etc.) sur le
coude d’aspiration (23).

- Pour retirer 'adaptateur ou le suceur, pressez les bou-
tons-pression (33) vers l'intérieur et tirez.

Mise en place/retrait du sac jetable ou sac a
poussiéres (aspiration de matiéres séches) (voir
figures D1-D2)

Pour l'aspiration de matiéres séches correspondant ala
classe de filtration M, vous devez impérativement utiliser
soit un sac jetable (25) soit un sac a poussiéres.
Les matiéres avec valeur limite d’exposition > 1 mg/m?
(conformes a la classe de filtration L) peuvent étre aspirées
directement dans la cuve.
Remarque : En cas d'utilisation d’'un sac-filtre en papier, il
est impératif de désactiver le nettoyage de filtre automa-
tique (AFC). En cas d'utilisation d’un sac-filtre en non-tissé, il
est recommandé de désactiver le nettoyage de filtre auto-
matique (AFC)(voir « Nettoyage automatique du filtre (voir
figure H) », Page 32).
[N AVERTISSE- L’aspirateur contient des pous-
MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez
son vidage, son entretien et le re-
trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel
qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés
est obligatoire. N'utilisez I'aspirateur qu’avec le systéme
de filtration complet et bien en place. Vous mettriez sinon
votre santé en danger.

Mise en place d’un sac jetable

- Défaites les attaches (13) et retirez la partie supérieure
de l'aspirateur (12).

- Insérez le sac jetable (25) dans la cuve (1) avec 'ouver-
ture de remplissage orientée vers le haut.

- Tirez 'ouverture de remplissage au-dessus de la bride de
raccordement jusqu’au renfoncement.

- Faites en sorte que le sac jetable (25) épouse bien tout
l'intérieur de la cuve (1).

- Rabattez le reste du sac jetable (25) au-dessus du bord
delacuve (1).

- Remettez en place la partie supérieure de 'aspirateur
(12) et verrouillez les attaches (13).

Retrait et fermeture du sac jetable

- Défaites les attaches (13) et retirez la partie supérieure
de l'aspirateur (12).

- Dégagez vers l'arriére le sac jetable plein (25) de la bride.

- Retirez avec précaution le sac jetable (25) de la cuve (1),
sans 'endommager.
Veillez ce faisant a ce que le sac jetable ne frotte pas
contre la bride ou contre d’'autres objets proéminents ou
saillants.

- Retirez la protection de bande adhésive et fermez le sac
jetable.
Avec la protection de bande adhésive venant d'étre reti-
rée, faites ensuite un nceud sous I'ouverture de remplis-
sage du sac jetable (25).

Mise en place/remplacement d’un sac a poussiéres

(accessoire)

- Défaites les attaches (13) et retirez la partie supérieure
de l'aspirateur (12).

- Dégagez vers 'arriére le sac a poussiéres plein de la
bride. Fermez l'ouverture du sac a poussiéres en rabat-
tant le couvercle. Retirez le sac a poussiéres fermé de la
cuve (1).

- Glissez le nouveau sac a poussiéres au-dessus de la bride
de I'aspirateur. Faites en sorte que le sac a poussiére ap-
puie bien sur toute sa longueur contre la paroi de la cuve
(1).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur
(12) et verrouilez les attaches (13).

Mise en place des lévres d’étanchéité (aspiration

de liquides) (voir figure E)

Remarque : Les exigences pour le degré de perméabilité

(classe de filtration M) n’ont été attestées que pour I'aspira-

tion de matiéres séches.

- Retirez avec un outil approprié les bandes a brosses (29)
du suceur pour sols (30).

- Positionnez les lévres d’étanchéité (28) sur le suceur
pour sols (30).

Remarque : Le coté structuré des lévres d’étanchéité doit se

trouver du coté extérieur.

Clipsage d’un coffret L-BOXX (voir figure F)

Pour ranger et transporter des accessoires de I'aspirateur
et/ou un outil électroportatif, vous pouvez clipser un coffret
L-BOXX sur la partie supérieure de I'aspirateur.
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- Clipsez le coffret L-BOXX sur les fixations (11).

» Ne portez pas I'aspirateur par la poignée du coffret
L-BOXX clipsé. La poignée du coffret L-BOXX n’est pas
prévue pour supporter le poids de I'aspirateur. Iy a alors
risque de blessure et de dommage matériel.

Utilisation

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger Iaspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I'aspirateur.

» Informez-vous sur les directives/lois en vigueur dans
votre pays concernant I'exposition aux poussiéres no-
cives a lasanté.

Laspirateur peut étre utilisé pour aspirer les matieres sui-

vantes :

- Poussiéres avec une valeur limite d’exposition > 0,1 mg/
m3

N'utilisez jamais I'aspirateur dans des pieces ou locaux pré-

sentant des risques d’explosion.

Pour disposer de la capacité d’'aspiration maximale, déroulez

toujours complétement le tuyau d’aspiration (24) de la par-

tie supérieure de I'aspirateur (12).

Aspiration de matiéres séches

Aspiration de poussiéres déposées
- Placez le régulateur du débit dair (6) dans la position qui
correspond au diameétre du tuyau d’aspiration utilisé.

- Pour mettre en marche l'aspirateur, placez

le sélecteur de mode de fonctionnement (7) B

sur le symbole « Aspiration ». ﬂ.
- Pour arréter 'aspirateur, placez le sélecteur ©

de mode de fonctionnement (7) sur le sym-

bole « Arrét ».

Laspirateur est doté d’une surveillance de débit d’air. La sur-
veillance de débit d'air est préréglée a une valeur de 20 m/s
en mode « Aspiration », indépendamment de la position du
régulateur de débit d’air (6).

Quand le débit d’air devient inférieur a cette valeur, par ex.
en raison de la présence d’un bouchon de saletés dans le
tuyau d’aspiration, d’un sac a poussiéres plein ou d'un filtre
plat a plis colmaté, un signal d'alerte acoustique retentit.
Dans un tel cas, arrétez I'aspirateur et controlez-le comme
indiqué a la section « Dépannage ».

Aspiration des poussiéres produites par les outils
électroportatifs pendant leur utilisation (voir figure G)

» Au cas ot Iair sortant de I'appareil est directement re-
jeté dans la piéce, il est impératif de veiller a un taux
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de renouvellement d’air suffisant dans la piéce. Res-

pectez les réglementations nationales en vigueur.
L'aspirateur dispose d’'une prise électrique avec contact de
mise a la terre (5). Celle-ci permet le raccordement d’un ou-
til électroportatif externe. Tenez compte de la puissance de
raccordement maximale admissible de I'outil électroportatif
raccordé.
Afin de garantir une évacuation de poussiéres suffisante, le
débit d’air doit rester supérieur au débit d’air minimum re-
quis pour I'outil électroportatif raccordé a I'aspirateur.

Diamétre du tuyau Valeur de réglage du débit

35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- Placez le régulateur du débit d’air (6) dans la position qui
correspond au diamétre du tuyau d’aspiration utilisé.

- Montez 'adaptateur d’aspiration (22).

- Raccordez I'adaptateur d’aspiration (22) a I'outil électro-
portatif.

Remarque : Lors d’une utilisation avec des outils électropor-

tatifs caractérisés par une faible arrivée d’air dans le tuyau

d’aspiration (scies sauteuses, ponceuses, etc.), il convient

douvrir l'orifice d’air secondaire (34) de I'adaptateur d’aspi-

ration (22). Le nettoyage de filtre automatique ne peut sinon

pas fonctionner correctement.

Pour cela, tournez la bague recouvrant l'orifice d’air secon-

daire (34), jusqu’a obtenir 'ouverture maximale.

(=N
Ilds

- Pour activer la fonction de mise en
marche/arrét automatique de 'aspira-
teur, placez le sélecteur de mode de fonc-
tionnement (7) sur le symbole « Mise en
marche/arrét automatique ».

Dans ce mode, le débit d'air est surveillé
électroniquement en fonction de la posi-
tion du régulateur (6). Si le réglage est
correct, une évacuation suffisante des
poussiéres est garantie.

- Pour mettre en marche I'aspirateur, mettez en marche
I'outil électroportatif raccordé a la prise électrique (5).
L’aspirateur se met automatiquement en marche.

- Pour arréter d’aspirer, éteignez l'outil électroportatif.
Afin d’aspirer les restes de poussiére qui se trouvent en-
core dans le tuyau d’aspiration, I'aspirateur continue de
fonctionner encore 15 s avant de s’arréter (fonction ar-
rét différé).

- Pour arréter I'aspirateur, placez le sélec- 0)
teur de mode de fonctionnement (7) sur
le symbole « Arrét ».

Au cas ol le signal d’avertissement sonore retentit, controlez

['aspirateur comme indiqué a la section « Dépannage ».

Aspiration de liquides

» Nutilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
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chaudes, incandescentes ou explosives. N’utilisez pas
I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.

» Nutilisez pas ’aspirateur comme une pompe a eau.
L'aspirateur est congu pour aspirer des mélanges d'air et
deau.

Remarque : Les exigences pour le degré de perméabilité

(classe de filtration M) n’ont été attestées que pour I'aspira-

tion de matiéres séches.

Etapes préalables a I'aspiration de liquides

- Retirez le sac jetable (25) ou le sac a poussiére qui se
trouve éventuellement dans la cuve.

Remarque : Pour I'aspiration de mélanges eau-matiéres so-

lides, utilisez un filtre a liquides (accessoire) permettant de

séparer le liquide des matiéres solides.

- Positionnez les levres d’étanchéité (28) sur le suceur
pour sols (30).

- Désactivez le nettoyage de filtre automatique (AFC).

Aspiration de liquides

Pour mettre en marche 'aspirateur, placez le sélecteur de

mode de fonctionnement (7) sur le symbole « Aspiration ».

[aspirateur est équipé de détecteurs de niveau (37).

Lorsque le niveau de remplissage maximum est atteint, I'as-

pirateur s’arréte. Placez le sélecteur de mode de fonctionne-

ment (7) sur le symbole « Arrét ».

Remarque : Lors de 'aspiration de liquides non conducteurs

(émulsion de percage, huiles, graisses, etc.), I'aspirateur ne

s’arréte pas quand la cuve est pleine. Vérifiez en perma-

nence le niveau de remplissage et videz la cuve a temps.

Au cas ol le signal d’avertissement sonore retentit au cours

de l'aspiration de liquides, la sécurité de fonctionnement de

['aspirateur n’est pas altérée. Vous ne devez rien entre-

prendre pour supprimer le dérangement.

- Pour arréter l'aspirateur, placez le sélecteur de mode de
fonctionnement (7) sur le symbole « Arrét ».

- Pour transporter 'aspirateur, vissez le bouchon (2) sur le
raccord (3).

- Videzlacuve (1).

Pour éviter la formation de moisissures aprés avoir aspiré

des liquides :

- Retirez le filtre plissé plat (26) et laissez-le bien sécher.

- Retirez la partie supérieure de I'aspirateur (12), ouvrez le
couvre-filtre (36) et laissez les deux bien sécher.

Nettoyage automatique du filtre (voir figure H)

Lorsque le nettoyage automatique du filtre (AFC = Automatic
Filter Cleaning) est actif, le filtre plissé plat (26) est nettoyé
toutes les 15 secondes par des jets d’air (bruit de pulsation).
Activez le dispositif de nettoyage du filtre chaque fois que la
capacité d’aspiration n'est plus suffisante.

Une utilisation réguliére du nettoyage de filtre prolonge la
durée de vie du filtre.

Pour prolonger au maximum la durée de vie du filtre, ne
désactivez le nettoyage de filtre automatique que si cela est

vraiment nécessaire (p. ex. pour I'aspiration de liquides ou
en cas d'utilisation d’un sac-filtre en papier).
Un filtre plissé encrassé en surface reste entiérement fonc-
tionnel. Il n’est pas nécessaire de nettoyer manuellement le
filtre plissé plat en le tapotant ou en soufflant dessus, cela
risquerait méme de 'endommager.
Remarque : L 'aspirateur est fourni avec le nettoyage de filtre
automatique activé.
Le nettoyage de filtre automatique (AFC) ne peut étre désac-
tivé/activé que quand 'aspirateur est en marche.
- Désactivation du nettoyage de filtre AFC

Actionnez la touche AFC (9).

La diode témoin (35) s’éteint.
- Activation du nettoyage de filtre AFC

Actionnez la touche AFC (9).

La diode témoin (35) s’allume en vert.

Entretien et service aprés-vente

Maintenance et nettoyage

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger Iaspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

» Portez un masque anti-poussiéres lors de la mainte-
nance et du nettoyage de I'aspirateur.

Nettoyez de temps en temps le carter de I'aspirateur avec un

chiffon humide.

» Ne nettoyez pas I'aspirateur a I'air comprimé. Le filtre
ou d’autres composants pourraient étre endommageés.

Faites effectuer au moins une fois par an un contrdle tech-

nique du systéme d’aspiration (incluant notamment un

controle de I'état du filtre, de I'étanchéité de I'aspirateur et
du fonctionnement correct du dispositif de controle) par le
fabricant ou par une personne qualifiée.

Maintenance et nettoyage aprés I'aspiration de matiéres

nocives pour la santé

- Toutes les piéces qui sont entrées en contact avec des
matiéres nocives pour la santé doivent étre considérées
comme étant contaminées.

- Aspirez, essuyez ou étanchez soigneusement 'extérieur
de I'aspirateur avant de quitter un espace ou local conte-
nant des matiéres nocives pour la santé.

- Ne procédez au nettoyage, au démontage et a la mainte-
nance de l'aspirateur que si cela est sans danger pour
vous et d’autres personnes. Portez des équipements de
protection individuelle lors de tous les travaux de net-
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toyage et de maintenance. Effectuez les travaux dans un
local bien aéré.

- Nettoyez I'extérieur de 'aspirateur avant de le démonter.

- Mettez au rebut (dans des sacs hermétiques) toutes les
piéces de I'aspirateur impossibles a nettoyer correcte-
ment. Observez ce faisant la législation en vigueur
concernant I'élimination de ce type de déchets.

- Nettoyez pour finir le poste de travail.

Retrait/changement du filtre plissé plat

(voir figures 11-12)

Le pouvoir aspirant dépend I'état du filtre. Il est donc impor-
tant de nettoyer régulierement le filtre.

Remplacez le filtre plissé plat (26) dés qu’il est endommagé.

- Tirez la patte de fermeture (18) et ouvrez le couvre-filtre
(36).

- Saisissez le filtre plissé plat (26) au niveau des nervures
et sortez-le par le haut.

- Retirez la poussiere et les saletés qui tombent sur le bord
du couvre-filtre (36) lors du retrait du filtre plissé plat
(26) avec un chiffon humide.

Les filtres plissés plats en PES et PTFE peuvent étre rin-
cés sous I'eau courante.

- Mettez en place un filtre plissé neuf ou le filtre plissé net-
toyé (26) en veillant a son positionnement correct.

- Refermez le couvre-filtre (36) (doit s’enclencher de ma-
niere audible).

Nettoyage de la cuve
Nettoyez de temps en temps la cuve (1) au moyen d’un dé-
tergent non abrasif du commerce et laissez-la sécher.

Dépannage

» En présence d’un dysfonctionnement (par ex. déchire-

ment du filtre), arrétez aussitét aspirateur. Suppri-
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Nettoyage des capteurs de niveau (voir figure J)
Nettoyez de temps en temps les capteurs de niveau (37).

Défaites les attaches de fermeture (13) et retirez la partie
supérieure de l'aspirateur (12).

Nettoyez les capteurs de niveau (37) au moyen d’un chif-
fon doux.

Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur
(12) et fermez les fermetures (13).

Stockage et transport (voir figure K)

Enroulez le cable d’alimentation secteur autour du fixe-
cable (17).

Placez les accessoires dans les fixations prévues : tubes
d’aspiration (31) dans les fixations (19), suceur droit
(27) dans la fixation (20), suceur pour sols (30) dans la
fixation (21).

Ouvrez les élastiques de la fixation de tuyau d’aspiration
(4) et enroulez le tuyau d’aspiration (24) autour de la par-
tie supérieure de I'aspirateur, en le faisant passer dans la
fixation (4).

Remettez en place les élastiques.

Clipsez le coffret L-BOXX sur les fixations (11).

- Pour ménager votre dos, retirez le sac jetable / sac a

poussiére s'il est plein ou videz la cuve de liquide avant de
transporter 'aspirateur.

Ne portez I'aspirateur que par la poignée (10).

Pour transporter I'aspirateur, vissez le bouchon (2) sur le
raccord (3).

- Rangez l'aspirateur dans un local sec et assurez-vous qu'il

ne puisse pas étre utilisé par une personne non autorisée.

Bloquez les roues pivotantes (16) en actionnant le frein
(15).

mez la cause du dysfonctionnement avant de remettre
en marche Paspirateur.

Probléme Reméde

La turbine d’aspiration ne fonctionne

- Contrdlez le cable d’alimentation et son connecteur, la prise électrique et les cap-
pas. teurs de niveau (37).

Le sélecteur de mode de fonctionnement (7) se trouve sur « Mise en marche/arrét au-

tomatique ».

- Placez le sélecteur de mode de fonctionnement (7) sur le symbole « Aspiration »
ou mettez en marche I'outil électroportatif raccordé ala prise (5).

La turbine d'aspiration s'arréte. - Videzlacuve (1).

La turbine d’aspiration ne fonctionne - Arrétez I'aspirateur, attendez 5 secondes puis remettez-le en marche.

plus aprés le vidage de la cuve.
avec une brosse.

- Nettoyez les capteurs de niveau (37) et I'espace entre les capteurs de niveau (37)

Le pouvoir aspirant diminue. -

Débouchez la buse d’aspiration, le tube d’aspiration (31), le tuyau d’aspiration

(24) ou lefiltre plissé plat (26).

- Remplacez le sac jetable (25) ou le sac a poussiéres.

- Emboitez correctement le couvre-filtre (36).
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Probléme Remeéde

- Remettez en place correctement la partie supérieure de 'aspirateur (12) et ver-
rouillez les attaches de fermeture (13).

- Remplacez le filtre plissé plat (26).

Rejet de poussiéres lors de I'aspira- - Vérifiez si le filtre plissé plat (26) est bien en place.

tion - Remplacez le filtre plissé plat (26).

Larrét automatique (aspirationde li- - Nettoyez les capteurs de niveau (37) et 'espace entre les capteurs de niveau (37)
quides) ne fonctionne pas. avec une brosse.

Larrét automatique ne fonctionne pas dans le cas de liquides non-conducteurs ou de
formation de mousse.

- Controlez régulierement le niveau de remplissage.
Un signal d’avertissement sonore re-  Une puissance d’aspiration trop faible a été réglée.
tentit. - Placez le régulateur (8) sur une valeur plus élevée.

Un diamétre de tuyau erroné a été sélectionné.

- Placez le régulateur du débit dair (6) dans la position qui correspond au diamétre
du tuyau d’aspiration utilisé.

Tuyau d’aspiration (24) obturé ou trop coudé.

- Débouchez le tuyau ou supprimez le coude.
Sac jetable/sac a poussiéres plein.
- Remplacez le sac jetable (25) ou le sac a poussiéres.

Filtre plissé plat (26) encrassé.
- Nettoyez le filtre plissé plat ou remplacez-le si nécessaire.
Débit d’air insuffisant pour I'outil électroportatif raccordé.

- Ouvrez l'orifice d'air secondaire (34) de I'adaptateur d’aspiration (22) : tournez la
bague recouvrant 'orifice d’air secondaire jusqu’a obtenir I'ouverture maximale.
- Siexistant : Ouvrez l'orifice d’air secondaire de 'outil électroportatif.

Dysfonctionnement de I'électronique de surveillance.

- Consultez un Service Aprés-Vente agréé pour outillage Bosch.
Le nettoyage de filtre automatique ne - Activez le nettoyage de filtre automatique (actionnez la touche AFC (9)).
fonctionne pas. - Raccordez le tuyau d’aspiration (24).

Le nettoyage de filtre automatique ne - Consultez un Service Apres-Vente agréé pour outillage Bosch.
peut pas étre désactivé.

Le nettoyage de filtre automatique ne - Consultez un Service Aprés-Vente agréé pour outillage Bosch.
peut pas étre activé.

Accessoires Service aprés-vente et conseil utilisateurs
France
Sac-filtre en papier (aspiration de 2607 432 035 Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
matiéres seches) pel local) _
Sac-filtre en non-tissé (aspiration 2607 432037 i ?_/ous tromllerez nos z:jdre§ses (:_e ser;/:ce et d_es
de matiéres séches) a3 liens vers le service de réparation etla com

- — — : mande de piéces de rechange sur :
Sac-filtre pour liquides (aspiration 2607432039 RAKL \ww.bosch-pt.com/serviceaddresses
de |IF|UIC|ES) — Pour toute demande de renseignement ou toute commande
Sac jetable (PE) (aspiration de ma- 2607432043 de pigces de rechange, précisez impérativement la réfé-
tieres séches/liquides) rence a 10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du

produit.
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Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.
Ne jetez pas I'aspirateur avec les ordures mé-
nageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour 'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol
Indicaciones de seguridad para
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
cas, incendios y/o lesiones graves.
» Este aspirador no esta previsto para la utilizacion por
conocimientos. En caso contrario, existe el peligro de un
con el aspirador.

aspiradores
II Lea integramente estas indicaciones de se-
|| vacion de las indicaciones de seguridad y de las
instrucciones pueden causar descargas eléctri-
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
nifos y personas con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o con falta de experienciay
manejo erréneo y lesiones.
» Vigile los nifios. Asi se asegura, que los nifios no jueguen
» Observe todas las normas de seguridad relativas a los
materiales que se van a aspirar.

[N ADVERTEN- No aspire nunca sustancias que

CIA contienen ashesto. El amianto es
cancerigeno.

[N ADVERTEN- Utilice el aspirador solamente si ha

CIA recibido suficiente informacién pa-

ra el uso del aspirador, sobre las
sustancias que deben ser absorbidas y para su elimina-

Espanol | 35

cion segura. Una instruccion exhaustiva reduce el riesgo de

un manejo incorrecto y lesion.

I[N ADVERTEN- El aspirador es adecuado para as-

CIA pirar sustancias secas y con medi-

das adecuadas también para aspi-
rar liquidos. La penetracion de liquidos aumenta el riesgo
de una descarga eléctrica.

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

I[N ADVERTEN- Utilice inicamente la caja de en-
CIA chufe para los fines especificados
en las instrucciones de servicio.
N ADVERTEN- Apague inmediatamente el aspira-
CIA dor, tan pronto como se escape la

espuma o el agua y vacie el reci-
piente. En caso contrario podria dafarse el aspirador.

» ;ATENCION! El aspirador solo debe guardarse en espa-
cios interiores.

» ;ATENCION! Limpie los sensores de nivel de liquido
periddicamente y verifique si estan dainados. De lo
contrario, la funcion puede verse afectada.

» Sifuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno himedo, es necesario conectarlo a través de un
interruptor de proteccion FI. La aplicacion de un fusible
diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

» Verifique el aspirador, los cables y los conectores an-
tes de cada uso. No use el aspirador si detecta daiios.
No abra el aspirador usted mismo y sélo déjelo reparar
por personal técnico calificado y sélo con repuestos
originales. Los aspiradores, cables, o enchufes dafados
comportan un mayor riesgo de electrocucion.

» No aplaste ni pase por sobre el cable. No tire del cable
para sacar el enchufe de la caja de enchufe o para mo-
ver el aspirador. Un cable dafiado comporta un mayor
riesgo de electrocucion.

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Sdlo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

» Si el aspirador se ha utilizado en zonas con sustancias
peligrosas para la salud, entonces aspire, limpie o se-
lle el exterior del aspirador antes de sacarlo de la zona
peligrosa. Todas las piezas del aspirador se consideran
contaminadas y debe tomar las medidas adecuadas para
garantizar que no se propaguen las sustancias peligrosas
para la salud.
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I[N ADVERTEN- El aspirador contiene polvo noci-
CIA vo. Deje que las operaciones de va-

ciado y mantenimiento, incluida la
extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo
sélo por personal calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-
ma de filtro completo y correctamente colocado. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracion. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No utilice el aspirador como asiento. Podria dafiar el as-
pirador.

» Utilice el cable de la red y la manguera de aspiracién
con cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.

» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador.

» Conecte el aspirador a una red de corriente debida-
mente conectada a tierra. La caja de enchufe y el cable
de prolongacion deben tener un conductor protector apto
funcionalmente.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga
en su memoria estos simbolos y su significado. La interpre-
tacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar me-
jor, y de forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado
lI jADVERTENCIA! Lea integramente es-
|I lI tas indicaciones de seguridad e ins-
trucciones. Las faltas de observacion de
las indicaciones de seguridad y de las ins-

trucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Simbologia y su significado

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Sélo hacer un clic en una caja L-Boxx.

El peso de la caja L-Boxx con el contenido
no debe sobrepasar los 15 kg.

No cuelgue el aspirador de polvo, p. €j.
para transportarlo, en un gancho de
gria. El aspirador de polvo no es apto
para una grua. Existe el riesgo de lesio-
nes y dafios.

No utilice el aspirador de polvo como
asiento, escalera o peldaiio. El aspira-
dor podria volcar y dafarse. Existe peli-
gro de lesion.

Ak

Sistema automatico de arranque y pa-
rada

Aspiracion de polvos generados por he-
rramientas eléctricas en marcha

El aspirador de polvo se enciende auto-
maticamente y se apaga de nuevo con un
retraso de tiempo

0) Desconexién
L Aspiracion
Erain\y

Aspiracion de polvos depositados

Aspirador de clase de polvo M segtin [EC/
’ EN 60335-2-69 para aspirar en seco
polvos nocivos con un valor limite de ex-
posicion de > 0,1 mg/m?

jADVERTENCIA! El aspirador contiene
polvo nocivo. Deje que las operaciones
200, de vaciado y mantenimiento, incluida
0e0eo0 la extraccion de los colectores de pol-
vo, se lleven a cabo sélo por personal
calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No utilice el as-
pirador sin tener el sistema de filtro
completa y correctamente colocado.
De lo contrario, podria afectar a su salud.

15 Vigilancia del caudal volumétrico para un
didmetro de manguera de 15 mm

22 Vigilancia del caudal volumétrico para un
diametro de manguera de 22 mm

35 Vigilancia del caudal volumétrico para un

didmetro de manguera de 35 mm
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Simbologia y su significado

Min./Max. Regulacion continua de la fuerza de aspi-

racion:

- maxima potencia de aspiracién para
aplicaciones con alta generacion de
polvo

- reducida potencia de aspiracion para
aplicaciones con baja generacion de
polvo y para p. e]. regular la fuerza de
aspiracion entre la herramienta eléc-
trica conectada y la superficie de la
pieza de trabajo (p. €j. al lijar)

Indicacion de la potencia de conexion ad-

misible de la herramienta eléctrica co-

nectada (especifica del pais)

AFC Limpieza automatica del filtro (AFC = Au-
tomatic Filter Cleaning)

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aspirador esta determinado para captar, aspirar, impulsar
y separar virutas de madera, polvos secos no inflamables, Ii-
quidos no inflamables y una mezcla de agua y aire. Se han
comprobado las propiedades técnicas del aspirador en
cuanto a la aspiracion de polvo y corresponden a la clase de
polvo M. El aspirador es apropiado para el gran niimero de
aplicaciones en el uso industrial, p. e]. en la artesania, la in-
dustriay enlos talleres.

Los aspiradores de clase de polvo M seglin IEC/

EN 60335-2-69 solo se pueden utilizar para la absorciony
aspiracion de polvos nocivos con un valor limite de exposi-
cionde = 0,1 mg/m?®.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.
La toma de corriente solo debe utilizarse en un entorno seco
durante su funcionamiento.
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Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.

(1) Deposito

(2) Tapon de la conexion de aspiracion

(3) Boquilla de conexion

(4) Soporte para manguera de aspiracion
(5) Tomade corriente para herramienta eléctrica
(6) Regulador de caudal volumétrico

(7) Selector de modos de operacion

(8) Regulador de potencia de aspiracion
(9) TeclaAFC

(10) Asade transporte

(11) Alojamiento de la caja L-Boxx

(12) Parte superior del aspirador

(13) Cierre de la parte superior del aspirador
(14) Rueda

(15) Freno de rodillo guia

(16) Rodillo guia

(17) Portacables

(18) Brida de cierre de la cubierta del filtro
(19) Soporte para tubos de aspiracion

(20) Soporte para boquilla para ranuras/boquilla encorva-
da

(21) Soporte para boquilla de suelo
(22) Adaptador para aspiracion de polvo
(23) Boquillaencorvada

(24) Manguera de aspiracion

(25) Saco de eliminacion de residuos
(26) Filtro plisado plano (PES)

(27) Boquilla para ranuras

(28) Labio de goma

(29) Tiras de cepillo

(30) Boquilla parasuelo

(31) Tubo de aspiracion

(32) Alojamiento para soporte de manguera de aspiracion
(33) Pulsador

(34) Aberturade aire

(35) LED de control

(36) Cubiertadel filtro

(37) Detectores del nivel de llenado

Datos técnicos

Aspirador en himedo/seco GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Ndmero de articulo 3601JC31.. 3601JC3170
Tension nominal v 220-240 110
Potencia absorbida nominal W 1200 1000
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Aspirador en himedo/seco GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Frecuencia Hz 50-60 50-60
Capacidad bruta del depdsito | 35 89
Volumen neto (liquido) | 19 19
Volumen de la bolsa para polvo | 19 19
Depresién®
- Aspirador hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Caudal”
- Aspirador I/s 36 31
m’/s 0,036 0,031
m*/h 129,6 111,6
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
m°/h 266,4 255,6
Max. potencia de aspiracion w 1380 1150
Superficie del filtro de pliegues m? 0,615 0,615
Clase de polvo M M
Peso” kg 12,4 12,4
Clase de proteccion &l €l
Tipo de proteccion del aspirador IPX4 IPX4
Tipo de proteccion para enchufes de Suiza IP55 =

A) medido con una manguera de aspiracion de 35 mm de @y 3 m de longitud

B) Sin cable de conexion de alimentacion

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Inicio/parada automaticos

Potencia maxima
2200 W

Tension nominal
230V

Potencia minima
100W

110V 750 W

100W

Indicacion de la potencia de conexion admisible de la herramienta eléctrica conectada.
En otros modelos especificos de pais pueden divergir estos valores. Por favor, observe las indicaciones en la caja de enchufe del aspirador.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 60335-2-69.

El nivel de presion actstica valorado con A del aspirador as-
ciende tipicamente a menos de 70 dB(A).

Inseguridad K = 3 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo
puede sobrepasar los valores indicados. jUtilice proteccion
para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K=0,5m/s?), p; = 2m/s* (K = 1 m/s?)

Montaje

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

Montar el soporte parala manguera de

aspiracion (ver figura A)

- Empuje firmemente el soporte (4) para la manguera de
aspiracion desde arriba en el alojamiento (32) previsto
para ello, hasta que encastre.

1609 92AA7W|(09.07.2025)
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Montaje de la manguera de aspiracion
(ver figura B)

Extraiga el tapon de cierre (2) de la boquilla de

conexion (3).

Coloque la manguera de aspiracion (24) en la boquilla de

conexion (3) y girela en el sentido de las agujas del reloj has-

ta el tope.

» Al retirar lamanguera de aspiracion, cierre siempre la
conexion de aspiracion con el tapon de cierre. Asi evita
que pueda escaparse el polvo.

Indicacion: Durante la aspiracion se genera una carga elec-

trostatica por la friccion del polvo en la mangueray en los ac-

cesorios de aspiracion, la cual la puede sentir el usuario en
forma de una descarga estatica (en funcion de las influencias
del medio ambiente y la sensibilidad fisica).

En general, Bosch recomienda usar una manguera de aspira-

cion antiestatica (accesorio) al aspirar polvo fino y materia-

les secos.

Montaje de accesorios de aspiracion
(ver figura C)

La manguera de aspiracion (24) esta equipada con un siste-
ma de clip, con el cual se pueden empalmar los accesorios
de aspiracion (adaptador para aspiracion (22), boquilla en-
corvada (23)).

Montaje del adaptador para aspiracion

- Inserte el adaptador de aspiracion (22) sobre la mangue-
ra de aspiracion (24), hasta que encastren de forma audi-
ble los dos botones de presion (33) de la manguera de
aspiracion.

- Para el desmontaje, oprima los botones de presion (33)
hacia el interior y separe los componentes.

Montar las boquillas y los tubos

- Inserte la boquilla encorvada (23) sobre la manguera de
aspiracion (24), hasta que encastren de forma audible
los dos botones de presion (33) de la manguera de aspi-
racion.

- Inserte luego el accesorio de aspiracion deseado (boqui-
lla para suelo, boquilla para ranuras, tubo de aspiracion,
etc.) firmemente sobre la boquilla encorvada (23).

- Parael desmontaje, oprima los botones de presion (33)
hacia el interior y separe los componentes.

Colocar/retirar el saco de eliminacion de
residuos o la bolsa colectora de polvo
(aspiracion en seco) (ver figuras D1-D2)

Para la aspiracion en seco de sustancias segtn la clase de

polvo M, debe utilizar un saco de eliminacién de residuos
(25) o una bolsa colectora de polvo.

Si se aspiran sustancias sin o con un valor limite de exposi-
cién = 1 mg/m® (correspondiente a la clase de polvo L), pue-
de ser aspirado directamente en el deposito.

Indicacion: En el caso de utilizar una bolsa de filtro de papel
tiene que desconectar la limpieza automatica del filtro
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(AFC), en el caso de utilizar una bolsa de filtro de vellon de-
beria desconectar la limpieza automatica del filtro (AFC)
(ver "Limpieza automatica del filtro (ver figura H)", Pagi-
na4i).
I[N ADVERTEN- El aspirador contiene polvo noci-
CIA vo. Deje que las operaciones de va-
ciado y mantenimiento, incluida la
extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo
solo por personal calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-
ma de filtro completo y correctamente colocado. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

Aplicacion del saco de evacuacion

- Abralos cierres (13) y retire la parte superior del aspira-
dor (12).

- Coloque el saco de eliminacion de residuos (25) con la
abertura de llenado hacia arriba en el depésito (1).

- Tirelaabertura de llenado sobre la brida de empalme has-
ta el rebaje de la brida de empalme.

- Aseglrese, que el saco de eliminacion de residuos (25)
quede completamente apoyado en las paredes interiores
del depdsito (1).

- Doble el resto del saco de eliminacion de residuos (25)
sobre el borde del deposito (1).

- Coloque la parte superior del aspirador (12) y asegure los
cierres (13).

Sacar y cerrar el saco de eliminacion de residuos

- Abralos cierres (13) y retire la parte superior del aspira-
dor (12).

- Retire el saco de eliminacion de residuos lleno (25) de la
brida de empalme hacia atras.

- Retire el saco de eliminacion de residuos (25) cuidadosa-
mente, sin dafarlo, del depdsito (1).
Preste atencion en ello, a que el saco de eliminacion de
residuos no roce en la brida de unién u otros objetos afila-
dos.

- Retire la cubierta de la cinta adhesiva y cierre el saco de
eliminacion de residuos con la cinta adhesiva.
Luego ate el saco de eliminacion de residuos (25) debajo
de la abertura de llenado con la cubierta de la cinta adhe-
siva retirada.

Cambiar/colocar la bolsa colectora de polvo (accesorio)

- Abralos cierres (13) y retire la parte superior del aspira-
dor (12).

- Retire la bolsa colectora de polvo llena de la brida de em-
palme hacia atras. Cierre la abertura del saco colector de
polvo plegando hacia dentro la tapa. Quite la bolsa colec-
tora de polvo cerrada del depdsito (1).

- Pongala nueva bolsa colectora de polvo sobre la brida de
empalme del aspirador. Aseglrese, que la bolsa colectora
de polvo quede apoyada en toda su longitud en la pared
interior del depdsito (1).

- Coloque la parte superior del aspirador (12) y asegure los
cierres (13).
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Colocar el borde de la goma (aspiracion en
himedo) (ver figuraE)

Indicacion: Los requisitos para el grado de transmitancia

(clase de polvo M) solo se probaron para la aspiracion en se-

co.

- Con una herramienta adecuada, tome las tiras de cepillo
(29) de la boquilla para suelo (30).

- Cologue los labios de goma (28) en la boquilla de suelo
(30).

Indicacion: El lado estructurado de los labios de goma debe

indicar hacia afuera.

Prender la caja L-BOXX (ver figura F)

Para el transporte del aspirador y para el ahorro de espacio
de almacenamiento de accesorios del aspirador y/o herra-
mientas eléctricas, puede prender una caja L-BOXX sobre la
parte superior del aspirador.

- Encaje la caja L-BOXX sobre el alojamiento (11).

» No transporte el aspirador por el asa de transporte de
la caja L-BOXX encajada. El aspirador es demasiado pe-
sado para el asa de transporte de la caja L-BOXX. Existe el
riesgo de lesiones y dafos.

Operacion

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de la fuente de
corriente debera coincidir con las indicaciones en la placa
de caracteristicas del aspirador.

» Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

El aspirador es apropiado para aspirar y extraer los materia-

les siguientes:

- Polvos con un valor limite de exposicion > 0,1 mg/m?

En ninglin caso deberd utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Afin de garantizar una potencia Optima de aspiracion, la

manguera de aspiracion (24) debe desenrollarse siempre

completamente del soporte de la manguera de aspiracion

(12).

Aspiracion en seco

Aspiracion de polvos depositados

- Ajuste el regulador del caudal volumétrico (6) al diametro
de la manguera utilizada.

- Para conectar el aspirador, ponga el selec-
tor de modos de operacion (7) en el simbolo
"Aspirar".

EZ210\N

- Para desconectar el aspirador, ponga el se- 0)
lector de modos de operacion (7) en el sim-
bolo "Desconectar".
El aspirador esta equipado con un sistema de vigilancia del
caudal volumétrico. En el modo de servicio "Aspirar", el sis-
tema de vigilancia del caudal volumétrico esta ajustado en
forma fija a un valor de 20 m/s, independientemente de la
posicion del regulador del caudal volumétrico (6).
Si se queda por debajo de este valor, p. ej. por suciedad acu-
mulada en la manguera de aspiracion, una bolsa de polvo lle-
na o un filtro de pliegues plano lleno, suena una sefal actsti-
ca de advertencia. En este caso, desconecte el aspirador y
compruébelo como se describe en el apartado "Remedio de
perturbaciones".

Aspiracion de los polvos generados por herramientas

eléctricas en funcionamiento (ver figura G)

» Latasa de renovacion de aire en el cuarto debera ser
suficiente, si el aire de salida es expulsado en el cuar-
to. Observe las prescripciones legales nacionales al
respecto.

En el aspirador se ha integrado una toma de corriente con

puesta a tierra (5). Puede conectar a ella una herramienta

eléctrica externa. Tenga en cuenta la potencia maxima admi-
sible de la herramienta eléctrica que se va a conectar.

Para garantizar un suficiente transporte de polvo en el punto

de aspiracion, no se debe quedar por debajo del caudal volu-

meétrico minimo de la herramienta eléctrica conectada.

Diametro de manguera Valor de ajuste del caudal

volumétrico
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- Ajuste el regulador del caudal volumétrico (6) al diametro
de la manguera utilizada.

- Monte el adaptador de aspiracion (22).

- Coloque el adaptador de aspiracion (22) en el racor de
aspiracion de la herramienta eléctrica.

Indicacion: Al trabajar con herramientas eléctricas, cuya en-

trada de aire hacia la manguera de aspiracion es pequefia (p.

e]. sierra de calar, amoladoras, etc.), se debe abrir la abertu-

ra para aire infiltrado (34) del adaptador de aspiracion (22).

Solo asi puede funcionar sin problemas la limpieza automati-

ca delfiltro.

Gire para ello el anillo sobre la abertura para aire infiltrado

(34), hasta que se obtenga una abertura maxima.

- Paralapuesta en servicio del sistema 155
automatico de arranque y parada del
aspirador, ponga el selector de modos de 1.'%3
operacion (7) en el simbolo "Sistema au-
tomatico de arranque y parada”.

En este modo de servicio, el caudal volu-
métrico se controla electronicamente se-
gun el ajuste en el regulador (6). Un ajus-
te correcto garantiza el transporte de pol-
vo en cantidad suficiente.
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- Parala puesta en servicio del aspirador conecte la he-
rramienta eléctrica enchufada en la caja de enchufe (5).
El aspirador se pone a funcionar automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica, para que la aspira-
cion finalice.
El funcionamiento posterior del sistema automatico de
arranque y parada sigue funcionando hasta 15 segun-
dos, para aspirar los polvos remanentes en la manguera
de aspiracion.

- Para desconectar el aspirador, ponga el 0
selector de modos de operacion (7) en el
simbolo "Desconectar”.

Sisuena la sefial acustica de advertencia, el aspirador debe

revisarse como se describe en el apartado "Remedio de per-

turbaciones".

Aspiracion en hiumedo

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

» Elaspirador no debe usarse como una bomba de agua.
El aspirador esta disefiado para absorber mezcla de aire y
agua.

Indicacion: Los requisitos para el grado de transmitancia

(clase de polvo M) solo se probaron para la aspiracion en se-

co.

Operaciones de trabajo antes de la aspiracion en hiimedo
- Encaso necesario, retire el saco de eliminacién de
residuos (25) o la bolsa colectora de polvo.
Indicacion: Para facilitar la eliminacion de residuos, en la as-
piracion de mezclas de agua y cuerpos solidos utilice la bolsa
de filtro himedo (accesorio), que separa el liquido de los
cuerpos sélidos.
- Cologue el borde de la goma (28) en la boquilla de
suelos (30).
- Desconecte la limpieza automatica del filtro (AFC).
Aspiracion de liquidos
Para conectar el aspirador, coloque el selector de modos de
operaciones (7) en el simbolo «Aspiracion.
El aspirador esta equipado con sensores de nivel de llenado
(37). Al alcanzarse el nivel de llenado méaximo, el aspirador
se desconecta. Ponga el selector del modos de operacion
(7) en el simbolo "Desconectar”.
Indicacion: Al aspirar liquidos no conductores (p. ej., emul-
sion de perforacion, aceites y grasas), el aspirador no se
desconecta con el deposito lleno. El nivel de llenado debe
ser revisado constantemente y el depdsito debe ser vaciado
a tiempo.
Sila sefial actstica de advertencia suena en la aspiracion en
himedo, la seguridad funcional de la aspiradora no se ve
afectada. No son necesarias medidas para el remedio de la
perturbacion.
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- Para desconectar el aspirador, ponga el selector de mo-
dos de operacion (7) en el simbolo "Desconectar".

- Parael transporte del aspirador, atornille el tapdn de cie-
rre (2) sobre el alojamiento de la manguera (3).

- Vacie el depdsito (1).

Tras la aspiracion en htimedo para la prevencion de creci-

miento de moho:

- Saque el filtro plisado plano (26) y déjelo secar bien.

- Retire la parte superior del aspirador (12), abra la cubier-
ta delfiltro (36) y deje secar bien ambos componentes.

Limpieza automatica del filtro (ver figura H)

En el caso de la limpieza automatica del filtro (AFC = Auto-
matic Filter Cleaning), el filtro plisado plano (26) se limpia
cada 15 segundos mediante golpes de aire (ruido pulsante).
A mas tardar cuando la potencia de succion ya no sea sufi-
ciente, debe activarse la limpieza del filtro.
El uso regular de la limpieza del filtro aumenta la vida ttil del
filtro.
Para lograr una vida (til ideal del filtro, desactive la limpieza
automatica del filtro solo en casos excepcionales, p. €j. al as-
pirar liquidos limpios o al usar una bolsa de filtro de papel.
Un filtro plisado plano con superficie sucia es apto funcional-
mente. Una limpieza manual del filtro plisado plano golpean-
dolo o soplandolo no es necesario e incluso puede dadar el
filtro.
Indicacion: La limpieza automética del filtro esta conectada
de fabrica.
La conexion/desconexion de la limpieza automatica del filtro
solo es posible con el aparato conectado.
- Desactivar AFC

Accione la tecla AFC (9).

EI LED de control (35) se apaga.
- Activar AFC

Accione la tecla AFC (9).

EI'LED de control (35) se ilumina en color verde.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

» Lleve una mascara protectora contra polvo en el man-
tenimientoy la limpieza del aspirador.

Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un pa-

fio htimedo.
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» No limpie el aspirador con aire comprimido. El filtro u
otros componentes podrian resultar dafiados.

Al' menos una vez al afio, el fabricante o una persona instrui-

da debe realizar una inspeccion técnica del aspirador (p ej.,

comprobar que los filtros no estén dafados, que no haya fu-

gas en el aspirador y que los dispositivos de control funcio-

nen correctamente).

Limpieza y mantenimiento después de aspirar sustancias

perjudiciales para la salud

- Considere contaminadas todas las piezas que puedan ha-
ber estado en contacto con sustancias perjudiciales para
la salud.

- Aspire, limpie o selle minuciosamente el exterior del aspi-
rador antes de sacarlo de la zona con sustancias perjudi-
ciales para la salud.

- Limpie, desmonte y realice el mantenimiento del aspira-
dor solo si puede hacerlo sin poner en peligro su vida o la
de otras personas. Utilice un equipo de proteccion perso-
nal en los trabajos de mantenimiento y limpieza. Realice
el trabajo en un espacio bien ventilado.

- Limpie primero el exterior del aspirador antes de des-
montarlo.

- Elimine todas las piezas del aspirador que no puedan lim-
piarse satisfactoriamente en bolsas impermeables. Res-
pete en ello las disposiciones vigentes para la eliminacion
de estos residuos.

- Limpie la zona de mantenimiento después de terminar el
trabajo.

Sacar/cambiar el filtro plisado plano (ver figuras 11-12)
La potencia de aspiracion depende del estado del filtro. Por
lo tanto, limpie con regularidad el filtro.

Cambie inmediatamente un filtro plisado plano dafiado (26).

- Tire de la brida de cierre (18) y abra la cubierta del filtro
(36).

- Tome elfiltro plisado plano (26) por los perfiles y saquelo
hacia arriba.

- Elimine el polvo y la suciedad, que se genera al retirar el
filtro plisado plano (26), con un pafio himedo desde el
borde de cierre de la cubierta del filtro (36).

Los filtros plisados planos PES y PTFE se pueden enjua-
gar bajo agua corriente.

Remedio de perturbaciones

» Si se presenta una perturbacion (p. ej. rotura del fil-
tro), debe desconectarse inmediatamente el aspira-

- Coloque un filtro plisado plano (26) nuevo o limpio y
preste atencion a un asiento seguro y correcto.

- Cierre de nuevo la cubierta del filtro (36) (debe encastrar
de forma audible).

Limpiar el deposito
Limpie el depdsito (1) de vez en cuando con producto de

limpieza corriente en el comercio, no abrasivo, y déjelo que
se seque.

Limpiar los sensores de nivel de llenado (ver figura J)

Limpie de vez en cuando los sensores de nivel de llenado

(37).

- Abralos cierres (13) y retire la parte superior del aspira-
dor (12).

- Limpie los sensores de nivel de llenado (37) con un paio
suave.

- Coloque la parte superior del aspirador (12) y asegure los
cierres (13).

Conservacion y transporte (ver figura K)

- Enrolle el cable de red en el soporte de cables (17).

- Inserte los accesorios en los soportes previstos: tubos de
aspiracion (31) en los soportes (19), boquilla de ranuras
(27) en el soporte (20), boquilla de suelo (30) en el so-
porte (21).

- Abra las cintas elasticas del soporte de la manguera de
aspiracion (4) y cologue la manguera de aspiracion (24)
alrededor de la parte superior del aspirador en el soporte
(4).

Enganche de nuevo las cintas elasticas.

- Encaje la caja L-Boxx sobre el alojamiento (11).

- Retire una bolsa de eliminacion de residuos llena o una
bolsa de polvo llena o vacie los liquidos absorbidos antes
del transporte del aspirador, para evitar lesiones de la es-
palda.

Lleve el aspirador solo por el asa de transporte (10).

- Parael transporte del aspirador, atornille el tapdn de cie-
rre (2) sobre el alojamiento de la manguera (3).

- Guarde el aspirador en una habitacion seca y aseguralo
contra el uso no autorizado.

- Parafijar los rodillos guias (16) pise hacia abajo el freno
de rodillo guia (15).

dor. Antes de realizar una nueva puesta en servicio de-
be eliminarse la perturbacion.

Problema Remedio

La turbina de aspiracion no arranca.

- Examinar el cable de red, el enchufe de red, el fusible, la caja de enchufe y los sen-

sores de nivel de llenado (37).

El selector de modos de operacion (7) se encuentra en "Arranque/parada automati-

ca"

- Poner el interruptor selector del modo de funcionamiento (7) en el simbolo "Aspi-
rar" o conectar la herramienta eléctrica enchufada en la caja de enchufe (5).
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Problema Remedio

La turbina de aspiracion se desconec- - Vaciar el depdsito (1).
ta.

La turbina de aspiracion no arrancade - Desconectar el aspirador y esperar 5 segundos; tras 5 segundos volver a conectar-
nuevo tras vaciar el depdsito. lo.
- Limpiar los sensores de nivel de llenado (37) asi como el intersticio de los senso-
res de nivel de llenado (37) con un cepillo.

La fuerza de aspiracion disminuye. - Eliminar las obstrucciones de la boquilla de aspiracion, del tubo de aspiracion
(31), de la manguera de aspiracion (24) o del filtro plisado plano (26).

- Cambiar el saco de eliminacion de residuos (25) o la bolsa colectora de polvo.
- Encastrar correctamente la cubierta del filtro (36).

- Colocar correctamente la parte superior del aspirador (12) y cerrar los cierres
(13).

- Cambiar el filtro plisado plano (26).

Escape de polvo al aspirar - Verificar el correcto montaje del filtro plisado plano (26).

- Cambiar el filtro plisado plano (26).

El sistema automatico de desconexion - Limpiar los sensores de nivel de llenado (37) asi como el intersticio de los senso-
(aspiracion en himedo) no responde.  res de nivel de llenado (37) con un cepillo.

En el caso de liquidos eléctricamente no conductores o con formacion de espuma no
funciona el sistema automatico de desconexion.

- Controlar permanentemente el nivel de llenado.

Suena la sefial acustica de adverten-  Potencia de aspiracion ajustada demasiado baja.
cla. - Ajustar el regulador de la potencia de aspiracion (8) a un valor mas alto.

Didmetro de manguera ajustado incorrecto.

- Ajustar el regulador del caudal volumétrico (6) al diametro correcto de la mangue-
ra de aspiracion.

Manguera de aspiracion (24) obstruida o doblada.

- Eliminar la obstruccion o el doblez.
Saco de eliminacion de residuos/bolsa colectora de polvo lleno.
- Cambiar el saco de eliminacion de residuos (25) o la bolsa colectora de polvo.

Filtro plisado plano (26) sucio.
- Limpiar o, en caso dado, cambiar el filtro plisado plano.
Flujo de aire insuficiente a través de la herramienta eléctrica conectada.

- Abrir la abertura para aire infiltrado (34) del adaptador de aspiracion (22): Girar el
anillo en el adaptador de aspiracion, hasta que quede totalmente abierta la abertu-
ra para aire infiltrado.

- Siexiste: abrir la abertura para aire infiltrado de la herramienta eléctrica.

Funcionamiento andmalo de la electrénica de vigilancia.

- Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

La limpieza automatica del filtrono - Activar la limpieza del filtro (accionar la tecla AFC (9)).
funciona.

- Conectar la manguera de aspiracion (24).

La limpieza automatica del filtronose - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.
deja desconectar.

La limpieza automatica del filtronose - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.
deja conectar.
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Accesorios especiales

Nimero de accesorio

Bolsa de filtro de papel (seco) 2607 432035
Bolsa de filtro de vellén (seco) 2607 432037
Bolsa de filtro hiimedo (himedo) 2607 432039
Saco de eliminacion de residuos 2607432043

(PE) (seco/htimedo)

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. de R.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

R [=] Nuestras direcciones de servicio y enlaces para
|_-: el servicio de reparacion y pedido de repuestos
T seencuentran en:

R www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es

imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-

guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacién
El aspirador, los accesorios y los embalajes deberan some-
terse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje el aspirador a la basura doméstica!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucodes de seguranca para
aspiradores

Il Leia todas as instrucdes de seguranca e

instrugdes. A inobservancia das instrucdes de

seguranca e das instrugdes pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para

futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser utilizado por
criancas e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso contrario ha perigo
de operacdo errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma garante que nenhuma
crianca brinca com o aspirador.

» Respeite todas as normas de seguranca para as
substancias a aspirar.

N AVISO Nunca aspire substancias que

contenham ashesto. Asbesto é
considerado como sendo cancerigeno.

N AVISO Use o aspirador apenas se tiver

recebido informacoes suficientes
para o uso, para os materiais a aspirar e paraa
eliminacao segura dos mesmos. Uma instrugdo cuidadosa
reduz as operagdes erradas e lesoes.

[N AVISO 0 aspirador é apropriado para

aspirar substancias secas e,
através de medidas apropriadas, também para aspirar
liquidos. A entrada de liquidos aumenta o risco de choque
elétrico.

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pos
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, 0s
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.

N AVISO S6 utilizar a tomada para as
finalidades determinadas nas

instrucées de servico.

N AVISO Desligue imediatamente o

aspirador assim que sair espuma
ou agua e esvazie o recipiente. Caso contrario, é possivel
que o aspirador seja danificado.

» ATENCAO! O aspirador s6 deve ser armazenado em
recintos fechados.

» ATENGAO! Limpe regularmente os sensores do nivel
de enchimento para liquidos e verifique se estao
danificados. Caso contrario a funcdo pode ser
prejudicada.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento do
aspirador em areas hiimidas, devera ser utilizado um
disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um
choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacao, verifique o aspirador, o
cabo e aficha. Nao utilize o aspirador se detetar danos
no mesmo. Nao abra o aspirador, as reparacdes
devem ser levadas a cabo apenas por pessoal técnico
qualificado e devem ser usadas somente pecas de
substituicao originais. Aspiradores, cabos e fichas
danificados aumentam o risco de choque elétrico.

» Nao passe por cima do cabo, nem o esmague. Nao
puxe pelo cabo para retirar a ficha da tomada nem
para deslocar o aspirador. Cabos danificados
aumentam o risco de um choque elétrico.

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

» Se o aspirador tiver sido utilizado em areas com
substancias prejudiciais para a salide, entao aspire,
limpe ou vede o exterior do aspirador antes de o
retirar da area de perigo. Todas as pecas do aspirador
sdo consideradas contaminadas e tem de assegurar com
medidas adequadas que as substancias prejudiciais para
a salide nao se podem espalhar.

[N AVISO 0 aspirador contém pé prejudicial

para a satide. Mande executar os

processos de esvaziamento e manutencao, incluindo a

eliminagao do recipiente coletor do po, exclusivamente

por técnicos especializados. E necessario um
equipamento de protecao adequado. Nao use o aspirador
sem o sistema de filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estara a por em risco a sua satde.

» Antes da colocacao em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracao. Deixe a
mangueira de aspiracao montada no aspirador para
nao sair inadvertidamente pé. Caso contrario, podera
inalar o po.

» Nao utilize o aspirador como assento. O aspirador pode
ser danificado.

» Utilize o cabo de rede e a mangueira de aspiracao com
muito cuidado. E possivel que outras pessoas sejam
colocadas em perigo.

» Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A
infiltragdo de agua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico.

» Ligue o aspirador a uma rede elétrica ligada
corretamente a terra. A tomada e o cabo de extensao
tém de ter um condutor de protecao funcional.
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Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizacao do seu aspirador. Os simbolos e 0s seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretacdo dos simbolos ajuda-o a utilizar o aspirador
melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados
II AVISO! Leia todas as instrucdes de
|| lI segurangca e instrugdes. A

inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou

ferimentos graves.

Aspirador da classe de pé M segundo
IEC/EN 60335-2-69 para aspirar a seco
pos prejudiciais para a saide com valor
limite de exposicdo > 0,1 mg/m®
AVISO! 0 aspirador contém po
prejudicial para a satide. Mande
00, executar os processos de
oeoeo0 esvaziamento e manutencao, incluindo
a eliminacéo do recipiente coletor do
po, exclusivamente por técnicos
especializados. E necessario um
equipamento de protecao adequado.
Nao use o aspirador sem o sistema de
filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estard a por em risco a sua
saude.

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

Engatar no maximo apenas uma L-Boxx.

0 peso da L-Boxx com o contetido nao

max. 1L-Boxx  pode exceder os 15 kg.

max. 15 kg

&
¥

Né&o pendure o aspirador, p.ex. para
efeitos de transporte, num gancho de
grua. O aspirador nao pode ser
transportado por grua. Existe perigo de
ferimentos e danos.

Nao utilize o aspirador como assento,
escada ou base. O aspirador pode
tombar e ser danificado. Existe perigo de
ferimentos.

Bosch Power Tools
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Simbolos e seus significados

Sistema start/stop automatico
Aspirar o pd que se forma das
ﬂ'ﬂj ferramentas elétricas em funcionamento
0 aspirador liga-se automaticamente e
volta a desligar-se com retardo

) Desligar
Aspirar
2% Aspirar p6 depositado

15 Monitorizagdo do débito vollimico para
um diametro da mangueirade 15 mm

22 Monitorizagdo do débito voltimico para
um diametro da mangueira de 22 mm

35 Monitorizagdo do débito volimico para

um diametro da mangueira de 35 mm

Min/Max Regulagdo continua da forca de

aspiracao:

- maximo poder de aspiragdo para
aplicacao com forte formacao de p6

- poder de aspiracao reduzido para
aplicacdes com pouca formagao de p6
e p. ex. pararegular a forca de
aspiracao entre a ferramenta elétrica
conectada e a superficie da peca
(p. ex. ao lixar)

Indicagdo do cabo de ligagdo permitido

da ferramenta elétrica ligada (especifico

do pais)

AFC Limpeza automética do filtro (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Descricao do produto e do servico

Favor observar as ilustraces na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacdo adequada

0 aspirador destina-se a detetar, aspirar, transportar e
separar aparas de madeira, assim como pd seco nao
inflamavel, liquidos ndo inflaméveis e uma mistura de dgua e
ar. O aspirador foi testado contra po e corresponde a classe
de p6 M. E adequado para as elevadas exigéncias na
utilizagdo profissional, p. ex. nas artes e oficios, na industria
e nas oficinas.

Os aspiradores da classe de p6 M segundo IEC/

EN 60335-2-69 destinam-se apenas a aspirar pos nao
prejudiciais para a satide com um valor limite de exposicdo
>0,1 mg/m°.

Use o aspirador carregador apenas se souber avaliar e usar
todas as fungdes sem limitagdes e se tiver recebido
instrucoes suficientes sobre as mesmas.

Durante a operagdo, a tomada s6 pode ser utilizada em
ambiente seco.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Depdsito

(2) Bujao obturador para a conexo de aspiragdo
(3) Fixacao da mangueira

(4) Suporte para mangueira de aspiragao
(5) Tomada para ferramenta elétrica

(6) Regulador de débito volimico

(7) Seletor do modo de operacao

(8) Regulador do poder de aspiragdo

(9) TeclaAFC

(10) Punho de transporte

(11) Encaixe L-Boxx

(12) Parte superior do aspirador

(13) Fecho para o lado superior do aspirador
(14) Roda

(15) Travao do rolete de guia

(16) Rolete de guia

(17) Porta-cabo

(18) Patilha de fecho da cobertura do filtro
(19) Suporte para tubos de aspiragao

(20) Suporte para bocal para juntas/bico dobrado
(21) Suporte para bocal para chao

(22) Adaptador de aspiragdo

(23) Bicodobrado

(24) Mangueira de aspiracao

(25) Saco descartavel
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(26) Filtro de pregas (PES) (32) Encaixe para suporte de mangueira de aspiragao

(27) Bocal parajuntas (33) Botdo de pressao

(28) Tirade borracha (34) Saida de ar complementar

(29) Tirade escova (35) LED de controlo

(30) Bocal para chao (36) Cobertura do filtro

(31) Tubo de aspiragdo (37) Sensores do nivel de enchimento

Dados técnicos

Aspirador universal GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC

Numero de produto 3601JC31.. 3601JC3170

Tensao nominal \ 220-240 110

Poténcia nominal absorvida W 1200 1000

Frequéncia Hz 50-60 50-60

Capacidade do deposito (bruto) | 35 35

Volume liquido (liquido) | 19 19

Capacidade do saco do pd | 19 19

Vacuo"

- Aspirador hPa 230 211

- Turbina hPa 254 242

Fluxo®

- Aspirador I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
m°/h 129,6 111,6

- Turbina I/s 74 71
m’/s 0,074 0,071
m®/h 266,4 255,6

Poder max. de aspiragdao w 1380 1150

Area do filtro com pregas m’ 0,615 0,615

Classe de pd M M

Peso” kg 12,4 12,4

Classe de protecdo &)l Cll

Tipo de protecao do aspirador IPX4 IPX4

Tipo de protecdo da ficha de rede para a Suica IP55 =

A) medido com uma mangueira de aspiragao @ 35 mm e 3 m de comprimento
B) Sem cabo de alimentagao
Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte
www.bosch-professional.com/wac.

Sistema start/stop automatico

Tensao nominal Poténcia maxima Poténcia minima
230V 2200 W 100W
110V 750 W 100W

Indicagao do cabo de ligagdo permitido da ferramenta elétrica ligada.
No caso de outros modelos especificos do pais, estes valores podem ser divergentes. Respeite as indicagdes na tomada do aspirador.
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Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emisséo de ruido foram determinados de
acordo com EN 60335-2-69.

O nivel de pressao sonora avaliado como A do aspirador é
normalmente 70 dB(A). Incerteza K = 3 dB. O nivel sonoro
durante os trabalhos pode ultrapassar os valores indicados.
Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K =0,5m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Montagem

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Montar suporte para mangueira de aspiracao
(ver figura A)

- Empurre o suporte (4) para a mangueira de aspiragao
firmemente de cima nos encaixes previstos (32), até
estes engatarem.

Montar a mangueira de aspiracao (ver figura B)

Retire o tampao de fecho (2) do encaixe da mangueira (3).
Insira a mangueira de aspiracao (24) na respetiva fixagdo da
mangueira (3) e rode-a para a direita até ao batente.

» Feche sempre a conexao de aspiracao com o tampao
de fecho quando retira a mangueira de aspiracao.
Deste modo evita a saida de po.

Nota: Ao aspirar, forma-se carga eletrostatica, através da

friccdo do p6 na mangueira e nos acessorios de aspiragao,

que é percetivel ao utilizador na forma de descarga estética

(dependente das influéncias ambientais e da sensibilidade

do corpo).

Por norma, a Bosch recomenda uma mangueira de aspiragao

antiestatica (acessorios) para aspirar po fino e materiais

SEecos.

Montar acessorios de aspiracao (ver figura C)

A mangueira de aspiragdo (24) esta equipada com um

sistema de clipe, com o qual podem ser conectados

acessorios de aspiracao (adaptador de aspiragao (22), bico

dobrado (23)).

Montar o adaptador de aspiracao

- Insira o adaptador de aspiracdo (22) na mangueira de
aspiracao (24) até os dois botoes de pressao (33) da
mangueira de aspiracdo engatarem de forma audivel.

- Para desmontar, prima os botdes de pressao (33) para
dentro e separe 0s componentes.

Montar bocais e tubos

- Insira o bico dobrado (23) na mangueira de aspiracao
(24) até os dois botoes de pressao (33) da mangueira de
aspiracdo engatarem de forma audivel.

- Aseguir, insira bem o acessério de aspiragao desejado
(bocal para chao, bocal para juntas, tubo de aspiragao,
etc.) no bico dobrado (23).

- Para desmontar, prima os botdes de pressao (33) para
dentro e separe os componentes.

Colocar/retirar o saco descartavel ou o saco do
po (aspirar a seco) (ver figuras D1-D2)

Para aspirar a seco substancias da classe de poeiras M tem
de usar um saco descartavel (25) ou um saco do po.
Desde que sejam aspiradas substancias sem ou com um
valor limite de exposicdo > 1 mg/m® (de acordo com a classe
de poeiras L), as mesmas podem ser aspiradas diretamente
para o deposito.
Nota: Ao usar um saco de filtro em papel tem de, ao usar um
saco de filtro em I3 de cordeiro deveria desligar a limpeza
automatica do filtro (AFC) (ver "Limpeza automatica do filtro
(ver figura H)", Pagina 50).
N AVISO 0 aspirador contém po prejudicial
para a satide. Mande executar os
processos de esvaziamento e manutencéo, incluindo a
eliminacao do recipiente coletor do po, exclusivamente
por técnicos especializados. E necessério um
equipamento de protecao adequado. Nao use o aspirador
sem o sistema de filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estara a por em risco a sua satde.

Colocar o saco de eliminacao

- Abraos fechos (13) e retire a parte superior do aspirador
(12).

- Coloque o saco de descartavel (25) com a abertura de
enchimento para a frente no deposito (1).

- Puxe aabertura de enchimento sobre o flange de conexao
até ao entalhe do flange.

- Certifique-se de que o saco de descartavel (25) fica
totalmente encostado as paredes interiores do deposito
(2).

- Dobre o restante saco de descartavel (25) sobre o
rebordo do depdsito (1).

- Coloque a parte superior do filtro (12) e feche os fechos
(13).

Retirar e fechar o saco descartavel

- Abraos fechos (13) e retire a parte superior do aspirador
(12).

- Puxe osaco do descartavel (25) do flange de conexdo
para tras e retire-o.

- Retire 0 saco de descartavel (25) com cuidado, sem o
danificar, do deposito (1).
Certifique-se de que o saco descartavel ndo roga no
flange de conexao ou em outros objetos afiados.

- Retire a cobertura das fitas adesivas e feche o saco
descartavel colando-o.
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Depois aperte o0 saco descartavel (25) por baixo da
abertura de enchimento com a tira de cobertura
removida.

Substituir/colocar saco do po (acessorios)

- Abra os fechos (13) e retire a parte superior do aspirador
(12).

- Puxe o saco do pd do flange de conexao para tras e retire-
0. Fechar a abertura do saco de pd basculando a tampa.
Retire 0 saco do p6 fechado do recipiente (1).

- Cologue o novo saco do pd sobre o flange de conexao do
aspirador. Certifique-se de que o saco do po esta
encostado em todo o comprimento da parede interior do
recipiente (1).

- Coloque a parte superior do filtro (12) e feche os fechos
(13).

Colocar a tira de borracha (aspirar liquidos)
(ver figuraE)

Nota: Os requisitos em termos de grau de permeabilidade

(classe de poeiras M) foi apenas comprovado para aspirar a

seco.

- Levante as tiras de escova (29) com uma ferramenta
adequada do bocal para chao (30).

- Coloque as tiras de borracha (28) no bocal para chao
(30).

Nota: O lado texturado das tiras de borracha tem de apontar

para fora.

Engatar a L-BOXX (ver figura F)

Para o transporte do aspirador e para o acondicionamento

em pouco espago dos acessorios de aspiracao e/ou

ferramenta elétrica, pode engatar uma L-BOXX na parte

superior do aspirador.

- Engate a L-BOXX nos encaixes (11).

» Nao transporte o aspirador na pega de transporte da
L-BOXX engatada. O aspirador é demasiado pesado para
a pega de transporte da L-BOXX. Existe perigo de
ferimentos e danos.

Funcionamento

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com a que consta na
chapa de identificacao do aspirador.

» Informe-se arespeito das regras/leis vigentes no seu
pais, para o manuseio de pds nocivos a satide.

0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes

materiais:

Portugués | 49

- pos nao prejudiciais para a saide com um valor limite de
exposicdo = 0,1 mg/m?

0 aspirador ndo deve ser utilizado em recintos com perigo

de explosao.

Para garantir um poder de aspiracdo ideal, tem de

desenrolar por completo a mangueira de aspiragao (24) da

parte superior do suporte (12).

Aspirar aseco

Aspirar po depositado
- Coloque o regulador do débito voltimico (6) no diametro
da mangueira usada.

- Para ligar o aspirador, coloque o seletor do JU
modo de operagao (7) no simbolo "Aspirar". B

il

- Para desligar o aspirador, coloque o seletor 0}
do modo de operagao (7) no simbolo
"Desligar".
0 aspirador dispde de uma monitorizagdo do débito
voltiimico. A monitorizacdo do débito voliimico esta definida,
no modo de operagao "Aspirar" para um valor de 20 m/s,
independentemente da posicao do regulador de débito
voltiimico (6).
Se este valor ndo for alcangado, p. ex. devido a sujidade
acumulada na mangueira de aspiragdo, a um saco do p6
cheio ou a um filtro de pregas planas gasto, soa um sinal de
aviso acustico. Neste caso, desligue o aspirador e verifique-
o0 de acordo com a seccdo "Eliminagao de falhas".

Aspiracao do p6 que se forma de ferramentas elétricas

em funcionamento (ver figura G)

» Deve haver uma taxa de permuta de ar suficiente no
recinto, quando o ar de descarga retorna ao recinto.
Observe as respetivas diretivas nacionais.

No aspirador esta integrada uma tomada de seguranca (5).

Pode ligar nela uma ferramenta elétrica externa. Respeite a

poténcia de ligagdo maxima permitida da ferramenta elétrica

ligada.

Para que seja garantido um transporte suficiente do pé no

ponto de aspiracao, nao pode ser excedido o débito

vollimico minimo para a ferramenta elétrica ligada.

Valor de ajuste do débito

Diametro da mangueira

volimico
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m’h
15mm 12,7m%h

- Coloque o regulador do débito volimico (6) no diametro
da mangueira usada.

- Monte o adaptador de aspiragdo (22).

- Insira o adaptador de aspiragdo (22) no bocal de
aspiracdo da ferramenta elétrica.

Nota: Ao trabalhar com ferramentas elétricas, cuja

alimentacao de ar na mangueira de aspiracao seja reduzida

(p. ex. serras verticais, lixadeira etc.), tem de ser aberta a

abertura de ar complementar (34) do adaptador de
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aspiragao (22). Sé assim é que a limpeza automatica do
filtro trabalha sem problemas.

Paratal, rode o anel sobre a saida de ar complementar (34),
até obter a abertura maxima.

- Paraacolocagdo em funcionamentodo =I5
sistema start/stop automatico do
aspirador, coloque o seletor do modo de i‘ﬂj
operacao (7) no simbolo "Sistema start/
stop automatico".

Neste modo de operacao, o débito
voltimico é monitorizado eletronicamente
em fungao do ajuste no regulador (6).
Com o ajuste correto estd garantido um
transporte de po suficiente.

- Paraa colocacdo em funcionamento do aspirador,
ligue a ferramenta elétrica conectada a tomada (5). O
aspirador inicia-se automaticamente.

- Desligue a ferramenta elétrica para desligar a
aspiracdo.

Afuncao de inércia do sistema start/stop automatico
funciona durante 15 segundos para aspirar o p6 residual
da mangueira de aspiragao.

- Paradesligar o aspirador, coloque o ©
seletor do modo de operagao (7) no
simbolo "Desligar".

Se soar um sinal de aviso acustico, o aspirador tem de ser

verificado de acordo com a seccdo "Eliminagao de falhas".

Aspirar em molhado

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, dlcool, solventes. Nao aspire pds
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, os
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.

» 0 aspirador nao pode ser operado como homba de
agua. O aspirador destina-se a aspirar ar e misturas de
agua.

Nota: Os requisitos em termos de grau de permeabilidade

(classe de poeiras M) foi apenas comprovado para aspirar a

seco.

Passo de trabalho antes de aspirar liquidos

- Se necessario, usar o saco descartavel (25) ou o saco do
po.

Nota: Para aspiragoes mais leves de misturas de liquidos e

solidos, use o filtro para liquidos (acessorio), que separa 0s

liquidos dos sdlidos.

- Coloque atira de borracha (28) no bocal para chao (30).

- Desligue a limpeza automatica do filtro (AFC).

Aspirar liquidos

Para ligar o aspirador, coloque o seletor de modo de

operacao (7) no simbolo "Aspirar".

0 aspirador estéa equipado com sensores do nivel de

enchimento (37). O aspirador desligar-se-a assim que o

maximo nivel de enchimento for alcangado. Coloque o

seletor do modo de operacao (7) no simbolo "Desligar".

Nota: ao aspirar liquidos nao condutores (por exemplo

emulsdo de furar, dleos e gordura), o aspirador nao se

desliga com o depdsito cheio. O nivel de enchimento tem de

ser constantemente verificado e o deposito esvaziado

atempadamente.

Se ao aspirar liquidos soar o sinal de aviso acustico, é

porque a seguranca de funcionamento do aspirador esta

limitada. Nao sao necessarias medidas para a eliminagao da

falha.

- Paradesligar o aspirador, coloque o seletor do modo de
operagao (7) no simbolo "Desligar".

- Paratransportar o aspirador, aparafuse o bujao
obturador (2) na fixagao da mangueira (3).

- Esvazie o depdsito (1).

Para evitar a formagao de bolor depois de aspirar liquidos:

- Retire ofiltro de pregas (26) e deixe-o secar bem.

- Retire a parte superior do aspirador (12), abraa
cobertura do filtro (36) e deixe secar ambas muito bem.

Limpeza automatica do filtro (ver figura H)

Na limpeza automética do filtro (AFC = Automatic Filter
Cleaning), o filtro de pregas (26) ¢ limpo todos os
15 segundos por impulsos de ar (ruido pulsante).
O mais tardar, quando o poder de aspiragao ja nao for
suficiente, tem de ser ativada a limpeza do filtro.
Uma realizagao regular da limpeza do filtro aumenta a vida
(til do filtro.
Para conseguir a melhor durabilidade do filtro, desative a
limpeza automatica do filtro apenas em casos excecionais,
p. ex. ao aspirar liquidos ou ao utilizar um saco de filtro em
papel.
Um filtro de pregas com superficie suja esta operacional.
Uma limpeza manual do filtro de pregas através de
batimentos e sopro nao é necessaria e pode até danificar o
filtro.
Nota: A limpeza automatica do filtro vem ligada de fabrica.
S0 é possivel interruptor de ligar/desligar a limpeza
automatica do filtro com o aparelho desligado.
- Desativar AFC

Acione a tecla AFC (9).

O LED de controlo (35) desliga-se.
- Ativar AFC

Acione a tecla AFC (9).

O LED de controlo (35) acende-se a verde.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessodrios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.
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» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao

sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar

perigos de seguranga.

» Use uma mascara de protecao durante a manutencao
e limpeza do aspirador.

De tempos a tempos, limpe a carcaga do aspirador com um

pano hiimido.

» Nao limpe o aspirador com ar comprimido. O filtro ou
outros componentes podem ficar danificados.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo

técnico de pd, pelo fabricante ou por uma pessoa

devidamente instruida (p. ex. verificar se ha danos no filtro,

controlar a estanqueidade do aspirador e 0 bom

funcionamento dos dispositivos de controlo).

Limpeza e manutencao apds a aspiracao de substancias

prejudiciais a satide

- Considere todas as pecas que possam ter entrado em
contacto com substancias prejudiciais a satide como
contaminadas.

- Aspire, limpe ou vede minuciosamente o exterior do
aspirador antes de o retirar da area com substancias
prejudiciais a satde.

- Limpe, desmonte e faca a manutencao do aspirador
apenas se nNao representar perigo para si e para outras
pessoas. Use equipamento de protegdo individual
durante a manutencao e limpeza. Efetue os trabalhos
num espaco bem ventilado.

- Limpe primeiro o exterior do aspirador antes de o
desmontar.

- Elimine todas as pegas do aspirador que nao possam ser
limpas satisfatoriamente em sacos impermeaveis. No
processo, observe os regulamentos aplicaveis paraa
eliminacdo desses residuos.

- Limpe a drea de manutencao apos a conclusao dos
trabalhos.

Retirar/substituir filtro de pregas (ver figuras 11-12)

0 poder de aspiragdo depende do estado do filtro. Por isso,

limpe-o com regularidade.

Substitua imediatamente um filtro de pregas danificado

(26).

- Puxe a patilha de fecho (18) e abra a cobertura do filtro
(36).

- Segure o filtro de pregas (26) pelas barras e retire-o
puxando para cima.

Eliminacao de falhas

» Se ocorrer uma falha (p. ex. quebra do filtro), o
aspirador tem de ser desligado de imediato. A falha

Problema
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- Remova o p6 e a sujidade, que ocorre ao remover o filtro
de pregas (26), com um pano himido do rebordo de
fecho da cobertura do filtro (36).

Os filtros de pregas de PES e PTFE podem ser lavados
sob 4gua corrente.

- Volte a colocar o filtro de pregas (26) limpo ou um novo e
certifique-se do assento correto e seguro.

- Volte afechar a cobertura do filtro (36) (tem de encaixar
de forma audivel).

Limpar o recipiente
Lave o recipiente (1) de tempos a tempos com um

detergente convencional ndo abrasivo e depois deixe-0
secar.

Limpar sensores do nivel de enchimento (ver figura J)

Limpe ocasionalmente os sensores do nivel de enchimento

(37).

- Abraos fechos (13) e retire a parte superior do aspirador
(12).

- Limpe os sensores do nivel de enchimento (37) com um
pano macio.

- Coloque a parte superior do filtro (12) e feche os fechos
(13).

Armazenamento e transporte (ver figura K)

- Enrole o cabo de corrente elétrica no suporte para o cabo
(17).

- Insira 0 acessorio no respetivo suporte: tubos de
aspiracdo (31) nos suportes (19), bocal para juntas (27)
no suporte (20), bocal para chao (30) no suporte (21).

- Abra as fitas elasticas do suporte da mangueira de
aspiracao (4) e coloque a mangueira de aspiragdo (24) a
volta da parte superior do aspirador no suporte (4).
Volte a colocar as fitas elasticas.

- Engate a L-Boxx nos encaixes (11).

- Retire um saco descartavel cheio ou um saco do pd cheio
ou esvazie o liquido aspirado antes de transportar o
aspirador, para evitar lesoes nas costas.

Transporte o aspirador apenas pela pega de transporte
(10).

- Paratransportar o aspirador, aparafuse o bujao
obturador (2) na fixagao da mangueira (3).

- Deposite o aspirador num recinto seco e proteja-o contra
utilizagao nao autorizada.

- Paratravar os roletes de guia pressione (16) o travao dos
roletes de guia (15) para baixo.

tem de ser eliminada antes da nova colocacao em
funcionamento.

Solucao
Aturbina de aspiragdo nao arranca.

- Verificar o cabo de corrente elétrica, a ficha de rede, protecdo, tomada e sensores

do nivel de enchimento (37).
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Problema

Solucao

0 seletor do modo de operagéo (7) encontra-se em "start/stop automatico".

- Colocar o seletor do modo de operacao (7) no simbolo "Aspirar" ou ligar a
ferramenta elétrica ligada a tomada (5).

Aturbina de aspiracao desliga-se.

- Esvaziar o deposito (1).

Aturbina de aspiragdo nao arranca
depois de se esvaziar o depdsito.

- Desligar o aspirador e esperar 5 segundos, e depois dos 5 segundos voltar a ligar.

- Limpar os sensores do nivel de enchimento (37) assim como o espago intermédio
dos sensores do nivel de enchimento (37) com uma escova.

0 poder de aspiracao enfraquece.

- Eliminar os entupimentos do bocal de aspiracao, do tubo de aspiragao (31), da
mangueira de aspiracao (24) ou do filtro de pregas (26).

- Substituir saco descartavel (25) ou saco do po.

- Engatar corretamente a cobertura do filtro (36).

- Colocar corretamente a parte superior (12) e fechar os fechos (13).

- Substituir o filtro de pregas (26).

Saida de p6 ao aspirar

- Verificar a montagem correta do filtro de pregas (26).

- Substituir o filtro de pregas (26).

0O dispositivo de desligamento
automatico (aspirar liquidos) nao
arranca.

- Limpar os sensores do nivel de enchimento (37) assim como o espago intermédio
dos sensores do nivel de enchimento (37) com uma escova.

0 dispositivo de desligamento automatico nao funciona com liquidos nao condutores
eletricamente ou na formagdo de espuma.

- Verificar regularmente o nivel de enchimento.

Soa o sinal de aviso acustico.

0 poder de aspiragao esta ajustado muito reduzido.
- Ajustar o regulador do poder de aspiracao (8) para um valor mais elevado.

Didmetro da mangueira errado ajustado.
- Ajustar o regulador do débito voltimico (6) para o diametro da mangueira correto.

Mangueira de aspiracao (24) entupida ou dobrada.
- Eliminar o entupimento ou a dobra.

Saco descartavel/saco do p6 cheio.
- Substituir saco descartavel (25) ou saco do po.

Filtro de pregas (26) sujo.
- Limpar ofiltro de pregas e, se necessario substituir.

Fluxo de ar insuficiente devido a ferramenta elétrica conectada.

- Abrir a abertura de ar complementar (34) do adaptador de aspiragdo (22): rode o
anel no adaptador de aspiragdo até a abertura de ar complementar estar
totalmente aberta.

- Seexistente: abrir abertura de ar complementar da ferramenta elétrica.

Falha de funcionamento do sistema eletrénico de monitorizagao.
- Entre em contacto com um posto de servico pés-venda da Bosch.

A limpeza automética do filtro nao
funciona.

- Ativar limpeza do filtro (acionar tecla AFC (9)).

- Fechar mangueira de aspiragao (24).

Nao é possivel desligar a limpeza
automatica do filtro.

- Entre em contacto com um posto de servico pés-venda da Bosch.

N&o é possivel ligar a limpeza
automatica do filtro.

- Entre em contacto com um posto de servico pés-venda da Bosch.
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Acessorios

Saco de filtro em papel (seco) 2607 432035
Saco de filtro em |4 de cordeiro 2607 432037
(seco)

Saco de filtro himido (himido) 2607 432039
Saco descartavel (PE) (seco/ 2607 432043

himido)
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Italiano

Avvertenze di sicurezza per
aspiratori

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

E| Vocé pode encontrar nossos enderecos de

3 servico e links para servico de reparo e pedido
de pecas de reposicao em:

%4 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Aspirador, acessdrios e embalagens devem ser reciclados
de forma ambientalmente correta.

Nao deite o aspirador para o lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a salde devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

» Questo aspiratore non é concepito per I'utilizzo da
parte di bambini e persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o intellettuali né con scarsa esperienza
o0 conoscenza del prodotto. In caso contrario sussiste il
pericolo di un impiego errato e di infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo modo & possibile evita-
re che i bambini giochino con I'aspiratore.

» Osservare tutte le norme di sicurezza relative ai mate-
riali da aspirare.

IYATTENZIONE Nonaspirare mai sostanze conte-

nenti amianto. L’amianto ¢ conside-
rato cancerogeno.

INATTENZIONE Utilizzare I'aspiratore solamente

se sono state fornite sufficienti in-
formazioni in merito all'impiego dello stesso, alle sostan-
ze da aspirare e al sicuro smaltimento di queste ultime.

Istruzioni accurate riducono la possibilita di un utilizzo errato

e diinfortuni.

INATTENZIONE L’aspiratore é adatto per I'aspira-

zione di sostanze asciutte e, previa

attuazione di misure adeguate, anche per I'aspirazione di

fluidi. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgorazio-

ne.

» Non utilizzare I’aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare I'aspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.

INATTENZIONE Utilizzare la presa solamente per

gli scopi previsti nelle istruzioni
per F'uso.

INATTENZIONE Spegnere immediatamente P'aspi-

ratore in caso di fuoriuscita di
schiuma o acqua e svuotare il recipiente. In caso contra-
rio, l'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

» ATTENZIONE! L’aspiratore puo essere riposto esclusi-
vamente in ambienti interni.

» ATTENZIONE! Pulire regolarmente i sensori per il livel-
lo di riempimento dei liquidi ed accertarsi che non sia-
no danneggiati. In caso contrario il funzionamento po-
trebbe risultare compromesso.
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» Qualora non fosse possibile evitare I'utilizzo dell’aspi-
ratore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza (per correnti di guasto). L utilizzo di un inter-
ruttore di sicurezza riduce il rischio di folgorazione.

» Prima di ogni utilizzo, controllare Iaspiratore, il cavo e
il connettore. Non utilizzare I’aspiratore, qualora sia-
no stati rilevati eventuali danni. Non aprire I'aspirato-
re da soli, ma farlo riparare esclusivamente da tecnici
specializzati ed utilizzando solamente parti di ricam-
bio originali. Aspiratori, cavi e spine danneggiati aumen-
tano il rischio di una scossa elettrica.

» Non passare sopra il cavo e non calpestarlo. Non eser-
citare trazione sul cavo per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente o per spostare I'aspiratore. Cavi danneg-
giati aumentano il rischio di folgorazione.

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'aspirapolvere.

» Sel'aspiratore é stato utilizzato in aree con sostanze
pericolose per la salute, prima di rimuoverlo dall'area
pericolosa, aspirare, pulire o sigillare I'esterno
dell'apparecchio. Tutte le parti dell'aspiratore sono con-
siderate contaminate ed & necessario adottare misure
adeguate per garantire che le sostanze pericolose non si
diffondano.

INATTENZIONE L’aspiratore contiene polvere noci-

va per la salute. Affidare 'esecu-
zione di interventi di manutenzione e svuotamento
dellutensile, incluso lo smaltimento del contenitore per
la raccolta polvere, solamente a personale tecnico. E ne-
cessario un apposito equipaggiamento di protezione.

Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relativo si-

stema di filtraggio completo e accuratamente inserito. In

caso contrario, la salute verrebbe messa a rischio.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario & possibile inalare polve-
re.

» Non utilizzare I'aspiratore come supporto per sedersi.
E possibile danneggiare 'aspiratore.

» Utilizzare il cavo direte e il tubo flessibile di aspirazio-
ne con prudenza. Con gli stessi & possibile mettere in pe-
ricolo altre persone.

» Non pulire I'aspiratore utilizzando un getto d’acqua di-
retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Collegare I'aspiratore ad una rete elettrica corretta-
mente collegata a terra. La presa e il cavo di prolunga
devono essere dotati di un conduttore di terra funzionan-
te.

Simboli

| seguenti simboli possono risultare utili per l'impiego
dellaspiratore. Si prega di tenere a mente i simboli e i relativi
significati. Un’interpretazione corretta dei simboli contribui-
sce ad utilizzare meglio ed in modo pi sicuro I'aspiratore.

Simboli e relativi significati

II ATTENZIONE! Leggere tutte le avver-
|I || tenze di sicurezza e le istruzioni. La
mancata osservanza delle avvertenze di

sicurezza e delle istruzioni puo causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni gravi.

P4 Aspiratore della classe di polveri M se-
‘M] condo IEC/EN 60335-2-69, per aspira-

zione a secco di polveri nocive per la sa-

lute con valore limite di esposizione

>0,1 mg/m?

ATTENZIONE! L’aspiratore contiene

polvere nociva per la salute. Affidare

200, gli interventi di manutenzione e svuo-

oeoeo tamento dell’utensile, incluso lo smal-
timento del contenitore per la raccolta
polvere, esclusivamente a tecnici spe-
cializzati. E necessario un apposito
equipaggiamento di protezione. Non
mettere in funzione I’aspiratore senza
il relativo sistema di filtraggio comple-
to e accuratamente inserito. In caso
contrario, la salute verrebbe messa a ri-
schio.

Innestare a scatto non piti di una valigetta
L-BOXX.

Il peso della valigetta L-BOXX, contenuto
incluso, non dovra superare i 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Non appendere I’aspiratore ad un gan-
cio per gru, ad es. per trasportarlo.
L’aspiratore non puo essere trasportato
con una gru. Vi & rischio di lesioni e di
danni.
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Simboli e relativi significati

X

Non utilizzare I'aspiratore come sedile,
né come scaletta o gradino. L'aspirato-
re potrebbe ribaltarsi e venire danneggia-
to. Vi é rischio di lesioni.

ERL
e

Sistema automatico di accensione/
spegnimento

Aspirazione delle polveri sollevate da
elettroutensili in funzione

L’aspiratore si accende automaticamen-
te, per poi spegnersi nuovamente dopo
un certo lasso di tempo

Spegnimento

Aspirazione
Raccolta di polveri depositate

15 Sorveglianza della portata volumetrica
per tubo flessibile di diametro 15 mm
22 Sorveglianza della portata volumetrica
per tubo flessibile di diametro 22 mm
35 Sorveglianza della portata volumetrica
per tubo flessibile di diametro 35 mm
Min/Max Regolazione continua della potenza di

aspirazione:

- Massima potenza di aspirazione, per
applicazioni a polverosita elevata

- Potenza di aspirazione ridotta, per ap-
plicazioni a bassa polverosita e,
ad esempio, per regolare la potenza di
aspirazione fra elettroutensile collega-
to e superficie del pezzo in lavorazione
(ad es. per levigatura)

Indicazione della potenza di allacciamen-
to ammessa dell’elettroutensile collegato
(in base al Paese)
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Simboli e relativi significati

AFC Sistema di pulizia automatica del filtro

(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
['uso.

Utilizzo conforme

[’aspiratore & destinato alla raccolta, all'aspirazione, al con-
vogliamento e alla separazione di trucioli legnosi, nonché di
polveri asciutte non infiammabili, di liquidi non infiammabili
e di miscele acqua-aria. L'aspiratore & stato controllato sotto
il profilo della tecnica di aspirazione polveri e corrisponde al-
la classe di polveri M. L'utensile & idoneo agli impieghi pit
gravosi in ambito professionale, ad esempio nell'artigianato,
nell'industria e nelle officine.

Gli aspiratori della classe di polveri M secondo IEC/

EN 60335-2-69 andranno impiegati esclusivamente per la
raccolta e I'aspirazione di polveri nocive per la salute con va-
lore limite di esposizione > 0,1 mg/m®.

Utilizzare l'aspiratore esclusivamente se sono state comple-
tamente valutate tutte le funzioni e possono essere effettua-
te senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

La presa deve essere utilizzata solo in ambiente asciutto du-
rante il funzionamento.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

(1) Contenitore

(2) Tappo di chiusura per raccordo di aspirazione
(3) Attacco per tubo flessibile

(4) Supporto per tubo flessibile di aspirazione
(5) Presaper l'elettroutensile

(6) Regolatore di portata volumetrica

(7) Selettore di modalita

(8) Regolatore potenza di aspirazione

(9) TastoAFC

(10) Impugnatura di trasporto

(11) Attacco per valigetta L-BOXX

(12) Parte superiore dell’aspiratore

Bosch Power Tools
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(13) Chiusura per la parte superiore dell'aspiratore
(14) Girante

(15) Freno ruote orientabili

(16) Ruota orientabile

(17) Supporto per cavo

(18) Linguetta di chiusura della copertura filtro
(19) Supporto per tubi di aspirazione

(20) Supporto per bocchetta a fessura lunga/bocchetta
curva

(21) Supporto per accessorio a spazzola
(22) Adattatore di aspirazione

(23) Bocchetta curva

(24) Tubo flessibile di aspirazione

(25) Sacchetto per lo smaltimento
(26) Filtro pieghettato piatto (PES)
(27) Bocchetta a fessuralunga

(28) Labbroin gomma

(29) Listelli a spazzola

(30) Accessorio a spazzola

(31) Tubodiaspirazione

(32) Attacco per supporto tubo flessibile di aspirazione
(33) Pulsante

(34) Apertura aria di scarico

(35) LED dicontrollo

(36) Coperturafiltro

(37) Sensori del livello di riempimento

Dati tecnici
Aspiratore a umido/a secco GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Codice prodotto 3601JC31.. 3601JC3170
Tensione nominale \% 220-240 110
Potenza assorbita nominale 1200 1000
Frequenza Hz 50-60 50-60
Capacita del serbatoio (lorda) | 35 35
Capacita netta (liquido) | 19 19
Capacita del sacchetto raccoglipolvere | 19 19
Depressione”
- Aspiratore hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Portata"
- Aspiratore I/s 36 31
m’/s 0,036 0,031
m*/h 129,6 111,6
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
m°/h 266,4 255,6
Potenza di aspirazione max. W 1380 1150
Superficie filtro pieghettato m? 0,615 0,615
Classe di polveri M M
Peso” kg 12,4 12,4
Classe di protezione &l €l
Grado di protezione aspiratore IPX4 IPX4
Grado di protezione spina di alimentazione Svizzera IP55 =

A) Valori misurati con tubo flessibile di aspirazione da @ 35 mm e 3 m di lunghezza

B) Senzacavo dialimentazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-
to www.bosch-professional.com/wac.
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Funzione start/stop automatico

Tensione nominale Potenza max. Potenza min.
230V 2200 W 100W
110V 750 W 100w

Indicazione della potenza di allacciamento consentita dell'elettroutensile collegato.
Questi valori possono variare in funzione di altri modelli specifici per il Paese. Si prega di rispettare le indicazioni riportate sulla presa di corrente

dell'aspiratore per la polvere.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 60335-2-69.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell'aspiratore &
tipicamente di 70 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il li-
vello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s* (K=0,5m/s?), p; =2m/s* (K = 1 m/s?)

Montaggio

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che 'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

Montaggio del supporto per tubo flessibile di
aspirazione (vedere Fig. A)

- Spingere saldamente dall’alto il supporto (4) per il tubo
flessibile di aspirazione negli appositi attacchi (32), sino
a far scattare questi ultimi in posizione.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione
(vedere fig. B)

Estrarre il tappo di chiusura (2) dall'attacco per tubo

flessibile (3).

Innestare il tubo flessibile di aspirazione (24) sul relativo at-

tacco (3) e ruotarlo in senso orario fino a battuta.

» Chiudere sempre il raccordo di aspirazione con il tap-
po di chiusura, quando si preleva il tubo flessibile di
aspirazione. In tale modo si evitera che possa fuoriuscire
polvere.

Avvertenza: Durante I'aspirazione, 'attrito della polvere

allinterno del tubo flessibile di aspirazione e del relativo ac-

cessorio genera una carica elettrostatica, che I'utilizzatore
potra avvertire in forma di scarica elettrostatica (in base agli
influssi ambientali e alla sensibilita fisica).

In linea generale, Bosch consiglia d'impiegare un tubo flessi-

bile di aspirazione antistatico (accessorio), qualora occorra

aspirare polveri fini e materiali asciutti.

Montaggio dell’accessorio di aspirazione
(vedere fig. C)

Il tubo flessibile di aspirazione (24) & dotato di un sistema a

fermaglio, che consente di collegare I'accessorio di aspira-

zione (adattatore di aspirazione (22), bocchetta curva

(23)).

Montaggio dell’adattatore per 'aspirazione polvere

- Innestare I'adattatore di aspirazione (22) sul tubo flessi-
bile di aspirazione (24) sino a far scattare udibilmente in
sede i due pulsanti (33) del tubo flessibile di aspirazione.

- Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (33) verso
I'interno e separare i componenti.

Montaggio delle bocchette e dei tubi

- Innestare la bocchetta curva (23) sul tubo flessibile di
aspirazione (24), sino a far scattare udibilmente in sede i
due pulsanti (33) del tubo flessibile di aspirazione.

- Innestare quindi saldamente I'accessorio di aspirazione
desiderato (accessorio a spazzola, bocchetta a fessura
lunga, tubo di aspirazione ecc.) sulla bocchetta curva
(23).

- Pereseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (33) verso
I'interno e separare i componenti.

Introduzione/prelievo del sacchetto per lo
smaltimento o del sacchetto raccoglipolvere
(aspirazione a secco) (vedere figg. D1-D2)

Per l'aspirazione a secco di sostanze corrispondenti alla clas-
se di polveri M, andra impiegato un sacchetto per lo smalti-
mento (25), oppure un sacchetto raccoglipolvere.
Qualora vengano aspirate sostanze senza valore limite di
esposizione, oppure con valore limite di esposizione > 1 mg/
m? (corrispondenti alla classe di polveri L), I'aspirazione po-
tra avvenire direttamente nel contenitore.
Avvertenza: Qualora si utilizzi un sacchetto filtro in carta, &
necessario spegnere il sistema di pulizia automatica del fil-
tro (AFC); qualora si utilizzi un sacchetto filtro in tessuto non
tessuto, & comunque consigliabile spegnerlo (vedi «Sistema
di pulizia automatica del filtro (vedere Fig. H)», Pagina 60).
INATTENZIONE L’aspiratore contiene polvere noci-
va per la salute. Affidare I'esecu-
zione di interventi di manutenzione e svuotamento
dell’'utensile, incluso lo smaltimento del contenitore per
laraccolta polvere, solamente a personale tecnico. E ne-
cessario un apposito equipaggiamento di protezione.
Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relativo si-
stema di filtraggio completo e accuratamente inserito. In
caso contrario, la salute verrebbe messa a rischio.
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Inserimento del sacchetto per lo smaltimento

- Aprire le chiusure (13) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (12).

- Introdurre il sacchetto per lo smaltimento (25), con
I'apertura di riempimento rivolta in alto, nel contenitore
(1).

- Spostare 'apertura di riempimento sulla flangia di attac-
co, fino all'interno dell'incavo della flangia di attacco.

- Accertarsi che il sacchetto per lo smaltimento (25) poggi
completamente sulle pareti interne del contenitore (1).

- Battere il residuo del sacchetto per lo smaltimento (25)
sul bordo del contenitore (1).

- Applicare la parte superiore dell’aspiratore (12) e richiu-
dere le chiusure (13).

Prelievo e chiusura del sacchetto per lo smaltimento

- Aprire le chiusure (13) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (12).

- Estrarre all'indietro il sacchetto per lo smaltimento pieno
(25) dalla flangia di attacco.

- Prelevare il sacchetto per lo smaltimento (25), con caute-
la e senza danneggiarlo, dal contenitore (1).
Accertarsi che il sacchetto per lo smaltimento non faccia
attrito sulla flangia di attacco o su altri oggetti dagli spigoli
Vivi.

- Estrarre il nastro adesivo di copertura e chiudere con es-
sa il sacchetto per lo smaltimento.
In tale modo, il sacchetto per lo smaltimento (25) sotto
all'apertura di riempimento verra chiuso con il nastro ade-
sivo di copertura estratto.

Sostituzione/introduzione del sacchetto raccoglipolvere

(accessorio)

- Aprire le chiusure (13) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (12).

- Estrarre all'indietro il sacchetto raccoglipolvere pieno dal-
la flangia di attacco. Chiudere 'apertura del sacchetto
raggoglipolvere ribaltando il coperchio. Prelevare il sac-
chetto raccoglipolvere chiuso dal contenitore (1).

- Innestare il nuovo sacchetto raccoglipolvere sulla flangia
di attacco dell’aspiratore. Accertarsi che il sacchetto rac-
coglipolvere poggi, per l'intera lunghezza, sulla parete in-
terna del contenitore (1).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (12) e richiu-
dere le chiusure (13).

Introduzione del labbro in gomma (aspirazione a
umido) (vedere Fig. E)
Avvertenza: | requisiti per il grado di permeabilita (classe di

polveri M) sono stati documentati per la sola aspirazione a

secco.

- Rimuovere i listelli a spazzola (29), sollevandoli dall’ac-
cessorio a spazzola (30) mediante un attrezzo idoneo.

- Introdurre i labbri in gomma (28) nell'accessorio a spaz-
zola (30).

Avvertenza: Il lato strutturato dei labbri in gomma dovra es-

sere rivolto all'esterno.

Innesto della valigetta L-BOXX (vedere fig. F)

Per trasportare I'aspiratore e per stivare in poco spazio i re-

lativi accessori e/o elettroutensili, & possibile innestare una

valigetta L-BOXX sulla parte superiore dell'aspiratore.

- Innestare la valigetta L-BOXX sugli appositi attacchi (11).

» Non trasportare I'aspiratore tramite Fimpugnatura di
trasporto della valigetta L-BOXX innestata. L'aspirato-
re & troppo pesante per 'impugnatura di trasporto della
valigetta L-BOXX. Vi & rischio di lesioni e di danni.

Utilizzo

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete. La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'aspiratore deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.

» Informarsi riguardo a regolamenti e leggi in vigore nel
proprio Paese riguardo al trattamento di polveri noci-
ve per la salute.

Laspiratore puo essere impiegato per I'aspirazione e l'assor-

bimento dei seguenti materiali:

- Polveri con valore limite di esposizione 2 0,1 mg/m®

In linea generale, I'aspiratore non deve essere impiegato in

ambienti a rischio di esplosione.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale, il tubo

flessibile di aspirazione (24) deve essere sempre srotolato

completamente dalla parte superiore dell'aspiratore (12).

Aspirazione a secco

Raccolta di polveri depositate
- Impostare il regolatore di portata volumetrica (6) in base
al diametro del tubo flessibile utilizzato.

- Per accendere 'aspiratore, posizionare il

selettore di modalita (7) sul simbolo «Aspi- Zos

razione. ﬂ.
- Per spegnere ['aspiratore, posizionare il se- 0

lettore di modalita (7) sul simbolo «Spegni-

mento».

[aspiratore & dotato di un sistema di sorveglianza della
portata volumetrica. In modalita «Aspirazione», la sorve-
glianza della portata volumetrica & preimpostata sul valore di
20 m/s, indipendentemente dalla posizione del regolatore di
portata volumetrica (6).

Se la portata scendera al di sotto di tale valore, ad es. a cau-
sa di un intasamento del tubo di aspirazione, di un sacchetto
per la polvere pieno o di un intasamento del filtro pieghetta-
to piatto, verra emesso un segnale acustico di avviso. In tale
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caso, spegnere I'aspiratore e controllarlo come descritto al
paragrafo «Eliminazione delle anomalie».

Aspirazione delle polveri sollevate da elettroutensili in

funzione (vedere fig. G)

» Selaria di scarico ritorna nell’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria nelPam-
biente stesso. Attenersi alle prescrizioni nazionali al
riguardo.

Nell'aspiratore & integrata una presa di corrente con contatto

di protezione (5). Tale presa consente di collegare un elet-

troutensile esterno. Attenersi alla potenza di allacciamento

massima ammessa dell'elettroutensile collegato.

Per garantire un adeguato convogliamento della polvere nel

punto di aspirazione, non si dovra scendere sotto alla porta-

ta volumetrica minima dell’'elettroutensile collegato.

Diametro del tubo flessibi Valore di regolazione

portata volumetrica
35mm 57,9m°h
22 mm 41,2m%h
15 mm 12,7m%h

- Impostare il regolatore di portata volumetrica (6) in base
al diametro del tubo flessibile utilizzato.

- Montare I'adattatore di aspirazione (22).

- Innestare 'adattatore di aspirazione (22) nel bocchetto-
ne di aspirazione dell’'elettroutensile.

Avvertenza: Qualora vengano impiegati elettroutensili dal ri-

dotto afflusso d’aria nel tubo flessibile di aspirazione (ad es.

seghetti alternativi, levigatrici ecc.), 'apertura aria di scarico

(34) dell'adattatore di aspirazione (22) andra aperta. Sol-

tanto in questo modo il sistema di pulizia automatica del fil-

tro potra funzionare correttamente.

Atale scopo, ruotare I'anello sopra 'apertura aria di scarico

(34) sino a raggiungere I'apertura massima.

- Per attivare il sistema automatico di
accensione/spegnimento dell’aspirato-
re, posizionare il selettore di modalita (7) ﬂ'ﬂj
sul simbolo «Sistema automatico di ac-
censione/spegnimento».
In tale modalita, la portata volumetrica
corrispondente all'impostazione sul rego-
latore (6) viene sorvegliata elettronica-
mente. Se la regolazione selezionata &
corretta, sara garantito un adeguato con-
vogliamento della polvere.

- Per attivare 'aspiratore, accendere I'elettroutensile col-
legato alla presa di corrente (5). L'aspiratore si avviera
automaticamente.

- Spegnere I'elettroutensile, per fare in modo che I'aspira-
zione termini.
Il sistema automatico di accensione/spegnimento reste-
raancora in funzione fino a 15 secondi, per aspirare
eventuali polveri residue dal tubo flessibile di aspirazio-
ne.
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- Per spegnere |'aspiratore, posizionare il 0)
selettore di modalita (7) sul simbolo
«Spegnimenton.
Se verra emesso il segnale acustico di avviso, 'aspiratore an-
dra controllato come descritto al paragrafo «Eliminazione
delle anomalie».

Aspirazione a umido

» Non utilizzare I'aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare I'aspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.

» L’aspiratore non andra utilizzato come pompa per ac-
qua. L’aspiratore & destinato alla raccolta di miscele ac-
qua-aria.

Avvertenza: | requisiti per il grado di permeabilita (classe di

polveri M) sono stati documentati per la sola aspirazione a

secco.

Fasi operative precedenti all’aspirazione a umido

- All'occorrenza, rimuovere il sacchetto per lo
smaltimento (25) oppure il sacchetto raccoglipolvere.

Avvertenza: Per un pill agevole smaltimento, quando si

aspirano miscele di acqua e particelle solide, utilizzare un

sacchetto filtro a umido (accessorio), preposto a separare il

liquido dalle particelle solide.

- Introdurre il labbro in gomma (28) nell'accessorio a
spazzola (30).

- Spegnere il sistema di pulizia automatica del filtro (AFC).

Raccolta di liquidi

Per accendere I'aspiratore, impostare il selettore delle mo-

dalita operative (7) sul simbolo «Aspirazione».

L’aspiratore & dotato di sensori del livello di riempimento

(37). Una volta raggiunto il massimo livello di riempimento,

I'aspiratore si spegne. Posizionare il selettore di modalita (7)

sul simbolo «Spegnimenton.

Avvertenza: Qualora si aspirino liquidi non conduttivi (ad

es. emulsioni di foratura, oli o grassi), 'aspiratore non verra

spento a contenitore pieno. Il livello di riempimento andra,

quindi, costantemente controllato ed il contenitore andra

svuotato per tempo.

Se, durante I'aspirazione a umido, verra emesso il segnale

acustico di avviso, la sicurezza funzionale dell’aspiratore non

sara comungue compromessa. Non occorrera, quindi, alcun

provvedimento per eliminare 'anomalia.

- Per spegnere I'aspiratore, posizionare il selettore di mo-
dalita (7) sul simbolo «Spegnimento».

- Periltrasporto dell'aspiratore, avvitare il tappo di chiusu-
ra (2) sull'attacco per tubo flessibile (3).

- Svuotare il contenitore (1).

Per evitare la formazione di muffe dopo I'aspirazione a umi-

do:

- Estrarre il filtro pieghettato piatto (26) e lasciarlo asciu-
gare accuratamente.
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- Prelevare la parte superiore dell'aspiratore (12), aprire la
copertura filtro (36) e lasciare che entrambe asciughino
accuratamente.

Sistema di pulizia automatica del filtro
(vedere Fig. H)

Nel sistema di pulizia automatica del filtro (AFC = Automatic
Filter Cleaning), il filtro pieghettato piatto (26) viene pulito
ogni 15 secondi, mediante appositi impulsi d’aria (rumore di
pulsazioni).

Al piu tardi quando la potenza di aspirazione non sara pit
sufficiente, occorrera attivare la pulizia del filtro.

Utilizzando regolarmente il sistema di pulizia, il filtro durera
pitialungo.

Per ottenere una durata ideale del filtro, il sistema di pulizia
automatica del filtro andra disattivato soltanto in casi ecce-

zionali, ad es. per I'aspirazione di liquidi puri, o qualora si uti-

lizzi un sacchetto filtro in carta.

Se contaminato soltanto superficialmente, il filtro pieghetta-
to piatto &€ comunque pienamente funzionante. Una pulizia
manuale del filtro pieghettato piatto mediante disincrosta-
mento o soffiaggio non & necessaria e potrebbe addirittura
danneggiare il filtro.

Avvertenza: Nell'impostazione predefinita, il sistema di puli-

zia automatica del filtro ¢ attivo.
Il sistema di pulizia automatica del filtro & attivabile/disatti-
vabile esclusivamente ad utensile acceso.
- Disattivazione del’AFC
Premere il tasto AFC (9).
Il LED di controllo (35) si spegnera.
- Attivazione del’AFC
Premere il tasto AFC (9).
IILED di controllo (35) si accendera con luce verde.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

» Durante gli interventi di manutenzione e pulizia
dell'aspiratore, indossare una mascherina antipolve-
re.

Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un panno

inumidito.

» Non pulire I'aspiratore con aria compressa. |l filtro o al-
tri componenti potrebbero venire danneggiati.

Almeno una volta allanno, I'aspiratore deve essere sottopo-

sto a un controllo tecnico da parte del costruttore o di un tec-

nico specializzato (ad esempio, verificare che il filtro non sia

danneggiato, che l'aspiratore non presenti perdite e che i di-

spositivi di controllo funzionino perfettamente).

Pulizia e manutenzione dopo I'aspirazione di sostanze

nocive

- Le parti che potrebbero essere entrate a contatto con le
sostanze nocive vanno considerate tutte come contami-
nate.

- Aspirare, pulire o sigillare accuratamente I'esterno
dell'aspiratore prima di rimuoverlo da un’area contenente
sostanze nocive.

- Pulire, smontare e sottoporre a manutenzione I'aspiratore
solo se possono essere esclusi pericoli per sé e per gli al-
tri. Durante la manutenzione e la pulizia, indossare i di-
spositivi di protezione individuale. Eseguire gli interventi
inun locale ben areato.

- Pulire innanzitutto I'esterno dell’aspiratore, prima di
smontarlo.

- Smaltire tutte le parti dell'aspiratore che non possono es-
sere pulite in maniera sufficiente in sacchetti impermea-
bili. A tale riguardo, attenersi alle disposizioni vigenti per
lo smaltimento di questo tipo di rifiuti.

- Unavolta conclusi gli interventi, pulire I'area di manuten-
zione.

Estrazione/sostituzione del filtro pieghettato piatto

(vedere Figg. 11-12)

La potenza di aspirazione dipende dalle condizioni del filtro.

Per tale ragione, il filtro andra pulito con regolarita.

Sostituire immediatamente il filtro pieghettato piatto (26),

qualora sia danneggiato.

- Fare trazione sulla linguetta di chiusura (18) ed aprire la
coperturafiltro (36).

- Afferrare il filtro pieghettato piatto (26) sulle nervature
ed estrarlo verso l'alto.

- Utilizzando un panno inumidito, rimuovere la sporcizia e
le contaminazioni presenti al prelievo del filtro pieghetta-
to piatto (26), iniziando dal bordo di chiusura della co-
pertura filtro (36).
| filtri pieghettati piatti in PES ed in PTFE sono lavabili sot-
toacqua corrente.

- Introdurre un filtro pieghettato piatto (26) nuovo, oppure
il filtro precedente pulito, accertandosi che sia corretta-
mente e sicuramente inserito in sede.

- Richiudere la copertura filtro (36) (dovra scattare udibil-
mente in posizione).

Pulizia del contenitore

Tergere occasionalmente il contenitore (1) con un normale
detergente non abrasivo e lasciarlo asciugare.

Pulizia dei sensori livello di riempimento (vedere Fig. J)
Pulire occasionalmente i sensori livello di riempimento (37).
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- Aprire le chiusure (13) e prelevare la parte superiore (24) attorno alla parte superiore dell'aspiratore, nel rela-
dellaspiratore (12). tivo supporto (4).

- Pulirei sensori del livello di riempimento (37) utilizzando Riagganciare i nastri elastici.
un panno inumidito. - Innestare la valigetta L-BOXX sugli attacchi (11).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (12) e richiu- - Alfine di evitare lesioni alla schiena, prima di trasportare
dere le chiusure (13). I'aspiratore, prelevare il sacchetto per lo smaltimento ol

sacchetto raccoglipolvere quando siano pieni, oppure
Stivaggio e trasporto (vedere Fig. K) svuotare i liquidi raccolti.

— Awvolgere il cavo di alimentazione attorno allapposito Trasportare ['aspiratore esclusivamente tramite l'apposita
supporto (17). impugnatura (10).

~ Innestare 'accessorio negli appositi supporti: tubi diaspi- ~ ~ Per trasportare aspiratore, awvitare il tappo di chiusura

razione (31) nei supporti (19), bocchetta a fessura lunga (03] suII’attacgo per tHbO flessil?ile (3). .
(27) nel supporto (20), accessorio a spazzola (30) nel ~ Deporre I'aspiratore in un ambiente asciutto e protetto da
supporto (21). utilizzi non autorizzati.

- Aprire i nastri elastici del supporto tubo flessibile di aspi- - Perbloccare le ruote orientabili (16), abbassare il relati-
razione (4) e sistemare il tubo flessibile di aspirazione vo freno (15) premendolo con il piede.

Eliminazione delle anomalie

» Qualora si verifichi un’anomalia (ad es. rottura del fil- ma che I'aspiratore venga rimesso in funzione, 'ano-
tro), aspiratore andra immediatamente spento. Pri- malia dovra essere stata eliminata.

Problema Rimedio

Laturbina di aspirazione nonsiavvia. - Controllare cavo di alimentazione, spina di rete, fusibile, presa di corrente e senso-
rilivello di riempimento (37).

Il selettore di modalita (7) si trova su «Sistema automatico di accensione/spegnimen-
ton.

- Posizionare il selettore di modalita (7) sul simbolo «Aspirazione», oppure accende-
re 'elettroutensile collegato alla presa di corrente (5).

La turbina di aspirazione sispegne. - Svuotare il contenitore (1).

La turbina di aspirazione non siriavvia - Spegnere I'aspiratore ed attendere 5 secondi; dopo 5 secondi, riaccenderlo.
dopo lo svuotamento del contenitore.

- Pulire con una spazzola i sensori livello di riempimento (37) e l'interstizio frai sen-
sori stessi (37).

La potenza di aspirazione diminuisce. - Rimuovere eventuali intasamenti dalla bocchetta di aspirazione, dal tubo di aspira-
zione (31), dal tubo flessibile di aspirazione (24) o dal filtro pieghettato piatto
(26).

- Sostituire il sacchetto per lo smaltimento (25), oppure il sacchetto raccoglipolve-
re.

- Innestare correttamente la copertura filtro (36).

- Applicare correttamente la parte superiore dell'aspiratore (12) e richiudere le
chiusure (13).

- Sostituire il filtro pieghettato piatto (26).
Fuoriuscita di polvere durante I'aspira- - Controllare che il filtro pieghettato piatto (26) sia montato correttamente.

zione - Sostituire il filtro pieghettato piatto (26).
Lo spegnimento automatico (aspira- - Pulire con una spazzola i sensori livello di riempimento (37) e I'interstizio fra i sen-
zione a umido) non interviene. sori stessi (37).

In presenza di liquidi non conduttivi, oppure di schiuma, lo spegnimento automatico
non funziona.

- Controllare costantemente il livello di riempimento.

Viene emesso il segnale acustico diav- Potenza di aspirazione regolata su un valore troppo basso.
Viso.

- Impostare il regolatore potenza di aspirazione (8) su un valore pil elevato.

L'impostazione di diametro tubo flessibile & errata.
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Problema Rimedio

- Impostare il regolatore di portata volumetrica (6) sul corretto diametro di tubo

flessibile.

Tubo flessibile di aspirazione (24) intasato o piegato.

- Eliminare l'intasamento o il punto di piegatura.

Sacchetto per lo smaltimento/sacchetto raccoglipolvere pieni.
- Sostituire il sacchetto per lo smaltimento (25), oppure il sacchetto raccoglipolve-

re.

Filtro pieghettato piatto (26) contaminato.
- Pulire filtro pieghettato piatto, oppure sostituirlo, all'occorrenza.

Flusso d'aria insufficiente attraverso I'elettroutensile collegato.

- Aprire I'apertura aria di scarico (34) dell'adattatore di aspirazione (22): ruotare
I'anello sull'adattatore di aspirazione fino ad aprire completamente 'apertura aria

discarico.

- Se presente: aprire 'apertura aria di scarico dell’elettroutensile.

Malfunzionamento del sistema elettronico di sorveglianza.
- Contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

Il sistema di pulizia automatica del fil- - Attivare il sistema di pulizia automatica del filtro (premendo il tasto AFC (9)).

tro non funziona.

- Collegare il tubo flessibile di aspirazione (24).

Il sistema di pulizia automatica del fil-
tro non si puo spegnere.

- Contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

Il sistema di pulizia automatica del fil- - Contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

tro non si puo accendere.

Accessori

Codice accessorio
Sacchetto filtro in carta (tipo a sec- 2607 432035
co)
Sacchetto filtro in tessuto non tes- 2607432037
suto (tipo a secco)
Sacchetto filtro a umido (tipo a 2607 432039
umido)
Sacchetto per lo smaltimento (PE) 2607432043

(tipo a secco/a umido)

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia
Tel.: (02) 3696 2314

3P H[=] | nostriindirizzi di servizio e i collegamenti per il
LTS servizio di riparazione e l'ordinazione di pezzi
L] di ricambio si trovano su:

%8 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente aspiratore,
accessori ed imballaggi non pili necessari.

Non smaltire I'aspiratore nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pil utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni al'ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor

zuigers
|| zingen en instructies kan elektrische schokken,
brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.
» Deze zuiger is niet bestemd voor gebruik door kinde-
ren en personen met beperkte fysieke, sensorische of

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instruc-
ties. Het niet naleven van de veiligheidsaanwij-
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geestelijke capaciteiten of gebrekkige ervaring en

kennis. Anders bestaat er gevaar voor foute bediening en

verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hierdoor wordt gegaran-
deerd dat kinderen niet met de zuiger spelen.

» Neem goed nota van alle veiligheidsvoorschriften
voor het stof dat moet worden afgezogen.

Y WAARSCHU- Zuig nooit ashesthoudende stof-

WING fen. Asbest geldt als kankerverwek-

kend.

[ WAARSCHU- Gebruik de zuiger alleen, wanneer

WING uvoldoende informatie voor het

gebruik van de zuiger, de op te zui-

gen stoffen en het veilig verwijderen van deze heeft ge-
kregen. Een zorgvuldige instructie vermindert de kans op
verkeerde bediening en letsel.
[ WAARSCHU- De zuiger is geschikt voor het op-
WING zuigen van droge stoffen en door
geschikte maatregelen ook voor
het opzuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van
vloeistoffen vergroot het risico van een elektrische schok.
» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve

vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-

len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.
N WAARSCHU- Gebruik het stopcontact alleen
WING voor de in de gebruiksaanwijzing
vastgelegde doeleinden.

[ WAARSCHU- Schakel de zuiger onmiddellijk uit,

zodra er schuim of water naar bui-
WING ten komt en maak het reservoir
leeg. De zuiger kan anders beschadigd worden.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis opgeborgen

worden.

» LET OP! Maak de niveausensors voor vloeistoffen re-
gelmatig schoon en controleer of deze beschadigd
zijn. De werking kan anders belemmerd zijn.

» Wanneer het gebruik van de zuiger in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, dient u een aardlekscha-

kelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlekschake-

laar vermindert het risico van een elektrische schok.
» Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.

Gebruik de zuiger niet, als u schade vaststelt. Open de
zuiger niet zelf en laat deze uitsluitend door gekwalifi-

ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-

gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-

trische schok.
» Rijd niet over de kabel heen of beknel deze niet. Trek

niet aan de kabel, om de stekker uit het stopcontact te

trekken of de zuiger te bewegen. Beschadigde kabels
vergroten het risico van een elektrische schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
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apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

» Als de zuiger werd gebruikt in gebieden met stof dat
schadelijk voor de gezondheid is, zuig, veeg of dicht
de buitenkant van de zuiger dan af voordat u deze uit
de gevarenzone wegpakt. Alle onderdelen van de zuiger
worden beschouwd als gecontamineerd en u moet met
geschikte maatregelen ervoor zorgen dat het schadelijke
stof zich niet kan verspreiden.

[N WAARSCHU- De zuiger bevat stof dat schadelijk

WING is voor de gezondheid. Laat het

leegmaken en onderhouden, inclu-
sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-
tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige
beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-
ger niet zonder het complete en zorgvuldig geplaatste fil-
tersysteem. Anders brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Gebruik de zuiger niet als zitgelegenheid. Anders kunt
u de zuiger beschadigen.

» Gebruik het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An-
ders kunt u er andere personen mee in gevaar brengen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte
waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Sluit de zuiger op een correct geaard elektriciteitsnet
aan. Stopcontact en verlengkabel moeten een goed func-
tionerende randaardedraad hebben.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zui-
ger van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun
betekenis kent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de
zuiger beter en veiliger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis
II WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
|| || heidsaanwijzingen en instructies. Het

niet naleven van de veiligheidsaanwijzin-
gen en instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen

veroorzaken.

o & 4

= Zuiger van stofklasse M conform IEC/
MEIACIM EN 60335-2-69 voor het droog opzui-

gen van voor de gezondheid schadelijk
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Symbolen en hun betekenis

stof met een expositiegrenswaarde
>0,1 mg/m?

Symbolen en hun betekenis

22 Volumestroombewaking voor een slang-
diameter van 22 mm

WAARSCHUWING! De zuiger bevat
& stof dat schadelijk is voor de gezond-

00 heid. Laat het leegmaken en onderhou-
oceoeo den, inclusief het verwijderen van het

stofopvangreservoir, uitsluitend door

een vakman uitvoeren. Dienovereen-
komstige beschermingsmiddelen zijn
noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet
zonder het complete en zorgvuldig ge-
plaatste filtersysteem. Anders brengt u
uw gezondheid in gevaar.

Klik er maximaal één L-Boxx op.

Het gewicht van de L-Boxx plus inhoud

max. 1L-Boxx  mag niet meer bedragen dan 15 kg.

max. 15 kg

S
¥

Ak

Hang de zuiger, bijv. voor het transpor-
teren, niet aan een kraanhaak. De zui-
ger is niet kraanbaar. Er bestaat gevaar
voor verwondingen en schade.

Gebruik de zuiger niet als zitplaats,
ladder of opstapje. De zuiger kan omval-
len en worden beschadigd. Er bestaat
verwondingsgevaar.

Automatische start/stop-functie
Vrijkomend stof van lopende elektrische
gereedschappen afzuigen

De zuiger schakelt automatisch in en met
vertraging weer uit

© Uitschakelen
L Zuigen
20X

Opzuigen van stofafzettingen

15 Volumestroombewaking voor een slang-
diameter van 15 mm

35 Volumestroombewaking voor een slang-
diameter van 35 mm

Min/Max Traploze regeling van de zuigkracht:

- maximale zuigcapaciteit voor toepas-
singen waarbij veel stof vrijkomt

- gereduceerde zuigcapaciteit voor toe-
passingen waarbij minder stof vrij-
komt, en om bijv. de aanzuigkracht
tussen aangesloten elektrisch gereed-
schap en werkstukopperviak te rege-
len (bijv. bij het schuren)

Vermelding van het toegestane aansluit-
vermogen van het aangesloten elektrisch
gereedschap (landspecifiek)

AFC Automatische filterreiniging (AFC = Auto-
matic Filter Cleaning)

Beschrijving van product en werking

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

De zuiger is bestemd voor het opnemen, opzuigen, transpor-
teren en afscheiden van houtspanen evenals niet-brandbaar
droog stof, niet-brandbare vloeistoffen en een water-lucht-
mengsel. De zuiger is stoftechnisch gekeurd en behoort tot
stofklasse M. Deze is geschikt voor de verhoogde belastin-
gen bij industrieel gebruik, bijv. in ambacht, industrie en
werkplaatsen.

Zuigers van stofklasse M volgens IEC/EN 60335-2-69 mo-
gen uitsluitend worden gebruikt voor het opzuigen en afzui-
gen van voor de gezondheid schadelijk stof met een exposi-
tiegrenswaarde > 0,1 mg/m®.

Gebruik de zuiger alleen, wanneer u alle functies volledig
kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of
daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.
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De contactdoos mag uitsluitend in een droge omgeving wor-

den gebruikt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Reservoir

(2) Afsluitstop voor afzuigaansluiting
(3) Slangopname

(4) Houder voor zuigslang

(5) Stopcontact voor elektrisch gereedschap
(6) Volumestroomregelaar

(7) Moduskeuzeschakelaar

(8) Zuigcapaciteitregelaar

(9) AFC-toets

(10) Draaggreep

(11) L-Boxx-opname

(12) Bovenstuk van zuiger

(13) Sluiting voor bovenstuk van zuiger
(14) Loopwiel

(15) Zwenkwielrem

(16) Zwenkwiel
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(17) Kabelhouder

(18) Sluitlip van filterafdekking
(19) Houder voor zuigbuis

(20) Houder voor spleetzuigmond/gebogen zuigmond
(21) Houder voor vloerzuigmond
(22) Afzuigadapter

(23) Gebogen zuigmond

(24) Zuigslang

(25) Afvalzak

(26) Platte plooifilter (PES)

(27) Spleetzuigmond

(28) Rubber rand

(29) Borstelstrip

(30) Vloerzuigmond

(31) Zuigbuis

(32) Opname voor zuigslanghouder
(33) Drukknop

(34) Valse-luchtopening

(35) Controle-LED

(36) Filterafdekking

(37) Vulhoogtesensoren

Technische gegevens
Alleszuiger GAS 35 M AFC GAS 35 M AFC
Productnummer 3601JC31.. 3601JC3170
Nominale spanning \ 220-240 110
Nominaal opgenomen vermogen W 1200 1000
Frequentie Hz 50-60 50-60
Inhoud reservoir (bruto) | 35 35
Netto-inhoud (vloeistof) | 19 19
Stofzakinhoud | 19 19
Onderdruk”
- Zuiger hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Doorstroming”
- Zuiger I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
m°/h 129,6 111,6
- Turbine I/s 74 71
m’/s 0,074 0,071
m*/h 266,4 255,6
Max. zuigcapaciteit W 1380 1150
Oppervlakte plooifilter m? 0,615 0,615
Stofklasse M M
Gewicht® kg 12,4 12,4
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Alleszuiger GAS 35 M AFC GAS 35 M AFC
Isolatieklasse Sl Sl
Beschermklasse zuiger IPX4 IPX4
Beschermklasse netstekker Zwitserland IP55 =

A) gemeten met een zuigslang @ 35 mm en 3 m lengte
B) Zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Automatische start/stop
Nominale spanning
230V

Maximaal vermogen
2200 W

Minimaal vermogen
100W

110V 750 W

100W

Vermelding van het toegestane aansluitvermogen van het aangesloten elektrisch gereedschap.
Bij andere landspecifieke modellen kunnen deze waarden afwijken. Let op de gegevens op de contactdoos van de stofzuiger.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60335-2-69.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger bedraagt
typisch 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB. Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K =0,5m/s?), p; = 2m/s* (K = 1 m/s?)

Montage

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

Houder voor zuigslang monteren
(zie afbeelding A)

- Schuif de houder (4) voor de zuigslang stevig van bovenaf
in de daarvoor bestemde opnamen (32) tot deze vastklik-
ken.

Zuigslang monteren (zie afbeelding B)

Trek de afsluitstop (2) uit de slangopname (3).

Plaats de zuigslang (24) op de slangopname (3) en draai de-

ze naar rechts tot aan de aanslag.

» Sluit de afzuigaansluiting altijd met de afsluitstop af
wanneer u de zuigslang wegneemt. Op deze manier
voorkomt u dat er stof naar buiten kan komen.

Aanwijzing: Bij het zuigen ontstaat door de wrijving van het

stof in de zuigslang en -accessoires een elektrostatische op-

lading die de gebruiker in de vorm van statische ontlading
kan voelen (afhankelijk van invloeden van buitenaf en licha-
melijke gesteldheid).

Bosch raadt aan altijd een antistatische zuigslang (accessoi-

re) te gebruiken bij het zuigen van fijnstof en droge matera-
len.

Zuigaccessoires monteren (zie afbeelding C)

De zuigslang (24) is voorzien van een clipsysteem waarmee
zuigaccessoires (afzuigadapter (22), gebogen zuigmond
(23)) kunnen worden aangesloten.

Afzuigadapter monteren

- Steek de afzuigadapter (22) op de zuigslang (24) tot de
beide drukknoppen (33) van de zuigslang hoorbaar ver-
grendelen.

- Voor demonteren drukt u de drukknoppen (33) naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Zuigmonden en buizen monteren

- Steek de gebogen zuigmond (23) op de zuigslang (24)
tot de beide drukknoppen (33) van de zuigslang hoorbaar
vastklikken.

- Steek daarna het gewenste zuigaccessoire (vloerzuig-
mond, spleetzuigmond, zuigbuis, enz.) stevig op de gebo-
gen zuigmond (23).

- Voor demonteren drukt u de drukknoppen (33) naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Afvalzak of stofzak plaatsen/verwijderen (droog
zuigen) (zie afbeeldingen D1-D2)

Voor het droog opzuigen van stof overeenkomstig stofklas-
se M moet u een afvalzak (25) of stofzak plaatsen.

Voor zover stof zonder of met een expositiegrenswaarde

> 1 mg/m? (overeenkomstig stofklasse L) wordt opgezogen,
kan dit direct in het reservoir worden gezogen.

Aanwijzing: Bij het gebruik van een papieren filterzak moet
u de automatische filterreiniging (AFC) uitschakelen, bij het
gebruik van een vliesfilterzak zou u dat moeten doen (zie
LAutomatische filterreiniging (zie afbeelding H)*“, Pagi-
na68).
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Y WAARSCHU- De zuiger bevat stof dat schadelijk
WING is voor de gezondheid. Laat het

leegmaken en onderhouden, inclu-
sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-
tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige
beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-
ger niet zonder het complete en zorgvuldig geplaatste fil-
tersysteem. Anders brengt u uw gezondheid in gevaar.

Afvalzak plaatsen

- Open de sluitingen (13) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (12) af.

- Legde afvalzak (25) met de vulopening naar voren in het
reservoir (1).

- Trek de vulopening over de aansluitflens tot in de verla-
ging van de aansluitflens.

- Zorgervoor dat de afvalzak (25) helemaal tegen de bin-
nenwanden van het reservoir (1) ligt.

- Sladerestvan de afvalzak (25) over de rand van het re-
servoir (1).

- Breng het bovenstuk van de zuiger (12) aan en sluit de
sluitingen (13).

Afvalzak verwijderen en afsluiten

- Open de sluitingen (13) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (12) af.

- Trek de volle afvalzak (25) naar achter toe van de aan-
sluitflens af.

- Pak de afvalzak (25) voorzichtig, zonder deze te bescha-
digen, uit het reservoir (1).
Let er daarbij op dat de afvalzak niet langs de aansluit-
flens of andere scherpe voorwerpen schuurt.

- Trek de afdekstrip van de plakstrook af en plak de afval-
zak dicht.
Daarna bindt u de afvalzak (25) onder de vulopening
dicht met de eraf getrokken afdekstrip.

Stofzak vervangen/plaatsen (accessoire)

- Open de sluitingen (13) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (12) af.

- Trek de volle stofzak naar achter van de aansluitflens af.
Sluit de opening van de stofzak door het deksel om te
klappen. Verwijder de afgesloten stofzak uit het reservoir
(1).

- Schuif de nieuwe stofzak over de aansluitflens van de zui-
ger. Zorg ervoor dat de stofzak over de volle lengte tegen
de binnenwand van het reservoir (1) ligt.

- Breng het bovenstuk van de zuiger (12) aan en sluit de
sluitingen (13).

Rubber rand plaatsen (nat zuigen)

(zie afbeelding E)

Aanwijzing: De bepaalde doorlatingsgraad (stofklasse M)

geldt alleen voor het droog zuigen.

- Verwijder de borstelstrips (29) met een geschikt gereed-
schap uit de vloerzuigmond (30).

- Plaats de rubber randen (28) in de vloerzuigmond (30).
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Aanwijzing: De gestructureerde zijde van de rubber randen
moet naar buiten wijzen.

L-Boxx erop klikken (zie afbeelding F)

Voor het transport van de zuiger en voor plaatsbesparend
opbergen van zuigeraccessoires en/of elektrisch gereed-
schap kunt u een L-Boxx op het bovenstuk van de zuiger klik-
ken.

- Klik de L-Boxx op de opnamen (11).

» Draag de zuiger niet aan de draaggreep van de erop
geklikte L-Boxx. De zuiger is te zwaar voor de draag-
greep van de L-Boxx. Er bestaat gevaar voor verwondin-
gen en schade.

Gebruik

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van de zuiger.

» Stel uop de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge-
vaarlijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag worden toegepast voor het zuigen van de vol-
gende materialen:

- stof met een expositiegrenswaarde > 0,1 mg/m?

De zuiger mag nooit worden gebruikt in vertrekken waar ont-
ploffingsgevaar heerst.

Voor het waarborgen van een optimale zuigcapaciteit moet u
de zuigslang (24) altijd helemaal van het bovenstuk van de
zuiger (12) afrollen.

Droog zuigen

Opzuigen van stofafzettingen
- Stel de volumestroomregelaar (6) op de gebruikte slang-

diameter in.

- Voor het inschakelen van de zuiger zet u de

moduskeuzeschakelaar (7) op het symbool 2%
LZuigen®.
- Zetvoor het uitschakelen van de zuiger de 0

moduskeuzeschakelaar (7) op het symbool
L,Uitschakelen®.
De zuiger is met een volumestroombewaking uitgerust. De
volumestroombewaking is in de modus ,.zuigen“ op een
waarde van 20 m/s vast ingesteld, onafhankelijk van de
stand van de volumestroomregelaar (6).
Wordt deze waarde onderschreden, bijv. door ophoping van
vuil in de zuigslang, een volle stofzak of een dichtgeslibde
platte plooifilter, dan is een waarschuwingssignaal te horen.
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Schakel in dit geval de zuiger uit en controleer deze zoals in
paragraaf ,Verhelpen van storingen® beschreven.

Vrijkomend stof van lopende elektrische

gereedschappen afzuigen (zie afbeelding G)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terug-
geleid, moet de luchtverversing van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
tenin acht.

In de zuiger is een stopcontact met randaarde (5) geinte-
greerd. Daar kunt u een extern elektrisch gereedschap aan-
sluiten. Let op het maximaal toegestane aansluitvermogen
van het aangesloten elektrische gereedschap.

Om ervoor te zorgen dat bij de afzuigplek een voldoende
stoftransport is gewaarborgd, mag de minimale volume-
stroom voor het aangesloten elektrische gereedschap niet
onderschreden worden.

Slangdiameter Instelwaarde volumestroom

35 mm 57,9m°/h
22 mm 41,2m%h
15 mm 12,7m%h

- Stel de volumestroomregelaar (6) op de gebruikte slang-
diameter in.

- Monteer de afzuigadapter (22).

- Steek de afzuigadapter (22) in de afzuigaansluiting van
het elektrische gereedschap.

Aanwijzing: Bij het werken met elektrische gereedschappen

waarvan de luchttoevoer in de zuigslang gering is (bijv. de-

coupeerzagen, schuurmachines, enz.), moet de valse-lucht-

opening (34) van de afzuigadapter (22) worden geopend.

Alleen zo kan de automatische filterreiniging probleemloos

werken.

Draai hiervoor de ring over de valse-luchtopening (34) tot

een maximale opening ontstaat.

- Voor de ingebruikname van de automa-
tische start/stop-functie van de zuiger
zet u de moduskeuzeschakelaar (7) op ﬂ'ﬂj
het symbool ,Automatische start/stop".
In deze modus wordt de volumestroom
overeenkomstig de instelling op de rege-
laar (6) elektronisch bewaakt. Bij een
juist gekozen instelling is voldoende stof-
transport gewaarborgd.

- Schakel voor de ingebruikname van de zuiger het op het
stopcontact (5) aangesloten elektrische gereedschap in.
De zuiger start automatisch.

- Schakel het elektrische gereedschap uit om het afzui-
gen te beéindigen.
De nalooptijd van de automatische start/stop-functie be-
draagt maximaal 15 seconden om stofresten uit de zuig-
slang af te zuigen.

— Om de zuiger uit te schakelen zet u de 0
moduskeuzeschakelaar (7) op het sym-
bool ,Uitschakelen®.

Als een waarschuwingssignaal te horen is, dan moet de zui-
ger zoals in de paragraaf ,Verhelpen van storingenbeschre-
ven worden gecontroleerd.

Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

» De zuiger mag niet worden gebruikt als waterpomp.
De zuiger is bedoeld voor het opzuigen van een mengsel
van lucht en water.

Aanwijzing: De bepaalde doorlatingsgraad (stofklasse M)

geldt alleen voor het droog zuigen.

Werkstappen voor het nat zuigen

- Verwijder indien nodig de afvalzak (25) of de stofzak.
Aanwijzing: Gebruik bij het zuigen van mengsels van water
en vaste stoffen voor het gemakkelijker afvoeren ervan een
natfilterzak (accessoire) die de vloeistof van de vaste stoffen
scheidt.

- Plaats de rubber rand (28) in de vloerzuigmond (30).

- Schakel de automatische filterreiniging (AFC) uit.

Opzuigen van vloeistoffen

Om de zuiger in te schakelen, zet u de

moduskeuzeschakelaar (7) op het symbool ,Zuigen*.

De zuiger is uitgerust met vulhoogtesensoren (37). Als de

maximale vulhoogte bereikt is, wordt de zuiger uitgescha-

keld. Zet de moduskeuzeschakelaar (7) op het symbool ,Uit-

schakelen®.

Aanwijzing: Bij het opzuigen van niet geleidende vloeistof-

fen (bijvoorbeeld booremulsie, olién en vetten) wordt de zui-

ger bij een vol reservoir niet uitgeschakeld. De vulhoogte

moet voortdurend gecontroleerd en het reservoir tijdig leeg-

gemaakt worden.

Als bij het nat zuigen het waarschuwingssignaal te horen is,

dan is een veilig functioneren van de zuiger niet belemmerd.

Er zijn geen maatregelen voor het verhelpen van de storing

nodig.

~ Om de zuiger uit te schakelen zet u de moduskeuzescha-
kelaar (7) op het symbool ,Uitschakelen®.

- Schroef voor het transport van de zuiger de afsluitstop
(2) op de slangopname (3).

- Maak het reservoir (1) leeg.

Ter voorkoming van schimmelvorming na het nat zuigen:

- Neem de platte plooifilter (26) eruit en laat deze goed
drogen.

- Pak het bovenstuk van de zuiger (12) af, open de filteraf-
dekking (36) en laat beide goed drogen.

Automatische filterreiniging (zie afbeelding H)

Bij de automatische filterreiniging (AFC = Automatic Filter
Cleaning) wordt de platte plooifilter (26) om de 15 secon-
den door luchtstoten gereinigd (pulserend geluid).
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Op z'n laatst als de zuigcapaciteit niet meer voldoende is,
moet de filterreiniging worden geactiveerd.
Bij regelmatig gebruik van de filterreiniging wordt de levens-
duur van de filter langer.
Om een ideale filterlevensduur te bereiken, deactiveert u de
automatische filterreiniging alleen bij wijze van uitzondering,
bijv. bij het opzuigen van zuivere vloeistoffen of bij het ge-
bruik van een papieren filterzak.
Een oppervlakkig vervuilde platte plooifilter functioneert nog
volledig. Handmatig reinigen van de platte plooifilter door
uitkloppen of uitblazen is niet nodig en kan de filter zelfs be-
schadigen.
Aanwijzing: De automatische filterreiniging is in de fabriek
ingeschakeld.
Het in-/uitschakelen van de automatische filterreiniging is al-
leen bij ingeschakeld apparaat mogelijk.
- AFC deactiveren

Bedien de AFC-toets (9).

De controle-LED (35) gaat uit.
- AFC activeren

Bedien de AFC-toets (9).

De controle-LED (35) brandt groen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

» Draag bij onderhoud en reiniging van de zuiger een
stofmasker.

Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochtige

doek.

» Reinig de zuiger niet met perslucht. De filter of andere
componenten zouden beschadigd kunnen raken.

Ten minste één keer per jaar moet een stoftechnische con-

trole van de zuiger door de fabrikant of een geinstrueerde

persoon worden uitgevoerd (bijv. filter op beschadigingen,
stofzuiger op dichtheid en controlevoorzieningen op correct
functioneren controleren).

Reiniging en onderhoud na het opzuigen van stof dat

schadelijk is voor de gezondheid

- Beschouw alle onderdelen die met schadelijk stof in aan-
raking kunnen zijn gekomen, als verontreinigd.

- Zuig, wis of dicht de buitenkant van de zuiger grondig af,
voordat u deze uit een zone met schadelijk stof wegpakt.
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- Reinig, demonteer en onderhoud de zuiger alleen wan-
neer dit zonder risico voor u en andere personen mogelijk
is. Draag tijdens het onderhoud en de reiniging persoon-
lijke beschermingsmiddelen. Voer de werkzaamheden in
een goed geventileerde ruimte uit.

- Reinig eerst de buitenkant van de zuiger voordat u deze
demonteert.

- Alle onderdelen van de zuiger die niet naar tevredenheid
kunnen worden gereinigd, dienen in ondoorlatende zak-
ken te worden afgevoerd. Neem daarbij goed nota van de
geldende voorschriften voor het afvoeren van dergelijk af-
val.

- Reinig na voltooiing van de werkzaamheden het gebied
waar het onderhoud werd uitgevoerd.

Platte plooifilter wegnemen/vervangen

(zie afbeeldingen 11-12)

De zuigcapaciteit is afhankelijk van de filtertoestand. Reinig

daarom de filter regelmatig.

Vervang een beschadigde platte plooifilter (26) direct.

- Trek aan de sluitlip (18) en open de filterafdekking (36).

- Pak de platte plooifilter (26) bij de tussenstukken vast en
neem deze naar boven toe weg.

- Verwijder stof en vuil die bij het wegnemen van de platte
plooifilter (26) vrijkomen, met een vochtige doek van de
sluitrand van de filterafdekking (36).

Platte plooifilters van PES en PTFE kunnen onder stro-
mend water worden uitgespoeld.

- Plaats een nieuwe of de gereinigde platte plooifilter (26)
en let er daarbij op dat deze goed en stevig vastzit.

- Sluit de filterafdekking (36) weer (moet hoorbaar vast-
klikken).

Reservoir reinigen

Veeg het reservoir (1) van tijd tot tijd schoon met een gang-

baar, niet schurend reinigingsmiddel en laat dit drogen.

Vulhoogtesensoren reinigen (zie afbeelding J)

Maak af en toe de vulhoogtesensoren (37) schoon.

- Open de sluitingen (13) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (12) af.

- Reinig de vulhoogtesensoren (37) met een zachte doek.

- Plaats het zuigerbovenstuk (12) de sluitingen (13) slui-
ten.

Opslag en transport (zie afbeelding K)

- Wikkel het netsnoer om de kabelhouder (17).

- Steek de accessoires in de daarvoor bestemde houders:
zuigbuizen (31) in de houders (19), spleetzuigmond (27)
in de houder (20), vloerzuigmond (30) in de houder
(21).

- Open de elastische banden van de zuigslanghouder (4)
en leg de zuigslang (24) rond het bovenstuk van de zuiger
in de houder (4).

Hang de elastische banden weer in.

- Klik de L-Boxx op de opnamen (11).

Bosch Power Tools

1609 92AA7W[(09.07.2025)



70 | Nederlands

- Verwijder een volle afvalzak of een volle stofzak of schud - Zetde zuiger in een droge ruimte en beveilig deze tegen
opgenomen vloeistoffen weg vodr het transport van de gebruik door onbevoegden.
zuiger om rugletsel te vermijden. - Druk voor het vastzetten van de zwenkwielen (16) de
Draag de zuiger alleen aan de draaggreep (10). zwenkwielrem (15) omlaag.

- Schroef voor het transport van de zuiger de afsluitstop
(2) op de slangopname (3).

Verhelpen van storingen

» Als een storing (bijv. filterbreuk) optreedt, dan moet hernieuwde ingebruikname moet de storing verhol-
de zuiger onmiddellijk uitgeschakeld worden. Véor pen worden.

Probleem Oplossing

Zuigturbine start niet. - Controleer netsnoer, netstekker, zekering, stopcontact en vulhoogtesensoren

(37).

Moduskeuzeschakelaar (7) staat op ,Automatische start/stop".

- Zetde moduskeuzeschakelaar (7) op het symbool ,Zuigen® of schakel het op het
stopcontact (5) aangesloten elektrisch gereedschap in.

Zuigturbine schakelt uit. - Maak het reservoir (1) leeg.
Zuigturbine start niet meer na het - Schakel de zuiger uit en wacht 5 seconden, schakel deze na 5 seconden weer in.

leegmaken van het reservoir. - Reinig de vulhoogtesensoren (37) en de tussenruimte van de vulhoogtesensoren
(37) met een borstel.

Zuigkracht onvoldoende. - Verwijder verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis (31), zuigslang (24) of platte
plooifilter (26).

- Vervang afvalzak (25) of stofzak.
- Klik de filterafdekking (36) correct vast.
- Breng het bovenstuk van de zuiger (12) correct aan en sluit de sluitingen (13).

- Vervang de platte plooifilter (26).

Stoflekkage bij het zuigen - Controleer de correcte inbouw van de platte plooifilter (26).

- Vervang de platte plooifilter (26).
Automatische uitschakeling (nat zui- - Reinig de vulhoogtesensoren (37) en de tussenruimte van de vulhoogtesensoren
gen) spreekt niet aan. (37) met een borstel.

Bij elektrisch niet geleidende vloeistoffen of bij schuimvorming werkt de automati-
sche uitschakeling niet.

- Controleer voortdurend het vulniveau.

Waarschuwingssignaal is te horen. Zuigcapaciteit te gering ingesteld.
- Stel de zuigcapaciteitregelaar (8) op een hogere waarde in.

Verkeerde slangdiameter ingesteld.
- Zetde volumestroomregelaar (6) op de juiste zuigslangdiameter.

Zuigslang (24) verstopt of geknikt.

- Verhelp de verstopping of knik.

Afvalzak/stofzak vol.

- Vervang afvalzak (25) of stofzak.

Platte plooifilter (26) vuil.

- Reinig of vervang eventueel de platte plooifilter.

Onvoldoende luchtstroom door het aangesloten elektrische gereedschap.

- Valse-luchtopening (34) van de afzuigadapter (22) openen: draai de ring op de af-
zuigadapter zolang tot de valse-luchtopening helemaal geopend is.
- Indien aanwezig: open de valse-luchtopening van het elektrische gereedschap.

Storing van de bewakingselektronica.
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Probleem Oplossing

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Automatische filterreiniging werkt

- Activeer de filterreiniging (AFC-toets (9) bedienen).

niet. - Sluit de zuigslang (24) aan.

Automatische filterreiniging kan niet
worden uitgeschakeld.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Automatische filterreiniging kan niet
worden ingeschakeld.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Accessoires

Papieren filterzak (droog) 2607 432035
Vliesfilterzak (droog) 2607 432037
Natfilterzak (nat) 2607 432039
Afvalzak (PE) (droog/nat) 2607432043

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland
Tel.: (076) 57954 54
s E U kunt onze serviceadressen en links naar repa-

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering
Zuiger, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

Voer de zuiger niet met het huisvuil af!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsanvisninger til stovsuger

|| Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-

nere brug.

» Denne stavsuger er ikke beregnet til at blive betjent
af bern eller personer med begraensede fysiske, sen-
soriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden. | modsats fald er der risiko for fejlbetjening og
personskader.

» Hold bern under opsyn. Derved sikres det, at barn ikke
bruger stavsugeren som legetej.

» Folg sikkerhedsforskrifterne for de stoffer, der skal
suges op.

N ADVARSEL Opsug aldrig asbestholdige stof-
fer. Asbest betragtes som kreeft-

fremkaldende.

[N ADVARSEL Benyt kun stevsugeren, hvis du

har modtaget tilstraekkelig infor-
mation om brugen af stevsugeren, om stofferne der skal
opsuges og om sikker bortskaffelse af dem. En omhygge-
lig instruktion minimerer fejlbetjening og kvaestelser.

[N ADVARSEL Stevsugeren er kun egnet til op-

sugning af terre stoffer og, ved eg-
nede foranstaltninger, ogsa til opsugning af vaesker. Hvis
der traenger vaesker ind i blaeseren, ages risikoen for elek-
trisk sted.

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, braendende eller eksplosivt
stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stev, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

[N ADVARSEL Benytkun stikdasen til de formal,
der er fastsat i driftsvejledningen.
N ADVARSEL Sluk straks stevsugeren, sa snart

der kommer skum eller vand ud, og
tem beholderen. | modsat fald kan stavsugeren blive beska-
diget.
» BEM/RK! Stevsugeren ma kun opbevares inden dere.

» BEMZRK! Rengor niveausensorerne til vaesker regel-
maessigt og kontrollér, om de er beskadiget. | modsat
fald kan funktionen veere forringet.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge stevsugeren i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

» Kontrollér altid stevsuger, ledning og stik fer anven-
delse. Brug ikke stevsugeren, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig stevsugeren pa egen hand, og serg for, at

ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
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reparationer kun udferes af kvalificerede fagfolk, og
at der kun benyttes originale reservedele. Beskadige-
de stavsugere, ledninger og stik eger risikoen for elektrisk
stad.

» Det er ikke tilladt at kere hen over eller klemme led-
ningen. Traek ikke i ledningen for at fa stikket ud af
stikkontakten eller for at bevaege stovsugeren. Beska-
digede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

» Treek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbeharsdele, eller stiller stavsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stavsugeren.

» Sorg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Sorg for, at reparationer pa stevsugeren kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med stavsugeren.

» Hvis du har brugt stevsugeren i omrader med sund-
hedsskadelige stoffer, skal du suge, tarre eller vaske
det udvendige af stovsugeren af, for du fjerner den fra
det pagaeldende omrade. Alle dele af stavsugeren skal
betragtes som forurenet, og du skal treffe nadvendige
foranstaltninger for at sikre, at de sundhedsskadelige
stoffer ikke kan spredes.

N ADVARSEL Stovsugeren indeholder sundheds-

farligt stev. Serg for, at temnings-
og vedligeholdelsesforlgb, herunder bortskaffelse af
stevbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-
telsesudstyr er ngdvendigt. Brug ikke stovsugeren uden
fuldstaendigt og korrekt isat filtersystem. | modsat fald
udszetter du dig for sundhedsrisici.

» Kontrollér for ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vare monteret pa stov-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stev. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.

» Brug ikke stovsugeren som siddemgbel. Du kan komme
til at beskadige stavsugeren.

» Vaer forsigtig med netledningen og sugeslangen. De
kan udgare en risiko for andre personer.

» Rengor ikke stovsugeren med en direkte vandstrale.
Indtraengning af vand i et stevsugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk stad.

» Slut stevsugeren til et korrekt jordet stremnet. Stik og
forleengerkabel skal vaere udstyret med beskyttelsesle-
der.

» Galder kun for Danmark:

Stevsugeren ma kun bruges
sammen med en stikkontakt af
typen E. Brug af stevsugeren
uden jordforbindelse kan fare til
farlige situationer.

Symboler

Felgende symboler kan have betydning for brugen af stev-
sugeren. Vaer opmaerksom pa symbolerne, og overhold dem.
En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god
og sikker brug af stevsugeren.

Symboler og deres betydning
II ADVARSEL! Las alle sikkerhedsin-
|I |I strukser og anvisninger. Hvis sik-

kerhedsinstrukserne og anvisningerne ik-

ke overholdes, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Stavsuger i stavklasse M iht. IEC/

EN 60335-2-69 til tersugning af sund-
hedsfarligt stev med en eksponerings-
greensevaerdi = 0,1 mg/m?

ADVARSEL! Stevsugeren indeholder
sundhedsfarligt stev. Serg for, at tom-
nings- og vedligeholdelsesforlgb, her-
under bortskaffelse af stavhehol-
deren, kun udferes af fagfolk. Egnet
beskyttelsesudstyr er nadvendigt.
Brug ikke stevsugeren uden fuldstzen-
digt og korrekt isat filtersystem. | mod-
sat fald udsatter du dig for sundheds-
risici.

Klik maksimalt en L-Boxx pa.

Vaegten af L-Boxx og indhold md ikke
max. 1L-Boxx  oyerstige 15 kg.

max. 15 kg

Haeng ikke stavsugeren i en krankrog,
f.eks. i forbindelse med transport.
Stavsugeren ma ikke laftes/transporteres
med kran. Der er fare for kvastelser og
beskadigelse.

Brug ikke stevsugeren som siddeme-
bel, stige eller trin. Stgvsugeren kan
valte og blive beskadiget. Der er risiko
for at komme til skade.

Ak

Start-/stop-automatik

Opsugning af udviklet stgv fra kerende el-
vaerktej

Stevsugeren teendes automatisk og sluk-
kes igen med tidsforsinkelse

1609 92AA7W|(09.07.2025)
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Symboler og deres betydning

0) Sluk

Stevsugning
Opsugning af aflejret stav

E7813\S

il

15 Volumenstremovervagning for en slange-
diameter pa 15 mm

22 Volumenstremovervagning for en slange-
diameter pa 22 mm

35 Volumenstremovervagning for en slange-
diameter pa 35 mm

Min/Max Trinlgs regulering af sugekraft:

- Maksimal sugeydelse for anvendelser
med kraftig stevudvikling

- Reduceret sugeydelse for anvendelser
med lille stevudvikling og f.eks. for at
regulere indsugningskraften mellem
tilsluttet el-vaerktej og emneoverflade
(f.eks. ved slibning)

Angivelse af den tilladte tilslutningseffekt
for det tilsluttede el-vaerktej (landespeci-
fik)

AFC Automatis filterrenggring (AFC = Auto-
matic Filter Cleaning)

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Var opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Stevsugeren er beregnet til opfangning, opsugning, trans-
port og udskilning af traespaner og af ikke-braendbart tert
stov, ikke-braendbare vaesker og vand-luft-blandinger. Stav-
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sugeren er stavteknisk kontrolleret og opfylder kravene i
stavklasse M. Den er egnet til de starre belastninger ved
erhvervsmaessig anvendelse, f.eks. inden for handvaerk, in-
dustri og vaerksteder.

Stgvsugere i stavklasse M iht. [IEC/EN 60335-2-69 ma kun
benyttes til opsugning og bortsugning af sundhedsfarlig stev
med eksponeringsgraensevaerdi = 0,1 mg/m®.

Brug kun stevsugeren, hvis du har fuldt overblik over alle
funktioner og uden begraensninger kan gennemfare dem, el-
ler du har modtaget relevante anvisninger.

Stikdasen ma kun anvendes i tarre omgivelser under drift.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stavsugeren pa illustrationssiderne.

(1) Beholder

(2) Lukkeprop til udsugningstilslutning
(3) Slangeholder

(4) Holder til sugeslange

(5) Stikkontakt til el-vaerktej
(6) Volumenstrgmsregulator
(7) Driftstype-valgkontakt
(8) Sugeydelsesregulator
(9) AFC-tast

(10) Baeregreb

(11) L-Boxx-holder

(12) Stevsugeroverdel

(13) Lukkemekanisme til stavsugeroverdel
(14) Karehjul

(15) Styrehjulsbremse

(16) Styrehjul

(17) Kabelholder

(18) Lukkeflig til filterafdaekning
(19) Holder til sugerar

(20) Holder til fugemundstykke/krumt mundstykke
(21) Holder til gulvmundstykke
(22) Opsugningsadapter

(23) Krumt mundstykke

(24) Sugeslange

(25) Bortskaffelsessaek

(26) Fladfoldefilter (PES)

(27) Fugemundstykke

(28) Gummilabe

(29) Barstestrimmel

(30) Gulvmundstykke

(31) Sugerer

(32) Holder til sugeslangeholder
(33) Trykknap

(34) Abningtil forkert luft
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(35) Kontrollysdiode (37) Niveausensorer
(36) Filterafdaekning

Tekniske data
Vad-/terstevsuger GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Varenummer 3601JC31.. 3601JC3170
Nominel spending \ 220-240 110
Nominel optagen effekt W 1200 1000
Frekvens Hz 50-60 50-60
Beholdervolumen (brutto) | 35 35
Nettovolumen (vaeske) | 19 19
Stgvposevolumen | 19 19
Undertryk"
- Stgvsuger hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Gennemstrgmningsmangde”
- Stevsuger I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
me/t 129,6 111,6
- Turbine I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
m’/t 266,4 255,6
Maks. sugeydelse w 1380 1150
Areal foldefilter m? 0,615 0,615
Stovklasse M M
Vagt? kg 12,4 12,4
Beskyttelsesklasse Sl Clll
Kapslingsklasse, suger IPX4 IPX4
Kapslingsklasse, netstik, Schweiz IP55 -

A) Malt med en sugeslange @ 35 mm og 3 m l&ngde

B) Uden netledning
Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-
re.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Start/stop-automatik

Nominel spaending Maksimal effekt Minimal effekt
230V 2200W 100w

110V 750 W 100W

Angivelse af den tilladte tilslutningseffekt for det tilsluttede el-vaerktgj.
Veerdierne kan afvige ved andre landespecifikke modeller. Veer opmaerksom pa angivelserne pé stevsugerstikket.

Stoj-/vibrationsinformation Vibrationsveerdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
Stajemissionsvaerdier fundet int. EN 60335-2-69 ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

Stevsugerens A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 70 dB(A) UIEN 60335-2-69:

: . - 2 (K = 2 - 2(K = 2
Usikkerhed K = 3 dB. Stejniveauet ved arbejde kan overskri- 2,=0,1m/s" (K=0,5m/s’), p = 2m/s’ (K = 1 m/s’)
de de angivne veardier. Brug herevarn!
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Montering

» Trak stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stavsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbeharsdele, eller stiller stovsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stevsugeren.

Montering af holder til sugeslange (se billede A)

- Skub holderen (4) til sugeslangen hérdt ind i de dertil be-
regnede holdere (32), til de gar i indgreb.

Montering af sugeslange (se billede B)

Treek lukkeproppen (2) ud af slangeholderen (3).

Set sugeslangen (24) pa slangeholderen (3), og drej den

med uret til anslaget.

» Luk altid udsugningstilslutningen med lukkeproppen,
ar du tager sugeslangen af. Pa den made forhindrer du,
at der kan komme stev ud.

Bemaerk: Ved sugning opstar der pa grund af stevets friktion

i sugeslange og -tilbehar en elektrostatisk opladning, som

brugeren kan maerke som statisk afladning (afhaengigt af mil-

jepavirkninger og brugerens falsomhed).

Generelt anbefaler Bosch at benytte en antistatisk sugeslan-

ge (tilbeher) ved opsugning af finstev og terre materialer.

Montering af sugetilbeher (se billede C)

Sugeslangen (24) er udstyret med et klipssystem, hvormed
sugetilbehar (udsugningsadapter (22), krumt mundstykke
(23)) kantilsluttes.

Montering af udsugningsadapter

- Saet udsugningsadapteren (22) pa sugeslangen (24),
indtil de to trykknapper (33) pa sugeslangen gar herbart i
indgreb.

- For afmontering skal du trykke de to trykknapper (33) in-
dad og traekke delene fra hinanden.

Montering af dyser og rer

- Sat det krumme mundstykke (23) pa sugeslangen (24),
indtil de to trykknapper (33) pa sugeslangen gar herbart i
indgreb.

- St derefter det anskede sugetilbehgr (gulvmundstykke,

fugemundstykke, sugerer etc.) fast pa det krumme
mundstykke (23).

- For afmontering skal du trykke de to trykknapper (33) in-
dad og treekke delene fra hinanden.

Isxetning/udtagning af bortskaffelsessak eller
stavpose (torsugning) (se billede D1-D2)

Ved tarsugning af stoffer iht. stavklasse M skal du benytte en
bortskaffelsessak (25) eller stavpose.

Hvis der opsuges stoffer uden eller med en eksponerings-
graensevardi > 1 mg/m° (iht. stavklasse L), kan opsugning
ske direkte i beholderen.

Bemaerk: Ved anvendelse af en papirfilterpose skal du, og
ved anvendelse af en fiberfilterpose ber du sla den automati-
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ske filterrenggring (AFC) fra (se "Automatisk filterrenggring
(se billede H)", Side 77).
I[N ADVARSEL Stovsugeren indeholder sundheds-
farligt stov. Serg for, at temnings-
og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af
stevbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-
telsesudstyr er nadvendigt. Brug ikke stovsugeren uden
fuldstaendigt og korrekt isat filtersystem. | modsat fald
udsaetter du dig for sundhedsrisici.

Iszetning af bortskaffelsessaek

- Abnlasene (13), og tag sugeroverdelen (12) af.

- Lag bortskaffelsessakken (25) med pafyldningsabnin-
gen fremad i beholderen (1).

- Traek pafyldningsabningen over tilslutningsflangen, til den
er i tilslutningsflangens fordybning.

- Sgrg for, at bortskaffelsessakken (25) overalt sidder taet
ind til beholderens indervaegge (1).

- Kraengresten af bortskaffelsessaekken (25) over behol-
derens kant (1).

- Sat stavsugeroverdelen (12) p3, og luk lasene (13).

Udtagmng og lukning af bortskaffelsessak
- Abnlasene (13), og tag sugeroverdelen (12) af.

- Traek den fyldte bortskaffelsessaek (25) bagud af tilslut-
ningsflangen.

- Tagforsigtigt bortskaffelsessaekken (25) (uden at beska-
dige den) ud af beholderen (1).
Pas pa ikke at treekke bortskaffelsessaekken hen over til-
slutningsflangen eller andre skarpe genstande.

- Traek kleebestrimmelafdaekningen af, og luk bortskaf-
felsessaekken ved hjeelp af klaebestrimlen.
Derefter snarer du bortskaffelsessaekken (25) til under
pafyldningsabningen med den aftrukne kleebestrimmelaf-
daekning.

Skift/isaetning af stavpose (tilbehor)

- Abnlasene (13), og tag sugeroverdelen (12) af.

- Traek den fyldte stevpose bagud af tilslutningsflangen.
Luk stevposens abning ved at klappe deakslet om. Tag
den lukkede stgvpose ud af beholderen (1).

- Kraeng den nye stavpose ned over stgvsugerens tilslut-
ningsflange. Serg for, at stavposen over hele sin leengde
sidder taet ind til beholderens indervaeg (1).

- Set stavsugeroverdelen (12) pd, og luk lasene (13).

Isetning af gummilaebe (vadsugning)

(se billede E)

Bemaerk: Kravene vedrgrende transmissionsgrad (stevklas-

se M) er kun dokumenteret for tersugning.

- Left berstestrimlen (29) ud af gulvmundstykket (30) med
et egnet vaerktgj.

- St gummileberne (28) i gulvmundstykket (30).

Bemaerk: Den strukturerede side pa gummilaberne skal pe-

ge udad.
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Paklikning af L-BOXX (se billede F)

For transport af stevsugeren og pladssparende opbevaring

af stevsugertilbehgr og/eller el-vaerktej kan du klikke en

L-BOXX pa stevsugeroverdelen.

- Klik L-BOXX'en pa holderne (11).

» Baer ikke stovsugeren i bregrebet pa den pasatte
L-BOXX. Stavsugeren er for tung til baeregrebet pa
L-BOXX'en. Der er fare for kvaestelser og beskadigelse.

Brug

» Trak stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stovsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbeharsdele, eller stiller stovsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stevsugeren.

Ibrugtagning

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa sugerens typeskilt.

» Informer dig om de gaeldende regler/love vedrgrende
handtering af sundhedsskadeligt stov i dit land.

Stegvsugeren ma kun benyttes til opsugning eller udsugning

af felgende materialer:

- Stov med eksponeringsgranseveerdi > 0,1 mg/m®

Stgvsugeren ma principielt ikke bruges i rum med eksplo-

sionsfare.

For at sikre en optimal sugeydelse skal sugeslangen (24) al-

tid vikles helt af stevsugeroverdelen (12).

Torsugning

Opsugning af aflejret stov

- Indstil volumenstremsregulatoren (6) til den anvendte
slangediameter.

- Forat taende stevsugeren sattes driftsform- o
valgkontakten (7) pa symbolet "Sug". Eaas

il

- For at slukke stovsugeren sattes drifts- 0)
form-valgkontakten (7) pa symbolet "Sluk".

Sugeren er udstyret med en volumenstremovervagning. Vo-

lumenstr@movervagningen er i driftstilstanden "Sugning"

indstillet fast pa vaerdien 20 m/s uafhaengigt volumen-

stremsregulatorens position (6).

Hvis denne veerdi underskrides, f.eks. ved smuds i sugeslan-

gen, fyldt stavpose eller et tilstoppet fladfoldefilter, lyder en

akustisk alarm. Sluk i sé fald for stevsugeren, og kontrollér

den som beskrevet i afsnittet "Afhjelpning af fejl".

Bortsugning af opstaet stev fra kerende el-vaerktgj

(se billede G)

» Der skal vaere et tilstrakkeligt luftskifte i rummet,
hvis afgangsluften fores tilbage til rummet. Overhold
de relevante nationale bestemmelser.

Stevsugeren har en integreret isoleret jordkontakt (5). Der

kan du tilslutte et eksternt el-vaerktgj. Overhold den maksi-

malt tilladte tilslutningseffekt for det tilsluttede el-vaerktgj.

For at sikre tilstraekkelig stevtransport pa udsugningsstedet
ma den minimale volumenstrgm for det tilsluttede el-vaerktgj
ikke underskrides.

Slangediameter Indstillingsvaerdi volumenstrem

35mm 57,9m/t
22 mm 41,2 m¥t
15mm 12,7 m’t

- Indstil volumenstremsregulatoren (6) til den anvendte
slangediameter.

- Monter udsugningsadapteren (22).

- Set udsugningsadapteren (22) i el-vaerktejets udsug-
ningsstuds.

Bemaerk: Hvis du arbejder med el-varktej, hvis lufttilfersel i

sugeslangen er lav (f.eks. stiksave, slibemaskiner osv.), skal

du abne abningen til forkert luft (34) pa udsugningsadapte-

ren (22). Dette er en forudsaetning for, at den automatiske

filterrengering kan arbejde uden problemer.

Drej i den forbindelse ringen over abningen til forkert luft

(34), indtil der opstar en maksimal abning.

- Ved ibrugtagning af start-/stop-auto-
matikken til stavsugeren skal du sztte
knappen til valg af driftstype (7) pa sym- 14}
bolet "Start-/stop-automatik".
| denne driftstilstand overvages volumen-
strammen elektronisk i overensstem-
melse med indstillingen pa regulatoren
(6). Ved valg af rigtig indstilling er en til-
straekkelig stavtransport sikret.

- For ibrugtagning af stavsugeren skal du teende el-vaerk-
tejet, der er sluttet til stikkontakten (5). Stevsugeren
starter automatisk.

- Sluk el-vaerkteijet, hvis bortsugningen skal afsluttes.
Start-/stop-automatikkens efterlgbsfunktion karer i op til
15 sekunder for at bortsuge resterende stev fra suge-
slangen.

~ For at slukke stovsugeren skal du anbrin- 0
ge knappen til valg af driftstype (7) pa
symbolet "Sluk".

Nar det akustiske advarselssignal lyder, skal stavsugeren

kontrolleres som beskrevet i afsnittet "Afhjaelpning af fejl".

Vadsugning

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, brndende eller eksplosivt
stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stav, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

» Stevsugeren ma ikke benyttes som vandpumpe. Stov-
sugeren er beregnet til opsugning af en luft-/vandblan-
ding.

Bemaerk: Kravene vedrgrende transmissionsgrad (stevklas-

se M) er kun dokumenteret for tersugning.

Arbejdstrin fer vadsugning
- Fjern efter behov bortskaffelsessakken (25) eller stav-
posen.
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Bemaerk: Brug en vadfilterpose (tilbehgr) for at lette bort-
skaffelsen ved sugning af blandinger af vand/faststof, da den
udskiller vaesken fra de faste stoffer.

- Isaet gummileeben (28) i gulvmundstykket (30).

- Sladen automatiske filterrengaring (AFC) fra.

Opsugning af vaesker

For at taende stovsugeren sattes driftsform-

valgkontakten (7) pa symbolet "Sug".

Stgvsugeren er udstyret med niveausensorer (37). Nar det

maksimale niveau er ndet, slukkes stevsugeren. Seet drifts-

form-valgkontakten (7) pa symbolet "Sluk".

Bemaerk: Ved opsugning af ikke-ledende vaesker (f.eks. bo-

reemulsion, olier og fedt) slukkes stavsugeren ikke, nar be-

holderen er fyldt. Niveauet skal hele tiden kontrolleres, og

beholderen skal temmes i tide.

Lyder det akustiske advarselssignal ved vadsugning, er stav-

sugerens funktionssikkerhed ikke forringet. Der kraeves in-

gen foranstaltninger til afhjeelpning af fejlen.

- For at slukke stavsugeren sattes knappen til valg af drift-
stype (7) pa symbolet "Sluk".

- Ved transport af stavsugeren skal lukkeproppen (2) skru-
es pa slangeholderen (3).

- Tem beholderen (1).

For at forebygge skimmeldannelse efter vadsugning:

- Tagfladfilteret (26) ud, og lad det tarre godt.

- Tag stevsugeroverdelen (12) af, abn filterafdaekningen
(36), og lad begge dele tarre godt.

Automatisk filterrengering (se billede H)

Ved den automatiske filterrengering (AFC = Automatic Filter
Cleaning) rengeres fladfoldefilteret (26) hvert 15. sekund
ved hjelp af luftsted (pulserende lyd).
Senest nar sugeydelsen ikke mere er tilstraekkelig, skal filter-
renggringen aktiveres.
Ved regelmaessig anvendelse af filterrengaringen forages fil-
terets levetid.
For at opnd en ideel filterlevetid ma du kun deaktivere den
automatiske filterrenggring i undtagelsestilfaelde, f.eks. ved
opsugning af rene vaesker eller ved anvendelse af en papirfil-
terpose.
Et fladfoldefilter, der kun er snavset pa overfladen, er fuldt
funktionsdygtigt. Det er ikke n@dvendigt at rengere fladfol-
defilteret manuelt ved at banke det ud eller blaese det rent.
Desuden kan det beskadige filteret.
Bemaerk: Den automatiske filterrengering af aktiveret fra fa-
brikken.
Den automatiske filterrengaring kan kun slas til/fra, nar ud-
styret er teendt.
- Deaktivering af AFC

Tryk pa AFC-tasten (9).

Kontrollysdioden (35) slukkes.
- Aktivering af AFC

Tryk pa AFC-tasten (9).

Kontrollysdioden (35) lyser grant.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Treek stikket ud af stikkontakten, fer du vedligeholder
eller rengeor stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehorsdele, eller stiller stovsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stevsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

» Beer altid stevmaske i forbindelse med vedligehol-
delse og rengering af stevsugeren.

Renger stavsugerkabinettet en gang imellem med en fugtig

klud.

» Rengor ikke stevsugeren med trykluft. Filteret eller an-
dre komponenter kan blive beskadiget.

Producenten eller en instrueret person skal foretage en stev-

kontrol af stevsugeren mindst én gang om aret (f.eks. kon-

trollere filtre for skader, stevsugeren for lakager og kontro-
lanordninger for korrekt funktion).

Renggring og vedligeholdelse efter opsugning af

sundhedsskadelige stoffer

- Betragt alle dele, der kan have vaeret i kontakt med de
sundhedsskadelige stoffer, som forurenede.

- Sug, ter eller vask det udvendige af stavsugeren grundigt
af, fer du fjerner den fra omradet med sundhedsskadelige
stoffer.

- Rengar, afmonter og vedligehold kun stgvsugeren, hvis
det kan gares uden fare for dig selv eller andre. Brug per-
sonlige vaernemidler under vedligeholdelsen og rengarin-
gen. Serg for god ventilation, nar du udferer arbejdet.

- Rengar farst stevsugeren udvendigt, fer du adskiller den.

- Kom alle de dele af stevsugeren, som ikke kan rengares
pa en tilfredsstillende made, i teetsluttende poser, og
bortskaf dem. Overhold i den forbindelse de geldende
bestemmelser for bortskaffelse af den pagaldende af-
faldstype.

- Rengar vedligeholdelsesomradet efter afslutning af ar-
bejdet.

Udtagning/skift af fladfoldefilter (se billeder 11-12)
Sugeydelsen er afhaengig af filtertilstanden. Renger derfor
filteret regelmaessigt.

Udskift straks et beskadiget fladfoldefilter (26).

- Traek i lukkefligen (18), og abn filterafdaekningen (36).

- Tag fati mellemstykkerne pa fladfoldefilteret (26), og tag
det ud opad.

- Fjern stav og snavs, der opstar ved udtagning af fladfolde-
filteret (26), med en fugtig klud fra lukkekanten pa filter-
afdaekningen (36).

PES- og PTFE-fladfoldefiltre kan skylles under rindende
vand.

Bosch Power Tools
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- lIsat et nyt eller det rengjorte fladfoldefilter (26), og serg - Sattilbeheret i de dertil beregnede holdere: Sugerar
herunder for, at det sidder sikkert og korrekt. (31) i holderne (19), fugemundstykke (27) i holderen
- Luk filterafdaekningen (36) igen (skal g& harbart i ind- (20), gulvmundstykke (30) i holderen (21).
greb). - Abn de elastiske band til stavsugerslangeholderen (4), og
Rengaring af beholder leeg stavsugerslangen (24) omkring stevsugeroverdelen i

holderen (4).
Pasat de elastiske band igen.
- Klik L-Boxx'en pa holderne (11).
- Fjernen fyldt bortskaffelsessak eller en fyldt stavpose,

Renger af og til beholderen (1) indvendigt med et alminde-
ligt, ikke skurende renggringsmiddel, og lad den tarre.

Rengoring af niveausensorer (se billede J)

Renger niveausensorerne (37) af og til. eller fjern opsugede vaesker fer transport af stevsugeren
- Abn lasene (13), og tag sugeroverdelen (12) af. for at forebygge rygskader.
- Rengar niveausensorerne (37) med en blgd klud. Baer kun stevsugeren i baeregrebet (10).
- Satstavsugeroverdelen (12) pa, og luk I3sene (13). - Ved transport af stevsugeren skal lukkeproppen (2) skru-
es pa slangeholderen (3).
Opbevaring og transport (se billede K) - Stil stavsugeren i et tart rum, og serg for, at den ikke kan
- Vikl netkablet omkring kabelholderen (17). benyttes af uvedkommende.
- For at lase styrehjulene (16) skal du traede styrehjuls-
bremsen (15) ned.
Afhjlpning af fejl

» Huvis der opstar en fejl (f.eks. filterbrud), skal stev-
sugeren straks slukkes. Fejlen skal afhjelpes, for
stevsugeren tages i brugigen.

Problem Afhjelpning
Stevsugerturbine starter ikke. - Kontrollér netledning, netstik, sikring, stikdase og niveausensorer (37).

Driftsform-valgkontakten (7) star pa "Start-/stop-automatik".

- Set driftsform-valgkontakten (7) pa symbolet "Sug" og/eller teend el-veerktajet,
der er tilsluttet til stikkontakten (5).

Stgvsugerturbine slas fra. - Tem beholderen (1).
Stavsugerturbine starter ikke igen ef- - Sluk stgvsugeren, vent 5 sekunder, og teend igen efter 5 sekunder.

ter beholdertemning. - Rengar niveausensorerne (37) og niveausensorernes (37) mellemrum med en
barste.

Sugekraft aftager. - Fjern tilstopninger fra sugemundstykke, sugerar (31), sugeslange (24) eller flad-
foldefilter (26).

- Skift bortskaffelsessaek (25) eller stavpose.

- Lad filterafdaekningen (36) ga korrekt i indgreb.

- Pasat stevsugeroverdelen (12) rigtigt, og luk lasene (13).
- Skift fladfoldefilter (26).

Stgvudslip ved sugning - Kontrollér korrekt montering af fladfoldefilteret (26).

- Skift fladfoldefilter (26).
Frakoblingsautomatik (vadsugning) - Renger niveausensorerne (37) og niveausensorernes (37) mellemrum med en
aktiveres ikke. barste.

Ved elektrisk ikke-ledende vasker eller ved skumdannelse fungerer frakoblingsauto-
matikken ikke.

- Kontrollér pafyldningsniveau konstant.
Akustisk advarselssignal lyder. Sugeydelse er indstillet for lavt.

- Indstil sugeydelsesregulatoren (8) til en hgjere vaerdi.

Forkert slangediameter indstillet.
- Sat volumenstremsregulatoren (6) pa den rigtige slangediameter.
Sugeslange (24) tilstoppet eller knaekket.
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Problem Afhjelpning

- Afhjaelp tilstopning eller knaek.

Bortskaffelsessak/stavpose fyldt.
- Skift bortskaffelsessak (25) eller stevpose.

Fladfoldefilter (26) tilsmudset.
- Renger eller skift evt. fladfoldefilter.

Ingen tilstraekkelig luftstram gennem det tilsluttede el-vaerktgj.

— Abn bningen til forkert luft (34) pa udsugningsadapteren (22): Drej ringen pd
udsugningsadapteren, indtil dbningen til forkert luft er helt aben.

~ Huis den findes: Abn el-vaerktejets abning til forkert luft.

Fejlfunktion i overvagningselektronikken.
- Kontakt en autoriseret Bosch-kundeservice.

Automatisk filterrengering arbejder ik- — Aktivér filterrengaringen (tryk pa AFC-tasten (9)).

ke.

- Tilslut sugeslangen (24).

Automatisk filterrengering kan ikke
slas fra.

- Kontakt en autoriseret Bosch-kundeservice.

Automatisk filterrengering kan ikke
slas til.

- Kontakt en autoriseret Bosch-kundeservice.

Tilbehor

Tilbehgrsnummer

Papirfilterpose (tar) 2607 432035
Fiberfilterpose (tar) 2607 432037
Vadfilterpose (vad) 2607 432039
Bortskaffelsessaek (PE) (tar/vad) 2607 432043

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk
TIf. Service Center: 44898855
T EI Du kan finde vores serviceadresser og links til

ol
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

Stgvsuger, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.
Smid ikke stevsugeren ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljg-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan veere skadeligt for milje og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk
m Las igenom alla sakerhetsanvisningar och
L.l inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
» Denna sugare ar inte avsedd for anvandning av barn
erfarenhet. | annat fall foreligger fara for felanvandning
inte leker med dammsugaren.

Sakerhetsanvisning for sugare
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
eller personer med begrinsad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bristande kunskap och
och skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sa satt sakerstalls att barn

» Beakta alla sikerhetsforeskrifter for det damm som
ska sugas upp.

[ VARNING Sug aldrig upp ashesthaltiga
amnen. Asbest betraktas som

cancerframkallande.

N VARNING Anvénd endast sugen om du har

fatt tillrackliga informationer om
anvandningen av sugen, de amnen som skall sugas och
hur du avfallshanterar dem pa ett sékert sétt. En
noggrann instruktion reducerar felaktig hantering och

skador.
I VARNING Sugen ar lamplig for att suga torra

dmnen och, efter att lampliga
atgarder har vidtagits, kan den dven anvindas for att
suga vatskor. Intrdngande vétskor okar risken for en
elektrisk stot.

Bosch Power Tools
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» Sug inga brannbara eller explosiva vétskor, sasom till » Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
exempel bensin, olja, alkohol, Idsningsmedel. Sug Intrangande vatten i sugens overdel 6kar risken for en
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvand elektrisk stot.
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller » Anslut sugen till ett pa foreskrivet sitt jordat
vétskor kan antdndas eller explodera. strémnit. Uttag och forldngningskabel maste ha en

INVARNING Anvind endast uttaget for de funktionsduglig skyddsledare.

andamal, som anges i
driftsanvisningen. . selbart ) Symboler
ang omedelbart av sugen sa . ;
IVARNING snart skum eller vatten tranger ut Nedanstdende symboler kan vara av betydelse for

anvandningen av din sug. Lagg pa minne symbolerna och

och tom behllaren. Sugen kan annars skadas. deras betydelse. Ratt tolkning av symbolerna hjdlper dig att
» OBSERVERA! Sugen far endast forvaras inomhus. anvinda sugen bittre och sikrare.

> OPSERVERA! Rengor regelbundet nivasensorerna for Symboler och deras betydelse

vatskor regelbundet och kontrollera om de ar
skadade. Funktionen kan annars paverkas. & VARNING! Las igenom alla
» Anvénd en jordfelshrytare om det inte dr mojligt att I_LJI .sakterlll((:.tsanwinllngar och A ill folid
undvika att anvanda sugen i fuktig miljo. ;r\'/sa:tuséll:?:;sir?sts:rjnl:tili)%isr:; olcho !
Jordfelsbrytaren minskar risken for elstot. anvisningarna inte flits kan orsaka
> Kon}rollgra sugen, ka.bel och kontakt innan varje elstt, brand och/eller allvarliga
anvindning. Anvind inte sugen om du konstaterar personskador.
nagon skada. Oppna inte sugen sjélv och lat endast = - -
beﬁﬁrig fackpell')s‘:)nal reparegra dén med @m Ell\JlgGI ggg“snj;_lgsgsf’\grirgﬁf%n ay
originalre§ervc!elar. Sukadade sugar, kablar och halsovadligt damm med ettg 8
kontakter 6kar risken for en elstét. exponeringsgransvirde pa 0,1 mg/m°
» Kor inte dver och klam inte kabeln. Dra inte i kabeln —

for att dra kontakten ur uttaget eller flytta sugen. — & VARNING! Dammsugaren innehaller
Skadade nitsladdar ékar risken for elstét. halsovadligt damm. Lat endast

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfor underhall oo:o:o:oo :’ackpersonal to‘m Ir('; a (.’Ch Il:nderhalla
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter ammsugaren, inklusive hantera

dammbehallarna. En lamplig

tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard skyddsutrustning krivs, Anvand inte

forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.
. . e e dammsugaren utan komplett och
» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen. korrekt monterat filtersystem. | annat

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och fall sitter du din hélsa i fara.
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehalls.

» Om utsuget anvinds i omraden med hélsovadliga
dmnen, torka av utsuget eller tita dess utsida innan
du flyttar ut det fran riskomradet. Alla delar av utsuget max. isl i
raknas som kontaminerade. Vidta lampliga atgarder for
att sdkerstalla att de hdlsovadliga amnena inte sprider sig.

IYVARNING Dammsugaren innehaller & Klicka pa max en L-Boxx.

hilsovadligt stoft. Lat endast
fackfolk tomma och underhélla dammsugaren, inklusive Vikten for L-Boxx med innehall far inte
hantera stoftbehallarna. En limplig skyddsutrustning oy ié‘ I;oxx varamer dn 15 kg.
kravs. Anvind inte dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat fall satter du din

hélsaifara. t.ex. for transport. Dammsugaren kan
> Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ar i intelyftas i kran. Risk for personskador
ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget och materiella skador foreligger.

Hang inte dammsugaren i en krankrok,

sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

» Sittinte pa sugen. Du kan da skada sugen.

Anvand inte dammsugaren som stege
eller steghjalp och sitt inte pa den.
Dammsugaren kan valta och skadas.

» Var forsiktig i hanteringen av natkabeln och Skaderisk foreligger.

sugslangen. Du kan satta andra personer i fara med det.

1609 92AA7W|(09.07.2025) Bosch Power Tools

T



Symboler och deras betydelse

=) Start-/stopp-automatik
Uppsugning av damm fran elverktyg i

1 gt
Dammsugaren slas pa automatiskt och
stangs av med tidsfordrojning

© Stinga av

Sug
Uppsugning av avlagrat damm

EZ210\N

15 Volymstromsoévervakning for en
slangdiameter pa 15 mm

22 Volymstrémsovervakning for en
slangdiameter pa 22 mm

35 Volymstromsoévervakning for en

slangdiameter pa 35 mm

Min/Max Steglos reglering av sugkraften:

- maximal sugeffekt for anvandning med
kraftig dammutveckling

- reducerad sugeffekt for anvandning
med ldg dammutveckling for att
reglera t.ex. sugkraften mellan
anslutet elverktyg och arbetsstyckets
yta (t.ex. vid slipning)

Uppgifter om tillaten anslutningseffekt
hos anslutet elverktyg (landsspecifikt)

AFC Automatisk filterrengdring (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Svensk |81

Produkt- och prestandabeskrivning
Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren ar avsedd for uppsamling, uppsugning,
transport och avskiljning av traspan samt icke-brannbart
torrt damm, icke-brannbara vétskor och en vatten-/
luftblandning. Sugen dr dammtekniskt testad och uppfyller
dammklass M. Den uppfyller de hogre krav som stalls for
yrkesmassig anvandning inom t.ex. hantverk, industri och
verkstader.

Sug i dammklass M enligt IEC/EN 60335-2-69 far endast
anvandas for utsug och uppsamling av hdlsovadligt damm
med ett exponeringsgransvarde p& > 0,1 mg/m°.

Anvénd endast sugen om du kan bedoma och genomféra alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

Uttaget far endast anvandas i torra utrymmen.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

(1) Behallare

(2) Forslutningsplugg for utsugsanslutning
(3) Slangupptagning

(4) Hallare for sugslang

(5) Uttag for elverktyg

(6) Volymstromreglage

(7) Driftstyp-véljare

(8) Sugeffektsreglage

(9) AFC-knapp

(10) Barhandtag

(11) L-Boxx-faste

(12) Sugoverdel

(13) Forslutning for sugoverdel
(14) Impeller

(15) Brytrullebroms

(16) Brytrulle

(17) Kabelfaste

(18) Filterkapans forslutningsflik
(19) Hallare for sugrér

(20) Hallare for fogmunstycke/bojt munstycke
(21) Hallare for golvmunstycke
(22) Utsugningsadapter

(23) Bojt munstycke

(24) Sugslang

(25) Avfallssack

(26) Veckfilter (PES)

(27) Fogmunstycke

(28) Gummitatning
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(29) Borstremsa (34) Falskluftoppning
(30) Golvmunstycke (35) Kontroll-LED
(31) Sugror (36) Filterkdpa

(32) Hallare for sugslangsfaste (37) Nivasensorer

(33) Tryckknapp

Tekniska data
Vat-/torrdammsugare GAS 35 M AFC GAS 35 M AFC
Artikelnummer 3601JC31.. 3601JC3170
Markspanning v 220-240 110
Nominell ingangseffekt W 1200 1000
Frekvens Hz 50-60 50-60
Behallarvolym (brutto) | 35 35
Nettovolym (vétska) | 19 19
Dammpasens volym | 19 19
Undertryck®
- Dammsugare hPa 230 211
- Turbin hPa 254 242
Genomstrémningsmangd”
- Dammsugare I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
m°/h 129,6 111,6
- Turbin I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
m*/h 266,4 255,6
Max. dammsugningseffekt w 1380 1150
Yta veckfilter m? 0,615 0,615
Dammklass M M
Vikt? kg 12,4 12,4
Skyddsklass Sl Ell
Skyddsklass, sugare IPX4 IPX4
Skyddsklass kontakt Schweiz IP55 =

A) uppmétt med en sugslang @ 35 mm och 3 m langd
B) Utan natkabel
Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Start/stopp-automatik

Markspanning Maximal effekt Minimal effekt
230V 2200 W 100W

110V 750 W 100W

Uppgifter om tillaten anslutningseffekt hos anslutet elverktyg.
Detta varde kan avvika hos andra landsspecifika modeller. Observera uppgifterna pa dammsugarens kontakt.

Buller-/vibrationsdata Den A-viktade bullernivén f6r dammsugaren ar

- - . . typiskt 70 dB(A). Osakerhet K = 3 dB. Bullernivan vid
Bullernivavarde beraknat enligt EN 60335-2-69. arbetet kan 6verskrida angivna varden. Bar horselskydd!
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Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osakerhet K beraknad
enligt EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 2m/s’ (K = 1 m/s?)

Montage

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

Montera hallare for sugslang (se bild A)

- Skjut in hallaren (4) for sugslangen ovanifran i avsett
faste (32) tills den snapper fast.

Montera dammsugarslangen (se bild B)

Dra ut pluggen (2) ur slanghallaren (3).

Satt pd dammsugarslangen (24) pa

dammsugarmunstycket (3) och vrid den medsols till

anslaget.

» Stang alltid utsugsanslutningen med pluggen nér du
tar av sugslangen. Det frhindrar att damm tranger ut.

Anmarkning: Vid dammsugning uppstar en elektrisk

laddning genom friktion hos dammet i sugslangen och -

tillbehoret, som anvandaren kan kanna av i form av statisk

urladdning (beroende pa omgivningens paverkan och

kroppslig uppfattning).

Bosch rekommenderar i allménhet en antistatisk sugslang

(tillbehor) vid uppsugning av fint damm och torra material.

Montera sugtillbehér (se bild C)

Sugslangen (24) ar utrustad med ett klimsystem med vilket
sugtillbehoret (utsugsadapter (22), det bjda munstycket
(23)) kan anslutas.

Montera utsugsadaptern

- Satt utsugsadaptern (22) pa sugslangen (24) tills de
bada tryckknapparna (33) pa sugslangen snapper fast
horbart.

- For att demontera trycker du tryckknapparna (33) inat
och drar komponenterna at sidan.

Montera munstycken och ror
- Satt det bojda munstycket (23) pa sugslangen (24) tills

de bada tryckknapparna (33) pa sugslangen snapper fast
horbart.

- Satt darefter fast det onskade sugtillbehoret
(golvmunstycke, fogmunstycke, sugror etc.) pa det bojda
munstycket (23).

- For att demontera trycker du tryckknapparna (33) inat
och drar komponenterna at sidan.

Sitta in/ta ut avfallssack eller dammpase
(torrsugning) (se bild D1-D2)

For torrsugning av damm enligt dammklass M ska en
avfallssack (25) eller dammpase anvandas.
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Om damm utan eller med ett exponeringsgransvarde pa

> 1 mg/m® (enligt dammklass L) sugs upp kan det ledas

direkt in i behallaren.

Observera: vid anvandning av en pappersfilterpase maste

du - och vid anvandning av en fleecefilterpase bor du stanga

av den automatiska filterrengoringen (AFC) (se ,Automatisk

filterrengdring (se bild H)*, Sidan 85).

N VARNING Dammsugaren innehaller

halsovadligt stoft. Lat endast

fackfolk tomma och underhalla dammsugaren, inklusive

hantera stoftbehallarna. En limplig skyddsutrustning

kravs. Anvind inte dammsugaren utan komplett och

korrekt monterat filtersystem. | annat fall satter du din

hélsaifara.

Satta in avfallssacken

- Oppna forslutningarna (13) och ta av sugdverdelen (12).

- Lagg avfallssacken (25) med pafyliningsoppningen
framat i behdllaren (1).

- Dra pafyliningsdppningen 6ver anslutningsflansen till
fordjupningen pa anslutningsflansen.

- Setill att avfallssacken (25) ligger helt an mot
behallarens (1) innervéggar.

- Vik resten av avfallssacken (25) over kanten pa
behallaren (1).

- Satt pa sugoverdelen (12) och stang forslutningarna
(13).

Ta ut avfallssacken och stiang den

- Oppna forslutningarna (13) och ta av sugdverdelen (12).

- Draden fulla avfallspasen (25) bakat fran
anslutningsflansen.

- Taforsiktigt av avfallssacken (25), utan att skada den,
fran behallaren (1).

Se till att avfallspasen inte ror vid anslutningsflansen eller
andra vassa foremal.

- Draav tejpen och klistra ihop avfallssacken.
Snora ihop avfallssacken (25) under
pafyliningséppningen med den avdragna tejpen.

Byta ut/sdtta in dammpase (tillbehor)

- Oppna férslutningarna (13) och ta av sugoverdelen (12).

- Draden fulladammpasen bakat ur fastet. Forslut
dammpdsen genom att falla ner locket. Ta ut den stangda
dammpdsen ur behdllaren (1).

- Vik den nya dammpasen dver fastet pa sugen. Se till att
dammpasen ligger an mot behallarens (1) innervagg med
hela sin langd.

- Satt pa sugoverdelen (12) och sting forslutningarna
(13).

Sétta in gummitéatning (vatsugning) (se bild E)

Observera: kraven pa genomslappningsgraden

(dammklass M) har endast pavisats for torrsugning.

- Lyft borstremsorna (29) ur golvmunstycket (30) med
lampligt verktyg.

- Satt gummitatningen (28) i golvmunstycket (30).
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Observera: den strukturerade sidan av gummitatningen
maste visa utdt.

Klicka pa L-BOXX (se bild F)

For transport av sugen och fér platsbesparande férvaring av

sugtillbehor och/eller elverktyg kan du klicka pa en L-BOXX

pa sugens ovre del.

- Klicka fast L-BOXXen pa fastena (11).

» Bir inte sugen i handtaget pa den fastklickade
L-BOXXen. Sugen dr for tung for L-BOXXens handtag.
Risk for personskador och materiella skador foreligger.

Drift

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start av dammsugaren.

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa sugens
typskylt.

» Informera dig om géllande nationella lagar och regler
gillande hantering av hélsovadligt damm.

Utsuget far endast anvandas for upp- och utsug av foljande
material:

- Damm med exponeringsgransvérde > 0,1 mg/m®

Sugen far generellt inte anvandas i utrymmen dér det finns
risk for explosioner.

For att garantera optimal sugeffekt ska sugslangen (24)
alltid tas av fran sugéverdelen (12).

Torrsugning

Uppsugning av avlagrat stoft
- Stall volymstromsreglaget (6) pa den slangdiameter som
anvands.

- For att starta sugen, stall driftstypvaljaren

(7) pé symbolen "Sug”. f}i‘Q&
- For att stanga av sugen, stall 0)

driftstypvaljaren (7) pa symbolen "Stang

av’.

Sugen ar utrustad med en volymstromévervakning.
Volymstromovervakningen ar fast installd pa ett varde pa

20 m/s i driftstyp "Sug”, oberoende pa
volymstromsreglagets (6) lage.

Om detta varde underskrids, t.ex. genom ansamling av
smuts i sugslangen, att dammbehallaren ar full eller att
veckfiltret ar igensatt, hors en akustisk varningssignal. Stang
i detta fall av sugen och kontrollera den enligt beskrivningen i
avsnittet “Storningsatgarder”.

Uppsugning avdamm fran arbetande elverktyg

(se bild G)

» Det skall finnas ett tillrickligt luftvaxlingsforhallande
i rummet nér franluften gar tillbaka in i rummet.
Beakta nationella foreskrifter.

Ett skyddskontakt-uttag (5) ar integrerad i sugen. Har kan du

ansluta ett externt elverktyg. Beakta maximalt tillaten

anslutningseffekt for anslutet elverktyg.

For att en tillrédcklig dammborttransport ska kunna

garanteras vid utsuget far minsta volymstrém for anslutet

elverktyg inte underskridas.

Slangdiameter Instéllningsvarde volymstrom

35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- Stall volymstromsreglaget (6) pa den slangdiameter som
anvands.

- Montera utsugsadaptern (22).

- Satt utsugsadaptern (22) i elverktyget utsugsanslutning.

Observera: vid arbete med elverktyg vars lufttillforsel i

sugslangen ar lag (t.ex. sticksagar, slipmaskiner osv.), maste

falskluftoppningen (34) pa utsugsadaptern (22) 6ppnas.

Endast pa detta satt kan den automatiska filterrengéringen

arbeta utan problem.

For att gora detta vrids ringen ovanfor falskluftoppningen

(34), tills en maximal 6ppning uppstar.
- Foridrifttagning av start-/stopp-
automatik hos dammsugaren, stall
driftstypvaljaren (7) pa symbolen "Start-/ 1.'%“
stopp-automatik”.
| detta driftssatt Gvervakas
volymstrémmen elektroniskt enligt
instéllningen pa regulatorn (6). Vid
korrekt instéllning kan tillracklig
dammtransport garanteras.

- For att sla pa dammsugaren, sla pa det elverktyg som ar
anslutet till uttaget (5). Dammsugaren startas
automatiskt.

- Stangav elverktyget for att utsuget ska avslutas.
Efterslapningsfunktionen hos start-/stopp-automatiken
efterslapar i upp till 15 sekunder for att suga upp
resterande damm fran sugslangen.

— For att stdnga av dammsugaren, stall 0
driftstypvaljaren (7) pa symbolen "Stang
av’.

Om ljudsignalen hors méaste dammsugaren kontrolleras
enligt beskrivningen i avsnittet "Storningsatgarder”.

Vatsugning

» Sug inga brannbara eller explosiva vétskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvand
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vatskor kan antdndas eller explodera.
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» Sugen far inte anvandas som vattenpump. Sugen ar
avsedd for uppsugning av luft och vattenblandning.

Observera: kraven pa genomslappningsgraden

(dammklass M) har endast pavisats for torrsugning.

Arbetssteg innan vatsugning

- Tavid behov bort avfallssacken (25) eller dammpasen.
Observera: for att underlatta avfallshanteringen vid sugning
av blandningar med vatten och fasta partiklar ska en
vatfilterpase (tillbehor) anvandas som skiljer vatskan fran de
fasta partiklarna.

- Satt in gummitatningen (28) i golvmunstycket (30).

- Sténg av den automatiska filterrengoringen (AFC).

Uppsugning av vatska

For att sla pa dammsugaren staller du driftlagesreglaget (7)

pa symbolen “Sug”.

Sugen ar utrustad med nivasensorer (37). Om maximal

pafyliningsniva har uppnatts stangs sugen av. Stall

driftssattsvaljaren (7) pa symbolen "Stang av”.

Observera: vid bortsugning av icke-ledande vatskor (t.ex.

smorjmedel, olja och fetter) stangs inte sugen av vid fyll

behallare. Nivan maste kontrolleras kontinuerligt och

behéllaren tommas i tid.

Om ljudsignalen hérs vid vatsugning paverkas inte sugens

funktionssakerhet. Inga storningsatgarder kravs.

- For att stanga av dammsugaren, stall driftstypvaljaren
(7) pa symbolen "Sténg av”.

- For transport av dammsugaren, skruva
forslutningspluggen (2) pa slangfastet (3).

- Tom behallaren (1).

For att undvika mogelbildning efter vatsugning:

- Tautveckfiltret (26) och lat det torka ordentligt.

- Taav sugéverdelen (12), 6ppna filterkapan (36) och lat
bada torka ordentligt.

Automatisk filterrengoring (se bild H)

Vid automatisk filterrengdring (AFC = Automatic Filter
Cleaning) rengors veckfiltret (26) var 15:e sekund genom
luftstotar (pulserande ljud).

Senast da sugeffekten inte langre ar tillracklig maste
filterrengdringen aktiveras.

Vid regelbunden anvandning av filterrengdringen okar filtrets
livslangd.

For att uppna optimal filterlivslangd, avaktivera endast den
automatiska filterrengoringen i undantagsfall, t.ex. vid
bortsugning av rena vatskor eller vid anvandning av en
pappersfilterpase.

Ett veckfilter som bara har ytlig smuts ar fullt
funktionsdugligt. Manuell rengdring av veckfiltret med hjdlp
av knackning eller blasning ar inte nodvandigt och kan
dessutom skada filtret.

Observera: den automatiska filterrengdringen ar aktiverad
fran fabriken.

Den automatiska filterrengéringen kan endast aktiveras och
avaktiveras medan verktyget arbetar.
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- Avaktivera AFC
Tryck pa AFC-knappen (9).
Kontroll-LED (35) slocknar.

- Aktivera AFC
Tryck pa AFC-knappen (9).
Kontroll-LED (35) lyser gront.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor instéllningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationsGppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

» Bar dammskyddsmask vid underhall och rengéring av
sugen.

Rengor dammsugarens kapa da och da med en fuktig trasa.

» Rengor inte dammsugaren med tryckluft. Filtret eller
andra komponenter kan skadas.

Minst en gang om aret méaste en dammteknisk kontroll av

dammsugaren utforas av tillverkaren eller en instruerad

person (t.ex. filter med avseende pa skador, dammsugare
med avseende pa tathet och kontrollanordningar med
avseende pa felfri funktion).

Rengoring och underhall efter uppsugning av

hélsovadliga amnen

- Alladelar som kan ha kommit i kontakt med halsovadliga
amnen ska betraktas som fororenade.

- Dammsug, torka av eller tata dammsugarens utsida noga
innan du ta ut den fran ett omrade med halsovadliga
amnen.

- Rengor, demontera och underhall dammsugaren endast
da det kan utféras riskfritt for dig och andra personer. Bar
personlig skyddsutrustning vid underhall och rengoring.
Utfor arbetet i ett valventilerat utrymme.

- Rengdr dammsugarens utsida innan du demonterar den.

- Kasseraalla delar av dammsugaren som inte kan rengéras
tillrackligt i tata avfallspasar. Beakta géllande foreskrifter
for sadant avfall.

- Rengor arbetsomradet nar arbetet ar avslutat.

Ta ut/byta veckfiltret (se bild 11-12)

Sugeffekten beror pa filtrets skick. Rengor darfor filtret
regelbundet.

Byt ut veckfiltret (26) omedelbart om det ar skadat.
- Draiforslutningsfliken (18) och 6ppna filterkdpan (36).
- Tatagiveckfiltret (26) i staget och dra det uppat.

- Tabort damm och smuts som uppstar vid uttagning av
veckfiltret (26) fran filterkapans (36) forslutningskant
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med en fuktig trasa.
PES- och PTFE-veckfilter kan spolas av under kranen.

- Sattin ett nytt/det rengjorda veckfiltret (26) och se till att
det sitter sdkert och korrekt.

- Stang filterkapan (36) igen (ska snappas fast horbart).

Rengor behallaren

Torka av behallaren (1) da och da med vanligt, icke-slipande
rengdringsmedel och lat den torka.

Rengor nivasensorerna (se bild J)

Rengor nivasensorerna (37)med jamna mellanrum.

- Oppna forslutningarna (13) och ta av sugoverdelen (12).
- Rengor nivasensorerna (37) med en fuktig trasa.

- Satt pa sugoverdelen (12) och sting forslutningarna

(13).
Forvaring och transport (se bild K)
- Linda natkabeln runt kabelhallaren (17).

Storningsatgérder

» Om en storning (t.ex. filterbrott) intraffar skall sugen
omedelbart sténgas av. Innan den startas igen skall
storningen ha atgardats.

Sattin tillbehoret i avsedda hallare: sugledning (31) i
hallare (19), fogmunstycke (27) i hallaren (20),
golvmunstycket (30) i hallaren (21).

Oppna gummibanden p sugslangens hallare (4) och ligg
sugslangen (24) runt sugens 6vre del i hallaren (4).

Satt in de elastiska banden igen.

Klicka fast L-Boxxen pa fastena (11).

Ta ut avfallssacken resp. dammpasen om den ar full, eller
tom uppsamlade vatskor innan sugen transporteras for
att undvika ryggskador.

Bar endast sugen i handtaget (10).

For transport av sugen, skruva forslutningspluggen (2) pa
slangfastet (3).

Forvara sugen i ett torrt rum och sakerstall att den inte
kan anvandas av obefogade personer.

For att satta fast brytrullarna (16), trampa ner
brytrullebromsen (15).

Problem Atgird
Sugturbinen startar inte.

- Kontrollera natkabel, kontakt, sakring, uttag och nivasensorer (37).

Driftsattsvaljaren (7) star p

2 »

a "Start-/stopp-automatik”.

- Stall driftstypvaljaren (7) pa symbolen "Sug” eller starta det elverktyg som ar

anslutet till uttaget (5).

Sugturbinen stangs av. - Tom behallaren (1).

Sugturbinen startar inte igen efter - Stdngav sugen och vantai 5 sekunder, sla pa igen efter 5 sekunder.

behéllaren har tomts. - Rengdr nivasensorerna (37) och mellanrummet mellan nivasensorerna (37) med
en borste.

Sugkraften avtar. - Tabort blockeringar ur sugmunstycket, utsugsroret (31), sugslangen (24) eller

veckfiltret (26).

- Byt utavfallssacken (25) eller dammpasen.

- Sitt fast filterkapan (36) korrekt.

- Satt pa sugoverdelen (12) korrekt och sténg forslutningarna (13).

- Byt ut veckfiltret (26).

Damm lacker ut vid sugning - Kontrollera att veckfiltret (26) ar korrekt monterat.

- Byt ut veckfiltret (26).

Avstangningsautomatiken - Rengor nivdsensorerna (37) och mellanrummet mellan nivasensorerna (37) med

(vatsugning) svarar inte. en borste.

Vid elektriska, icke ledande vatskor eller vid skumbildning fungerar inte

avstdngningsautomatiken.

- Kontrollera pafyllningsnivan kontinuerligt.

En ljudsignal hors.

Sugeffekten for lagt installd.

- Stallin sugeffektsregulatorn (8) till ett hogre varde.

Felaktig slangdiameter installd.

- Stallin volymstromsregulatorn (6) till korrekt sugslangsdiameter.

Sugslang (24) blockerad eller bojd.
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Problem Atgird

- Atgirda blockering eller bjning.

Avfallssack/dammpase full.
- Bytutavfallssacken (25) eller dammpasen.

Veckfiltret (26) ar smutsigt.
- Rengor veckfiltret eller byt ut det vid behov.

Luftstrommen genom anslutet elverktyg ar inte tillracklig.

- Oppna falskluftéppningen (34) pa utsugsadaptern (22): vrid pa ringen pa
utsugsadaptern sa att falskluftoppningen 6ppnas helt.

- Om sadan finns: oppna falskluftoppningen pa elverktyget.

Felfunktion hos 6vervakningselektroniken.
- Kontakta en auktoriserad Bosch-kundtjanst.

Den automatiska filterrengéringen

- Aktivera filterrengoringen (tryck pa AFC-knappen (9)).

arbetar inte.

- Anslut sugslangen (24).
Den automatiska filterrengéringen kan - Kontakta en auktoriserad Bosch-kundtjanst.
inte avaktiveras.
Den automatiska filterrengéringen kan - Kontakta en auktoriserad Bosch-kundtjénst.
inte aktiveras.
Tillbehor

Tillbehorsnummer

Pappersfilterpase (torr) 2607 432035
Fleecefilterpase (torr) 2607 432037
Vatfilterpase (vat) 2607 432039
Avfallssack (PE) (torr/vat) 2607 432043

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820
: Du hittar vara serviceadresser och lankar till

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Sug, tillbehor och forpackningar ska lamnas in till
atervinning.
Kasta inte sugen i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Sikkerhetsanvisninger for sugere
II Les alle sikkerhetsanvisningene og
|| og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av barn og personer
med manglende erfaring og kunnskap. Ellers er det fare
for feilbetjening og personskader.
unngar du at barn leker med sugeren.

» Les alle sikkerhetsforskriftene for stoffene som skal

Norsk
instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
personskader.
med reduserte fysiske eller sansemessige evner eller
» Ma plasseres utilgjengelig for barn. Pa den maten
suges opp.

N ADVARSEL Sug aldri opp ashestholdige
stoffer. Asbest betraktes som

kreftfremkallende.

[N ADVARSEL Brukbare sugeren nar du har fatt

tilstrekkelig informasjon om
bruken av sugeren, om stoffene som skal suges opp og
om trygg kassering av disse stoffene. Grundig instruksjon
reduserer feilbetjening og personskader.
I[N ADVARSEL Sugeren egner seg til oppsuging av
terre stoffer og gjennom egnede
forholdsregler ogsa til oppsuging av vasker. Inntrenging
av vaesker gker faren for elektrisk stet.
» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
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eksplosivt stov. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
rom. Stav, damp eller vaesker kan antennes eller
eksplodere.

N ADVARSEL Bruk bare stikkontakten til
formalet som er angitt i

bruksanvisningen.

N ADVARSEL Sla straks av sugeren hvis det

ommer ut skum eller vann, og
tem beholderen. Ellers kan sugeren bli skadet.

» OBS! Sugeren ma oppbevares innenders.

» OBS! Rengjer nivasensorene for vaesker regelmessig
og kontroller om de er skadet. Ellers kan sugeren
fungere mindre effektivt.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige
omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Inspiser alltid sugeren, ledningen og stopselet for
bruk. Ikke bruk sugeren hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne sugeren selv. Reparasjoner ma kun
utfores av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde sugere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» Ikke kjor over eller klem ledningen. Trekk ikke i
ledningen for a ta stepselet ut av stikkontakten eller
bevege sugeren. Med skadet ledning gker risikoen for
elektriske stat.

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbehgrsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

» Sorg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utferes av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa
den maten opprettholdes sugerens sikkerhet.

» Huvis sugeren har blitt brukt pa steder med
helsefarlige stoffer, skal du stevsuge, tarke av eller
tette igjen sugeren utvendig for du tar den ut av
fareomradet . Alle delene til sugeren betraktes som
kontaminert, og du ma ved bruk av egnede metoder sikre
at de helsefarlige stoffene ikke kan spres.

N ADVARSEL Stevsugeren inneholder

helsefarlig stev. Overlat tomme-
og vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av
stovbeholderen, til fagfolk. Det er pakrevd med egnet
verneutstyr. Ikke bruk stevsugeren uten at
filtersystemet er komplett og satt inn pa riktig mate. Det
kan veere helsefarlig.

» Kontroller for igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stov. Ellers kan du puste
inn stev.

» lkke bruk sugeren til  sitte pa. Du kan skade sugeren.

» Handter stremledningen og sugeslangen forsiktig. Du
kan sette andre personer i fare med dem.

» lkke rengjer sugeren med direkte vannstraler. Dersom
det kommer vann inn i sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stet.

» Koble sugeren til et korrekt jordet stramnett.
Stikkontakt og skjeteledning mé vaere jordet.

Symboler

Symbolene nedenfor kan vaere av betydning for bruk av
elektroverkteyet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. Riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke
stgvsugeren pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

ADVARSEL! Les

|I|I sikkerhetsanvisningene og
instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene
tas til falge, kan det oppsta elektrisk stet,

brann og/eller alvorlige personskader.

Suger i stovklasse M ifglge IEC/

' EN 60335-2-69 for terrsuging av
helseskadelig stav med
eksponeringsgrenseverdi = 0,1 mg/m®

ADVARSEL! Stevsugeren inneholder
helsefarlig stev. Overlat tomme- og
o0, vedlikeholdsprosedyrer, inkludert

oeoeo fjerning av stevbeholderen, til fagfolk.

Egnet verneutstyr er pakrevd. lkke
bruk sugeren uten at filtersystemet er
komplett og satt inn pa riktig mate. Det
kan veere helsefarlig.

Sett bare pa én L-Boxx.

Vekten pa L-Boxx med innhold ma ikke
max. 1L-Boxx  qyerstige 15 kg.

max. 15 kg

Stevsugeren ma ikke hengesien
krankrok, for eksempel for transport.
Stavsugeren kan ikke transporteres med
en kran. Det medferer fare for
personskader og materielle skader.

S

Bruk ikke stavsugeren til a sitte, klatre
eller sta pa. Stovsugeren kan velte og bli
skadet. Det kan oppsta personskader.

&

1609 92AA7W|(09.07.2025)

Bosch Power Tools



Symboler og deres betydning

Start/stopp-automatikk
Suging av stav som oppstar under bruk
ﬂ'ﬂj av elektroverktay
Stavsugeren slas automatisk pa, og slas
av igjen med forsinkelse

@ Utkobling

Stovsuging
Suging av oppsamlet stav

15 Volumstremovervaking for
slangediameter pa 15 mm
22 Volumstremovervaking for
slangediameter pa 22 mm
35 Volumstremovervaking for

slangediameter pa 35 mm

Min/Max Trinnles regulering av sugekraften:

- Maksimal sugeeffekt for arbeid med
sterk stgvutvikling

- Redusert sugeeffekt for arbeid med
liten stavutvikling og for eksempel for
regulering av sugekraften mellom
tilkoblet elektroverktay og
emneoverflate (for eksempel ved
sliping)

Informasjon om tillatt tilkoblingseffekt for

tilkoblet elektroverktay (landsspesifikk)

AFC Automatisk filterrensing (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Norsk | 89

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Sugeren er beregnet for oppsamling, oppsuging, fjerning og
utskillelse av trespon og ikke-brennbart tart stav, ikke-
brennbare vaesker og vann/Iuft-blanding. Sugeren er
kontrollert stavteknisk og er i samsvar med stavklasse M.
Den er egnet for stor belastning ved kommersiell bruk, f.eks.
i handverk, industri og verksteder.

Sugere i stavklasse M i henhold til IEC/EN 60335-2-69 far
kun brukes til oppsamling av helseskadelig stav med
eksponeringsgrenseverdi > 0,1 mg/m®.

Bruk sugeren bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt nedvendige anvisninger.

Under drift ma stikkontakten bare brukes i tarre omgivelser.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren paillustrasjonssidene.

(1) Beholder

(2) Plugg for sugertilkobling
(3) Slangeholder

(4) Holder for sugeslange
(5) Stikkontakt for elektroverktay
(6) Volumstrgmregulator
(7) Bryter for driftsmodus
(8) Sugeeffektregulator

(9) AFC-knapp

(10) Barehandtak

(11) L-Boxx-holder

(12) Sugeroverdel

(13) Las for sugeroverdel

(14) Hiul

(15) Styrehjulbrems

(16) Styrehjul

(17) Ledningsholder

(18) Filterdekselets laseplate
(19) Holder for stavsugerrar
(20) Holder for fugemunnstykke / bayd munnstykke
(21) Holder for gulvmunnstykke
(22) Stevsugeradapter

(23) Bayd munnstykke

(24) Sugeslange

(25) Avfallspose

(26) Flatt foldefilter (PES)

(27) Fugemunnstykke

Bosch Power Tools

1609 92AA7W[(09.07.2025)



90 | Norsk

(28) Gummileppe (33) Trykknapp

(29) Barste (34) Falskluftapning

(30) Gulvmunnstykke (35) Kontrollysdiode

(31) Sugerar (36) Filterdeksel

(32) Feste for sugeslangeholder (37) Nivafolere

Tekniske data

Vat-/terrsuger GAS 35 M AFC GAS 35 M AFC

Artikkelnummer 3601JC31.. 3601JC3170

Nominell spenning \% 220-240 110

Opptatt effekt W 1200 1000

Frekvens Hz 50-60 50-60

Beholdervolum (brutto) | 35 35

Nettovolum (vaeske) | 19 19

Stevposevolum | 19 19

Undertrykk®

- Stevsuger hPa 230 211

- Turbin hPa 254 242

Gjennomstrgmningsmengde”

- Stevsuger I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
m’/t 129,6 111,6

- Turbin I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
m/t 266,4 255,6

Maks. sugeeffekt W 1380 1150

Areal foldefilter m? 0,615 0,615

Stevklasse M M

Vekt® kg 12,4 12,4

Kapslingsgrad Sl Ell

Kapslingsgrad, suger IPX4 IPX4

Kapslingsgrad nettstapsel Sveits IP55 =

A) Malt med stevsugerslange med diameter pa 35 mm og lengde pd 3 m

B) Uten stramkabel
Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Start/stopp-automatikk

Nominell spenning Maksimal ytelse Minimal ytelse
230V 2200 W 100W

110V 750 W 100W

Informasjon om tillatt tilkoblingseffekt for tilkoblet elektroverktay.
Andre verdier kan forekomme for landsspesifikke modeller. Se opplysningene pa stikkontakten til stavsugeren.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon Vanlig A-lydtrykkniva for stevsugeren er 70 dB(A).
Stayemisjon malt i henhold til EN 60335-2-69. U5|kI§erhet K=3 dB.AStzynlvaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!
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Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 2m/s’ (K = 1 m/s?)

Montering

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbehgrsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

Montere holderen for sugeslangen (se bilde A)

- Skyv holderen (4) for sugeslangen hardt inn i festene
(32) for denne ovenfra til de lases.

Montere sugeslangen (se bilde B)

Trekk pluggen (2) ut av slangefestet (3).

Sett sugeslangen (24) pa slangefestet (3), og drei den med

urviseren til den stopper.

» Lukk alltid stevsugertilkoblingen med pluggen nar du
tar av sugeslangen. Dermed hindrer du at stev kan
slippe ut.

Merknad: Under suging oppstar det en elektrostatisk

opplading pa grunn av friksjonen til stavet i sugeslangen og -

tilbeheret. Denne kan brukeren merke i form av statisk
elektrisitet (avhenger av forhold i omgivelsene, og varierer
fra person til person).

Bosch anbefaler generelt & bruke en antistatisk sugeslange

(tilbeher) ved suging av fint stev og terre materialer.

Montere sugetilbehgr (se bilde C)

Sugeslangen (24) er utstyrt med et klipssystem som
sugetilbehgret (stavsugeradapter (22), bayd munnstykke
(23)) kan festes med.

Montere stovsugeradapter
- Skyv stgvsugeradapteren (22) pa sugeslangen (24) til

det hares at de to trykknappene (33) til sugeslangen
lases.

- For @ demontere trykker du inn de to trykknappene (33)
og trekker delene fra hverandre.

Montere munnstykker og rer

- Skyv det bayde munnstykket (23) pa sugeslangen (24) til
det hares at de to trykknappene (33) lases.

- Fest deretter gnsket sugetilbeher (gulvmunnstykke,
fugemunnstykke, rer osv.) pa det bayde munnstykket
(23).

- For ademontere trykker du inn de to trykknappene (33)
og trekker delene fra hverandre.

Sette inn/ta ut avfallspose eller stavpose
(terrsuging) (se bilde D1-D2)

Til terrsuging av stoffer i samsvar med stevklasse M ma du
bruke en avfallspose (25) eller stavpose.

Norsk |91

Hvis stoffer uten, eller med eksponeringsgrenseverdi pa

> 1 mg/m® (i henhold til stevklasse L), suges opp, kan de
suges rett inn i beholderen.

Merknad: Hvis du bruker en papirfilterpose, ma du, og hvis
du bruker en fleecefilterpose, bar du sla av den automatiske
filterrensingen (AFC) (se ,Automatisk filterrensing (se bilde

H)*, Side 93).
N ADVARSEL Stovsugeren inneholder
helsefarlig stov. Overlat tomme-

og vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av

stevbeholderen, til fagfolk. Det er pakrevd med egnet

verneutstyr. lkke bruk stevsugeren uten at

filtersystemet er komplett og satt inn pa riktig mate. Det

kan vaere helsefarlig.

Sette inn avfallsposen

- Apne lasene (13), og ta av stevsugeroverdelen (12).

- Leggavfallsposen (25) med pafyllingsapningen frem i
beholderen (1).

- Trekk pafyllingsapningen over tilkoblingsflensen og frem
til fordypningen til tilkoblingsflensen.

- Kontroller at avfallsposen (25) ligger helt inntil de
innvendige veggene til beholderen (1).

- Brett resten av avfallsposen (25) over kanten pa
beholderen (1).

- Sett pa sugeroverdelen (12), og lukk lasene (13).

Ta ut og lukke avfallsposen

- Apne l3sene (13), og ta av stevsugeroverdelen (12).

- Trekk den fulle avfallsposen (25) bakover, og ta den fra
tilkoblingsflensen.

- Taavfallsposen (25) ut av beholderen (1). Veer forsiktig,
slik at ikke posen skades.

Pass pa at ikke avfallsposen gnisser mot
tilkoblingsflensen eller andre skarpe gjenstander.

- Trekk av beskyttelsespapiret til teipen, og lim igjen
avfallsposen.

Deretter knyter du igjen avfallsposen (25) under
pafyllingsapningen med beskyttelsespapiret til teipen.

Skifte / sette inn stovpose (tilbehor)

- Apne lasene (13), og ta av stavsugeroverdelen (12).

- Trekk den fulle stavposen bakover, og ta den fra
tilkoblingsflensen. Steng apningen til stavposen ved a
legge dekselet over. Ta den lukkede stavposen ut av
beholderen (1).

- Legg stavposen over koblingsflensen til sugeren.
Kontroller at hele lengden pa stavposen ligger inntil den
indre veggen til beholderen (1).

- Sett pa sugeroverdelen (12), og lukk Iasene (13).

Sette inn gummileppen (vatsuging) (se bilde E)

Merknad: Kravene til giennomtrengelighetsgrad

(stevklasse M) er bare fastsatt for tgrrsuging.

- Loft barstene (29) ut av gulvmunnstykket (30) med et
egnet verktay.

- Sett gummileppene (28) i gulvmunnstykket (30).

Bosch Power Tools

1609 92AA7W[(09.07.2025)



92 | Norsk

Merknad: Den siden av gummileppene som har struktur, ma
vende utover.

Sette pa en L-Boxx (se bilde F)

For transport av stavsugeren og for plassbesparende
oppbevaring av stavsugertilbehar og/eller elektroverktay
kan du sette en L-Boxx pa sugeroverdelen.

- Hekt L-Boxx pa festene (11).

» lkke baer stevsugeren med handtaket til en pasatt
L-Boxx. Stavsugeren er for tung for handtaket til en
L-Boxx. Det medfarer fare for personskader og materielle
skader.

Bruk

» Trekk stapslet ut av stikkontakten far vedlikehold og
rengjoring av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbehorsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

» Gjor deg kjent med gjeldende forskrifter/lover nar det
gjelder handtering av helsefarlig stov i landet ditt.

Sugeren kan brukes til fierning av felgende materialer:

- Stov med eksponeringsgrenseverdi > 0,1 mg/m?

Sugeren ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige rom.

For optimal sugeeffekt ma du alltid rulle hele sugeslangen
(24) av sugeroverdelen (12).

Torrsuging

Oppsuging av stev som har satt seg fast

- Still volumstrgmregulatoren (6) pa slangediameteren
som brukes.

- For &sla pa sugeren setter du bryteren for U
driftsmodus (7) pa symbolet "Suging".

- Fordslaav sugeren setter du bryteren for ©
driftsmate (7) pa symbolet "Sla av".
Sugeren er utstyrt med volumstremovervaking. |
driftsmodusen "Suging" er volumstremovervakingen fast
innstilt pa 20 m/s, uavhengig av posisjonen til
volumstrgmregulatoren (6).
Hvis denne verdien underskrides, for eksempel pa grunn av
oppsamlet smuss i sugeslangen, full stavpose eller tett flatt
foldefilter, hares et akustisk varselsignal. Sla i sa fall av
sugeren, og kontroller den som beskrevet i avsnittet
"Utbedring av feil".

Oppsamling av stev fra elektroverktey under drift

(se bilde G)

» Luftutskiftingshastigheten i rommet ma vaere
tilstrekkelig hvis utblasingsluften feres tilbake til
rommet. Folg gjeldende nasjonale forskrifter.

En jordet stikkontakt (5) er integrert i stavsugeren. Denne

kan brukes til tilkobling av et eksternt elektroverktay. Veer

oppmerksom pa den maksimalt tillatte tilkoblingseffekten til
elektroverkteyet.

For at stgvtransporten pa sugestedet skal vaere tilstrekkelig,

ma ikke minimumsluftstrammen for det tilkoblede

elektroverkteyet underskrides.

Slangediameter Innstillingsverdi volumstrem

35mm 57,9 m’/t
22 mm 41,2 m/t
15mm 12,7 m¥/t

- Stillinn volumstremregulatoren (6) pa den benyttede
slangediameteren.

- Monter stgvsugeradapteren (22).

- Sett stovsugeradapteren (22) i sugestussen til
elektroverktaoyet.

Merknad: Ved arbeid med elektroverktay med liten

lufttilfersel inn i sugeslangen (for eksempel stikksager og

slipemaskiner) ma falskluftapningen (34) til
stovsugeradapteren (22) apnes. Dette er helt ngdvendig for
at den automatiske filterrensingen skal fungere problemfritt.

Dette gjer du ved a dreie pa ringen over falskluftapningen

(34) til maksimal dpning.

- For a bruke start/stopp-automatikken 55
til stavsugeren setter du
driftsmodusvelgeren (7) pa symbolet i‘ﬂj
«Start/stopp-automatikk».
| denne driftsmodusen overvakes
volumstrgmmen elektronisk i samsvar
med innstillingen pa regulatoren (6). Nar
riktig innstilling velges, er en tilstrekkelig
stavtransport sikret.

- For a bruke stavsugeren slar du pa elektroverktayet som
er koblet til stikkontakten (5). Stevsugeren starter
automatisk.

- Sldav elektroverktayet for & avslutte sugingen.
Utkoblingsforsinkelsen til start/stopp-automatikken
varer i opptil 15 sekunder, slik at stavet som erigjen i
sugeslangen suges ut.

- For&slaav stevsugeren setter du 0
driftsmodusvelgeren (7) pa symbolet
«Slaavr.

Hvis varsellyden utlgses, ma stavsugeren kontrolleres som

beskrevet i avsnittet «Utbedring av feil».

Vatsuging

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
eksplosivt stev. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
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rom. Stgv, damp eller vaesker kan antennes eller
eksplodere.

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet for suging av luft/vann-blanding.

Merknad: Kravene til giennomtrengelighetsgrad (stav-

klasse M) er bare fastsatt for tarrsuging.

For vatsuging

- Fjernavfallsposen (25) eller stevposen ved behov.
Merknad: Oppsuging av blandinger av vann og faste stoffer
gar lettere hvis du bruker et vatfilter (tiloehgr) som skiller
vaske fra faste stoffer.

- Sett gummileppen (28) i gulvmunnstykket (30).

- Slaav den automatiske filterrensingen (AFC).

Suging av vaesker

For a sla pa stevsugeren setter du driftsmodusvelgeren (7)

pa symbolet «Suging».

Stgvsugeren er utstyrt med nivafelere (37). Stavsugeren

slas av ndr maksimumsnivaet er nadd. Sett bryteren for

driftsmodus (7) pa symbolet "Sla av".

Merknad: Ved oppsuging av ledende vaesker (for eksempel

boreemulsjon, olje og fett) slas ikke stavsugeren av nar

beholderen er full. Nivdet ma kontrolleres jevnlig og

beholderen tammes i tide.

Hvis varsellyden utlgses under vatsuging, er ikke

funksjonssikkerheten til sugeren redusert. Det er ikke

ngdvendig & foreta noen feilsgking.

- Forasla av stevsugeren setter du driftsmodusvelgeren
(7) pa symbolet «SIa av».

- For transport av stevsugeren skrur du pluggen (2) pa
slangefestet (3).

- Tem beholderen (1).

For a unnga muggdannelse etter vatsuging:

- Taut det flate foldefilteret (26), og la det terke godt.

- Taav stevsugeroverdelen (12), apne filterdekselet (36)
og la disse tarke godt.

Automatisk filterrensing (se bilde H)

Ved automatisk filterrensing (AFC = Automatic Filter
Cleaning) rengjares det flate foldefilteret (26) med luftstat
(det hares pulsering) hvert 15. sekund.

Filterrensingen ma aktiveres senest nar sugeeffekten ikke er
tilstrekkelig lenger.

Jevnlig bruk av filterrensingen forlenger filterets levetid.
For a oppna ideell filterlevetid deaktiverer du den
automatiske filterrensingen bare i unntakstilfeller, for
eksempel ved suging av rene vesker eller bruk av
papirfilterpose.

Det flate foldefilterets funksjon svekkes ikke av at filteret er
skittent pa overflaten. Manuell rengjering av det flate
foldefilteret ved a banke pa det eller blase det rent er ikke
ngdvendig og kan skade filteret.

Merknad: Den automatiske filterrensingen er slétt pa fra
fabrikken.
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Den automatiske filterrensingen kan bare slas pa og av nar
maskinen er slatt pa.
- Deaktivere AFC
Trykk pa AFC-knappen (9).
Kontrollysdioden (35) slukker.
- Aktivere AFC
Trykk pa AFC-knappen (9).
Kontrollysdioden (35) lyser grant.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbehorsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

» Sorg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

» Bruk stavmaske ved vedlikehold og rengjering av
sugeren.

Rengjar huset til stavsugeren na og da med en fuktig klut.

» Du ma ikke rengjare stevsugeren med trykkluft.
Filteret eller andre komponenter kan bli skadet.

Produsenten eller en person som har fatt oppleering ma

foreta en stavteknisk kontroll minst en gang i aret. Det ma

f.eks. kontrolleres om filteret er skadet, om stgvsugeren er
tett og om kontrollinnretningene fungerer.

Rengjering og vedlikehold etter suging av helsefarlige

stoffer

- Dumé betrakte alle deler som kan ha vaert i kontakt med
helsefarlige stoffer, som forurenset.

- Stevsug, tark av eller tett stavsugeren grundig utvendig
for du tar den ut av et omrade med helsefarlige stoffer.

- Rengjar stavsugeren, ta den fra hverandre eller utfer
vedlikehold pa den bare nar det er mulig uten & utsette
deg selv og andre personer for fare. Bruk personlig
verneutstyr under vedlikehold og rengjering. Utfar
arbeidet i et rom med god ventilasjon.

- Rengjar stevsugeren utvendig fer du tar den fra
hverandre.

- Kast alle stevsugerdelene som ikke kan rengjeres
tilfredsstillende, i tette poser. Falg gjeldende
bestemmelser for handtering av slikt avfall.

- Rengjar vedlikeholdsomradet etter at arbeidet er
avsluttet.

Ta ut / skifte det flate foldefilteret (se bilde 11-12)

Sugeeffekten avhenger av filtertilstanden. Rengjer derfor
filteret jevnlig.
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Skift ut det flate foldefilteret (26) umiddelbart hvis det er - Sett pa sugeroverdelen (12), og lukk lasene (13).
skadet.
- Trekk i Idseplaten (18), og apne filterdekselet (36). Oppbevaring og transport (se bilde K)
- Hold i tappene pa det flate foldefilteret (26), og ta det ut - Rull stremledningen rundt ledningsholderen (17).
oppover. - Setttilbehgret i holderne: sugeraret (31) i holderne (19),
- Fjern stav og skitt som oppstar nar det flate foldefilteret fugemunnstykket (27) i holderen (20), gulvmunnstykket
(26) tas ut, pa lukkekanten til filterdekselet (36) med en (30) i holderen (21).
fuktig klut. - Apne de elastiske bandene til sugeslangeholderen (4), og
Flate foldefiltre av PES og PTFE kan skylles under legg sugeslangen (24) rundt sugeroverdelen i holderen
rennende vann. (4).
- Settinn det nye eller rengjorte flate foldefilteret (26). Fest de elastiske stroppene igjen.
Kontroller at det festes ordentlig. — Hekt L-Boxx pa festene (11).
- Lukkfilterdekselet (36) igjen (mé festes hrbart). - Tautden fulle avfallsposen eller stevposen eller tom den
Rengjore beholderen oppsamlede veesken far transport av stavsugeren, slik at
du unngar ryggskader.

Rengjer beholderen (1) na og da med vanlig

rengjeringsmiddel uten skureeffekt. La den terke godt Brukalltid handtaket (10) ndr du baerer sugeren.

etterpa. - For transport av sugeren skrur du pluggen (2) pa
Rengi ivafol bilde J slangefestet (3).

eng.jﬂre'n:va glerne (sg ! 'e ) - Sett sugereni et tart rom, og sarg for at den ikke kan
Rengjar nivifelerne (37) jevnlig. brukes av uvedkommende.

- Apne lasene (13), og ta av sugeroverdelen (12). - Tréned styrehjulbremsen (15) for & lase styrehjulene
- Rengjor nivafelerne (37) med en myk klut. (16).

Utbedring av feil

» Huvis det oppstar en feil (f.eks. skadet filter), ma
sugeren slas av umiddelbart. Feilen ma utbedres for
sugeren tas i bruk igjen.

Problem Lasning
Sugeturbinen starter ikke. - Kontroller stramledningen, stapselet, sikringen, stikkontakten og nivafelerne (37).

Bryteren for driftsmodus (7) star pa "Start/stopp-automatikk".

- Sett bryteren for driftsmate (7) pa symbolet "Suging", eller sla pa det tilkoblede
elektroverktayet som er koblet til stikkontakten (5).

Sugeturbinen slas av. - Tem beholderen (1).

Sugeturbinen starter ikke igjen etter - Sla av sugeren og vent 5 sekunder, sla den pd igjen etter 5 sekunder.

temming av beholderen. - Rengjor nivafelerne (37) og mellomrommet mellom nivafalerne (37) med en
barste.

Sugekraften blir darligere. - Fjern tilstopping i sugemunnstykket, stevsugerraret (31), sugeslangen (24) eller

det flate foldefilteret (26).
- Skift avfallspose (25) eller stavpose.
- Fest filterdekselet (36) riktig.
- Sett sugeroverdelen (12) riktig pa, og lukk lasene (13).
- Skift ut det flate foldefilteret (26).

Stgv kommer ut under suging - Kontroller at det flate foldefilteret (26) sitter riktig.

- Skift ut det flate foldefilteret (26).
Utkoblingsautomatikken (vatsuging) - Rengjer nivafglerne (37) og mellomrommet mellom nivafglerne (37) med en
starter ikke. berste.

Utkoblingsautomatikken fungerer ikke ved vaesker som ikke er elektrisk ledende eller
ved skumdannelse.

- Kontroller nivaet i filteret kontinuerlig.
Varsellyden utlgses. For lav sugeeffekt stilt inn.
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Problem Lasning

- Still inn sugeeffektregulatoren (8) pa en hayere verdi.

Feil slangediameter stilt inn.
- Still volumstremregulatoren (6) pa riktig slangediameter.

Sugeslangen (24) tilstoppet eller bayd.
- Fjern tilstoppingen, eller rett ut slangen.

Full avfallspose/stavpose.
- Skift avfallspose (25) eller stavpose.

Det flate foldefilteret (26) er skittent.
- Rengjer det flate foldefilteret, eller skift det ut om ngdvendig.

Ikke tilstrekkelig luftstram gjennom det tilkoblede elektroverktayet.

- Apne falskluftapningen (34) til stevsugeradapteren (22): Drei ringen pa
stgvsugeradapteren til falskluftapningen er helt apen.

— Huis aktuelt: Apne elektroverktayets falskluftapning.

Funksjonsfeil ved overvakingselektronikken.
- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Den automatiske filterrensingen

- Aktiver filterrensingen (trykk pa AFC-knappen (9)).

fungerer ikke.

- Koble til sugeslangen (24).

Den automatiske filterrensingen kan
ikke slds av.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Den automatiske filterrensingen kan
ikke slas pa.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Tilbehor

Tilbehgrsnummer

Papirfilterpose (tarr) 2607 432035
Fleecefilterpose (tarr) 2607 432037
Vatfilterpose (vat) 2607 432039
Avfallspose (PE) (terr/vat) 2607 432043

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk
Tel.: 64 87 8950
[LR[E] Du kan finne vare serviceadresser og lenker til
-‘!Hl:: reparasjonstjeneste og bestilling av
®' reservedeler pa:

=% www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Lever suger, tilbehar og emballasje til gjenvinning.

Sugeren ma ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for milje og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi
m Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
L—l tai vakavaan loukkaantumiseen.
» Tatd imuria ei ole tarkoitettu lasten eika fyysisiltd, ais-
henkildiden kdyttoon. Muuten voi tapahtua kayttovir-
set leiki imurin kanssa.

Imuria koskevat turvallisuusohjeet
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa

kayttoa varten.

tillisilta tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteellisten tai
puutteellisen kokemuksen tai tietimyksen omaavien
heitd ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat varmistettua, etteivét lap-

» Noudata kaikkia imuroitavia aineita koskevia turvalli-

suusmaarayksia.
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N VAROITUS Ali missién tapauksessa imuroi
ashestipitoisia aineita. Asbesti kat-

sotaan sy6paa aiheuttavaksi.

N VAROITUS Kayta imuria vain, kun olet saanut

riittdvan opastuksen imurin kdy-
tosta, imuroitavista polylaaduista ja jatteiden turvalli-
sesta havittamisesta. Huolellinen kdyttoopastus vahentaa
kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.

I VAROITUS Imuri soveltuu kuivan pélyn imu-

piteilla myds nesteiden imurointiin. Nesteiden paasy lait-

teeseen aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Al imuroi imurilla palonarkoja tai rajihdysherkkis
nesteita (esimerkiksi bensiinia, 6ljya, spriita tai liuot-
timia). Ald imuroi kuumaa, palavaa tai rijahdysaltista
polya. Ali kiyts imuria rajahdysvaarallisissa tiloissa.
Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttya palamaan tai ra-
jahtaa.

rointiin ja asiaankuuluvilla toimen-

N VAROITUS Kayta pistorasiaan vain kdyttdoh-
jeissa ilmoitettuun tarkoitukseen.
m VAROITUS Sammuta imuri valittomasti, jos

siitd valuu vaahtoa tai vetta, ja tyh-

jennd siilio. Muuten imuri voi vaurioitua.

» HUOMIO! Imuria saa sdilyttaa vain sisatiloissa.

» HUOMIO! Puhdista nesteen pinnankorkeuden anturit
saanndllisin viliajoin ja tarkista ne vaurioiden varalta.
Muuten voi ilmeta toimintahairioita.

» Jos imuria on vélttimatonta kdyttaa kosteassa ympa-
ristossa, kayta siina tapauksessa vikavirtasuojakyt-

kinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoisku-

vaaraa.

» Tarkasta imuri, sihkdjohto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kiyttokertaa. Al kiyti imuria, jos havaitset
vaurioita. Al avaa imuria itse ja anna sen korjaus vain
valtuutetun ammattilaisen tehtavaksi, joka kdyttaa
vain alkuperdisia varaosia. Viallinen imuri, sahkdjohto
tai pistotulppa aiheuttavat sahkoiskuvaaran.

» Al aja sihkojohdon yli tai jata sitd puristuksiin. Al
veda johdosta, kun irrotat pistotulpan pistorasiasta

tai kun siirrat imuria. Viallinen sahkojohto aiheuttaa sah-

koiskuvaaran.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sdatotoitd, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sailytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Huolehdi tyokohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna imurin korjaustyd vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtdvaksi, joka kdyttaa alkuperdisia varaosia.
Ndin varmistat, ettd imuri séilyy turvallisena.

» Jos polynimuria on kdytetty sellaisilla alueilla, joilla
on terveydelle vaarallisia aineita, imuroi, puhdista lii-
nalla tai suojaa tiiviisti polynimurin ulkopinta, ennen
kuin kuljetat sen pois vaara-alueelta. Kaikki polynimu-
rin osat katsotaan saastuneiksi ja sinun on varmistettava
asianmukaisilla varotoimilla, etteivat terveydelle vaaralli-
set aineet padse leviamaan ymparistoon.

[YVAROITUS Imurissa on terveydelle vaarallista

polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysdilon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahdn
tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Ali kiyti imuria
ilman taydellistd ja huolellisesti asennettua suodatinjar-
jestelmda. Muuten vaarannat oman terveytesi.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jatd imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
paase vahingossa levidmaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittaa polya.

» Al istu imurin paalla. Muuten imuri voi vaurioitua.

» Noudata varovaisuutta sihkdjohdon ja imuletkun kay-
tossa. Muuten ne voivat aiheuttaa vaaraa sivullisille.

» Ali puhdista imuria vesisuihkulla. Veden paasy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Liita imuri asianmukaisesti maadoitettuun sdhkoverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa taytyy olla kunnolla
toimiva maadoitus.

Symbolit

Seuraavat tunnusmerkit voivat olla tarkeita kayttaessasi imu-
ria. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien oikea
tulkinta auttaa sinua kayttdmaan imuria paremmin ja turvalli-
semmin.

Symbolit ja niiden merkitys
VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja
|I|I kayttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéoh-

jeiden noudattamatta jattdminen voi joh-

taa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukai-
sen pélyluokan M pélynimuri, joka sovel-
tuu sellaisten terveydelle vaarallisten po-
lylaatujen kuivaimurointiin, joiden tyo-
perdisen altistuksen raja-arvo on
>0,1 mg/m?
VAROITUS! Imurissa on terveydelle
& vaarallista polyd. Anna vain ammatti-
200, laisen suorittaa polysdilon tyhjennys,
oeoe0 huolto ja irrotus. Tahan tarvitaan
asianmukainen suojavarustus. Ali
kdytd imuria ilman tdydellista ja huo-
lellisesti asennettua suodatinjarjestel-
maa. Muuten vaarannat oman terveytesi.

o & 4
MEIA M|
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Symbolit ja niiden merkitys

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Kiinnitd laitteeseen korkeintaan yksi
L-Boxx.

L-Boxx saa painaa sisaltdineen korkein-
taan 15 kg.

Al3 kiinnitd imuria nostokoukkuun
esim. kuljetusta varten. Imuria ei saa
kuljettaa nosturin varassa. Loukkaantu-
mis- ja vaurioitumisvaara.

Al istu, kiiped tai astu imurin palle.
Imuri voi kaatua ja vaurioitua. Loukkaan-
tumisvaara.

Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka
Suora imurointi toiminnassa olevalta sah-
kotyokalulta

Imuri kytkeytyy automaattisesti paalle ja
sammutetaan viiveelld

© Sammutus
Imurointi
E7a 1Ny

Kertyneen pélyn imurointi

15 Halkaisijaltaan 15 mm:n letkun ilmavirran
valvonta

22 Halkaisijaltaan 22 mm:n letkun ilmavirran
valvonta

35 Halkaisijaltaan 35 mm:n letkun ilmavirran
valvonta

Min/Max Imutehon portaaton saato:

- paras mahdollinen imuteho paljon p6-
lya tuottavissa toissa

- vahennetty imuteho vahan polya tuot-
taviin téihin tai kun halutaan saataa
imuriin liitetyn sahkotyokalun imuvoi-
maa tyokappaleen pinnalla (esim.
hiottaessa)
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Symbolit ja niiden merkitys

Imuriin liitetyn sahkotyokalun suurin sal-
littu liitantateho (maakohtainen)

AFC Automaattinen suodatinpuhdistus (AFC =

Automatic Filter Cleaning)

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Ota huomioon kuvat kayttoohjeen alussa.

Maarayksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu sahanpurujen, palamattomien ja kuivien
polylaatujen, palamattomien nesteiden seka vesi-ilmaseos-
ten imurointiin. Imuri on polyteknisesti testattu ja se vastaa
polyluokkaa M. Se tayttdaa ammattikayton asettamat korkeat
vaatimukset (esimerkiksi rakennusalalla, teollisuudessa ja
korjaamoissa).

Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaisen polyluokan M
imureita saa kayttaa vain sellaisten terveydelle vaarallisten
polylaatujen imurointiin, joiden tydperdisen altistuksen raja-
arvoon > 0,1 mg/m°.

Kaytd imuria vain, jos osaat kayttad sen kaikkia toimintoja oi-
kein ja turvallisesti tai olet saanut sen kayttoon tarvittavan
opastuksen.

Laitteen kayton aikana pistorasiaa saa kdyttaa vain kuivassa
ymparistossa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin imu-
rikuviin.

(1) Sailio

(2) Imuliitdnnan sulkutulppa

(3) Letkun kiinnityskohta

(4) Imuletkun pidike

(5) Pistorasia sahkotyokalua varten

(6) limavirran saadin

(7) Kayttotavan valitsin

(8) Imutehon saadin

(9) AFC-painike

(10) Kantokahva

(11) L-Boxx-kiinnitys

(12) Imurin yldosa

(13) Imurin yldosan salpa
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(14) Takapyora

(15) Kéantyvan pyoran jarru
(16) Kaantyva pyora

(17) Johtopidike

(18) Suodattimen kannen suljin
(19) Imuputkien pidike

(20) Rakosuulakkeen/kayrasuuttimen pidike
(21) Lattiasuulakkeen pidike
(22) Imuadapteri

(23) Kayrasuutin

(24) Imuletku

(25) Jatesakki

(26) Laakalaskossuodatin (PES)
(27) Rakosuulake

(28) Kumipyyhin

(29) Harjanauha

(30) Lattiasuulake

(31) Imuputki

(32) Imuletkun pidikkeen kiinnitys
(33) Lukitusnuppi

(34) Lisailma-aukko

(35) LED-merkkivalo

(36) Suodattimen kansi

(37) Tayttémaaran tunnistimet

Tekniset tiedot
Marka-/kuivaimuri GAS 35 M AFC GAS 35 M AFC
Tuotenumero 3601JC31.. 3601JC3170
Nimellisjdnnite \ 220-240 110
Nimellisottoteho 1200 1000
Taajuus Hz 50-60 50-60
Sailion tilavuus (brutto) | 35 35
Nettotilavuus (neste) | 19 19
Polypussin tilavuus | 19 19
Alipaine®
- Imuri hPa 230 211
~ Turbiini hPa 254 242
Virtausmaara"
- Imuri I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
m*/h 129,6 111,6
- Turbiini I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
m’/h 266,4 255,6
Suurin imuteho w 1380 1150
Laskossuodattimen pinta-ala m? 0,615 0,615
Pélyluokka M M
Paino® kg 12,4 12,4
Suojausluokka Sl €l
Imurin kotelointiluokka IPX4 IPX4
Verkkovirtapistokkeen kotelointiluokka Sveitsissa IP55 =

A) mitattu halkaisijaltaan @ 35 mm:n ja pituudeltaan 3 m:n imuletkulla
B) llman verkkovirtajohtoa
Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa namé tiedot voivat vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ympadristoolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.
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Kéynnistys-/pysiytysautomatiikka

Nimellisjannite Maksimiteho Minimiteho
230V 2200W 100W
110V 750 W 100w

Imuriin liitetyn sahkotyokalun suurin sallittu liiténtéteho.

Muissa maakohtaisissa malleissa ndma arvot saattavat poiketa ndista tiedoista. Huomioi polynimurin pistorasian kohdalla annetut tiedot.

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 60335-2-69
mukaan.

Imurin tyypillinen A-painotettu adnenpainetaso on 70 dB(A).
Epdvarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa téiden aikana ylittaa
ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN 60335-2-69 mukaan:

a,= 0,1 m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 2m/s’ (K = 1 m/s?)

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai saatotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estda imurin tahattoman kaynnistymisen.

Imuletkun pidikkeen asennus (katso kuva A)

- Tyonnd imuletkun pidikettd (4) voimakkaasti yldkautta
kiinnityskohdan (32) sisaan, kunnes se lukittuu paikal-
leen.

Imuletkun asentaminen (katso kuva B)

Veda sulkutulppa (2) ulos letkun kiinnityskohdasta (3).

Tyonna imuletku (24) letkun kiinnityskohtaan (3) ja kdanna

sita myotapdivaan rajoittimeen asti.

» Sulje imuliitdnta aina sulkutulpalla, kun irrotat imulet-
kun. Néin estét polyn ulospaasemisen.

Huomautus: Imuroinnin yhteydessa imuletkua ja -tarvikkeita

vastaan hankautuva poly varaa staattista sahkéa, jonka pur-

kautumisen voi tuntea lievina sahkoiskuina (riippuu ymparis-

toolosuhteista ja omasta herkkyydesta).

Bosch suosittelee yleisesti kdyttamaan antistaattista imulet-

kua (lisatarvike) hienopdlyjen ja kuivien materiaalien imu-

rointiin.

Imutarvikkeiden asentaminen (katso kuva C)

Imuletku (24) on varustettu kiinnitysjarjestelmalld, johon

voidaan liittda imutarvikkeita (imuadapteri (22), kayrasuutin

(23)).

Imuadapterin asennus

- Asennaimuadapteri (22) imuletkuun (24) niin, etta imu-
letkun kumpikin lukitusnuppi (33) napsahtaa kuuluvasti
kiinni.

- Painairrotusta varten painonuppeja (33) sisaanpain ja
vedd osat erilleen.

Suulakkeiden ja putkien asentaminen

- Asenna kayrasuutin (23) imuletkuun (24) niin, etta imu-
letkun kumpikin lukitusnuppi (33) napsahtaa kuuluvasti
kiinni.

- Asenna sen jalkeen haluamasi imutarvike (lattiasuulake,
rakosuulake, imuletku, jne.) kdyrasuuttimeen (23).

- Painairrotusta varten painonuppeja (33) sisaanpain ja
vedd osat erilleen.

Jatesakin tai polypussin asentaminen/
poistaminen (kuivaimurointi)
(katso kuvat D1-D2)

Polyluokan M polylaatujen kuivaimuroinnissa taytyy kayttda
jatesakkid (25) tai polypussia.
Jos imuroit karkeaa purua tai pélylaatuja, joiden tydperaisen
altistuksen raja-arvo > 1 mg/m® (pdlyluokkaa L vastaava),
voit imuroida suoraan sailioon.
Huomautus: paperipussia kdytettaessa taytyy ja harsokan-
gaspussia kaytettdessd kannattaa kytked automaattinen
suodatinpuhdistus (AFC) pois paalté (katso "Automaattinen
suodatinpuhdistus (katso kuva H)", Sivu 101).
[XVAROITUS Imurissa on terveydelle vaarallista
polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysdilon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahdn
tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Ali kiyts imuria
ilman taydellista ja huolellisesti asennettua suodatinjar-
jestelmda. Muuten vaarannat oman terveytesi.

Jatesdkin asennus

- Avaasalvat (13) ja ota imurin yldosa (12) pois.

- Asenna jatesakki (25) tayttoaukko ylospain sailioon (1).

- Veda tayttoaukko kiinnityslaipan yli kiinnityslaipan syven-
nykseen asti.

- Varmista, ettd jatesakki (25) on kokonaisuudessaan sai-
lion (1) sisdseinia vasten.

- Kaanna jatesakin (25) ylituleva osa sailion (1) reunan yli.

- Asennaimurin ylaosa (12) ja sulje salvat (13).

Jdtesdkin poistaminen ja sulkeminen

- Avaasalvat (13) ja ota imurin yldosa (12) pois.

- Veda taysi jatesakki (25) takakautta irti kiinnityslaipasta.

- Jatesakin (25) vaurioitumisen vélttamiseksi irrota sakki
sdiliostd (1) varovasti.
Varo, ettei kiinnityslaippa tai muut teravat osat viilla jate-
sakkia rikki irrotuksen yhteydessa.

- Veda tarrapinnan suojanauha irti ja liimaa jatesakki kiinni.
Sido tdman jalkeen irrotetun suojanauhan avulla jatesakki
(25) kiinni tayttoaukon alapuolelta.
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Polypussin vaihtaminen/asentaminen (lisatarvike)

- Avaasalvat (13) ja ota imurin yldosa (12) pois.

- Irrota taysi polypussi kiinnityslaipasta vetamalla sita taak-
sepdin. Sulje pdlypussin suu kannella. Irrota suljettu poly-
pussi sailiostd (1).

- Asenna uusi polypussi imurin liitantélaipan paalle. Var-
mista, etta pélypussi on koko pituudeltaan silion (1) si-
saseinaa vasten.

- Asennaimurin yldosa (12) ja sulje salvat (13).

Kumipyyhkimen asentaminen (méarkdimurointi)

(katso kuvaE)

Huomautus: suodatustehon (pélyluokka M) vaatimusten

mukaisuus on osoitettu vain kuivaimuroinnille.

- Irrota harjanauha (29) sopivalla tyokalulla lattiasuulak-
keesta (30).

- Asenna kumipyyhkimet (28) lattiasuulakkeeseen (30).

Huomautus: kumipyyhinten kuviopuolen on osoitettava

ulospdin.

L-BOXXin kiinnittdminen (katso kuva F)

Imurin kuljetusta seka tarvikkeiden ja/tai sahkotyokalujen ti-

laa sadstdvaa sailytysta varten voit kiinnittad imurin paalle

L-BOXXin.

- Kiinnita L-BOXX kiinnityskohtiin (11).

» Ala kanna imuria siihen kiinnitetyn L-BOXXin kanto-
kahvasta. Imuri on liian painava L-BOXXin kantokahvalle.
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sdatotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai vieda imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estad imurin tahattoman kaynnistymisen.

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin mallikilvessa olevia tietoja.

» Selvitd maasi voimassaolevat saddokset/lait koskien
terveydelle haitallisen polyn kdsittelya.

Imuria saa kayttaa seuraavien aineiden imurointiin ja poista-

miseen:

- polylaadut, joiden tydperdisen altistuksen raja-arvo on
>0,1 mg/m?

Imuria ei saa missaan tapauksessa kdyttaa rajahdysvaaralli-

sissa tiloissa.

Imutehon optimoimiseksi imuletku (24) taytyy aina kelata

kokonaan auki imurin yldosasta (12).

Kuivaimurointi

Kertyneen polyn imurointi
- Saadd ilmavirran saadin (6) kaytetyn letkunhalkaisijan
mukaiseksi.

- Kaynnista imuri kddntamalla kayttotavan va- JU
litsin (7) symbolin "imurointi" kohdalle. 9i‘°&
- Sammuta imuri kddntamalld kdyttGtavan va- 0}

litsin (7) symbolin "sammutus" kohdalle.
Imuri on varustettu ilmavirran valvonnalla. llmavirran val-
vonta on saddetty imuroinnin kayttétavassa kiintedan arvoon
(20 m/s) riippumatta ilmavirran saatimen (6) asennosta.
Jos tamd arvo alittuu, esim. imuletkuun kertyneen lian, tayt-
tyneen polypussin tai tukkeutuneen laskossuodattimen ta-
kia, siitd varoitetaan aanimerkilla. Sammuta tassa tapauk-
sessa imuri ja tarkasta se kohdan "Vikojen korjaus" ohjeiden
mukaan.

Suora imurointi sahkotyokalulta (katso kuva G)

» Huoneessa on oltava riittdvan tehokas ilmanvaihto,
jos poistoilma johdetaan takaisin huoneeseen. Nou-
data vastaavia maakohtaisia maarayksia.

Imuri on varustettu turvapistorasialla (5). Siihen voit liittda

ulkoisen sahkotyokalun. Muista huomioida imuriin kytketyn

sdhkotyokalun suurin sallittu liitantateho.

Imuriin kytketyn sahkétyokalun ilmavirran vahimmaisarvo ei

saa alittua, koska muuten poly ei siirry riittavan tehokkaasti

imukohtaan.

Letkun halkaisija limavirran saatoarvo
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m’h
15mm 12,7m%h

- Sé&ada ilmavirran saadin (6) kaytetyn letkunhalkaisijan
mukaiseksi.

- Asennaimuadapteri (22).

- Kytke imuadapteri (22) sahkotyokalun polynpoistoput-
keen.

Huomautus: imuadapterin (22) lisdilma-aukko (34) taytyy

avata, jos kaytettavat sahkétyokalut syottavat heikosti ilmaa

imuletkuun (esimerkiksi pistosahat, hiomakoneet, jne.).

Vain talléin automaattinen suodatinpuhdistus voi toimia kun-

nolla.

Kaanna sita varten lisailma-aukon (34) paalld olevaa ren-

gasta, kunnes aukko on mahdollisimman suuri.

- Kun haluat ottaa imurin kdynnistys-/py- =95~
sdytysautomatiikan kayttoon, kadnna
kdyttotavan valitsin (7) symbolin "kdyn- i‘ﬂj
nistys-/pysaytysautomatiikka" kohdalle.
Tassa kdyttotavassa ilmavirtausta valvo-
taan elektronisesti saatimen (6) asetuk-
sen mukaan. Oikein valittu asetus takaa
riittdvan tehokkaan pélynpoiston.

- Kaynnista imuri kytkemalla pistorasiaan (5) liitetty sah-
kotyokalu paalle. Imuri kaynnistyy automaattisesti.

~ Imurointi loppuu, kun sammutat sahkétyokalun.
Kaynnistys-/pysaytysautomatiikan jalkikaynti toimii
maks. 15 sekunnin ajan, jotta imuri saa imettyad imulet-
kussa olevan polyn pois.
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- Sammuta imuri kadntdmalla kdyttGtavan 0)
valitsin (7) symbolin "sammutus" koh-
dalle.
Jos varoitusaani kytkeytyy paalle, imuri téytyy tarkastaa koh-
dan "Vikojen korjaus" mukaan.

Markdimurointi

» Ald imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteita (esimerkiksi bensiinia, 6ljya, spriita tai liuot-
timia). Ald imuroi kuumaa, palavaa tai rijahdysaltista
polya. Ala kaytd imuria rajahdysvaarallisissa tiloissa.
Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttya palamaan tai ra-
jahtaa.

» Imuria ei saa kdyttaa vesipumppuna. Imuri on tarkoi-
tettu ilma-vesiseoksen imurointiin.

Huomautus: suodatustehon (p6lyluokka M) vaatimusten

mukaisuus on osoitettu vain kuivaimuroinnille.

Tyovaiheet ennen markaimurointia

- Poista tarvittaessa jatesakki (25) tai polypussi.

Huomautus: kun imuroit vesi-/kiintoaineseoksia, kayta jat-

teiden havityksen helpottamiseksi markasuodatinta, joka

erottaa nesteen kiintoaineista.

- Asenna kumipyyhin (28) lattiasuulakkeeseen (30).

- Kytke automaattinen suodatinpuhdistus (AFC) pois
paalta.

Nesteiden imurointi

Kytkeéksesi imurin paalle kaanna kayttotavan valitsin (7)

"Imurointi"-symbolin kohdalle.

Imuri on varustettu tayttotason antureilla (37). Kun suurin

sallittu taytt6taso on saavutettu, imuri pysahtyy. Aseta kayt-

totavan valitsin (7) "sammutus"-symbolin kohdalle.

Huomautus: kun imuroit sahkéa johtamattomia nesteita

(esimerkiksi porausemulsio, 6ljy ja rasva), imuri ei sammu

sdilion tultua tayteen. Tayttotasoa taytyy valvoa jatkuvasti ja

sdilio pitda tyhjentad ajoissa.

Jos varoitusaani kuuluu markaimuroinnin yhteydessd, tama

ei tarkoita imurin toimintaturvallisuuden vaarantumista.

Tama ei edellytd mitaan korjaustoimia.

- Sammuta imuri kadntamalla kayttotavan valitsin (7) sym-
bolin "sammutus" kohdalle.

- Ruuvaa sulkutulppa (2) letkun kiinnityskohtaan (3) imurin
kuljetusta varten.

- Tyhjenna séilié (1).

Tee seuraavat toimenpiteet markdimuroinnin jalkeen homeh-

tumisen ehkaisemiseksi:

- Ota laakalaskossuodatin (26) pois ja anna sen kuivua pe-
rusteellisesti.

- Otaimurin yldosa (12) pois, avaa suodattimen kansi (36)
jaanna molempien kuivua perusteellisesti.

Automaattinen suodatinpuhdistus

(katso kuva H)

Automaattisessa suodatinpuhdistuksessa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) laakalaskossuodatin (26) puhdistetaan
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15 sekunnin vliajoin ilmapulssien avulla (pulssimainen
aani).
Suodatinpuhdistus on aktivoitava viimeistaan, kun imuteho
ei ole enaa riittava.
Suodatinpuhdistuksen saannéllinen kaytto pidentaa suodat-
timen kdyttoikaa.
Suodattimen kayttoian maksimoimiseksi deaktivoi auto-
maattinen suodatinpuhdistus vain poikkeustapauksissa,
esim. imuroidessasi pelkastdan nesteita tai kun kaytat pape-
ripussia.
Pinnaltaan likainen laakalaskossuodatin on tdysin toiminta-
kykyinen. Laakalaskossuodatinta ei kannata puhdistaa ma-
nuaalisesti koputtelemalla tai puhaltamalla ja tamé voi jopa
rikkoa suodattimen.
Huomautus: automaattinen suodatinpuhdistus on aktivoitu
tehtaalla.
Automaattisen suodatinpuhdistuksen voi kytkea paalle tai
pois paalta vain, kun imuri on kdynnissa.
- AFC:n deaktivointi

Paina AFC-painiketta (9).

LED-merkkivalo (35) sammuu.
- AFC:n aktivointi

Paina AFC-painiketta (9).

LED-merkkivalo (35) palaa vihredna.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sdatotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai vieda imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Pida imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

» Kaytd imurin huollon ja tyhjennyksen yhteydessa hen-
gityssuojainta.

Puhdista imurin runko kostealla liinalla saannéllisin valiajoin.

» Ali puhdista imuria paineilmalla. Suodatin tai muut
komponentit voivat vaurioitua.

Valmistajan tai asiaankuuluvan koulutuksen saaneen henki-

|6n on tehtava imurin polytekninen tarkastus vahintaan ker-

ran vuodessa (esim. suodattimen tarkastus vaurioiden va-
ralta, imurin tarkastus vuotojen varalta ja hallintalaitteiden
moitteettoman toiminnan tarkastus).

Puhdistus ja huolto terveydelle vaarallisten aineiden

imuroinnin jilkeen

— Lahde siita, etta kaikki vaarallisten aineiden kanssa mah-
dollisesti kosketuksiin padsseet osat ovat epapuhtaita.

- Puhdista imurin ulkopinta perusteellisesti imurilla tai lii-
nalla tai pakkaa imuri tiiviiseen jatesakkiin, ennen kuin
tuot sen pois terveydelle vaarallisten aineiden saastutta-
malta alueelta.
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- Puhdista, pura ja huolla pdlynimuri vain, jos se on mah-
dollista aiheuttamatta vaaraa sinulle ja muille ihmisille.
Kayta huollon ja puhdistuksen aikana suojavaatetusta.
Suorita ty6t hyvin tuuletetussa tilassa.

- Puhdista imurin ulkopinta ennen imurin osien irrotusta.
- Pakkaa imurin kaikki sellaiset osat, joita ei voi puhdistaa
tyydyttavasti, ilmatiivisiin pusseihin havitysta varten.
Noudata tallaisten jatteiden voimassa olevia havitysmaa-

rayksid.

- Puhdista huoltoalue tdiden paatteeksi.

Laakalaskossuodattimen irrotus/vaihto

(katso kuvat 11-12)

Imuteho riippuu suodattimen kunnosta. Siksi suodatin tulee

puhdistaa saanndllisin valiajoin.

Vaihda vaurioitunut laakalaskossuodatin (26) valittomasti.

- Veda salvasta (18) ja avaa suodattimen kansi (36).

- Otakiinni laakalaskossuodattimen (26) reunoista ja veda
se ylakautta pois.

- Poista laakalaskossuodattimen (26) irrotuksen yhtey-
dessa variseva poly ja lika kostealla liinalla suodattimen
kannen (36) kiinnitysreunasta.

PES- ja PTFE-laakalaskossuodattimet voi huuhdella juok-
sevalla vedelld.

- Asenna uusi tai puhdistettu laakalaskossuodatin (26) pai-

kalleen ja varmista sen kunnollinen kiinnitys.
- Sulje suodattimen kansi (36) (sen taytyy lukittua kuulu-
vasti).

Vikojen korjaus

» Jos imurissa ilmenee hairio (esimerkiksi suodattimen
murtuma), se taytyy sammuttaa valittomasti. Hairio

Séilion puhdistaminen

Puhdista sili6 (1) tavallisella, hankaamattomalla puhdistu-
saineella saanndllisin valiajoin ja anna sen kuivua kunnolla.
Tayttotason anturien puhdistus (katso kuva J)

Puhdista tayttotason anturit (37) saannollisesti.

- Avaasalvat (13) ja ota imurin yldosa (12) pois.

- Puhdista tayttotason anturit (37) pehmealla liinalla.

- Asennaimurin yldosa (12) ja sulje salvat (13).

Sailytys ja kuljetus (katso kuva K)

- Kaari sahkojohto johtopidikkeen (17) ymparille.

- Aseta tarvikkeet asiaankuuluviin pidikkeisiin: imuputket
(31) pidikkeisiin (19), rakosuulake (27) pidikkeeseen
(20) ja lattiasuulake (30) pidikkeeseen (21).

- Avaaimuletkun pidikkeen (4) joustohihnat ja asenna imu-
letku (24) imurin ylaosan ympirille pidikkeeseen (4).
Kiinnitd joustohihnat paikoilleen.

- Kiinnita L-Boxx kiinnityskohtiin (11).

- Selan rasittumisen valttdmiseksi poista taysi jatesakki/po-
lypussi tai tyhjennd imuroitu neste ennen imurin kulje-
tusta.

Kanna imuria vain kantokahvan (10) avulla.

- Ruuvaa imurin kuljetusta varten sulkutulppa (2) letkun
kiinnityskohtaan (3).

- Vie imuri kuivaan sdilytystilaan ja suojaa se luvattomalta
Kaytolta.

- Lukitse pyorat (16) polkaisemalla pyérajarru (15) alas.

tadytyy poistaa ennen imurin uudelleenkdynnista-
mista.

Ongelma Korjaustoimenpide

Imuturbiini ei kdynnisty.

- Tarkista virtajohto, verkkopistoke, sulake, pistorasia ja tayttotason anturit (37).

Kayttétavan valitsin (7) on asennossa "kaynnistys-/pysaytysautomatiikka".

- Siirrd kdytt6tavan valitsin (7) symbolin "imurointi" kohdalle tai kytke pistorasiaan
(5) liitetty sdahkotyokalu paalle.

Imuturbiini sammuu. - Tyhjenna siilio (1).

Imuturbiini ei kdynnisty uudelleen sdi- - Kytke imuri pois paalta ja odota 5 sekuntia, kytke imuri 5 sekunnin kuluttua uudel-

lion tyhjennyksen jalkeen.

leen paille.

- Puhdista tayttotason anturit (37) seka tdyttotason anturien (37) véliraot harjalla.

Imuteho heikentyy.

- Poista tukokset imusuulakkeesta, imuputkesta (31), imuletkusta (24) tai laakalas-
kossuodattimesta (26).

- Vaihda jatesakki (25) tai polypussi.

- Kiinnitd suodattimen kansi (36) kunnolla.

- Asennaimurin yldosa (12) oikein ja sulje salvat (13).

- Vaihda laakalaskossuodatin (26).

P6lyn ulospadsy imuroitaessa

- Tarkasta, etta laakalaskossuodatin (26) on asennettu oikein.

- Vaihda laakalaskossuodatin (26).

Poiskytkentaautomatiikka (markdimu- - Puhdista tayttotason anturit (37) seka tayttotason anturien (37) véliraot harjalla.

rointi) ei reagoi.
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Ongelma Korjaustoimenpide

Poiskytkentdautomatiikka ei toimi sahkda johtamattomien nesteiden tai vaahdon
muodostumisen yhteydessa.

- Valvo jatkuvasti tayttotasoa.

Varoitusaani kytkeytyy paalle.

Imuteho sdddetty liian pieneksi.

- S&ada imutehon saadin (8) suurempaan arvoon.

Asetettu vaara letkunhalkaisija.
- Saada ilmavirran saadin (6) oikean kokoiselle imuletkun halkaisijalle.

Imuletku (24) on tukossa tai taittunut.

- Poista tukos tai taitos.

Jatesakki/polypussi on taynna.
- Vaihda jatesakki (25) tai polypussi.

Laakalaskossuodatin (26) on likainen.

- Puhdista tai tarvittaessa vaihda laakalaskossuodatin.

Ei riittavén suurta ilmavirtaa imuriin kytketyn sahkétyokalun lapi.

- Avaaimuadapterin (22) lisdilma-aukko (34): kaanna imuadapterin rengasta, kun-
nes lisdilma-aukko on kokonaan auki.
- Mikali kuuluu varustukseen: avaa sahkotyokalun lisdilma-aukko.

Valvontaelektroniikan toimintavirhe.

- Otayhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

Automaattinen suodatinpuhdistus ei

- Aktivoi suodatinpuhdistus (paina AFC-painiketta (9)).

toimi.

- Liitd imuletku (24) paikalleen.

Automaattista suodatinpuhdistustaei - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

saa kytkettya pois paalta.

Automaattista suodatinpuhdistustaei - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

saa kytkettya padlle.

Lisatarvikkeet

Tarvikenumero
Paperipussi (kuivaimurointi) 2607 432035
Harsokangaspussi (kuivaimurointi) 2607 432037
Méarkaimuroinnin pussi (markaimu- 2607 432039
rointi)
Jatesakki (PE) (kuiva-/markaimu- 2607 432043
rointi)

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi
Puh.: 0800 98044

LH[E] Palveluosoitteemme ja linkit korjauspalveluun

x O ..-
OpEERe
lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Imuri, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparis-
toystdvalliseen uusiokayttoon.

Al4 havitd imuria talousjatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Séahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enaa kayttokel-
poisia, on kerdttava erikseen ja havitettava ymparistoysta-
valliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen hévittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltamien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaleiac ywa
amoppOPNTHPES

Il AwaBaote 6Aeg Tic umodeilelg aspaleiag kat

Ti§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unobeitewv aopa-
Aelag kat Twv 0dnylwv popel va mpoKaAEoeL

Bosch Power Tools
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nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

®uhagre oAeg Tig mpoerbomonTikEG uTodeierg kat 0dnyieg

yua kaBe peAdovTiki xprion.

» Autdc o anoppopnTijpag ev mpoPAémeran yua xprion
a6 mawdid Kat GTopa e MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC, alobn-
TRPLEG 1} SravonTikéS IkavoTnTeC I e EAAelyn epmelpi-
a¢ KAl aVEMTAPKELG YVMOELS. AlAPOPETIKG UNIAPXEL KivOU-
voc AavBacpévou Xelplopol Kal TpaupaTiopou.

» EmBAénere Ta nadia. ‘Etol efaopaliletal, otiTa nadia
6e Ba maifouv pe Tov amoppoPnTnea.

» Tpooéte OAeg Ti¢ Slatagelg acpaleiag yia Ta mpog
avappognon uAika.

[XTIPOEIAO- Mnv avappopare moté uAkd mou

epmeptéxouv apiavro. O apiavrog

MOIHzZH Bewpeital KapKIVoyOVo UAKO.

TPOEIAO- Xenoonoleire Tov amoppoPnTiipa

TIOIHZH povo, otav éxere Aafel emapkeic

mAnpopopieg yia T Xpron Tou
amopEOPNTIEa, Yia Td TPOG avappopnon UAkd kat yua

v acpaln 61a0eon Toug. 'Evac empeAng KaTatomopoc

€ANTTVEL TUXOV E0QAAUEVOUC XEIPIOPOUC KAl TPAULATIONOUG.

[XTIPOEIAO- ;) uno_ppo:.pnn']puc (-Eivul KquMn_-

0G HOVO Yia avappopnon oTEyVOV

MOIHzZH UAK®V Kat pécw KataAAnAwv

HETPWV €miong yta TRV avappednon vypwv. H dicicbuon

uypwv au&avet Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv avappopdare pe Tov amoppoPnTiipa elpAekTa iy
EKPNKTIKA Uypa, yia mapadetypa Bevlivn, merpéAato,
aAko0An, StaAiTeg. Mnv avappopare KauTég, pAeyope-
VEC I) EKPNKTIKEC 0KOVEC. Mn AetToupyeire Tov amoppo-
pnripa o€ emkwvéivoug yia ékpnén x@poug. Ot OKOVEC,
ot avabuplaceic f Ta uypd pmopel va avagAexBolv katva
ekpayolv.

TPOEIAO- Xenowpomoteire Tnv mpila povo yia

TOUC avVaPEPOHEVOUC OTIC 0OnYieg
MOIHZH Aetroupyiag okomoug.
[TIPOEIAO- ANEVEQYOTIOLOTE AHEGWLG TOV
TIOIHZH anoppoPnTipa, oA eEépxerat

apeoc i vepo Kat adeldoTe To 6o-

Xeio. AlapopeTIKA PMopei 0 amoppoPnTipag va umoaTel (npid.

» TMPOZOXH! O amoppopnTiipag emrpéneTal va amodn-
KeUETAL HOVO OE ECLITEPLKOUC XMPOUC.

» TIPOZOXH! KaBapilete TakTika Toug aiodnTiipeg mAi-
PWONC yia Ta uypd Kat eAEyXeTe, edv eivat xaAaopévol.
AlaQOPETIKA UMOpEl va pn Aetroupyolv owoTa.

» "Otav i) Aetroupyia Tou amoppoPNTIipa o€ UYPO TEPL-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
mKpoautoparo diakornn npoortaciag (Stakomng Fl).

H xpnon evog pikpoautopaTou 61aKomTn mpoaTaciag eAat-
TWVELTOV Kivouvo nAektpomAngiac.

» Tlpwv amd kaBe xpion eAéyxeTe Tov anoppoPnTipa, To
KaA@wdio Kat To @i¢. Mn xpnotponoleite Tov amoppopn-
Thea, epooov Slamormoere {nué. Mnv avoifere
pévol oag Tov amoppopnTipa Kat avadéste TV em-
OKEUI| TOU POVO O€ ELOIKEUHEVO TEXVIKO MPOCWITIKO Kat
povo pe yvijota avraAAakTikd. XaAaopévol anoppoenTr-

0€eC kabuwe Kat xahaopéva nAeKTPIKA KaA®SIa Kat gIc au-
Eavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» Mnv nepvdre mévw f) pnv Toaki(ere To kKaAwdio. Mnv
Tpapnéere To kaAwdio, yia va apalpéceTe To PIC anod
TNV TPi{a I} yia Va HETAKIVIOETE TOV amoppoPnTipa.
Tuxov xaAaopéva kaAwdia au€avouv Tov Kivduvo nAekTpo-
mAniac.

» Tpapire 1o P1g anod Tnv mpila, mPoTOU GUVTNPRGETE i)
kaOBapicete Tov amoppoPnTipa, mpoTol KAVeETE pUOpI-
oelg on ouckeur), aAAagere e€apripara i puAdaiere
TOV amoppoPNTREaA. AuTa Ta MPOANTTIKA HETPA aopaleiag
LELwVOUV Tov Kivuvo amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppopnTipa.

» Na ¢povrilere va undpxet KaAOC aepLoPOC GTOV XWPO
ou epyddeoTe.

» AvaOEoTe TNV EMOKEUT) TOU AITOPPOPNTIpa HOVO GE EL-
GLKEUPEVO TEXVIKO MPOGWIKO HE YVIIOLa avTaAAaKTIKA.
'Etot e€aopalileTat n dlatnpnon Tng acpaAelag Tou amop-
poenmpa.

» Edv o amoppopnTiipac xel xpnotpomnounei o€ meploxég
e emkivéuveg yla TRV uyeia oucieg, avappoPpioTe,
OKOUTTIOTE I} OTEYAVOTIOU|OTE TO EEWTEPIKO TOU ATIOPPO-
PNTIPA TIPLV TOV APALPETETE Ao THV EMKivOUVN TE-
pLoxf. 'Oha Ta pépn Tou anoppo@nTipa BewpolvTal pHoAu-
OpEVa Kal TIPEMEL Je Ta kataMnAa pétpa va e€aogalioeTe,
OTL oL EMKivOuVeg yia Tv uyeia ouoieg 6ev pmopouv va ega-
mhw6ouv.

IITIPOEIAO- 0 amoppopNTIPaC EPMEPIEXEL EML-

BAapn oTnv vyeia okovn. AvaBécte

TOIHZH \ .

TNV €KTEAEON TWV EPYACLOV €K-

KEVWONG Kal ouvTijpnong, cupmepthapavopévng Kat Tng

anmooupong Twv doxeiwv oulAoyrig Tng oKOVNG, pOVo o€

eZeldikeupéva aropa. "Evag avriotorxog eZomAiopog mpo-
oraciag eival anapairnrog. Mn Actroupyeire Tov amoppo-

PNTipa Xwpi¢ To MANPEC KAl MPOOEKTIKGA TomoBeTNHEVO

oboTnpa @iktpou. AlaQopeTIKA KIVOUVEUEL N uyeia oac.

» Tlpw 1 Béon oe Aetroupyia eAéyEre TRV Gwoyn Ka-
T@OTAON TOU EUKApMTOU cwAfjva avappodnong. Agr-
0T€ TOV eUKAapNTO GwANVa avappoPnong cuvappoAoyn-
HEvo oToV amoppoPNTiHed, yia va pnv e¢EAOet akolowa
OKOVN. AlOQOPETIKA UMOPEL VA ELOTIVEUTETE OKOVI.

» Mn xpnotyornoleite Tov amoppopnTiipa w¢ kadwopa. O
anopeoeNTHPaAC UMopel va umoaTei (nuid.

» Xpnoponoteire To NAEKTPIKO KAAWOI0 Kal TOV EUKaAp-
1o owAfva avapeoPnong MPOGEKTIKA. AlIPOPETIKA
umopei va ekBéaeTe o€ Kivouvo aMa mpoowa.

» Mnv kaBapilete Tov amoppopnTijpa pe ameuBeiag ka-
TeuBuvopevn akrtiva vepou. H dieiobuon vepol oTo dvw
TUNHa Tou amoppo®nTnea au€avel Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAniac.

» TuvbECTE TOV AMOPPOPNTHPA GE EVA YELWHEVO CUHPWL-
va e Toug KavoviopoUg Siktuo pedparog. H mpila katto
kaAwblo eméxtaong mpémet va 61aBétouv €vav AeToupyikod
aywyo yeiwaon.
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Z0pBoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopet va éxouv onpacia yia T
Xprion Tou amoppo@nTnea oac. MapakaAoUpE AMOTUNIGOTE OTN
pvipn oac Ta oUpBoAa kat T onpacia Toug. H owoTh epunveia
Twv oupBoAwv oag fondaet otnv KaAUTEEN Kat acpaAéaTtepn
Xprion Tou amoppoenTHEa.

Z0pBoAa katn onpacia Toug
lI TIPOEIAOTIOIHZH! AwaBdoTe 6Aeg Tig
|| lI unodeielc aopaleiag kat g odnyieg. H

un TRENON Twv unodeifewv aopaleiac kat
TWV 00NYLWV UMOPEL va MPOKAAEDEL NAe-
krpomAngia, mupkayid kai/r cofapolc
TPAUHATIOPOUC.
AnoppopnTnpag TNE katnyopiag okovng M
Katd IEC/EN 60335-2-69 yia &npi avap-
popnon empBAaBolc oTnv uyeia okOVNC HE
oplakn Ty €kOeong > 0,1 mg/m®
TIPOEIAOTIOIHZH! O anmoppognTijpag
epmepiéxet empPAapi oTnv uyeia okovn.
00, Avu.(-)étrre ™mv GKTéAGIOII TWV EPYAGLOV
oeoeo €KKEVWOTG KAl GUVTIPIONG, CUPTIEQL-
AapBavopévng Kat Tng andéeupeong Twv
Hoxeiwv ouAAoyiG TG OKOVNG, HOVO GE
efedikeupéva aropa. ‘Evag avrieToiyog
efomhiopoc mpooTaciag eivat amapairn-
T0¢. Mn Aetroupyeire Tov amoppopnTi)-
P XwPi¢ To MARPEC KaL TIPOGEKTIKG TO-
moBernpévo cuoTnpa piAtpou. Apo-
PETIKA KIVOUVEUEL N Uyeia oac.

TomoBeTnoTe T0 MOAU OV €va L-Boxx.

To Bapog Tou L-Boxx padi pe o meplexope-
max. 1L-Boxx o ey emrpénerat va Eenepva ta 15 kg.

max. 15 kg

Mnv avapTijgeTe TOV amoppopnTipd,
T.X. KaT@ T perapopa, amo éva yavr{o
yepavou. O amoppo@nTnpac 6ev ent-
TPéMeTal va avuwwOel pe yepavo. Ymapxet
Kivbuvog TpaupaTiopoU Kat {nuidc.

Mn xpnotjonoteire Tov amoppoPnTipa
w¢ KaBwopa, okdAa i okahomart. O
anoppo@NTAEAC UMopEi va avaTpanei kat
va urooTel {nuta. Ymapxet kivbuvog Tpau-
patiopou.
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MdraZn autopaTng exkivnong/otdonc
Avappoenon mg dnpoupyodpevng
ﬂ'ﬂj okovNC amo Ta euplokOpeva oe Aetroupyia
NnAekTPIKG epyaleia
O anoppo@nTHEAC EvepyoroleiTal autdpa-
TQ KL ATIEVEPYOTIOLEITAL e KaBuaTépnaon

0) Anevepyomoinon

Avappéenon
Avappopnon TNC CUYKEVTPWHEVNC OKOVNG

15 AaTaln emmEnong OYKOKETPIKAC POAG Yia
pta 61apeTpo elkapnTou owAnva 15 mm

22 ALGTAEN EMTAENONG OYKOHETPLKNAG PONG YIa
uta 61apeTpo elkapnTou owAnva 22 mm

35 AidTagn emTipnong OYKOUETPIKAC PONC yia

pta S1apeTEo eUKapNTOU owAfva 35 mm

Min/Max Yuvexnc pUBuion Tng SUvapng avappoen-

ong:

- MéyloTn anoppo@nTIKR IKAVOTNTA YIa
€QAPLOYEC e PeyaAn bnutoupyia
oKovNG

- Mewwpévn anopeo@nTIKN KavOTNTA Yia
EPUPHOVEC HE jikpr Bnptoupyia
OKOVNG KaLTLY. yia Tn puBuion e 60-
Vapng avappopnonc avapeoa aTo ouv-
Sebdepévo NAekTPIKO €pyaAeio Katotny
em@avela Tou enefepyalOPEVOU KOp-
patiou (m.x. kata T Aeiavon)

YTOIx€eld TNG EMTPEMOPEVNC LoXU0G oUVOE-
onc Tou ouvdedepévou NAeKTPIKOU €pya-
Aeiou (e161kn yia kaBe xwpa)

AFC Autopatoc kabaptopog piAtpou (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Bosch Power Tools
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Meptypagpi mpoiovTog Kat .oxUoc

NafeTe umown oag TIG EIKOVEC 0TO EUMPO0BIO PEPOG TNE 00Nyi-
ac Aetroupyiag.

Xpion cUpPWVa JE TOV TPOOPLoHO

0 anoppo®nThPag MpoopileTal yla Tnv avixveuon, avappoen-
o, HETaPopd Kat Slaxwelopo anofARTwy EUAou Kabwe Kat pn
€UPAEKTNC ENPNG OKOVNC, 1N EUPAEKTWV UYPWV Kal eVOC Pely-
patog vepou-aépa. O amoppodnTipag eAéyxOnke cUPPwva e
Tnv Texvoloyia KaTanoAEUnong TG oKOVNC AVTIOTOIXEL TNV Ka-
Tnyopia okovne M. Eivat kataMnAog yia Tic auénpévec katamo-
VNOELG O€ IEPINTWO EMaYYEAPATIKAC XPAONG, T.X. 0T BloTe-
Xvia, oTn Blopnxavia Kat oTa ouvepyeid.

Ot anoppo®nThPEC TG katnyopiag okovng M kata IEC/

EN 60335-2-69 enmtrpémneTat va xpnotomnololvtal Hovo yia
Tnv anoppd®non kat avappdenaon empAafous otnv vyeia
oKOVNG e optakn T ékBeong = 0,1 mg/m®.

Xpnotyonoleite Tov anoppo@nTipd Hovo OTav eioacTe o€
0éon va aflohoynoeTe 0woTa Kat Xwpic MePLOPIOpOUC OAEC TOU
TIG AetToupyieg fy 0Tav éxete AaPet oxeTIKES 0bnyiec.

Kara mn 61apketa Tng Aetroupyiag n mpida emrpéneTat va xpnot-
pormotnBel povo oe oTeyvo mepiBaAhov.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H anapiBunon oTa anelkovi{Opeva oTolxela avapépeTat oTnv
TaPACTACN TOU amopeOPNTNEA OTIG GEAIBEC YPAPIK®V.

(1) Aoxeio

(2) Topa epeaync yia olvéean avappoenong

(3) Ymoboxn Tou eUkapmTou owWARVa

(4) Tplyua yia Tov UKapNTo OwANRVaA avappoOPnong
(5) TMpida yia nAekTpIKO €pyaleio

(6)  PubuioTng OYKOUETPIKNC PONG

(7) AwkonTng emAoyng Tpomou Aetroupyiacg

(8) PubpioTng anoppoPnTIKNG IkavoTnTag

(9) TAnkrpo AFC

(10) Aapr petapopac

(11) Ynoboxn L-Boxx

(12) Emavw pépoc Tou amoppo@nTrpa

(13) KAeioTpo yia To emavw PEPOC ToU amopeoenTHpa

(14) Orepwtn

(15) Opévo Tpoxiokwv 0brynanc

(16) Tpoyiokog 0drynanc

(17) Zuykpatnpac kaAwdiou

(18) KAeiotpo Tou KaAUppaTog Tou iATpou

(19) Zmpiypa yia Toug owAnvec avapponong

(20) TThptypa yia To aKpoPUGIO avapEOPNONG APHWV/KUP-
70 aKPOPUGI0

(21) Tmpwypa yia 1o néApa danédou

(22) Tpooappoyéac avappoenanc

(23) Kupto akpoguolo

(24) Eukapmmoc owAnvag avappo®nong

(25) Zdxoc amokopdng

(26) Eminedo nruywtd @iAtpo (PES)

(27) AkpogUato avappoPnong appmv

(28) Aaotixévio xeihog

(29) Awpibec folpToac

(30) MeéApa bamédou

(31) XwAivacavappoenong

(32) Y|l1060xr'1 Y10 TO OTRAPLYHA TOU EUKAUNTOU GwARvVa avap-
poenang

(33) Koupni

(34) Avorypa Tuxaiac eloaywync aépa

(35) Qwrobiodoc (LED) eAéyxou

(36) Kahuppa pitpou

(37) AwbnThpec oTGBUNG TARPWONC

Texvika oToixeia

Anoppo@nTijpag uypri¢/oTeyViiC avappopnong GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Kwbikdg aptbuog 3601JC31.. 3601JC3170
OvopaoTIKn Taon \ 220-240 110
OVOUUOTIKI 1oXUC W 1.200 1.000
Yuyvotnta Hz 50-60 50-60
'Oykog Hoyxeiou (UkTa) | 35 35
KaBapdg dykog (uypa) | 19 19
'OyKOG 0GKOU OKOVNG | 19 19
Ynomieon®

- AnopponTrpag hPa 230 211
- X1pOfINoC hPa 254 242
Mapoxi”

- AnoppoonTrpag I/s 36 31

1609 92AA7W|(09.07.2025)
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Anoppo@nTijpac uyprfic/oTeYViiC avapeoPnong GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
m®/s 0,036 0,031
m°/h 129,6 111,6
- Y1pOBNOC I/s 74 71
m’/s 0,074 0,071
m®/h 266,4 255,6
Meéy. 1oxUc avappdpnong w 1.380 1.150
Emoavela mruxwrol ¢iAtpou m’ 0,615 0,615
Katnyopia okovng M M
Bapoc® kg 12,4 12,4
Katnyopia npooTaciac &)l Ell
Babuoc mpootaoiag anoppopnTnpa IPX4 IPX4
Babuoc mpootaoiag gic, EABeTia IP55 =

A)  MeTpnuévn pe évav eUkapmTo owAnva avappopnonc @ 35 mm kat 3 m prkocg

B) Xwpic kaAwb1o olvoeang oTo NAekTIKO ikTUO

Ta oTotyeia toxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kat OTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekbOoELC au-

TA TO OTOIXEID PMOPEL va SLaPEPOUV.

OuTipéc pmopei va dlapépouv avaloya He TO MPOIOV Kal UTIOKEWVTAL O€ GUVONKEC EQappoyng kabwg kat mepiBaMovTog. Meploootepe MANPoPopieg

KaTw ano www.bosch-professional.com/wac.

Awaradn autoparng ekkivnong/oraong

OvopaoTiki Tdon MéytoTn 1oxig EAdxiotn oxUg
230V 2.200W 100W
110V 750 W 100W

YToiKela TG emrpenopevng loxlog ouvdeanc Tou ouvedepévou NAekTpikoU epyaAeiou.
Y70 AMa el61Ka yia KaBe xwpa povTéAa pmopolv auTéc ot TiES va anokAivouv. TTpoaeTe Ta aToixeia aTnv Mpila Tou amopeOPNTNEA OKOVNC.

TMAnpogopieg yia O6pufo kat dovijoeig

Tupéc exmopnmc BopUBou unoloyiopéveg

kata EN 60335-2-69.

H A-otaBpiopévn oTadun nXNTIKAC MeonC Tou anoppo@nTipa
avépxetat Tumika ota 70 dB(A). Avaopaiela K = 3dB. H
01abun Bopuou kata TNV epyacia pmopei va Eenepdcel Ti
avagepopeveg TiéC. Popdte npooTacia akorig!

Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavehny-
HEvoL KpouaTIKoi kpadaapiol) kat avaogaleta K umohoyt-
opévec katd EN 60335-2-69:

a,= 0,1 m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 2m/s’ (K = 1 m/s?)

ZuvappoAoynon

» Tpafnére To ¢pig amd Tnv npila, mpoTol cUVTNPRCETE i
kaBapioeTe Tov amoppoPnTipa, MpoTol KaveTe pubpi-
o€lg otn ouokeur), aAAaere efaptipara i puAagere
TOV amoppopnTipa. AUTA Ta MPOANTTIKG HETPA aopaAeiag
ELwVoUV Tov Kivouvo amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppoQnThEa.

ZuvappoAdynon Tou oTneiyHaTog yia Tov
eUkapnTo owArjva avappopnong
(BAéne ewova A)

- YmpwEte T0 oThptyHa (4) yia Tov eUkapnTo owAnva avap-
p6@non¢ duvard and enavw oTic mpoAenopeve YU autd
unodoxec (32), péxpt va aopahioel.

TuvappoAdoynon Tou elkapnTou cwAnva
avappopnone (BAéne ewova B)

Toapngre To nwpa eeaync (2) and Tnv unodoxn Tou eukay-

nTou owAnva (3).

TomnoBeTioTe Tov eUKapTTo owAfva avappdpnaong (24) otnv

unodoxr Tou eUkapmTou cwAnva (3) Kat yupioTe Tov mpog T

QOoPaA TWV SEIKTWV TOU poAoyloU HEXPLTEPHA.

» KAeivere Tn 6lvéeon avappopnong mavrore pe 1o
oOpa payrc, 6Tav apaipeire Tov UKAPTTO SwWARVa
avappoPnonc. 'EToL anotpénetal Tn Glapuyn TG oKOVNC.

Ynodedn: Katd Tnv avappognon, pe v Tpip TG okovng

0TOV eUKATTO owAnva avappognaonc kat ota e€aptipata

avappdenaong, dnuioupyeirat éva NAEKTPOOTATIKO POPTIO, TO
0TI0i0 0 XPNOTNG UMoPEL va avTIANQOEL 0TN HOP OTATIKAG EK-

@opTionG (avahoya pe Tic ouvOnkeg Tou mepBarhovTog kat

OwHaTIKn aiobnon).

l'evika n Bosch ouvioTd Tn xpron evog avTioTaTikoU eUkap-

nTou owAnva avappoenong (€€aptnua) Kata Ty avappoenon

A€EMTNC OKOVNC KAl OTEYVRV UAK®V.
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ZuvappoAoynon Twv eapTNHATWV avappoOPnong
(BAéne ewova C)

0 eUkapnToc owAfvag avappoenang (24) eivat efonhiopévog
L€ éva oloTnpa KAUT, e To omoio pmopel va ouvdefolv Ta

eCapthpata avappopnonc (mpooappoyeac avapponong
(22), kupto akpopualo (23)).

ZuvappoAdynon Tou mpocapTiHHaTOC AVaPEOPN NG

- TomoBeTraTe Tov Mpooappoyed avappoenong (22) navw
oTov eUKapnTo owAnva avappognonc (24), worou Ta o
Koupma (33) Tou elkapnTou GWARVa avVapeEOPNaNG va
a0QaNIGOUV |IE TOV XAPUKTNPIOTIKO NXO.

- Ta v anoouvappoAdéynon, natioTe Ta koupmad (33) mpog
Ta péoa kat papnére Ta e€aptipara petagl Toug.

ZuvappoAoynon TwV aKpoPUGiwV Kat TwV GwARVwV

- TomoBetroTe T0 KUPTO aKkPOPUGLo (23) Avw OTOV EUKAY-
o owAnva avappoenaonc (24), worou Ta 6o Koupma
(33) Tou eUkapnTou GwWANVa AvapPOPNONG va acpaliocouv
L€ TOV XAPAKTNELOTIKO MX0.

- TonoBetnote petd o emBupnTo e€dpTnHa avappoPnong
(méApa damédou, akpoPUaIo avapPOPNONC APHWY, GWAR-
vag avapeoenaonc KATT.) oTabepd mavw oTo KUPTO AKPOPU-
oo (23).

- Ta v anoouvappoAdynon, mathote Ta koupma (33) mpog
T Péoa Kat Tpapnire Ta e§aptipata petagl Toug.

TonoBérnon/apaipeon Tou aakou amokoptdig iy
Tou 6akou okovng (Enen avappopnon)
(BAéne ewkoveg D1-D2)

la v Enpn avappd®non ouoLwv CUPPWVA LE TNV KaTnyopia
0KOVNG M mpETEL va XN OILOTIOOETE EVAV GAKO ATOKOMIONC
(25) 1y évav 6ako okovNG.

Epooov avappo@oUvTal 0UGIEC XWEIC I HE PO OPLaKN TIUM €K-
Beon¢ > 1 mg/m® (avtioTotxa oV Katnyopia okovng L), pro-
el va yivet n avappopnon ameubeiac oto Soxeio.

Ynodewdn: Le mepinmwon xpnong evoc xapTivou oakou GiATpou
TPETEL, 0€ TEPITTWON XP10NC EVOC GAKOU QIATPOU KETOE Ba
ETPETIE VA AMEVEPYOTIOLNOETE TOV AUTOPATO KABAPIOHO PiA-

TpOU (AFC) (BAéne «Autopatog kabBapiopoc eiATpou (BAEme el

Kova H)», 2ehiba 110).

NPOEIAO- 0 amoppopNTipag EUMEPIEXEL M-

TIOIHZH BAapn otnv vyeia okovn. AvaBécte

TNV EKTEAEON TWV EPYACLAV EK-

KEVWONG Kal ouvTiipnong, cupmepthapavopévng Kat tng

anocupong Twv doxeiwv sulAoyig TnG oKGVNG, POV o€

e&eldikeupéva aropa. "Evag avriotorxog eZomAiopog mpo-

oraciag eivar anapairnrog. Mn Actroupyeire Tov amoppo-

PNTiHPa XwWpi¢ To MANPEC KAl MPOOEKTIKG TomoBeTNHEVO

ouoTnpa PikTpou. AlaPopETIKA KIVOUVEUEL N UYEid 0T

TomoBETNON TOU GAKOU AMOKOHISIG

- Avoite Ta khelotpa (13) kat a@aip€aTe To ENAVW PEPOC
Tou anoppo@nTrpea (12).

- TomoBeTraTe Tov 6aKo amokoptonc (25) pe 1o dvotypa mAr-
0WOoNC MPog Ta epMpOc PEaa ato doxeio (1).

- TpaPnére To dvolypa mAnpwonc mavw otn eAavtia olvde-
onc PéxpL TNV €00xn TNG PAAvTLac olvdeonc.

- Befawwbeire, 6110 0aKoc amokopdng (25) akoupma evre-
¢ oTa e0wTEPIKG TolKwpaTa Tou Soxelou (1).

- AvabumAaoTe To undAotro Tou odkou anokoptong (25)
Tavw amnod To meplwpto Tou 6oxeiou (1).

- Tomo6etroTe To eMavw PéPog Tou anopponTea (12) kat
KAeloTe Ta kAeioTpa (13).

A@aipeon kat KA€ioto Tou 6AKOU amoKopLON¢

- Avoigre Ta kAeloTpa (13) kat apalpéaTe TO EMAVK PEPOC
Tou anoppodnThea (12).

- A@aipéaTe Tov YepATo 0aKo amokopione (25) and Tn gAdv-
(0 0UvHeONC oG Ta TTow.

- AnopakpUVeTE Tov 6AKO amokoptong (25) mpooekTIKd, Xw-
pi¢ va unootel (npia, and To doyxeio (1).

TMpooéETe ebw, va pn ypaT{ouvIoTEl 0 GAKOC AMOKOPIONG
otn eAavT{a oUvoeonc n oe GG KOPTEPG AVTIKEIPEVA.

- A@aipéoTe To KAAUpPA TNC AUTOKOMNTNG Tawviag Kat KOAAR-
OTE TOV GAKO AMOKOUIONG.

MeTd 8€aTe Tov adko amokopdng (25) katw armo To avoly-
pa mARPwonG pe To KaAupPa TG autokOAMNTNC Tatviag mou
agalpéoare.

AAAayr)/TomoBétnon Tou adkou okovng (e€apTnpa)

- Avoigre Ta kAelotpa (13) kat apalpéaTe To EMAVK PEPOC
Tou anoppodnTiea (12).

- AgaipéaTe ToV YeEPATO GAKO OKOVNG and Tn epAav{a ouvoe-
ong mpog Ta miow. KAeioTe To 0TOHL0 Tou adikou okovng t-
TA@VOVTAC TO KATIAKL. AQAIPEDTE TOV KAEIOTO GAKO OKOVNG
and6 1o Soyeio (1).

— TlepaoTe Tov VEO GAKO OKOVNG AV amo T eAAvT(a oUvoe-
onc Tou anoppodnTipa. BeBalwbeire, 6Tt 0 64KOC OKOVNG
GKOUHTA 0€ OAO TOU TO UKOG 0TO ECWTEQPIKO TOIXWA TOU
doyxeiou (1).

- Tomo6eTroTe To eMavw PéPog Tou amopponTnea (12) kat
KA\eioTe Ta kKAeioTpa (13).

TomoBérnon Tou Aaotixéviou Xeilouc (uyen

avappopnon) (BAéne ewova E)

Ynodewdn: Ot anarrioelc otov abuod iéAeuong (katnyopia

okovne M) amobeixdnkav povo yia Ty Enery avappoenan.

- Anopakpuvete Tic Awpidec folpTaac (29) pe éva kataMn-
Ao epyaleio amo To méApa 6amédou (30).

- Tomo6etnote Ta AaoTixévia xeiAn (28) oo méApa danédou
(30).

Ynoderdn: H dopnuévn mheupd ota Aaotixévia xeiAn mpénet va

eixvel mpog Ta €€w.

TomoBérnon Tou L-BOXX (BAéme ewova F)

I Tn HETapopd ToU anoppoPNTAEA Kat yia T eUAagn pe efol-
KOVOHNGN XWPOU TwV EEapTNHATWY TOU amopeognTipa Kai/n
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopeite va TomoBeTnoeTe €va
L-BOXX oT0 €nGvw PEPOC TOU AMopeOPNTHEa.

- TomnoBetnote To L-BOXX oti¢ umodoxég (11).
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» Mn petapépere Tov anoppopnTtipa amd Tn Aapi pera-
popag Tou TomoBeTnpévou L-BOXX. O anoppopntripag
eivatmoAU Bapl yia T Aapn petapopdg Tou L-BOXX. Ymap-
XeLkivbuvog TpaupaTiopoU kat {nptdag.

Aetroupyia

» Tpapire 1o Pig ano Tnv mpila, MPOTOU GUVTNPHGETE i)
kaOBapicete Tov amoppoPnTipa, mpoTol KAVETE pUOHI-
gelg otn ouckeur), aAAagere e€apripara i puAdaiere
TOV amoppoPNTREaA. AuTa Ta MPOANTTIKA HETPA aopaleiag
Uelwvouv Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou
anoppoPNTAHEa.

O¢on oe Aetroupyia

» Tlpocé€re v Tdon Skrdou! H Tdon Tng mnyng peupatog
TipeneL va TauTileTat e Ta oTolkeia mavw otnv mvakida TU-
TIOU TOU amoppo@nThpa.

» EvnpepaveoTe GXETIKA HE TIG LoXUouaeC Sratagerg/Toug
LoXUOVTEG VOOUG TNE XWPAG 6aC GXETIKA JIE TOV XEIPL-
O}0 TWV avOUYLEWVMV OKOV®V.

0 anoppo@nTHEAC EMTPEMETAL Va XpnatpononBel yia v

avappo®nan Twv e€nc UAKGV:

~ TKOVEC i€ pita oplakn Tipr ékBeong = 0,1 mg/m?

Kata kavova, o anoppo@nTipag Oev emMTpENeTaL va Xpnolpo-

noinBei oe xwpoug ektebelEvouC oe Kivouvo Ekpnénc.

l'a va eEao@aNioeTe P 16aVIKN amopeoPnTIKN KAVOTNTA,

npénet va ETUNIEETe Tov eUKapTTo owAnva avappoenong

(24) navrote evrehwe and To eMavw PEPOC TOU AMOPEOPNTH-

oa(12).

Znpfi avappdpnon
Avappopnon TG GUYKEVTPWHEVNC OKOVIG

- PubyioTe Tov puBpI0TH OYKOPETPIKIC pONC (6) 0T XPNnotpo-
ToloUpevn G1GUETPO EUKAUTTOU GWANVA.

- Tla Tnv evepyomoinon Tou amoppo@nTipad, U
BéoTe Tov HlakonT emAoyi¢ TPOMWY AelToup- 7
viac (7) oto aupBolo «Avappopnaony. ﬂ.

- [aTnv amevepyomoinen Tou anoppoenTh- ©

0d, Béate Tov SlakomTn emAoynG TEOMWV Aet-

Toupyiag (7) oo alpBoho «Anevepyomoin-

an».
0 anoppo@nTnpeac eivat e€omAiopévoc e pia diataln emrmpen-
0NC TNG OYKOKETPIKNG ponG. H 61ataln emrhpnong Tng oykope-
TPIKIC PONC aTOV TPOTIO AetToupyiac «Avappdenan» eival ota-
Bepa pubpopévn o€ pla Tin 20 m/s, ave€aptnTa and T 6€on
TOU PUOUILOT TNG OYKOUETPIKNC ponc (6).
'OTav auTn N TR TESELKATW Tou aTabepol opiou, T.x. Adyw
OUYKEVTPWHEVNC pUmavong oTov eUKaumnTo owAiva avap-
00PNONG, EVOG YEUATOU 0AKOU OKOVNG 1} EVOC PpayHEVOU Ei-
nedou MTuxwToU PiATPOU, NXEL EVa KOUOTIKO MPOELHOMOINTIKO
Onua. L€ auTr TNV TIEPINTWOT ATIEVEQPYOTIOLTE TOV AMOPPO-
QNTAEA Kal EAEYETE TOV, ONWC MEPLYPAPETAL OTNV EVOTNTA
«Avtietamon BAapavy.
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Avappopnon e dnproupyolpevNg oKOVNC amd Ta

€upLoKOpEVa o€ AetToupyia nAekTpikda epyaleia

(BAéme ewkova G)

» "Otav o eepXOHEVOG a€PUC EMOTPEPEL GTOV XWPO,
TpEMEL va eEmMKpaTei emapkii¢ pubpog avavéwong aépa.
Tnpeire Ti¢ GXeTIKES €OVIKEC SaTagels.

YTOV amoppo@nTNPa Eival EVOwHATwUEVN pia pila

ooUKo (5). Mmnopeire va ouvbEéaeTe exel éva eEwTepkd nhe-

KTPIKO epyaAeio. TpooéLTe oTN PEYIOTN EMTPENOUEVN KaTa-

vaAwon evépyelag Tou ouvoedepévou nAekTpikoU epyaheiou.

la va e€aopalioTel pia enapkng HETAPopa okovng aTn Béon
avapeoenang, Hev EMTPEMETAL 1) OYKOLETPLKI POI Va TIECEL

KATW amo TNV eAAXLOTN OYKOHETPIK pOr yia To GUVOEdEPEVO

NAEKTPIKO epyaAeio.

Awdpetpog owArva T pUOpONG

TG OYKOHETPIKNG pONg
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- PubpioTe Tov puBpIOTr OYKOLETPIKAC pong (6) aTn Xpnatuo-
ToloUpevn G1GUETPO EUKAUTTOU GWARVA.
- ZuvappoAoynoTe Tov ipocappoyea avappoenang (22).
- Tomo6eTnoTe Tov MpocappoyEa avappoenang (22) oto
OTOYI0 AVAPEOPNONC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.
Ynodew&n: Kata v epyacia pe nAekTpika epyaAeia, Twv omoi-
WV N Tapoxn aépa oTov eUKapmTo owAnva avappognaong eivat
pikpn (m.x. oéyec, Aelavtrpec kAT.), mpémet va avoifet 1o
avotypa Tuxaiac eloaywync aépa (34) Tou mpocappoyéa
avappoenanc (22). Movo €Tot umopel va epyaleTat o autopa-
TOC KaBaplopog eiTpou xwpic mpoANua.
T'upioTe yU auTd Tov 6akTUAO MAvw amod To Gvolypa Tuxaiag el
oaywync aépa (34), worou va dnuioupynei To péyiato avoty-
pa.
- TiaTn Béon oe Aeroupyia g Saragng =I5
auTOpATNG EKKivnong/oTaong Tou amop-
popnTApea Béote Tov dlakomm emAoyng 1'%3
TpOMWV Aetroupyiag (7) oto oUpBoho
«AIGTaEN auTOHATNG EKKivoNnc/oTdoncy.
Ye auto Tov TpOTo Aettoupyiag empBAéneTat
1) OYKOLETPIKI| PO NAEKTPOVIKG OUPPWVa
pe T pUBpLoN oTov pubpian (6). H peta-
Popa TNC oKOVNC eEaopaNileTal EMAPKWE
povo otav emAextel n owoTr puBLON.
- Tan 6éon oe Aetroupyia Tou aMoppOPNTHEA EVEPYOTIOL-
note 1o ouvoedepévo otnv mipila (5) nAekTpikd epyaleio.
0 anoppo@nThpeac Eekiva auTtopara.
- AnevepyomolnoTte To NAEKTPIKO epyaleio, yia va Teppari-
OETE TNV avappoPnon.
H 61aTa&n autdpatne exkkivnong/otaong ouvexilel va Aet-
TOUPYETL PEXpL Kal 15 SeutepOAenTa, yia TV avappopnan
NG UNOAOINNG GKOVNE aMd TOV EUKAWTTO GwArva avap-
popnong.
- [a Tnv amevepyomoinon Tou anoppogn- 0
ea, 6€oTe Tov S1akOTTN EMAOYNC TEOTWY
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Aetroupyiag (7) oto oUpBoAo «Amevepyo-

oinany.
'OTaV NXNOEL TO AKOUOTIKO POELOOTOINTIKO Ona, MEENeL va
eAeyxDel 0 amoppoPNTAEAC, ONWC MEPYPAPETAL OTNV EVOTNTA
«Avtipetomnion PAaBwv».

Yypii avappdgnon

» Mnv avappopare pe Tov amoppoPnTipa eBpAekTa f)
€KPNKTIKA uypd, yia mapddetypa Bevlivn, merpéAato,
aAko0An, StaAiTeg. Mnv avappoare kautég, pAeyope-
VEC ] EKPNKTIKEC 6KOVEC. Mn AetToupyeirte Tov amoppo-
PNTIPa o€ emMKIvoUvoug yia Ekpnén xapoug. Ot OKOVEC,
olLavabuplacelc f Ta uypa pmopei va avapAexBolv kat va
€Kpayouv.

» O amoppopnTiipac Hev emrpémeral va xpropomnowOei
w¢ avtAia vepou. O anoppo@nTneag mpoopileTat yia Tnv
avappOPNoN a€pa Kat JElypaTtoc vepou.

Ynodewdn: Otanatrroelg otov fabpo diéAeuonc (katnyopia

okovne M) amodeixbnkav povo yia Ty Ener avappoenan.

Bripara epyaciag mpwv TV uypi avappopnon
- ATopaKpUVETE, OTav XpelaleTal, Tov dko anokopdng (25)
1} TOV 04KO OKOVNC.
Ynodew€n: 'a v eukoAGTEPN AMOOUPGN XENOILOTOLETE KATA
TNV avappoenon HEWYHATWY VEPOU-OTEPEMY UMKMV €va 00KO
uypoU piAtpou (e€apTnua), o omoiog Saxwpilel To uypd and
10 0TePE UMKA.
- TomoBerate To AaoTixévio xeiog (28) oto méAua
bamédou (30).
- AnevepyoriolraTe Tov auTopaTo kabaptopo giAtpou (AFC).

AvappoPnon Twv uypmv

['a TV Evepyomoinon Tou anopponThpd, 6Eote Tov dia-

komm emhoyng Tpomwv Aetroupyiag (7) oo oupBoAo «Avap-

pO(GNON.

0 anoppo@nTipac eivat egonAiopévog pe aiobntripeeg mAnpw-

on¢ (37). O anoppopnThpac SlakomTeL auTOpaTa TN A€Toup-

yia Tou oA entreuyBei To péyioto Uwog MAfpwaonc. Oéote Tov

Sakomn emAoync Tponwv Aetroupyiac (7) oto oUpBolo «Ame-

VepYoroinon».

Ynodew€n: Kata v avappdenan pn ayoyiev uypmv (yia ma-

pabetypa yaAaktwpa Siarpnong, Aadia kat ypdoa) o anoppo-

nTMpac 6ev amevepyoroleiTal o€ MepINTwon yeuaTou Soxei-
0uU. H otaBun minpwong mpémel va eAEYXETAL CUVEXWC KAL TO

Soxelo MPEMEL Va EKKEVAVETAL EYKalpa.

'OTav KaTd TV Uypr avapeOPnaon NXOELTO AKOUOTIKO TIPOEL-

SomotnTiko onpa, Sev TiBetal oe Kivduvo n acpaAela Aetroup-

yiag Tou anoppo@nThea. Aev eival anapaitnta Tuxov PéTpa

avTigeTwmong e PAABNG.

- Tla v amevepyomoinen Tou anoppo®nTnea, BEaTe Tov
Sakomn emAoync Tpomwv Aetroupyiac (7) oto aupBolo
«Anevepyoroinony.

- [Na ™ peTagopd Tou anoppo@nTipa BBwaoTE To MwUa
epaync (2) otnv unodoyn Tou eukapmnou owAiva (3).

- Abeidorte 10 60yeio (1).

l'a Tnv anouyn dnploupyiag pouxAac PETa TV uypr avap-

popnon:

- BydATe €€w To eminedo nTuxwTo QiATpo (26) Kat agroTe To
Va OTEYVWOEL KAA.

- AgaipéaTe T0 €NAvw PEPOC Tou anoppodnTrpa (12),
avoiére To kaAuppa Tou giATpou (36) kat agroTe Kat Ta
600 va 0TeyVmOOUV KaAa.

Autoparoc kaBapiopdc piktpou (BAéme ewova H)
¥Tov autopato kabaptopd eikTpou (AFC = Automatic Filter
Cleaning) To eminedo muxwTo PiATpo (26) KabBapileTal kabe
15 beutepolenTa péaw aépa (maMopevoc Bopupog).
To apyoTepo, OTAV N AMoPEOPNTIKN KAVOTNTA OEV EMapPKel
mAéov, mpéneL va evepyomotnel o kabaplopdg Tou GiATpou.
Y€ MePINTWon TAKTIKAG xpHong Tou kabaptapol Tou giAtpou
autaveln Giapkela {wic Tou eiATpou.
la v enireudn plag bavikng 6idpkelag (wng Tou eiktpou,
QTIEVEQYOTIOLTE TOV AUTOATO Kabaplopd giATpou povo oe
€CALPETIKEC TIEPUTTWOELC, T1.X. O€ MEPINTWON ANopPOPNoNg
HOVO UYPWV N O€ TTEPITTWON XProNE EVOG XAETIVOU 0AKOU PiA-
TPOU.
'Eva emeavelakd Aepwpévo eminedo mmuxwto ¢iATpo eivat mAi-
pwe Aetroupyiko. 'Evac kabBaplopdg pe To xépL Tou eminedou
muxwToU ¢iATpou pe eAappd kTimmua 1y eUonua dev eivat
anapaitnToc Kat ynopet paAota va npofevioet {nptd oto eiN-
TPO.
Ynodew€n: O autopatoc kaBaplopog iTpou eivat evepyorol-
NUEVOC amod Tn PEQLA TOU EQYOOTAGIOU.
H evepyoroinon/anevepyonoinon Tou autopaTtou kaBapiopol
@iATpOU eival buvaTr) PHOVO O€ MEPIMTLON EVEpyoTOINpEVNE OU-
OKEUNC.
- Anevepyomnoinon AFC

TMarnote To MARKTpo AFC (9).

H pwrobiodoc (LED) eAéyxou (35) afnvet.
- Evepyonoinon AFC

TMaToTe To MANKTEO AFC (9).

H pwtodiodog (LED) eAéyxou (35) avafel mpaotvn.

Zuvtijpnon Kat geépPig

ZuvTipnon Kat Ka@aplopog

» Tpafnére To ¢ig and Tnv npila, mpoTol cUVTHPRGETE i
kaBapiceTe Tov amopponTipa, mpoToU KAveTe pudpi-
oelg on ouckeur), aAAagere efapripara i puldaiere
TOV amoppoPNTReaA. AuTa Ta MPOANNTIKA HETPA aopaleiag
ELwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppoenTipa.

» AaTnpeite Tov amoppoPnTHPa Kat Ti¢ GXIGHES depPL-
opoU o€ KaBapi KaTaoTacN va PopeiTe yia va epyale-
ote KaAd Kat acparag.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou NAekTpikoU KaAwdiou

npénel va diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouotobotnpévo

KEVTPO 0€PPIC yla nAexTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va amo-

@euxBel €Tal kABe Kivduvoc TG aoeaetac.

» Kard Tn ouvTtiipnon kai Tov kaBapiopo Tou amoppopn-
Tipa PopaTe pa mpoowrida mpocTaciag amod Tn oKOvN.
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Kabapilete To mepiBAnpa Tou anoppo@nTnea KAMoU-KAmou e

€va uypd mavi.

» Mnv kaBapileTe Tov amoppoPNTIpa HE MEMEGHEVO
aépa. To @iAtpo 1) aMa e€apThuata pmopei va unooTolv
(npa.

To AyoTepo pia popd Tov Xpovo mpénel va GleEayeTat évag Te-

XVIKOC €AeyX0G TOU amoppopnTHEQ arod TOV KATAOKEUAOTN N

amo éva kataAAnAa katapTiopévo atopo (M.x. €Aeyxog Tou QiA-

TPOU yla {NPIEC, TNC OTEYavoTNTAC TOU AMOPEOPNTAPA KAL TWV

Satatewv eAéyxou yia awoyn Aetroupyia).

KaBapiopdg kat cuvTiipnon HETA TNV avapeodnon

EMKWOUVWV yia TNV uyeia ouoLov

- OewpnoTe OAa Ta PPN, MOU UMopE va éxouv €pBeL o€ ena-
@} HE TIC EMKIVOUVEC yla TNV Uyeia ouoieg, wg HoAuapéva.

- Avappo®naTe, GKOUTIOTE I GTEYAVOMOLOTE TO EEWTEPIKO
TOU anoppo@NTAEA KaAd, MPOTOU va TOV AMOpaKPUVETAL
amo pita MePLoN PE EMKIVOUVEC yia TV Uyeia ousiec.

- KaBapiote, amoouvappoAoynoTe Kal ouvTneRoTe Tov anop-
00QNTAEAC HOVO, 6TAV AUTO €ivat SuvaTtov Xwpic Kivouvo
yla eodg kat yia GAha aropa. Katd T ouvTrhpnon KatTov Ka-
Baplopd PopdTe MPOCWTIKO TPOOTATEUTIKO EEOMAIONO.
EkTeAéaTe TG epyaoiec o€ Evav KaAd aept{OPevo Xwpo.

- KabapioTe mpwTa To EEWTEPIKO TOU AMOPPOPNTHPA, TPOTOU
TOV AMOCUVAPHOAOYNOETE.

- AmooUpeTe OAa Ta PEPN TOU ATOPPOPNTAEA, ToU Sev {mo-
oLV va kaBaploToUV IKavorolnTIKd, o€ adlanépaoToug
oakouc. Mpooé&te edw TOUC LOXUOVTEC KAVOVIGHOUC yid TNV
andoueon MapOUOIWY amoBARTWY.

- Meta v oAokApwon Twv epyaciwv kabapioTe TV nepto-
XA ouvTipnong.

A¢aipeon/alAayr Tou eninedou mTuxwToU PiATpou

(BAéme ewoveg 11-12)

H avappo@nTIKn IKavoTnTa €EapTATAL ANO TNV KATAOTACN TOU

@iATpou. KabapileTe yI' auTo TAKTIKA TO GIATEO.

AVTIKATAOTAOTE APEOWC Eva XaAaopévo eminedo MTuxwTo Qik-

100 (26).

- TpaPn&re oto kAeiotpo (18) kat avoi€re To KGAUPpA TOU
@iATpou (36).

- TNdote 7o eminedo mruxwTo PiATEo (26) amod TIC VEUPWOELC
Kat ByaATe 1o €€w MPOG Ta EMAVW.

- AnopakpUVeTE Tn) 0KOVN Kat Tn pUTiavan, mou mpoKUMTel Ka-
T4 TNV agaipeon Tou enimedou MuxwToU Giktpou (26), e
€va uypo mavi anod Tnv akpn KAeloipatog Tou KaAUppaTog
Tou PiAtpou (36).

Avtiperwmon PAafov

» Edv napouctaotei pa BAGPN (m.x. Opadon iktpou), o
anoppoPNTHPAG PEMEL Va anmevepyoTotn0ei apéowg.
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Ta enineda mruxwtd @iAtpa PES kat PTFE pmopouyv va e-
nAUBOUV KATW amo TPEXOUHEVO VEQO.

- TomobetnoTe €va véo 1} kabapo emime6o MTuXwTO PiATpo
(26) katmpooéETe €dw TNV AOPAAR KAl OWOTH) TPOCAPLO-
yn.

- KAeiote Eava To KaAuppa Tou giATpou (36) (mpénetva
a0QaAIOEL [IE TOV XAPAKTNPLOTIKO NXO).

KaBapiopdg Tou Soxeiou
Ypouyyiee To Soxeio (1) kamou-kamou pe pn 61aBpwTIKO
amopEUMAVTIKO TOU EUTOPIOU KAl AP OTE TO VA OTEYVWOEL.

KaBapiopdg Twv awednipwv mAfjpwong (BAéne ewova J)

KabapileTe mepiotactaka Toug atodntrpec minpwong (37).

- Avoi€re Ta kAeioTpa (13) Kal aalpéaTe To ENAVH PHEPOC
Tou anoppopnTipa (12).

- KaBapiote Toug atobntipec mAnpwonc (37) pe éva pakako
navi.

- Tomo6eTnoTe To eMavw Pépog Tou amopponTnea (12) kat
KAeiote Ta kheioTpa (13).

®UAain ka perapopa (BAéne ewova K)

— Tui€re To nAekTEIKO KaAWGI0 YUPW aT6 TO OTAEIYHA KaAW-
biou (17).

- TomobetnoTe Ta e€apTnuata oTa mpofBAenopeva y autd
otnpeiypata: LwAnvec avappognong (31) ota otnpiypata
(19), akpogUalo avappoenang appwv (27) oo oThptypa
(20), méApa damédou (30) oo onptypa (21).

- AvoigTe TI¢ eAaoTIKé TaWVieg TOU oTNPyHaTOG TOU EUKA-
mTou owAnva avappoenaonc (4) katmepdoTe Tov eUKAPNTO
owAiva avappoenonc (24) yupw and 1o enavw PEPOC Tou
anoppognTpa oTo oTHPLyHa (4).

AvapTnoTe Eavd TIC EAAOTIKEG TAWVIEC.

- Tomo6eTrote To L-Boxx oTic umodoxég (11).

- AgaipéaTe €vav yepdTo oaKo amoKopIONG f évav yepdato
0(K0 OKOVNC ) abeLGOTE Ta AanopPOPNHEVA UYPA TIPWV TN
LETAPOPA TOU ATOPPOPNTHEA, YL TNV AMOPUYN TPAUPATL-
OV otV TAGTN.

MeTa@EpeTe Tov amoppoPnTNEa HOVo and Tn Aafn peTago-
pac (10).

- [0 YETapopa Tou anopeoPnTieag BBwATE Tov MwPA
@paync (2) otnv unodoyn Tou eukapmnTou cwAiva (3).

~ Ouhagre Tov amoppo®nTipa o€ Evav oTeyvo XWPOo Kat
aopaliote Tov and Tuxov avappodia xprion.

- Ta v akwntomoinon Twv poAav odrynone (16) natrote
KAT0 TO PPEVO TwV poAav 0drnynong (15).

TportoU TeBei Eavd oe Aetroupyia, mpémet va amokara-
otabein BAGPn.

MpofAnpa AvTeTmon

0 otpo6ftog avappognong bev Eekiva. — EAéyETe To nAekTpIKO KaAWOIO, TO YL, TNV AOPAAELd, TNV TPI(a Kal TOug aloBnThpeg

mAnpwong (37).

0 bakommne emAoync Tpomwv Aetroupyiac (7) Bpioketat oTn «AlGTagn autopaTng exkivn-

onc/otaoncy.

Bosch Power Tools
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MpofAnpa AvTieTwmon

- O¢éate Tov SlakonTn emAoyig Tpomwv Aetroupyiag (7) oto aupBoAo «Avappoenony»
evepyorolraTe To ouvdedepévo oty mpila (5) nAekTpIKO epyaleio.

0 oTpoBihog avappdgnaong anevepyo- - AbeldoTe To doyeio (1).
ToleiTat.

0 otpofloc avappognaonc bev Eekivd  — AmevepyomolnoTe Tov amoppoenTipa Kal mepIPeveTe 5 SeutepoAenTa, Petd 5 deute-
Eava petd o adelaopa Tou doyeiou. pOAenTa evepyonoloTe Tov Eavd.
- Kabapiote Toug atabnpe mnpwonc (37) kabwc kat Tov evOLaPEso XWPo Twv at-
oBnpwv mAnpwonc (37) pe pia Bolpra.

H 60vapn avappo@nang HELWVETaL. - Anopakpuvete Ta ppatipata ano To akpoPUalo avapponanc, Tov swAiva avap-
poenong (31), Tov elkapmnTo owArva avappoenaonc (24) r o eninedo muywTo PiA-
100 (26).
- AMGETe Tov 0dKo anokoptdnc (25) f Tov 6AKo OKOVNG.
- Aogaiote To kGAuppa Tou Piktpou (36) owotd.

- TomoBetnoTe 6woTd To eNdvw PEPoC Tou anoppodnThed (12) kat kAeiote Ta kKAeioTpa
(13).

- AMaEre 1o emimedo mmuxwtd @iATpo (26).
'E€o6oc okovng kata v avappoenon - EAéyEre Tn owortr Tomo6Eétnon Tou eninedou mruxwtou giktpou (26).
- AMaETe 1o emimedo mmuxwTo @iATpo (26).

H autopatn amevepyoroinon (uypn - KabBapiote Toug atabnTipeg mAnpwonc (37) kabwc kat Tov evOLaPEso Xwpo Twv at-
avappognan) dev Eekva. 0Bntipwv mAnpwong (37) pe pia folpta.
Y70 NAEKTPIKG PN ayoyipa uypd f o€ mepintwon 6nutoupyiag appol 6 Aetroupyei n au-
TOWATN anevepyonoinon.

- EAéyxeTe ouvexwg Tn otaBun minpwonc.
'Eva akouoTiKO mpoelbomotnTiKo onpa  Amopeo@nTIKN IKavoTnTa puBpIopévn MoAU xapnAd.

nxel. - PubyioTe Tov puBLOTH amoppoPNTIKNG IkavoTnTac (8) o€ pa uwnAdTEEN TIHH.

AdpeTpog eUKapmou cwArnva pubpiopévn Aabog.
- Oé&oTe Tov PUBILOT OYKOETPIKAC PoNG (6) ot 0waTr GIAUETPO EUKAUTTOU OWANVa.
EUkapmog owArnvac avappopnanc (24) gpaypévog f TOaKIoHEVOC.

- AmokataoTroTe To PEAEILO f TO TOAKIoU.
YAKOG amoKOpIONC/0AKOC OKOVNC YEUATOC.
- AMaETe Tov 0dKo anokoptdnc (25) ) Tov 6AKo GKOVNG.

Eninedo mmuxwto @iAtpo (26) Aepwpévo.

- KabBapiore ) evoexopévwg aMatTe 1o emimedo muywto GiATpo.

Mn enapkéc pelpa aépa péaa amo To ouvoedepévo NAEKTPIKO epyaAeio.

- Avoi&re To avotypa Tuxaiag elcaywync aépa (34) Tou mpocappoyéa avappoenang
(22): T'upioTe Tov 6aKTUAIO OTOV IPOGAEHOYEA AVAPEOPNGNG TOGO, WOTIOU TO GVOLY-
a Tuxaiag eloaywyng aépa va eivat eVieAw avoixto.

- Edv umapyet: Avoi€te To Avotypa Tuxaiac eloaywync aépa Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Auchetroupyia Tou nAekTpovikoU cuoThpaTog mapakohouBnong.

- AneuBuvbeite o€ éva efouatodoTnuévo katdotnua Service Tn¢ Bosch.

0 autopatog kabaptopog Tou giktpou - EvepyorolnaTe Tov kabaplopo Tou ¢iATpou (matrote To mAfkTpo AFC (9)).
e Aetroupyei.

- Yuvbéote Tov eUkapmTo owAiva avappognonc (24).

0 autopatoc kaBaplopoc eitpou bev - AmeubuvbBeire oe éva e€ouatodotnpévo kataoTtnpa Service Tne Bosch.
umopei va amevepyoroinOei.

0 autopatoc kaBaplopog piktpou 6ev - AneubuvBeite oe éva e€ouatobotnuévo kataotnua Service e Bosch.
unopei va evepyornotnei.

160992AA7W|(09.07.2025) Bosch Power Tools



E€apTipara

XapTivoc oGKo¢ iktpou (oTeyvi 2607 432035
avappbenon)

YaKoc QIATpoU KeTaE (oTeyvr avap- 2607 432037
pognan)

YaKog uypoU giAtpou (uypn avap- 2607 432039
poPnon)

Yakoc amokopdnc (PE) (oteyvr/ 2607 432043
uypn avappdenan)

E€ummpérnon meAarawv kat oupBouléc epappoyii

EAAGSa
TnA.: 2105701258

%0E] Tig 6leubivoe Twv UMMPESIWY Pag KAl TOUG OUV-
L3 5Eopouc yia TV emokeur Kat Tnv napayyelia
2 avtaAakTIKOV propeire va Bpeire otn Sietuv-

%88 on: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

A®0TE 0€ OAEC TIC EPWTHOEL KaL TapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwadnmoTe To 10WHELo KwdIKO aplBP6 CUPEWVA pe TNV TIL-
vakida Timou Tou mpoiovToc.

Andcupon
0 anoppo®nTAPEaAC, Ta EEAPTALATA KAL Ol GUCKEUAGIEG IPEMEL
Va avakukA@vovTat ge TpoTo GIAko mpog To mepialov.

Mn METATE TOV AMOPEOPNTHPA OTA OLKIAKA ATop-
pippara!

Movo yia xapec Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAeKTPOVIKG €pyaleia, TIou 6€ xpnatporoloU-
vtatAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwploTa Kat va anooupo-
vTaL ge TpoTo ko oto meplBaov. Xpnatyomoleite Ta kabo-
plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
el va eivat empPAapng yia 1o meptBarov kat Tnv uyeia Aoyw
TWV EMKIVOUVWY OUGLMY TIOU EVOEXOEVKG TTEPIEXEL.

Tiirkce

Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik

talimati
uyulmadig takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri sinirli veya yeterli deneyim

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
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ve bilgisi olmayan kisilerin kullanmasi i¢cin
tasarlanmamistir. Aksi takdirde hatali kullanim ve
yaralanma tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla gocuklarin elektrikli
slipiirge ile oynamasini onlersiniz.

» Siipiiriilecek malzemelerle ilgili tiim giivenlik
diizenlemelerine uyun.

INUYARI Hichir zaman asbest iceren
maddeleri emdirmeyin. Asbest

kanserojen kabul edilir.

[N UYARI Elektrikli siipiirgeyi ancak,

elektrikli siipiirgenin kullanimi,
emilen malzeme ve tasfiye hakkinda yeterli bilgiyi
aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda dikkatli
bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini azaltir.

[N UYARI Bu elektrikli siipiirge kuru

maddelerin ve uygun énlemlerle
sivilarin emilmesine uygundur. Aletin icine sivi sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
coziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlar
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasiligi
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

NUYARI Prizi sadece kullanma kilavuzunda
belirtilen amaglarla kullanin.
N UYARI Kopiik veya su disari ¢ikacak

olursa elektrikli siipiirgeyi hemen
kapatin ve hazneyi bosaltin. Aksi takdirde elektrikli
slipiirge hasar gorebilir.
» DIKKAT! Elektrikli siipiirge sadece kapali mekanlarda
saklanabilir.

» DIKKAT! Swilara ait doluluk seviyesi sensérlerini
diizenli araliklarla temizleyin ve hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Aksi takdirde tam islev
saglanamaz.

» Elektrikli siipiirgenin nemli ortamlarda kullanilmasi
zorunlu ise, ariza akimi koruma salteri kullanin. Ariza
akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Her kullanimdan once elektrikli siipiirgeyi, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Herhangi bir hasar tespit ederseniz
elektrikli siipiirgeyi kullanmayn. Elektrikli siipiirgeyi
kendiniz agmayin ve aletin kalifiye uzman personel
tarafindan, orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onarilmasini saglayin. Hasarli elektrikli siiptirge, kablo
ve fis elektrik carpma riskini artirir.

» Kablonun iistiinden gecmeyin veya kabloyu ezmeyin.
Fisi prizden cikarmak veya elektrikli siipiirgeyi
hareket ettirmek icin kablodan cekmeyin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini énler.

Bosch Power Tools
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» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullanilarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli siiplirgenin
giivenligini saglarsiniz.

» Elektrikli siipiirge tehlikeli maddelerin bulundugu
alanlarda kullanilmissa, tehlikeli alandan ¢ikarmadan
once elektrikli siipiirgenin digini vakumlayin, silin
veya kapatin. Elektrikli siiptirgenin tiim parcalari kirli
olarak kabul edilir ve sagliga zararli maddelerin
dagiimamasini saglamak igin uygun 6nlemleri almaniz

gerekir.

[N UYARI Elektrikli siipiirge saghga zararh
toz icerir. Bosaltma ve bakim

islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel

tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir

koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse

ve dikkatlice takilmamissa elektrikli siipiirgeyi

cahistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi riske atarsiniz.

» Calismaya baslamadan once her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gérmedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda disari toz sizmasini onlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takih
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgenin iizerine oturmayin. Elektrikli
sliplirgeye hasar verebilirsiniz.

» Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu
dikkatli kullanin. Bagkalarini riske atabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile
temizlemeyin. Elektrikli siiptirgenin list parcasi icine su
sizmasi elektrik carpma riskini artirir.

» Elektrikli siipiirgeyi usuliine uygun olarak
topraklanmis bir akim sebekesine baglayin. Priz ve
uzatma kablosu islev goren bir koruyucu iletkene sahip
olmalidir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli siiptirgenizin kullanilmasinda
onemli olabilir. Litfen sembolleri ve anlamlarini aklinizda
tutun. Sembollerin dogru yorumu elektrikli siiptirgenizi daha
iyi ve glivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

II UYARI! Biitiin giivenlik uyarilarini ve
|| || talimatlari okuyun. Giivenlik uyarilarina

ve talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Semboller ve anlamlari

UYARI! Elektrikli siipiirge saghga
& zararh toz icerir. Bogaltma ve bakim
20, islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin
0e0eo0 uzman personel tarafindan yapilmasini
saglayin. Buisler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre
sistemi tam degilse ve dikkatlice
takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi
riske atarsiniz.

max. 1L-Boxx
max. 15kg

Maksimum bir L-BOXX takilabilir.

icerigiyle birlikte L-BOXX'un agirliginin

max. 1L-Boxx  toplam 15 kg sinirini asmamasi gerekir.

max. 15 kg

&
¥

Elektrikli siipiirgeyi 6rnegin tasirken
ving kancasina takmayin. Elektrikli
slipiirge vingle tagsinamaz. Yaralanma ve
hasar tehlikesi vardir.

Elektrikli siipiirgenin iizerine
oturmayin, elektrikli siipiirgeyi
merdiven veya basamak olarak
kullanmayin. Elektrikli siipiirge
devrilebilir ve hasar gorebilir. Yaralanma
tehlikesi vardir.

Baslat/Durdur otomatigi
Calisan elektrikli el aletinin cikardig
ﬂ'ﬂj tozun emilmesi
Elektrikli stipiirge otomatik olarak acilir
ve zaman gecikmeli olarak tekrar kapanir

© Kapama

. Emme

Biriken tozlarin emilmesi

" ~—<4F |EC/EN 60335-2-69 uyarinca M sinifi,
‘m > 0,1 mg/m? patlama sinir degerli sagliga

zararl tozlarin kuru olarak emdirilmesi
icin tasarlanmis elektrikli siipiirge

15 15 mm ¢apinda bir hortuma yonelik
hacimsel akis denetimi

1609 92AA7W|(09.07.2025)

Bosch Power Tools



Semboller ve anlamlari

22 22 mm ¢apinda bir hortuma yonelik
hacimsel akis denetimi
35 35 mm ¢apinda bir hortuma yonelik

hacimsel akis denetimi

Min/Maks Emme giiciiniin kademesiz ayarlanmasi:

- Yogun toz olusumu iceren uygulamalar
icin maksimum emme performansi

- Diisiik toz olusumu igeren uygulamalar
ve orn. bagli elektrikli el aletiyle is
parcasl ylizeyinin arasindaki emme
giiciinii ayarlamak igin (6rn.
zimparalama) diisiik emme
performansi

Bagli bulunan elektrikli el aletinin izin
verilen baglanti giicli hakkinda bilgiler
(lilkelere 6zgli)

AFC Otomatik filtre temizleme
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Uriin ve performans aciklamasi

Ltitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli siipirge, talaslarin yani sira yanici olmayan
tozlarin, yanici olmayan sivilarin ve su-hava karisiminin
tutulmasi, emilmesi, tasinmasi ve ayrilmasi igin
tasarlanmistir. Bu elektrik siipiirgesi toz teknigi agisindan
test edilmistir ve M toz sinifina uygundur. Bu alet 6rnegin
kiiclik isletmelerdeki, sanayideki ve atolyelerdeki yiiksek
performans gerektiren profesyonel kullanima uygundur.
IEC/EN 60335-2-69 uyarinca M toz sinifina giren elektrik
siipiirgeleri sadece > 0,1 mg/m® patlama sinir degerli sagliga
zararli tozlarin emilmesinde kullanilabilir.
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Elektrik siipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

Calisma sirasinda priz sadece kuru bir ortamda kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siiptirgesi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Hazne

(2) Emme baglantis igin kapatma tapalari
(3) Hortum yuvasi

(4) Emme hortumu mesnedi

(5) Elektrikli el aleti icin priz

(6) Hacimsel akis diizenleyici

(7) isletme tiirii secim salteri

(8) Emme performansi diizenleyici
(9) AFCtusu

(10) Tasima tutamag

(11) L-Boxx yuvasl

(12) Elektrik siipiirgesi iist parcasi
(13) Elektrik siipiirgesi iist parcasi kilidi
(14) Tekerlek

(15) Hareket makaralari freni

(16) Hareket makarasi

(17) Kablo mesnedi

(18) Filtre kapag kilitleme parcasi
(19) Emme borulari mesnedi

(20) Derz memesi/kavisli meme mesnedi
(21) Taban memesi mesnedi

(22) Emme adaptorii

(23) Kavislimeme

(24) Emme hortumu

(25) imhatorbasi

(26) Yassi katlanabilir filtre (PES)

(27) Derz memesi

(28) Lastik conta

(29) Fircaseritler

(30) Taban memesi

(31) Emme borusu

(32) Emme hortumu mesnedi igin yuva
(33) Basmali diigme

(34) Ters havadeligi

(35) Kontrol LED'i

(36) Filtre kapag

(37) Dolum seviyesi sensorleri
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Teknik veriler
Islak/kuru elektrikli siipiirge GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Malzeme numarasi 3601JC31.. 3601JC3170
Anma gerilimi v 220-240 110
Giris giicii W 1200 1000
Frekans Hz 50-60 50-60
Hazne hacmi (briit) | 35 35
Net hacim (sivi) | 19 19
Toz torbasi hacmi | 19 19
Algak basing”
- Elektrikli stipiirge hPa 230 211
- Tiirbin hPa 254 242
Akis miktart”
- Elektrikli stipiirge I/sn 36 31
m®/sn 0,036 0,031
m’/sa 129,6 111,6
- Tirbin I/sn 74 71
m®/sn 0,074 0,071
m®/sa 266,4 255,6
Maks. emme performansi w 1380 1150
Yass! katlanabilir filtre m’ 0,615 0,615
Toz sinifi M M
Agirlik? kg 12,4 12,4
Koruma sinifi Sl €l
Elektrikli stiplirge koruma tiirii IPX4 IPX4
isvigre elektrik baglantisi fisi koruma tiirii IP55 =

A) @35 mm ve uzunlugu 3 m olan emme hortumu ile 6l¢tilmiistiir

B) Elektrik fisi olmadan
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler iriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.

Baslat/durdur otomatigi

Anma gerilimi Maksimum kapasite Minimum kapasite
230V 2200 W 100W
110V 750 W 100W

Bagli bulunan elektrikli el aletinin izin verilen baglanti giicii hakkinda bilgiler.
Ulkeye 6zgii bagka modellerde bu degerler farklilik gosterebilir. Litfen toz emme makinesi prizindeki bilgilere dikkat edin.

Giiriiltii/Titresim bilgisi Montaj
Griilti emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca

belirlenmektedir. » Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet

ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan

Elektrikli stiptirgenin A agirlikli ses basmc!.s.e'zvi.yesi t'ipik. dnce fisi prizden cekin. Bu dnlem elektrikli siipiirgenin
olarak 70 dB(A)'dir. Tolerans K'= 3 dB. Girilt seviyesi yanlislikla ve istenmeden galigtirlmasini onler.

calisma sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak

korumasi kullanin! Emme hortumu icin mesnedin takilmasi

Titresim degerleri a, (sirekli titresimler), p, tekrarlanan sok (bkz. Resim A)

titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 60335-2-69: ~ Emme hortumu mesnedini (4) yerine oturana kadar
= 2 - 2 - 2 - 2 ’

a,=0,1m/sn’ (K= 0,5 m/sn’), p; = 2m/sn’ (K = 1 m/sn’) yukaridan sikica 6ngdriilen yuvaya (32) itin.
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Emme hortumunun takilmasi (bkz. Resim B)

Sizdirmazlik tapasini (2) hortum yuvasindan (3) disari cekin.
Emme hortumunu (24) hortum yuvasina (3) yerlestirin ve
dayanak noktasina kadar saat yoniinde dondrin.

» Emme hortumunu cikarirken emme baglantisim daima
sizdirmazlik tapasi ile kapatin. Boylelikle tozun
kagmasini engellemis olursunuz.

Not: Emme islemi esnasinda emme hortumu ve aksesuar

icindeki tozun siirtiinmesi nedeniyle elektro statik yiiklenme

olur ve bunu kullanici statik desarj olarak algilayabilir (cevre
kosullarina ve bedensel hassasiyete bagli olarak).

ince tozlarin ve kuru malzemenin emilmesinde Bosch genel

olarak antistatik bir emme hortumunun (aksesuar)

kullaniimasini tavsiye eder.

Emme aksesuarinin takilmasi (Bakiniz: Resim C)

Emme hortumu (24) bir klips sistemi ile donatiimis olup,
bununla emme aksesuari (emme adaptérii (22), kavisli
meme (ug)(23)) baglanabilir.

Emme adaptoriiniin takilmasi

- Emme adaptoriinii (22) emme hortumuna (24) emme
hortumunun her iki basmali digmesi (33) isitilir bicimde
kavrama yapincaya kadar takin.

- Sokmek icin basmali diigmeleri (33) iceri dogru bastirin
ve parcay! sokin.

Memelerin ve borularin takilmasi

- Kavisli memeyi (23) emme hortumuna (24), emme
hortumunun her iki basmali digmesi (33) isitilir bicimde
kavramaya yapincaya kadar takin.

- Daha sonra istediginiz emme aksesuarini (taban memesi,
derz memesi, emme borusu vb.) kavisli memeye (23)
takin.

- Sokmek icin basmali diigmeleri (33) iceri dogru bastirin
ve parcay sokin.

imha torbasinin veya toz torbasinin takilmasi/
cikariimasi (kuru emme)
(Bakiniz: Resimler D1-D2)

M toz sinifi uyarinca maddeleri kuru emme icin bir imha
torbasi (25) veya toz torbasi takilmalidir.
Patlama sinir degeri olmayan veya > 1 mg/m? olan maddeler
emildigi stirece (toz sinifi L uyarinca), dogrudan hazneye
emme islemi gerceklestirilebilir.
Not: Otomatik filtre temizlemeyi (AFC) kapatmaniz; kagit
filtre torba kullaniminda zorunlu olup, kege filtre torbasi
kullaniminda énerilir (Bakiniz ,Otomatik filtre temizleme
(bkz. Resim H)“, Sayfa 119).
[N UYARI Elektrikli siipiirge saghga zararh
toz icerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
ve dikkatlice takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi riske atarsiniz.

Tirkge [117

imha torbasinin takilmasi

- Kilitleri (13) acin ve elektrikli sipiirgenin iist pargasini
(12) cikarin.

- imha torbasini (25) dolum deligi yukari gelecek bicimde
hazneye (1) yerlestirin.

- Dolum deligini baglanti flansi izerinden, baglanti flansinin
bosluguna kadar cekin.

- imhatorbasinin (25) biitiin yiizeyi ile haznenin (1) ic
ylizeyine dayandigindan emin olun.

- imha torbasinin (25) kalan kismint haznenin (1) kenarina
yatirin.

- Elektrikli siptirgenin iist parcasini (12) yerine yerlestirin
ve kilitleri (13) kapatin.

imha torbasinin ¢ikarilmasi ve kapanmasi

- Kilitleri (13) acin ve elektrikli siiptirgenin tist pargasini
(12) cikarin.

- Dolan imha torbasini (25) arkaya dogru baglanti
flansindan cekerek cikarin.

- Imhatorbasini (25) dikkatlice ve hasar vermeden
hazneden (1) ¢ikarin.
Bu islem sirasinda, imha torbasinin baglanti flansina veya
bagka keskin kenarli bir nesneye temas etmemesine
dikkat edin.

- Yapiskanli serit kapaticiyi gekin ve imha torbasini
kapatarak yapistirin.
Ardindan imha torbasini (25) cektiginiz yapiskanli serit
kapaticiyla dolum deliginin altindan baglayin.

Toz torbasinin degistirilmesi/takilmasi (aksesuar)

- Kilitleri (13) acin ve elektrikli siiptirgenin Gist pargasini
(12) cikarin.

- Dolan toz torbasini arkaya dogru baglanti flangindan
cekerek ¢ikarin. Kapagi devirerek toz torbasinin agzini
kapatin. Kapatilan toz torbasini hazneden (1) ¢ikarin.

- Yeni toz torbasini elektrikli stiptirgenin baglanti flang
lizerine yatirin. Toz torbasinin biitiniyle haznenin (1) i¢
yiizeyine dayandigindan emin olun.

- Elektrikli stiptirgenin iist pargasini (12) yerine yerlestirin
ve kilitleri (13) kapatin.

Lastik ucun takilmasi (1slak emme)

(Bakimiz: Resim E)

Not: Gecirgenlik diizeyine dair gereksinimler (toz sinifi M)

kuru emis i¢indir.

- Firca seritleri (29) uygun bir aletle taban memesinden
(30) kaldirin.

- Lastik contayi (28) taban memesine (30) yerlestirin.

Not: Lastik contanin dokulu tarafi disariyi gdstermelidir.

L-Boxx takilmasi (Bakiniz: Resim F)

Elektrik stiptirgesinin tasinmasi ve elektrik stipiirgesi
aksesuarinin ve/veya elektrikli el aletinin yerden tasarruf
saglayarak saklanmasi igin elektrik stipiirgesinin st kismina
bir L-Boxx takabilirsiniz.

- L-Boxx'uyuvalara (11) yerlestirin.
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» Elektrik siipiirgesini takili L-Boxx'un tagima
tutamagindan tutarak tasimayin. Elektrik siipiirgesi
L-Boxx'un tagima tutamagina agir gelir. Yaralanma ve
hasar tehlikesi vardir.

Isletim

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini onler.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrik siipiirgesinin tip etiketinde belirtilen verilere
uygun olmalidir.

» Ulkenizde saghga zararli tozlarla calismaya iligkin
gecerli yasal mevzuat hakkinda bilgi alin.

Elektrik siipiirgesi sadece asagidaki malzemelerin emilmesi
icin kullanilabilir:

- Patlama sinir degeri > 0,1 mg/m® olan tozlar

Bu elektrik siiptirgesi prensip olarak patlama riski bulunan
mekanlarda kullanilamaz.

Optimum emme performansi saglamak ici emme hortumunu
(24) her zaman komple olarak elektrikli stiptirgenin iist
pargasindan (12) ¢c6zmeniz gerekir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece
kullanacaginiz zaman agin.

Kuru emme

Biriken tozlarin emilmesi
- Hacimsel akis diizenleyiciyi (6) kullanilan hortum ¢apina
gbre ayarlayin.

- Elektrik siiptirgesini agmak icin isletme tiiri L

secme salterini (7) "Emme" semboli iizerine B
getirin.
~ Elektrik siipiirgesini kapatmak icin isletme 0

tliri segme salterini (7) "Kapat" sembolii

lizerine getirin.
Bu elektrik siiptirgesi bir hacimsel debi kontrol sistemi ile
donatilmistir. Hacimsel akis kontrol sistemi "Emme" isletim
tiirinde 20 m/s degerine ayarlidir ve bu hacimsel akis
diizenleyicinin (6) konumundan bagimsizdir.
Bu degerin altina diisiildigiinde, 6rnegin emme hortumunda
kir biriktiginde, toz torbasi doldugunda veya katlanir filtre
tikandiginda, sesli uyari sinyali duyulur. Bu gibi durumlarda
elektrik siipiirgesini kapatin ve "Arizalarin giderilmesi"
bolimiinde belirtilen kontrolleri yapin.

Calisan elektrikli el aletlerinden ¢ikan tozun emilmesi

(bkz. Resim G)

» Aletten cikan atik hava calisilan mekana geri
veriliyorsa, yeterli bir hava degisim oraninin
saglanmasi gerekir. Bu konudaki ulusal
yonetmeliklere uyun.

Bu elektrikli siipirgeye bir koruyucu kontakli priz (5) entegre
edilmistir. Bu prize disaridan bir elektrikli el aleti
baglayabilirsiniz. Baglanacak elektrikli el aletinin izin verilen
maksimum baglanti glictine dikkat edin.

Emme konumuna yeterli toz tasinabilmesi icin, bagl olan
elektrikli el aletine yonelik asgari hacimsel akis degerinin
altina inilmemelidir.

Hortum capi Hacimsel akis ayar degeri

35mm 57,9m’/sa
22 mm 41,2 m¥/sa
15mm 12,7 m*/sa

- Hacimsel akis diizenleyiciyi (6) kullanilan hortum ¢apina
gbre ayarlayin.

- Emme adaptoriini (22) monte edin.

- Emme adaptoriini (22) elektrikli el aletininemme
rakoruna takin.

Not: Emme hortumundaki hava beslemesi diisiik olan

elektrikli el aletleri ile calisirken (6rnegin dekupaj testereleri,

taslama/zimparalama makineleri vb.) ters hava deligi (34)
emme adaptérinde (22) agilmalidir. Sadece bu yolla
otomatik filtre temizleme islevi sorunsuz isleyebilir.

Ters hava deligi (34) lizerindeki halkayi, maksimum aciklik
olusuncaya kadar cevirin.

- Elektrikli siipiirgenin Baglat/Durdur
otomatigini calistirmak icin isletim
modu se¢me salterini (7) "Baslat/Durdur ﬂ.'ﬂj
otomatigi" semboliiniin lizerine getirin.

Bu isletim tiiriinde hacimsel akis,
diizenleyicideki (6) ayara uygun bicimde
elektronik olarak denetlenir. Ayarin dogru
secilmesi halinde yeterli toz tasima
saglanir.

- Elektrikli siiptirgeyi calistirmak icin prize (5) takil
bulunan elektrikli el aletini acin. Elektrikli siipiirge
otomatik olarak calisir.

- Emme islemini sonlandirmak icin elektrikli el aletini
kapatin.

Baslat/Durdur otomatigi emme hortumunda kalan
tozlarin emilmesi icin 15 saniye daha calisir.

— Elektrikli stipiirgeyi kapatmak icin isletim 0
modu segme salterini (7) "Kapal"
sembolii iizerine getirin.

Sesli uyari sinyali duyuldugunda elektrikli siipiirge,

"Arizalarin giderilmesi" boliimiinde aciklandigi gibi kontrol

edilmelidir.

Islak emme

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
c¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlari
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasilig
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.
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» Bu elektrikli siipiirge su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrikli siipiirge hava ve su karisiminin emdirilmesi
icin tasarlanmigtir.

Not: Gecirgenlik diizeyine dair gereksinimler (toz sinifi M)

kuru emis icindir.

Islak emdirmeden dnce islem adimlari

- Gerekirse imha torbasini (25) veya toz torbasini gikarin.

Not: Emme yaptirirken su-katt madde karigimini daha kolay

atabilmek igin siviyr katt maddelerden ayiran islak filtre

torbasini (aksesuar) kullanin.

- Lastik ucu (28) taban memesine (30) takin.

- Otomatik filtre temizlemeyi (AFC) kapatin.

Sivilarin emdirilmesi

Elektrikli siipiirgeyi calistirmak icin calisma modu segme

diigmesini (7) <kEmme» semboliine getirin.

Elektrik siipiirgesi dolum seviyesi sensorleriyle (37)

donatilmistir. Maksimum dolum yiiksekligine erigildiginde

elektrik siiptirgesi kapanir. Isletim tiiri secme salterini (7)

ilgili "Kapal" semboliine getirin.

Not: iletken olmayan sivilar (6rnegin delme emiilsiyonu,

yaglar ve gresler) emildiginde, elektrik siipiirgesinin haznesi

doldugunda kapanmaz. Dolum seviyesi siirekli kontrol

edilmeli ve zamaninda bosaltiimalidir.

Islak emme sirasinda sesli uyari sinyali duyulursa, elektrik

slipiirgesinin fonksiyon giivenligi zarar gormez. Arizanin

giderilmesi icin herhangi bir 6nlem alinmasi

gerekmemektedir.

- Elektrikli siipirgeyi kapatmak icin isletim modu se¢me
salterini (7) "Kapal" sembolii izerine getirin.

- Elektrikli siipiirgenin taginmasl icin kapatma tapalarini (2)
hortum yuvasina (3) vidalayin.

- Hazneyi (1) bosaltin.

Islak emdirmeden sonra kiif olusumunu dnlemek icin:

- Yass! katlanabilir filtreyi (26) ¢ikartin ve iyice kurumasini
bekleyin.

- Elektrikli siipiirgenin iist parcasini (12) cikarin, filtre
kapagini (36) acin ve her ikisinin de iyice kurumasini
bekleyin.

Otomatik filtre temizleme (bkz. Resim H)

Otomatik filtre temizlemede (AFC = Automatic Filter
Cleaning) yassi katlanabilir filtre (26) her 15 saniyede bir
hava itilmesiyle temizlenir (titresimli giriiltd).

Emme giicii artik yeterli olmadiginda filtre temizleme
islevinin etkinlestirilmesi gerekir.

Filtre temizlemenin diizenli uygulanmasi, filtrenin kullanim
omrind uzatir.

ideal bir filtre kullanim émrii elde etmek iin, otomatik filtre
temizleme fonksiyonunu sadece istisnai durumlarda, érn. saf
sivilarin emilmesinde veya kagit filtre torba kullanilirken
kapatin.

Sadece yiizeyi kirlenen yassi katlanabilir filtre tam islev
gormeye devam eder. Yassi katlanir filtrenin bir yere
vurularak veya basingli hava ile maniiel olarak temizlenmesi
gerekli degildir ve filtreye zarar verebilir.

Tirkge |119

Not: Otomatik filtre temizleme fabrika tarafindan
calistinlmistir.
Otomatik filtre temizlemenin acilmasi/kapatiimasi igin
cihazin calisiyor olmasi gerekmektedir.
- AFC'nin devre disi birakilmasi

AFC tusuna (9) basin.

Kontrol LED'i (35) soner.
- AFC'nin etkinlestirilmesi

AFC tusuna (9) basin.

Kontrol LED'i (35) yesil yanar.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu onlem elektrikli siiplirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini onler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

» Elektrikli siipiirgenin bakimini yaparken ve elektrikli
siipiirgeyi tasirken koruyucu toz maskesi kullanin.

Elektrikli stiptirgenin govdesini zaman zaman nemli bir bezle

temizleyin.

» Elektrikli siipiirgeyi basincl hava ile temizlemeyin.
Filtre veya diger bilesenler hasar gorebilir.

Elektrikli stiplirgenin toz kontrolii yilda en az bir kez iiretici

veya yetkili bir kisi tarafindan yapilmalidir (6rn. filtrelerde

hasar olup olmadig|, elektrikli siipiirgede sizinti olup
olmadigi ve kontrol cihazlarinin diizgiin calisip calismadig
kontrol edilmelidir).

Tehlikeli maddelerin vakumlanmasindan sonra temizlik

ve bakim

- Tehlikeli maddelerle temas etmis olabilecek tiim parcalari
kirlenmis olarak kabul edin.

- Tehlikeli maddelerin bulundugu bir bélgeden ¢ikarmadan
once elektrikli siipiirgenin disini iyice siipirin, silin veya
kapatin.

- Elektrikli stipiirgeyi sadece kendinizi veya baskalarini
tehlikeye atmadan yapabiliyorsaniz temizleyin, sokiin ve
bakimini yapin. Bakim ve temizlik sirasinda kisisel
koruyucu ekipman kullanin. Calismayi iyi havalandiriimis
bir odada gerceklestirin.

- Sokmeden once elektrikli siiplirgenin disini temizleyin.

- Elektrikli stipiirgenin yeterince temizlenemeyen tiim
parcalarini gegirimsiz torbalara atin. Liitfen bu tiir
atiklarin bertarafi icin gegerli yonetmeliklere uyun.

- Isi tamamladiktan sonra bakim alanini temizleyin.
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Yassi katlanabilir filtrenin cikariimasi/degistirilmesi

(bkz. Resimler 11-12)

Emme performansi filtrenin durumuna baglidir. Bu nedenle

filtreyi diizenli araliklarla temizleyin.

Hasar gore yassi katlanabilir filtreyi (26) hemen degistirin.

- Kilitleme parcasini (18) gekin ve filtre kapagini (36) agin.

- Yassl katlanabilir filtreyi (26) kopriilerinden tutun ve
yukari dogru cekip ¢ikarin.

- Yassi katlanabilir filtreyi (26) cikarirken dokiilen toz ve
kiri filtre kapaginin (36) kapanma kenarindan nemli bir
bezle temizleyin.

PES ve PTFE yassi katlanabilir filtreler akan suyun altinda
da durulanabilir.

- Yeni veya temizlenen yassi katlanabilir filtreyi (26) yerine
yerlestirin ve yerine dogru ve giivenli bicimde oturmasina
dikkat edin.

- Filtre kapagini (36) tekrar kapatin (isitilir bicimde
kavrama yapmalidir).

Haznenin temizlenmesi

Hazneyi (1) zaman zaman piyasada bulunan asindirici

olmayan temizlik maddesi ile silin ve kurumasini bekleyin.

Dolum seviyesi sensorlerinin temizlenmesi

(bkz. Resim J)

Dolum seviyesi sensorlerini (37) cok sik olmayan araliklarla
temizleyin.

Anizalarin giderilmesi

» Bir ariza ortaya cikinca (6rnegin filtre kirilmasi)
elektrikli siipiirge hemen kapatilmalidir. Alet tekrar
calistirlmadan dnce ariza giderilmelidir.

- Kilitleri (13) acin ve elektrikli siiptirgenin Gist pargasini
(12) ¢ikarin.

- Dolum seviyesi sensorlerini (37) yumusak bir bezle
temizleyin.

- Elektrikli stiptirgenin iist pargasini (12) yerine yerlestirin
ve kilitleri (13) kapatin.

Saklama ve tasima (Bakiniz: Resim K)

- Sebeke baglanti kablosunu kablo mesnedine (17) sarin.

- Aksesuari, 6ngoriilen mesnetlere takin: Emme borulari
(31) mesnetlere (19), derz memesi (27) mesnede (20),
taban memesi (30) mesnede (21).

- Emme hortumu mesnedinin (4) elastik bantlarini agin ve
emme hortumunu (24) mesnedin iist parcasina (4) sarin.
Esnek bantlari tekrar takin.

- L-Boxx'uyuvalara (11) yerlestirin.

- Sirtincinmelerini 6nlemek icin dolu imha torbasini veya
toz torbasini ¢ikarin ve icindeki siviyl, elektrik stipiirgesini
tasimadan dnce bosaltin.

Elektrik stipiirgesini sadece tasima tutamagindan (10)
tutarak taslyin.

~ Elektrik siiptirgesinin tasinmast icin kapatma tapalarini
(2) hortum yuvasina (3) vidalayin.

- Elektrik stipiirgesini kuru bir yerde saklayin ve yetkisiz
kisilerin kullanmamasi i¢in gerekli 6nlemleri alin.

- Hareket makaralarini (16) sabitlemek icin hareket
makarasi frenini (15) asagi bastirin.

Emme tiirbini calismiyor.
kontrol edin.

- Sebeke baglanti kablosunu, fisi, sigortayi, prizi ve dolum seviyesi sensorlerini (37)

isletme tiirii secme salteri (7) "Baslat/durdur otomatigi" iizerinde.

- Isletme tiirii segme salterini (7) "Emme" sembolii iizerine getirin veya prize (5)
takili elektrikli el aletini agin.

Emme tiirbini kapanir. - Hazneyi (1) bosaltin.

Emme tiirbini hazne bosaltildiktan - Elektrik stipiirgesini kapatin ve 5 saniye bekleyin, 5 saniye sonra tekrar agin.

sonra calismiyor.

- Dolum seviyesi sensorlerini (37) ve dolum seviyesi sensorlerinin aralarini (37) bir
fircayla temizleyin.

Emme giicii diisiiyor. - Emme memesi, emme borusu (31), emme hortumu (24) veya yassi katlanabilir
filtredeki (26) tikanikliklari giderin.

- imha torbasini (25) veya toz torbasini degistirin.

- Filtre kapagini (36) diizgiince oturtun.

- Elektrik siiplrgesinin tist pargasini (12) dogru olarak takin ve kilitleri (13)

kilitleyin.
- Yassl katlanabilir filtreyi (26) degistirin.
Emme islemi esnasinda disari toz - Yassl katlanabilir filtrenin (26) dogru olarak takilip takilmadigini kontrol edin.
cikiyor

- Yassi katlanabilir filtreyi (26) degistirin.
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Sorun Coziim
Otomatik kapanma (islak emme) - Dolum seviyesi sensorlerini (37) ve dolum seviyesi sensorlerinin aralarini (37) bir
devreye girmiyor. fircayla temizleyin.
Elektrik iletkenligi olmayan sivilarda veya kiif olusumunda otomatik kapanma islev
gormez.

- Doluluk seviyesini siirekli olarak kontrol edin.

Sesli uyari sinyali duyuluyor. Emme performansi ¢ok diistige ayarlanmis.
- Emme performansi diizenleyiciyi (8) daha yiiksek bir degere ayarlayin.

Yanlis hortum ¢api ayarlanmis.

- Hacimsel akis diizenleyiciyi (6) dogru hortum gapina ayarlayin.
Emme hortumu (24) tikali veya biikiilmiis.

- Tikanmayi veya biikiilmeyi giderin.

imha torbasi/toz torbasi dolmus.

- imha torbasini (25) veya toz torbasini degistirin.

Yass! katlanabilir filtre (26) kirlenmis.
- Yassl katlanabilir filtreyi temizleyin veya gerekirse degistirin.
Bagli olan elektrikli el aletinden yeterli hava akimi saglanamiyor.

- Ters hava deligini (34) emme adaptériinde (22) agin: Emme adaptoriindeki
halkay! ters hava deligi tam olarak agilincaya kadar cevirin.
- Eger mevcutsa: Elektrikli el aletinin ters hava deligini agin.

Denetim elektroniginde fonksiyon arizasi.

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle iletisime gecin.
Otomatik filtre temizleme calismiyor. - Filtre temizlemeyi etkinlestirin (AFC tusuna (9) basin).

- Emme hortumunu (24) takin.

Otomatik filtre temizleme - Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle iletisime gegin.
kapatilamiyor.

Otomatik filtre temizleme agilamiyor. - Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle iletisime gegin.

Aksesuar Fax: +90 332 2363492
E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

- Sesuarnumaras) Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Kagit filtre torba (kuru) 2607432035  Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Kege filtre torba (kuru) 2607432037  Nilifer/Bursa

: Tel.: +90 224 44354 24
!slak filtre torba (islak) 2607 432039 Fa. 490 224 271 00 86
Imha torbasi (PE) (kuru/islak) 2607 432043 E-mail: info@akgulbobinaj.com

. . . . . Ankarali Elektrik
Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Tiirkiye Kocasinan / KAYSERI
Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Tel.: +90 352 3364216
Ticaret Ltd. Sti. Tel.: +90 352 3206241
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy Fax: +90 352 3206242
Beyoglu / istanbul E-mail: gunay@ankarali.com.tr
Tel.: +90 212 2974320 Asal Bobinaj
Fax: +90212 2507200 Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
E-mail: info@marmarabps.com Canik / Samsun
Bagriaciklar Oto Elektrik Tel.: +90 362 2289090
Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Fax: +90 362 2289090
Selcuklu / Konya E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Tel.: +90 332 2354576 Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
Tel.: +90 332 2331952 10021 Sok. No: 11 AOSB
Gigli / izmir
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Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480
Fax: +90232 4573719
E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag
Tel.: +90 282 6512884
Fax: +90 282 6521966
E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ
Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA
Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com
FR[E] Servis adreslerimiz ve tamir servisi ile yedek
'Lizl_-: parca siparisi baglantilarimizi
LB www.bosch-pt.com/serviceaddresses
%4 adresinde bulabilirsiniz.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli siipiirgeler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli stiptrgeyi evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve cevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z
odkurzaczami
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
|| tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nieprze-
strzeganie wskazéwek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecert moze doprowadzic¢ do pora-

zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obra-
zen ciata.
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Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-
sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony do uzytkowania
przez dzieci oraz osoby o ograniczonych funkcjach fi-
zycznych, sensorycznych lub umystowych, ani przez
osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub odpowied-
niej wiedzy. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a takze ryzyko doznania
urazéw.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w
ten sposdb mozna zagwarantowac, ze dzieci nie beda sie
bawity odkurzaczem.

» Nalezy przestrzegac przepisow bezpieczenstwa doty-
czacych odsysanych materiatow.

4] OSTRZEZENlE Nie wolno w Zzadnym wypadku od-

sysac materiatow zawierajacych
azhest. Azbest jest rakotworczy.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacza wolno uzy¢ tylko po

zapoznaniu sie ze wszystkimi waz-
nymi informacjami dotyczacymi jego uzytkowania, odsy-
sanych materiatow oraz ich bezpiecznej utylizacji. Wta-
$ciwe przeszkolenie zmniejsza niebezpieczenstwo niewtasci-
wej obstugi, a takze ryzyko doznania urazéw.

4] OSTRZEZENIEOdk“’zacz jest przeznaczony do

odsysania suchych materiatow, a
dzieki dodatkowemu osprzetowi, takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac pytow gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywa¢
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyty, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wy-
buchnad.

4] OSTRZEZENIEG‘"'aZda sieciowego nalezy uzywac

wytacznie do celow okreslonych w
instrukcji obstugi.

4] OSTRZEZENlE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢ i opréznic zbiornik. W przeciwnym wypad-
ku moze dojs¢ do uszkodzenia odkurzacza

» UWAGA! Odkurzacz wolno przechowywac wytacznie w
pomieszczeniach zamknietych.

» UWAGA! Czujniki stanu napetnienia nalezy regularnie
czyscic i sprawdzac, czy nie sa one uszkodzone. W
przeciwnym wypadku moze doj$¢ do zaktdcen ich dziata-
nia.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania odkurzaczaw
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
zenia pradem.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewdd i wtyczke. W razie
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stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac odku-
rzacza. Nie wolno samodzielnie otwieraé¢ odkurzacza,
a jego naprawe nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowa-
nym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu orygi-
nalnych czesci zamiennych. Uszkodzone odkurzacze,
przewody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

» Nie wolno najezdzac na przewdd, zginac go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagnac za przewod, aby wyja¢ wtyczke
z gniazda lub przesuna¢ odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych cze$ci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczeristwa odku-
rzacza.

» Jesli odkurzacz byt uzywany w obszarach wystepowa-
nia materiatéw zagrazajacych zdrowiu, nalezy odku-
rzy¢, wytrzec lub zabezpieczy¢ zewnetrzne czesci od-
kurzacza przed wyniesieniem go ze strefy zagrozenia.
Wszystkie cze$ci odkurzacza sa uwazane za skazone, a
uzytkownik ma obowiazek podja¢ odpowiednie dziatania
w celu zapewnienia, ze materiaty zagrazajace zdrowiu nie
ulegna rozprzestrzenieniu.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacz zawiera pyl niebez-

pieczny dla zdrowia. Prace zwiaza-
ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-
nikow na pyt, nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie
odpowiednich srodkéw ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo stosowanego sys-
temu filtracji. Uzycie takie jest grozne dla zdrowia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wéwczas
dojé¢ do przedostania sie pytu do drég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowac
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie obchodzic sie z przewodem siecio-
wym i wezem. Moga one stanowic¢ zagrozenie dla innych
0s6b.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wo-
dy do gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

Bosch Power Tools
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» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemio-
nej sieci. Gniazdo sieciowe i przedtuzacz musza by¢ wy-
posazone w dziatajacy przewod ochronny.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenie

lI OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé
|I |I wszystkie wskazowki dotyczace bez-

pieczenstwa i zalecenia. Nieprzestrze-
ganie wskazowek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru

i/lub powaznych obrazen ciata.
o & 4

= Odkurzacz klasy ochrony przeciwpyto-
WAV ' wej M, zgodnie z norma IEC/
EN 60335-2-69, przeznaczony do pracy
na sucho i usuwania niebezpiecznych dla

Symbole i ich znaczenie

B
e

System automatycznego startu/stopu
odkurzacza

Odsysanie pytu podczas obrébki materia-
tow przy uzyciu elektronarzedzi
Odkurzacz wiacza sie automatyczne i wy-
facza automatycznie z odpowiednim
opo6znieniem

© Wylaczanie
o Odsysanie pytu
FZaiu\y

Odsysanie zalegajacych pytow

zdrowia pytéw o wagtos’ci granicznej na- 15 System kontroli przeptywu powietrza dla
razenia > 0,1 mg/m wezy o $rednicy 15 mm
Q OSTRZEZENIE! Odkurzacz zawiera pyt 22 System kontroli przeptywu powietrza dla
niebezpieczny dla zdrowia. Prace zwia- wezy o $rednicy 22 mm
2008 zane z oproznianiem i !(o’nserwacn, w 35 System kontroli przeptywu powietrza dla
08080 tyfn utleZ?(.:je po‘jemmkow'n‘a pyt, na- wezy o érednicy 35 mm
lezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne
jest stosowanie odpowiednich srod-
kow ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo
stosowanego systemu filtracji. Uzycie
takie jest grozne dla zdrowia. Min/Max Ptynna regulacja sity ssania:

Zamocowac¢ mozna maksymalnie jedna
walizke L-BOXX.
max. i 5|-i(B°xx Walizka L-BOXX wraz z zawartoscig nie
max. 8 moze wazy¢ wiecej niz 15 kg.

Nie wieszac¢ odkurzacza, np. w celach
transportowych, na haku dzwigu. Od-
kurzacz nie jest przeznaczony do obstugi
dzwigiem. Istnieje niebezpieczerstwo
doznania obrazen i uszkodzenia mienia.

Nie wolno siada¢ na odkurzaczu ani na
niego wchodzié. Odkurzacz moze sie
przewrdci¢ i uszkodzic. Istnieje niebez-
pieczenstwo doznania obrazen.

- Maksymalna sita ssania do zastoso-
wan zwigzanych z silng emisja pytu

- Obnizona sita ssania do zastosowan
zwigzanych z niewielka emisjg pytu lub
dla potrzeb wyregulowania sity ssania
miedzy podtaczonym elektronarze-
dziem a powierzchnia obrabianego
elementu (np. podczas szlifowania)

Dopuszczalna moc podfaczanego elektro-
narzedzia (w zaleznosci od kraju)
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Symbole i ich znaczenie

System AFC System automatycznego oczyszczania fil-
tra (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Opis produktu i jego zastosowania

Nalezy kierowac sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukceji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania, pochtaniania,
transportowania i oddzielania wiéréw drewnianych, suchych
niepalnych pytéw, niepalnych cieczy i mieszanek wodno-po-
wietrznych. Odkurzacz jest certyfikowany i odpowiada klasie
ochrony przeciwpytowej M. Jest on dostosowany do pod-
wyzszonych wymagan podczas zastosowan profesjonalnych,
np. w rzemiosle, przemysle i w warsztatach.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej M, zgodnie z nor-
ma [EC/EN 60335-2-69, wolno stosowac wytacznie do po-
chtaniania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
warto$ci granicznej narazenia = 0,1 mg/m?.

Odkurzacz wolno uzywaé tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykonaé wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Z gniazda mozna korzysta¢ wyfacznie w suchym otoczeniu.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Zbiornik

(2) Zatyczka przytacza odsysania
(3) Uchwytweza

(4) Uchwyt weza odsysajacego

(5) Gniazdo dla elektronarzedzia
(6) Regulator przeptywu powietrza
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(7) Przetacznik trybow pracy

(8) Regulacja sity ssania

(9) Przycisk systemu AFC

(10) Uchwyt transportowy

(11) Mocowanie do walizek L-BOXX
(12) Gorna czes¢ odkurzacza

(13) Zatrzask gornej czesci odkurzacza
(14) Kotko biezne

(15) Hamulec rolki prowadzacej

(16) Rolka prowadzaca

(17) Uchwyt na przewdd sieciowy
(18) Zatrzask pokrywy filtra

(19) Uchwyt rur

(20) Uchwyt do dyszy do fug/ dyszy wygietej
(21) Uchwyt do dyszy do podtog

(22) Przystawka do odsysania pytu
(23) Dyszawygieta

(24) Waz odsysajacy

(25) Worek na odpady

(26) Filtr ptaski fatdowany (PES)

(27) Dyszadofug

(28) Przyssawka gumowa

(29) Szczotka

(30) Dysza do podtog

(31) Rura

(32) Mocowanie uchwytu weza odsysajacego
(33) Przycisk

(34) Otwor odprowadzajacy nadmiar powietrza
(35) Kontrolka LED

(36) Pokrywafiltra

(37) Czujniki stanu napetnienia

Dane techniczne

Odkurzacz do pracy na sucho i mokro GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Numer katalogowy 3601JC31.. 3601JC3170
Napiecie znamionowe \% 220-240 110
Moc nominalna 1200 1000
Czestotliwosé Hz 50-60 50-60
Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 35 35
Pojemnos¢ zbiornika netto (ciecz) | 19 19
Pojemnos¢ worka na pyt | 19 19
Podciénienie”

- odkurzacz hPa 230 211
- turbina hPa 254 242
Przeptyw powietrza"

- odkurzacz I/s 36 31
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Odkurzacz do pracy na sucho i mokro GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
m®/s 0,036 0,031
m°/h 129,6 111,6
- turbina I/s 74 71
m’/s 0,074 0,071
m®/h 266,4 255,6
Maks. sita ssania w 1380 1150
Powierzchnia filtra fatdowanego m? 0,615 0,615
Klasa ochrony przeciwpytowej M M
Waga® kg 12,4 12,4
Klasa ochrony &)l Ell
Stopien ochrony odkurzacza IPX4 IPX4
Stopien ochrony wtyczki (Szwajcaria) IP55 -

A) Pomiar z zastosowaniem weza o @ 35 mm i dtugosci 3 m
B) Bez przewodu sieciowego

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Wartosci moga roznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

System automatycznego startu/stopu odkurzacza

Napiecie znamionowe Maksymalna moc Minimalna moc
230V 2200 W 100W
110V 750 W 100W

Dopuszczalna moc podtaczanego elektronarzedzia.

W przypadku innych modeli przeznaczonych na konkretne rynki warto$ci moga sie réznic. Nalezy zwréci¢ uwage na dane umieszczone na gniez-

dzie odkurzacza.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60335-2-69.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez odkurzacz wynosi 70 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac $rodki ochrony
stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 60335-2-69:

a,= 0,1 m/s” (K=0,5m/s?), p; = 2m/s’ (K = 1 m/s?)

Montaz

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Montaz uchwytu weza odsysajacego (zob. rys. A)

- Zdecydowanym ruchem wsuna¢ uchwyt weza odsysaja-
cego (4) od gory w przewidziane do tego celu mocowania
(32) az do zablokowania.

Montaz weza odsysajacego (zob. rys. B)

Wyjac zatyczke (2) z uchwytu weza (3).

Waz odsysajacy (24) natozy¢ na uchwyt weza (3) i obrdcic¢

go w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara az do

oporu.

» Po zdjeciu weza odsysajacego nalezy zawsze zamknac
przylacze odsysania zatyczka. Zapobiega to wydosta-
waniu sie pytu na zewnatrz.

Wskazoéwka: Podczas odkurzania, na skutek tarcia pytu w

rurze oraz elementach osprzetu, dochodzi do powstania ta-

dunkdw elektrostatycznych, ktdre sa przez uzytkownika od-
czuwane w postaci wytadowan elektrostatycznych (zaleznie
od warunkow srodowiskowych i wrazliwosci uzytkownika).

Bosch zaleca stosowanie antystatycznego weza odsysajace-

go (osprzet) podczas odkurzania drobnych pytow i zanie-

czyszczen suchych.

Montaz podstawy (zob. rys. C)

Waz odsysajacy (24) jest wyposazony w system Clip, ktory

umozliwia podtaczenie osprzetu (adaptera do odsysania py-

tu (22), dyszy wygietej (23)).

Montaz adaptera do odsysania pytu

- Podtaczy¢ adapter do odsysania pytu (22) do weza odsy-
sajacego (24), az oba przyciski (33) weza zaskocza w za-
padce.
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- W celu demontazu nalezy nacisnac przyciski (33) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Montaz dyszi rur

- Podtaczy¢ dysze wygieta (23) do weza odsysajacego
(24), az oba przyciski (33) weza zaskocza w zapadce.

- Nastepnie zatozy¢ zadany osprzet (dysze do podtdg, dy-
sze do fug, rure itp.) na dysze wygieta (23).

- W celu demontazu nalezy nacisna¢ przyciski (33) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Wktadanie/wyjmowanie worka na odpady lub
worka na pyt (praca na sucho) (zob. rys. D1-D2)

Do pracy na sucho i usuwania materiatéw zgodnie z klasg

ochrony przeciwpytowej M nalezy uzy¢ worka na odpady

(25) lub worka na pyt.

W przypadku usuwania materiatéw niestanowigcych zagro-

zenia dla zdrowia lub materiatéw o warto$ci granicznej nara-

Zzenia > 1 mg/m® (zgodnie z klasg ochrony przeciwpytowej

L), mozna je odsysa¢ bezposrednio do zbiornika.

Wskazéwka: Podczas stosowania papierowego worka filtra-

cyjnego bezwzglednie trzeba, a podczas stosowania wtok-

ninowego worka filtracyjnego nalezy wytaczy¢ system auto-

matycznego oczyszczania filtra (AFC) (zob. ,System automa-

tycznego oczyszczania filtra (zob. rys. H)“, Strona 129).

4] OSTRZEzEMEOdkurzacz zawiera pyt niebez-

pieczny dla zdrowia. Prace zwiaza-

ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-

nikow na pyt, nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym

fachowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie

odpowiednich srodkéw ochrony. Nie wolno uzywac odku-

rzacza bez kompletnego i prawidtowo stosowanego sys-

temu filtracji. Uzycie takie jest groZne dla zdrowia.

Wktadanie worka do utylizacji

- Otworzy¢ zatrzaski (13) i zdjac gorna czes¢ odkurzacza
(12).

- Wtozy¢ worek na odpady (25) otworem wlotowym skiero-
wanym w gore do zbiornika (1).

- Przesuna¢ otwdr wlotowy przez kotnierz, az znajdzie sie w
zagtebieniu kotnierza.

- Upewnic sie, czy worek na odpady (25) doktadnie przyle-
ga do wewnetrznych $cianek zbiornika (1).

- Wystajaca krawedz worka na odpady (25) wywinac poza
krawedz zbiornika (1).

- Natozy¢ gorng czes¢ odkurzacza (12) i zamknac zatrzaski
(13)

Wyjmowanie i zamykanie worka na odpady

- Otworzy¢ zatrzaski (13) i zdjac gorna czes¢ odkurzacza
(12).

- Zdjac petny worek na odpady (25) z kotnierza, w kierun-
ku do tytu.

- Ostroznie wyja¢ worek na odpady (25) ze zbiornika (1),
uwazajac przy tym, aby go nie uszkodzi¢.
Nalezy przy tym uwaza¢, aby worek nie otart sie o kotnierz
lub inne ostre przedmioty.
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- Zdjac zabezpieczenie paska samoprzylepnego i zaklei¢
worek na odpady.
Nastepnie zasznurowac worek na odpady (25) ponizej
otworu wlotowego za pomoca zdjetego zabezpieczenia.

Wymiana/wktadanie worka na pyt (osprzet)

- Otworzyc zatrzaski (13) i zdjac gorna cze$¢ odkurzacza
(12).

- Petny worek na pyt pociagnaé do tytu, wyjmujac go z kot-
nierza. Zamkna¢ otwdr worka poprzez przetozenie po-
krywki. Zamkniety worek na pyt wyja¢ ze zbiornika (1).

- Natozy¢ nowy worek na pyt na kotnierz odkurzacza.
Upewnic sig, ze worek na pyt przylega w catej dtugosci do
wewnetrznych $cianek zbiornika (1).

- Natozy¢ gdrng czes¢ odkurzacza (12) i zamknac zatrzaski

(13)

Zaktadanie przyssawki gumowej (odsysanie na
mokro) (zob. rys. E)

Wskazowka: Wymagania dotyczace przepuszczalnosci (kla-

sa ochrony przeciwpytowej M) zostaty potwierdzone tylko

dla trybu pracy na sucho.

- Zapomoca odpowiedniego narzedzia podwazy¢ szczotke
(29) zatozona na dysze do podtdg (30).

- Zatozy¢ przyssawke gumowa (28) na dysze do podtog
(30).

Wskazowka: Strona przyssawki gumowej z teksturg musi

znajdowac sie od zewnetrznej strony.

Mocowanie walizki L-BOXX (zob. rys. F)

Dla potrzeb transportu odkurzacza oraz przechowywania
osprzetu i/lub elektronarzedzia mozna do gornej czesci od-
kurzacza zamocowac walizke L-BOXX.

- Walizke L-BOXX umiesci¢ w mocowaniach (11).

» Nie przenosi¢ odkurzacza, trzymajac go za uchwyt za-
mocowanej walizki L-BOXX. Odkurzacz jest za ciezki,
aby mozna go byto przenosic¢ przy uzyciu uchwytu walizki
L-BOXX. Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen i
uszkodzenia mienia.

Praca

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
ja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurza-
cza.

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej odkurzacza.

» Uzytkownik powinien zasiegnac informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/
przepisow regulujacych zasady obchodzenia sie z py-
tami niebezpiecznymi dla zdrowia.
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Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania i oczyszczania na-
stepujacych materiatow:

- Pyly o warto$ci granicznej narazenia > 0,1 mg/m?*

7 zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem.

Aby zapewni¢ optymalng moc ssania, nalezy catkowicie roz-
winac waz odsysajacy (24) z gornej czesci odkurzacza (12).

Odsysanie na sucho

Odsysanie zalegajacych pytow
- Ustawienie regulatora przeptywu powietrza (6) nalezy do-
stosowac do uzywanego weza.

- Aby wiaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawic¢

przetacznik trybow pracy (7) na symbol 2%

,Odsysanie”. ﬂ.
- Aby wytaczy€ odkurzacz, nalezy ustawic¢ 0

przetacznik trybéw pracy (7) na symbol

,Wytaczanie”.

Odkurzacz wyposazony zostat w system kontroli przeptywu
powietrza. W trybie ,Odsysanie” system kontroli przeptywu
powietrza jest ustawiony na statg wartos¢ 20 m/s, niezalez-
nie od ustawienia regulatora przeptywu powietrza (6).
Jezeli warto$¢ ta nie zostanie osiagnieta, na przyktad z po-
wodu zanieczyszczen zgromadzonych w wezu, petnego wor-
ka na pyt lub zatkanego filtra ptaskiego fatdowanego, rozle-
gnie sie akustyczny sygnat ostrzegawczy. W takim wypadku
nalezy wyfaczy¢ odkurzacz i skontrolowac go zgodnie z opi-
sem w rozdziale ,Usuwanie usterek”.

Odsysanie pytu podczas obrébki materiatow przy uzyciu

elektronarzedzi (zob. rys. G)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczne jest zapewnie-
nie wystarczajacego wspotczynnika wymiany powie-
trza w pomieszczeniu. Nalezy przestrzegac obowiazu-
jacych w danym kraju przepiséw lokalnych.

Odkurzacz posiada wbudowane gniazdo ze stykiem

ochronnym (5). Mozna do niego podtaczy¢ elektronarzedzie.

Nalezy przy tym wzigé pod uwage maksymalnie dopuszczal-

ng moc przytaczowa podtaczonego elektronarzedzia.

Aby zapewnic skuteczne odsysanie pytu, nie wolno przekro-

czy¢ (w dot) minimalnej wielkosci przeptywu powietrza (Air-

flow), okreslonej dla podtaczonego elektronarzedzia.

Srednicaweza  Wartosé nastawy przeplywu powietrza

35mm 57,9mh
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- Ustawienie regulatora przeptywu powietrza (6) nalezy do-
stosowac do uzywanego weza.

- Zamontowac adapter do odsysania pytu (22).

- Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (22) na kréciec odsy-
sajacy elektronarzedzia.

Wskazowka: Podczas pracy z elektronarzedziami, ktérych

doptyw powietrza w wezu odsysajacym jest zbyt maty (np.

wyrzynarki, szlifierki itp.), nalezy otworzy¢ otwdr odprowa-

dzajacy nadmiar powietrza (34) adaptera do odsysania
pytu (22). Tylko w ten sposob mozna zapewnic sprawne
dziatanie systemu automatycznego oczyszczania filtra.
W tym celu nalezy obrécié pierscien umieszczony nad

otworem (34) az do catkowitego otwarcia.

- Aby uruchomic system automatyczne- =55
go startu/stopu odkurzacza, nalezy usta-
wic przetacznik trybow pracy (7) na sym- 1'%3
bol ,Automatyczny start/stop”.

W tym trybie pracy przeptyw powietrza
nadzorowany jest elektronicznie zgodnie
z ustawieniami na regulatorze przeptywu
powietrza (6). Whasciwy wybor ustawie-
nia gwarantuje wystarczajacy transport
pytow.

— Aby uruchomi¢ odkurzacz, nalezy wiaczy¢ podtaczone
do gniazda (5) elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia
sie automatycznie.

- Wylfaczy¢ elektronarzedzie, aby zakonczy¢ prace odku-
rzacza.

Funkcja opdznienia systemu automatycznego startu/sto-
pu umozliwia prace jeszcze przez maks. 15 sekund, co
umozliwia odessanie pozostatych pytow z weza odsysa-
jacego.

- Aby wytaczyé odkurzacz, nalezy ustawi¢ 0)
przetacznik trybow pracy (7) na symbol
,Wytaczanie”.

Jezeli styszalny jest sygnat dzwiekowy, nalezy skontrolowac
odkurzacz zgodnie ze wskazéwkami podanymi w rozdziale
,Usuwanie usterek”.

Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysa¢ za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac pytow gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywaé
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyly, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wy-
buchnad.

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodnej.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki
wodno-powietrznej.

Wskazowka: Wymagania dotyczace przepuszczalnosci (kla-

sa ochrony przeciwpytowej M) zostaty potwierdzone tylko

dla trybu pracy na sucho.

Czynnosci przygotowawcze przed rozpoczeciem
odsysania na mokro
- W razie potrzeby wyja¢ worek na odpady (25) lub worek
na pyt.
Wskazoéwka: Aby utatwié¢ sobie usuwanie odpaddéw nalezy
do odsysania mieszanin wody i ciat statych, stosowac worek
filtracyjny do odpadéw ciektych, ktéry oddziela ciata state
od cieczy.
- Zatozy¢ przyssawke gumowa (28) na dysze do
podtog (30).
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- Wylaczy¢ system automatycznego oczyszczania filtra
(AFC).

Odsysanie cieczy
Aby wiaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawi¢ przetacznik trybdw
pracy (7) na symbol ,,Odsysanie”.
Odkurzacz jest wyposazony w czujniki stanu napetnienia
(37). Po osiagnieciu maksymalnego napetnienia odkurzacz
wytacza sie. Ustawic przetgcznik trybdw pracy (7) na symbol
,Wytaczanie™.
Wskazoéwka: Podczas odsysania cieczy nieprzewodzacych
(np. emulsja wiertarska, oleje i smary) odkurzacz nie wytg-
czy sie przy petnym zbiorniku. Poziom napetnienia zbiornika
nalezy stale kontrolowaé i opréznic¢ zbiornik w pore.
Jezeli podczas pracy na mokro rozlegnie sie akustyczny sy-
gnat ostrzegawczy, nie zaktoca to bezpieczenstwa funkcjo-
nowania odkurzacza. Nie ma konieczno$ci podejmowania
zadnych dziatan zwigzanych z usuwaniem usterek.
- Aby wylaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawic przefacznik try-
bow pracy (7) na symbol ,Wytaczanie”.
- Przed transportem odkurzacza nalezy zatozy¢
zatyczke (2) na przytacze odsysania (3).
- Oproznic zbiornik (1).
W celu zapobiegania rozwojowi plesni po pracy na mokro:
- Wyjac filtr ptaski fatdowany (26) i dobrze go osuszy¢.
- Zdjac gorna czesc odkurzacza (12), otworzy¢ pokrywe fil-
tra (36) i dobrze osuszy¢ obie czesci.

System automatycznego oczyszczania filtra
(zob. rys. H)

W przypadku systemu automatycznego oczyszczania filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning) filtr ptaski fatdowany (26)
jest co 15 sekund czyszczony silnymi uderzeniami powietrza
(odgtos pulsowania).

Najpdzniej po zauwazeniu spadku wydajnosci odsysania na-
lezy uruchomic oczyszczanie filtra.

Przy regularnym stosowaniu oczyszczania filtra zywotno$¢
filtra ulega wydtuzeniu.

Aby zapewni¢ optymalng zywotnosc filtra, nalezy wytacza¢
system automatycznego oczyszczania filtra tylko w wyjatko-

wych przypadkach, np. podczas odsysania cieczy lub w przy-

padku korzystania z papierowego worka filtracyjnego.
Powierzchniowo zanieczyszczony filtr ptaski fatdowany jest
w petni sprawny. Reczne oczyszczanie filtra fatdowanego
poprzez ostukanie go lub przedmuchanie nie jest konieczne i
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia filtra.
Wskazowka: System automatycznego oczyszczania filtra
jest fabrycznie wigczony.
Wigczanie/wytaczanie systemu automatycznego oczyszcza-
nia filtra jest mozliwe tylko przy wtgczonym urzadzeniu.
- Wytaczanie systemu AFC

Nacisnaé przycisk systemu AFC (9).

Kontrolka LED (35) gasnie.
- Wiaczanie systemu AFC

Nacisnaé przycisk systemu AFC (9).

Kontrolka LED (35) $wieci sie na zielono.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
ja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

» Podczas czynnosci konserwacyjnych oraz czyszczenia
odkurzacza nalezy nosi¢ maske przeciwpylowa.

Obudowe nalezy od czasu do czasu oczysci¢ wilgotng szmat-

ka.

» Nie wolno czysci¢ odkurzacza przy pomocy sprezone-
go powietrza. Filtr lub inne komponenty moga w ten spo-
s6b ulec uszkodzeniu.

Co najmniej raz w roku producent lub wykwalifikowana oso-

ba musi przeprowadzic kontrole techniczng odkurzacza (np.

sprawdzenie filtréw pod katem uszkodzen, sprawdzenie
szczelno$ci odkurzacza oraz sprawdzenie prawidtowego
dziatania systemu sterowania).

Czyszczenie i konserwacja po odsysaniu substancji

stwarzajacych zagrozenie dla zdrowia

- Wszystkie czesci, ktdre miaty kontakt z substancjami
stwarzajacymi zagrozenie dla zdrowia, nalezy traktowac
jako zanieczyszczone.

— Odkurzy¢, wytrze¢ lub zabezpieczy¢ zewnetrzne czesci
odkurzacza przed wyniesieniem go ze strefy, w ktorej
znajduja sie substancje stwarzajace zagrozenie dla zdro-
wia.

- Wykona¢ czyszczenie, demontaz i konserwacje odkurza-
cza tylko wtedy, gdy przeprowadzenie tych czynnosci jest
mozliwe bez stwarzania zagrozenia dla uzytkownika oraz
innych osob. Podczas konserwacji i czyszczenia nalezy
stosowac $rodki ochrony indywidualnej. Prace nalezy wy-
konac¢ w pomieszczeniu, w ktérym zapewniona jest dobra
wentylacja.

- Przed przystapieniem do demontazu nalezy najpierw
oczysci¢ zewnetrzne powierzchnie odkurzacza.

- Wszystkie czesci odkurzacza, ktérych nie mozna w zado-
walajacym stopniu oczyscic, nalezy zutylizowac, wktada-
jac je wezesniej do szczelnych workéw. Nalezy przy tym
przestrzega¢ obowigzujacych przepiséw dotyczacych uty-
lizacji tego rodzaju odpadéw.

- Po zakonczeniu prac nalezy oczysci¢ miejsce, w ktorym
prowadzona byta konserwacja.

Bosch Power Tools
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Wyjmowanie/wymiana filtra ptaskiego fatdowanego - Otworzyc zatrzaski (13) i zdjac gorna czes¢ odkurzacza
(zob. rys. 11-12) (12).

Wydajnos¢ ssania jest zalezna od stanu filtra. Dlategofiltrna- - Czujniki stanu napetnienia (37) nalezy czyci¢ za pomoca
lezy regularnie czyscic. miekkiej szmatki.

Uszkodzony filtr ptaski fatdowany (26) nalezy natychmiast - Natozy¢ gorng cze$¢ odkurzacza (12) i zamknaé zatrzaski
wymienic. (13)

- Pociagnac zatrzask (18) i otworzy¢ pokrywe filtra (36). L
- Filtr pfaski faldowany (26) nalezy chwycié zastrzemiacz-  Przechowywanie i transport (zob. rys. K)

ka i pociagnac go w gore. - Owing¢ przewod sieciowy wokot uchwytow (17).

- Usuna¢ pytizanieczyszczenia, ktdre powstaty przy wyj- - Wiozy¢ osprzet w przewidziane do tego celu uchwyty: ru-
mowaniu filtra ptaskiego fatdowanego (26), za pomoca ry (31) w uchwyty (19), dysze do fug (27) w uchwyt
wilgotnej szmatki z krawedzi pokrywy filtra (36). (20), dysze do podtdg (30) w uchwyt (21).

Filtry ptaskie fatdowane PES i PTFE mozna optuka¢ pod - Zdjaé elastyczne ta$my uchwytu weza odsysajacego (4) i
biezaca woda. owinac waz odsysajacy (24) wokét gornej czesci odkurza-

- Zatozy¢ nowy lub oczyszczony filtr ptaski faldowany (26), czaw uchwycie (4).
zwracajac przy tym uwage na jego prawidtowe osadzenie. Ponownie zatozy¢ elastyczne tasmy.

- Ponownie zamkna¢ pokrywe filtra (36) (az do styszalnego -~ Walizke L-BOXX umiesci¢ w mocowaniach (11).
zablokowania). - Wyjac petny worek na odpady lub worek na pyt albo wylaé

Czyszczenie zbiornika zebrang ciecz przed planowanym transportem odkurza-

Zbiornik (1) nalezy od czasu do czasu oczyscic, uzywajac do cza, aby uniknac urazu kregostupa.

tego celu dostepnych w handlu (niezawierajacych czastek Odkurzacz nalezy przenosic, trzymajac go wytacznie za

L , , ) ; < uchwyt transportowy (10).

sciernych) srodkéw myjacych, a nastepnie pozostawi¢ do

osuszenia. ~ Przed transportem odkurzacza nalezy zatozy¢ zatyczke
(2) na przytacze odsysania (3).

- Odkurzacz nalezy ustawi¢ w suchym pomieszczeniu i za-
bezpieczyc¢ go przed nieuprawnionym uzyciem.

- W celu zablokowania rolek prowadzacych (16) nalezy na-
cisng¢ hamulec (15).

Czyszczenie czujnikow stanu napetnienia (zob. rys. J)

0d czasu do czasu nalezy czyscic czujniki stanu napetnienia
(37).

Usuwanie usterek

» W razie awarii (np. peknigcia filtra), nalezy bezzwtocz-
nie wylaczy¢ odkurzacz. Przed ponownym uruchomie-
niem nalezy usuna¢ awarie.

Problem Rozwiazanie

Nie mozna uruchomic turbiny. - Skontrolowac przewdd sieciowy, wtyczke, bezpiecznik, gniazdo i czujniki stanu na-
petnienia (37).

Przetacznik trybow pracy (7) jest ustawiony w pozycji ,System automatycznego star-

tu/stopu”.

- Przefacznik trybow pracy (7) ustawi¢ na symbol ,Odsysanie” lub wiaczy¢ podta-
czone do gniazda (5) elektronarzedzie.

Turbina wytacza sie. - Oproznic¢ zbiornik (1).
Nie mozna uruchomié turbiny po - Wytaczy¢ odkurzacz i odczekac 5 sekund, po 5 sekundach ponownie wiaczyc¢ od-
oproéznieniu zbiornika. kurzacz.

- Czujniki stanu napetnienia (37) oraz przestrzen pomiedzy czujnikami stanu napet-
nienia (37) nalezy oczyscic za pomoca szczotki.

Sita ssania stabnie. - Usunac zanieczyszczenia blokujace dysze, rure (31), waz odsysajacy (24) lub filtr
ptaski fatdowany (26).

- Wymienic¢ worek na odpady (25) lub worek na pyt.

- Prawidtowo zamknac¢ pokrywe filtra (36).

- Poprawic pozycje gornej czesci odkurzacza (12) i zamkna¢ zatrzaski (13).

- Wymieni¢ filtr ptaski fatldowany (26).
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Problem Rozwiazanie

Wydobywanie sie pytu z odkurzaczaw - Skontrolowac, czy filtr ptaski faldowany (26) jest prawidtowo zamontowany.

trakcie odkurzania

- Wymienic filtr ptaski fatldowany (26).

Nie dziata automatyczny wytacznik
podczas odsysania na mokro.

- Czujniki stanu napetnienia (37) oraz przestrzen pomiedzy czujnikami stanu napet-
nienia (37) nalezy oczyscic za pomoca szczotki.

W przypadku cieczy przewodzacych lub spienionych automatyczny wytacznik nie

dziata.

- Stale nalezy kontrolowa¢ poziom napetnienia zbiornika.

Rozlega sie akustyczny sygnat ostrze-  Sita ssania jest ustawiona na zbyt niska warto$¢.

gawczy.

- Przestawic regulacje sity ssania (8) na wyzszg warto$c.

Ustawiona jest nieprawidtowa $rednica weza.

- Ustawic regulator przeptywu powietrza (6) na wtasciwa srednice weza.

Waz odsysajacy (24) jest zatkany lub zgiety.

- Usunac blokade lub wyprostowac waz.

Worek na odpady / worek na pyt jest petny.

- Wymienic¢ worek na odpady (25) lub worek na pyt.

Filtr ptaski fatdowany (26) jest zanieczyszczony.

- Oczyscic¢ lub w razie potrzeby wymienic filtr ptaski fatdowany.

Brak wystarczajacego przeptywu powietrza po podtaczeniu elektronarzedzia.

- Otworzy¢ otwdr odprowadzajacy powietrze (34) adaptera do odsysania pytu (22):
obracac pierscien na adapterze do odsysania pytu az do catkowitego otwarcia

otworu.

- Jezeli jest dostepny: otworzy¢ otwor odprowadzajacy powietrze elektronarzedzia.

Nieprawidtowe dziatanie elektronicznego uktadu nadzorujacego prace odkurzacza.

- Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Bosch.

Nie dziata system automatycznego

- Wiaczy¢ system oczyszczania filtra (nacisnac przycisk systemu AFC (9)).

oczyszczania filtra.

- Podfaczy¢ waz odsysajacy (24).

Nie mozna wytaczy¢ systemu automa- - Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Bosch.

tycznego oczyszczania filtra.

Nie mozna wigczy¢ systemu automa-
tycznego oczyszczania filtra.

- Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Bosch.

Osprzet

Numer katalogowy osprzetu

Papierowy worek filtracyjny (praca 2607 432035
nasucho)

Wiokninowy worek filtracyjny (pra- 2607432037
canasucho)

Worek filtracyjny do odpadow cie- 2607432039
ktych (praca na mokro)

Worek na odpady (PE) (praca na 2607 432043

sucho i mokro)

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska
Tel.: 22 7154450

B E| Nasze adresy serwisowe oraz linki do ustug na-
5 prz_awczych i zamowien czgdci zamiennych znaj-
g2 dziesz na stronie:

9 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadéw
Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢ do po-
nownego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi przepisa-
mi ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzucac odkurzacza do odpadow z
gospodarstwa domowego!

Bosch Power Tools
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Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowa¢ zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiérki. Ze wzgledu na za-
wartos$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni pro
Prectéte si vSechna bezpecnostni
|| || upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

uschovejte.

» Tento vysavac neni uréeny k tomu, aby ho pouzivaly
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi
zkusenostmi a védomostmi. V opacném pripadé hrozi

» Déti musi byt pod dozorem. Tak bude zajisténo, ze si
déti nebudou s vysavacem hrat.

vysavace
bezpecnostnich upozornéni a pokynd miize mit
Vsechna bezpec¢nostni upozornéni a pokyny do budoucna
déti a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
nebezpedi nespravného zachazeni a poranéni.
» Dodrzujte bezpecnostni predpisy pro vysavané latky.

4] VYSTR AHA  Nikdy nevysavejte latky obsahujici
azbest. Azbest je karcinogenni.
4] VYSTR AHA Vysavac pouzivejte pouze tehdy,

pokud jste obdrzeli dostatecné
informace o pouzivani vysavace, vysavanych latkach

a jejich bezpeéné likvidaci. Dikladna instruktaz snizuje

riziko nespravné obsluhy a poranéni.

4] VYSTR AHA Vysavac je vhodny pro vysavani

suchého materialu a pomoci
vhodnych opatieni také pro vysavani kapalin. Pri
proniknuti kapalin se zvySuje riziko drazu elektrickym
proudem.

» Svysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny
prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

E V?STRAH A Zastrcku pouzivejte pouze pro
ucely stanovené v navodu

k obsluze.

N VYSTRAH A Pokud z vysavace unika péna nebo

voda, vysavac ihned vypnéte
avyprazdnéte nadobu. Vysavac se jinak mize poskodit.

» POZOR! Vysavac se smi skladovat pouze ve vnitfnich
prostorech.

» POZOR! Pravidelné Cistéte snimace naplnéni kapaliny
a kontrolujte, zda nejsou poskozené. Jinak mize byt
negativné ovlivnéna funkce.

» Pokud se nelze vyhnout pouzivani vysavace ve vihkém
prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Pouziti
proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, vysavac
nepouzivejte. Neotevirejte sami vysavac a nechte ho
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili.
Poskozeny vysavac, kabel a zastrcka zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Neprejizdéjte ani neuskfipnéte kabel. Netahejte za
kabel pfi odpojovani zastrcky ze zasuvky ani pfi
premistovani vysavaée. Poskozené kabely zvy3uji riziko
Grazu elektrickym proudem.

» Pred tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti
vysavace.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za pouZziti originalnich
nahradnich dilii. Tim bude zaruceno, Ze zlistane
zachovand bezpecnost vysavace.

» Pokud jste vysavac pouzivali v oblastech se zdravi
Skodlivymi latkami, pak vysajte, otFete, resp.
utésnéte vnéjsi povrch vysavace, nez ho premistite z
nebhezpecné oblasti. VSechny soucasti vysavace jsou
povaZovany za kontaminované a musite pomoci vhodnych
opatreni zajistit, aby se zdravi Skodlivé latky nemohly

rozptylit.
4] VYSTRAH A Vysavac obsahuje zdravi Skodlivy
prach. Vyprazdiiovani a tidrzbu,
vcetné odstrainovani nadoby na prach, nechavejte
provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. NepouZivejte vysavac bez
kompletniho a spravné nasazeného filtracniho systému.

Jinak ohrozujete své zdravi.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak miizete prach vdechnout.

» Na vysavac si nesedejte. Mizete vysavac poskodit.

» Sitovy kabel a saci hadici pouZivejte opatrné. Mizete
tim ohroZovat jiné osoby.

» Vysavac necistéte pfimo namifenym proudem vody.
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje riziko
Grazu elektrickym proudem.
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» Vysavac zapojujte do Fadné uzemnéné elektrické sité.
Sitova zasuvka a prodluzovaci kabel musi mit funkéni
ochranny vodic.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt dilezité pro pouzivani
vaseho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravnd interpretace symboli vam pom{zZe vysavac
|épe a bezpec€néji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam
II VAROVANI! Preététe si viechna
|| || bezpecnostni upozornéni a vsechny

pokyny. Nedodrzovani bezpe¢nostnich
upozornéni a pokynd miize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.

Cestina| 133

Automatické zapnuti/vypnuti
Odsavani prachu, ktery vznika u béziciho
il elektrického nafadi
Vysavac se automaticky zapne
a s Gasovou prodlevou zase vypne

© Vypnuti
o Vysavani
P72 ia\Y

Vysavani usazeného prachu

v 4 %y 15 Sledovani objemového priitoku pro
— Vysavaé tfidy prachu M podle IEC/ caovant obj p P
A EN 60335-2-69 pro suché vysavani primer hadice 15 mm
zdravi $kodlivého prachu s meznimi 22 Sledovani objemového priitoku pro
hodnotami expozice > 0,1 mg/m* priimér hadice 22 mm
VAROVANI! Vysavaé obsahuje zdravi 35 Sledovani objemového priitoku pro

& Skodlivy prach. Vyprazdiovani

TN a tidrzbu, véetné odstrafiovani nadoby

0e0e0 na prach, nechavejte provadét pouze
odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. Nepouzivejte
vysavac bez kompletniho a spravné
nasazeného filtracniho systému. Jinak
ohrozujete své zdravi.

primér hadice 35 mm

Min/max Plynuld regulace saci sily:

- Maximalni saci vykon pro prace
s velkou prasnosti

- Snizeny saci vykon pro prace s mensi
pra$nosti a napf. pro regulaci prisati
mezi pipojenym elektrickym naradim
a povrchem obrobku (napf. pri
brouseni)

Nacvakavejte maximalné jeden L-BOXX.

Hmotnost L-BOXXu véetné obsahu nesmi

max. 1L-Boxx  prekrogit 15 kg.

max. 15 kg

®
X

Vysavac nezavésujte, napr. za icelem
premistovani, na hak jefabu. Vysava¢
nelze premistovat pomoci jefabu. Hrozi
nebezpedi poranéni a poskozeni.

Na vysavac si nesedejte a nestoupejte.
Vysavac se mize prevrhnout a poskodit.
Hrozi nebezpeci poranéni.

Udaj ptipustného piikonu pfipojeného
elektrického naradi (specificky pro
prislu$nou zemi)

AFC Automatickeé ¢isténi filtru (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Popis vyrobku a vykonu

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Bosch Power Tools
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Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Vysavac je uréeny k zachycovani, vysavani, transportu a
filtrovani drevénych tfisek a nehoflavého suchého prachu,
nehorlavych kapalin a smési vody a vzduchu. Vysavac je
technicky vyzkouseny z hlediska prachu a odpovida tfidé
prachu M. Je vhodny pro zvy$ené namahani pri
profesionalnim pouziti, napf. v oblasti remesel, primyslu
avdilnach.

Vysavace tfidy prachu M podle IEC/EN 60335-2-69 se smi
pouzivat pouze pro vysavani a odsavani zdravi $kodlivého
prachu s mezni hodnotou expozice > 0,1 mg/m®.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyZ dokaZete pIné odhadnout
a bez omezeni provadét vsechny funkce nebo jste obdrzeli
prislusné pokyny.

Zasuvka se smi pouZivat pouze pfi provozu v suchém
prostiedi.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strankach s obrazky.

(1) Nadoba

(2) Krytka pripojky odsavani
(3) Otvor pro hadici

(4) Drzak pro saci hadici

(5) Zasuvka pro elektronaradi
(6) Regulator objemu proudéni
(7) Voli¢ druhu provozu

(8) Regulator saciho vykonu
(9) Tlacditko AFC

(10) Drzadlo

(11) UchyceniL-Boxxu

(12) Hornidil vysavace

(13) Uzavér pro horni dil vysavace
(14) Kolecko

(15) Brzda otocného kolecka
(16) Otocné kolecko

(17) Uchyceni kabelu

(18) Uzaviraci spona pro kryt filtru
(19) Drzak pro saci trubky

(20) Drzak pro stérbinovou hubici / zahnutou hubici
(21) Drzék pro podlahovou hubici
(22) Odsévaci adaptér

(23) Zahnuta hubice

(24) Sacihadice

(25) Odpadni vak

(26) Plochy skladany filtr (PES)
(27) Stérbinova hubice

(28) Gumova stérka

(29) Kartacovy pas

(30) Podlahova hubice

(31) Sacitrubka

(32) Uchyceni pro drzak saci hadice
(33) Tlacitko

(34) Otvor fale$ného vzduchu
(35) Kontrolni LED

(36) Krytfiltru

(37) Senzory naplnéni

Technické udaje
Vysavac pro mokré a suché sani GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Cislo zbozi 3601JC31.. 3601JC3170
Jmenovité napéti \% 220-240 110
Jmenovity prikon 1200 1000
Frekvence Hz 50-60 50-60
Objem nadoby (brutto) | 35 85)
Cisty objem (kapalina) I 19 19
Objem vaku na prach | 19 19
Podtlak”
- Vysavac hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Priitok”
- Vysavac I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
m*/h 129,6 111,6
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
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Vysavac pro mokré a suché sani GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC

m*/h 266,4 255,6
Max. saci vykon w 1380 1150
Plocha skladaného filtru m? 0,615 0,615
Trida prachu M M
Hmotnost® kg 12,4 12,4
T¥ida ochrany Sl €l
Stupen kryti vysavace IPX4 IPX4
Stupefi kryti sitové zastreky, Svycarsko IP55 =

A) Méreno se saci hadicis @ 35 mm a délkou 3 m
B) Bezsitového piivodniho kabelu
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje lisit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Automatické zapnuti/vypnuti

Jmenovité napéti Maximalni vykon Minimalni vykon
230V 2200W 100W
110V 750 W 100w

Udaj pripustného prikonu pripojeného elektronaradi.

U jinych modelfi pro prislusné zemé se mohou tyto hodnoty lisit. Ridte se tdaji na zisuvce vysavace.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto vysavace typicky 70 dB(A). Nejistota K = 3 dB.
Hladina hluku miZze pfi préaci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)

a nejistota K zjisténé podle EN 60335-2-69:

a,= 0,1 m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 2m/s’ (K = 1 m/s?)

Montaz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou prislusenstvi nebo uloZzenim
vysavaée vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
vysavace.

Montaz drzaku saci hadice (viz obrazek A)

- Zasunte drzak (4) saci hadice pevné shora do urcenych
uchyceni (32) tak, aby zaskocil.

Montaz saci hadice (viz obrazek B)

Vytahnéte krytku pripojky (2) z otvoru pro hadici (3).

Nasad'te saci hadici (24) do otvoru pro hadici (3) a otoCte ji

po sméru hodinovych rucic¢ek az nadoraz.

» Po vyjmuti saci hadice otvor pro hadici vzdy uzaviete
krytkou. Zabranujete tim Gniku prachu.

Upozornéni: Pri vysavani vznikaji trenim prachu v saci hadici

a prislusenstvi elektrostatické naboje, které mize uzivatel

citit formou elektrostatickych vyboji (v zavislosti na okolnich

vlivech a télesném vnimani).

Firma Bosch vseobecné doporucuije pfi vysavani jemného
prachu a suchého materialu pouzivat antistatickou saci
hadici (prislusenstvi).

Montaz prislusenstvi pro vysavani

(viz obrazek C)

Saci hadice (24) je vybavena zacvakavacim systémem,

pomoci kterého Ize pripojit prislusenstvi pro vysavani

(odsavaci adaptér (22), zahnutou hubici (23)).

Montaz odsavaciho adaptéru

- Nasad'te odsavaci adaptér (22) na saci hadici (24) tak,
aby obé tladitka (33) saci hadice slysitelné zaskocila.

- Pro demontaz stisknéte tlaCitka (33) dovnitr a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Montaz hubic a trubek

- Nasad'te zahnutou hubici (23) na saci hadici (24) tak, aby
obé tlacitka (33) saci hadice slysitelné zaskocila.

- Poté pevné nasadte na zahnutou hubici (23) pozadované

prislusenstvi pro vysavani (podlahovou hubici,
Stérbinovou hubici, saci trubku atd.).

- Pro demontaz stisknéte tlaCitka (33) dovnitr a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Nasazeni/vyjmuti odpadniho vaku nebo vaku na
prach (suché sani) (viz obrazky D1-D2)

Pro vysavani suchych latek odpovidajicich tfidé prachu M
musite nasadit odpadni vak (25) nebo vak na prach.

Pokud vysavate latky bez mezni hodnoty expozice nebo
s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m® (odpovidajici tiidé
prachu L), Ize vysavat pfimo do nadoby.
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Upozornéni: Pfi pouZiti papirového filtracniho vaku musite,
pfi pouziti vliesového filtracniho vaku byste méli vypnout
automatickeé cisténi filtru (AFC) (viz ,Automatické Cisténi
filtru (viz obrazek H)*, Stranka 137).
4] VYSTR AHA Vysavac obsahuje zdravi Skodlivy
prach. Vyprazdiiovani a tidrzbu,
vcetné odstranovani nadoby na prach, nechavejte
provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. NepouzZivejte vysavac bez
kompletniho a spravné nasazeného filtracniho systému.
Jinak ohroZujete své zdravi.
Nasazeni odpadniho vaku
- Otevrete uzavéry (13) a sejméte horni dil vysavace (12).
- Odpadni vak (25) vlozte do nadoby (1) plnicim otvorem
dopredu.
- Pretahnéte plnici otvor pres pfipojovaci hrdlo az
k prohlubni pripojovaciho hrdla.
- Zajistéte, aby odpadni vak (25) tpIné doléhal na vnitini
stény nadoby (1).
- Zbytek odpadniho vaku (25) prehnéte pres okraj nadoby
(2).

- Nasadte horni dil vysavace (12) a uzaviete uzavéry (13).

Vyjmuti a uzavieni odpadniho vaku

- Otevrete uzavéry (13) a sejméte horni dil vysavace (12).

- PIny odpadni vak (25) stahnéte z pfipojovaciho hrdla
smérem dozadu.

- Vyjméte odpadni vak (25) opatrné z nadoby (1) tak,
abyste ho neposkodili.
Dbejte pfitom na to, aby odpadni vak nezavadil za
pripojovaci hrdlo nebo jiné ostré predméty.

- Stahnéte kryci pasek nalepky a odpadni vak zalepte.
Poté odpadni vak (25) zavazte pod plnicim otvorem
stazenym krycim paskem nalepky.

Vyména/nasazeni vaku na prach (pfislusenstvi)

- Otevrete uzavéry (13) a sejméte horni dil vysavace (12).

- PIny vak na prach stahnéte z pfipojovaciho hrdla smérem

dozadu. Otvor vaku na prach uzaviete preklopenim vicka.

Vyjméte uzavieny vak na prach z nadoby (1).

- Nasadte novy vak na prach na pfipojovaci hrdlo vysavace.

Zajistéte, aby vak na prach v celé délce doléhal k vnitrni
sténé nadoby (1).
- Nasadte horni dil vysavace (12) a uzaviete uzavéry (13).

Nasazeni gumové stérky (mokré sani)

(viz obrazek E)

Upozornéni: Pozadavky na stupen propustnosti (tfida

prachu M) byly potvrzeny pouze pro suché sani.

- Pomoci vhodného nastroje sejméte kartacovy pas (29)
z podlahové hubice (30).

- Nasadte do podlahové hubice (30) gumové stérky (28).

Upozornéni: Strukturovanad strana gumovych stérek musi

sméfovat nahoru.

Nacvaknuti L-BOXXu (viz obrazek F)

Pro prepravu vysavace a prostorové isporné ulozeni saciho

prislusenstvi a/nebo elektronaradi mizete na horni dil

vysavace nacvaknout L-BOXX.

- Pricvaknéte L-BOXX na uchyceni (11).

» Neprenasejte vysavac za drzadlo nacvaknutého
L-BOXXu. Vysavac je na drzadlo L-BOXXu prilis tézky.
Hrozi nebezpeci poranéni a poskozeni.

Provoz

» Pied tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti
vysavace.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku vysavace.

» Informujte se o platnych predpisech/zakonech
ohledné zachazeni se zdravi Skodlivym prachem ve
vasi zemi.

Vysavac se smi pouZivat pro vysavani a odsavani

nasledujicich materialQ:

- Prach s mezni hodnotou expozice > 0,1 mg/m*

Vysavac se zasadné nesmi pouzivat v prostredich

s nebezpecim vybuchu.

Aby byl zajistén optimalni saci vykon, musite vzdy celou saci

hadici (24) sejmout z horniho dilu vysavace (12).

Suché sani

Vysavani usazeného prachu
- Nastavte regulator objemu proudéni (6) na pouzity
primér hadice.

- Pro zapnuti vysavace nastavte voli¢ druhu L
provozu (7) na symbol ,vysavani®. 2%

il

- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu 0
provozu (7) na symbol ,,vypnuti®.

Vysavac je vybaven kontrolou objemu proudéni. Kontrola

objemu proudéni je v druhu provozu ,vysavani pevné

nastavena na 20 m/s, nezavisle na poloze regulatoru objemu

proudéni (6).

Neni-li této hodnoty dosazeno, napf. pfi nahromadéni

necistot v saci hadici, plném vaku na prach nebo zaneseném

plochém skladaném filtru, zazni akusticky vystrazny signal.

V tom pripadé vysavac vypnéte a zkontrolujte ho podle

popisu v ¢asti ,0dstranéni poruchy*.

Odsavani prachu, ktery vznika u béziciho elektrického

naradi (viz obrazek G)

» Pokud se vystupni vzduch vraci zpatky do mistnosti,
musi se v mistnosti zajistit dostatecna mira vymény
vzduchu. DodrZujte prislusné narodni predpisy.
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Ve vysavadi je integrovana zasuvka s ochrannym

kontaktem (5). Zde miizete pfipojit externi elektrické naradi.
Dodrzujte maximalni pfipustny pfikon pfipojeného
elektrického naradi.

Aby bylo zabezpeceno dostatecné odvadéni prachu na misté
odsavani, nesmi objem proudéni klesnout pod minimalni
hodnotu pro pripojené elektronaradi.

Priumér hadice Nastavena hodnota objemu proudéni

35mm 57,9m°h
22 mm 41,2m*/h
15 mm 12,7 m*/h

- Nastavte regulator objemu proudéni (6) na pouzity
priimér hadice.

- Namontujte odsavaci adaptér (22).

- Nasadte odsavaci adaptér (22) na odsavaci hrdlo
elektrického naradi.

Upozornéni: Pfi préci s elektrickym naradim, u néhoz se do

saci hadice privadi malé mnozstvi vzduchu (napf. kmitaci

pily, brusky), musi byt otevieny otvor falesného

vzduchu (34) na odsavacim adaptéru (22). Pouze tak mize

automatickeé cisténi filtru bez problém( pracovat.

Za timto celem otocte krouzek nad otvorem falesného

vzduchu (34) tak, aby vznikl maximalni otvor.
- Pro aktivaci automatického zapnuti/ =5
vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu
provozu (7) na symbol ,,automatické 1'%3
zapnuti/vypnuti®.
V tomto druhu provozu se objem
proudéni elektronicky sleduje podle
nastaveni regulatoru (6). Pri spravné
zvoleném nastaveni je zarucené
dostatecné odvadéni prachu.
- Pro zapnuti vysavace zapnéte elektrické naradi, které je
zapojené do zasuvky (5). Vysavac se automaticky zapne.
- Pro ukonceni odsavani vypnéte elektrické naradi.
Funkce dobéhu u automatického zapnuti/vypnuti bézi
jesté dalsich 15 sekund, aby se ze saci hadice odsal
zbytek prachu.
- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ O
druhu provozu (7) na symbol ,vypnuti®.
Pokud zazni akusticky vystrazny signal, musi se vysava¢
zkontrolovat podle popisu v ¢asti ,Odstranéni poruchy”.

Mokré sani

» S vysavacem nevysavejte horlavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny
prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako cerpadlo vody.
Vysavac je uréeny pro nasavani vzduchu a smési vody.

Upozornéni: Pozadavky na stupen propustnosti (tfida

prachu M) byly potvrzeny pouze pro suché sani.
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Pracovni kroky pfed mokrym sanim

- Vpripadé potreby vyjméte odpadni vak (25) nebo vak na
prach.

Upozornéni: Pro jednodussi likvidaci pfi vysavani smési

vody a pevnych latek pouzivejte filtraéni vak na mokré sani

(prislusenstvi), ktery oddeéli kapalinu od pevnych latek.

- Nasad'te do podlahové hubice (30) gumovou stérku (28).

- Vypnéte automatické cisténi filtru (AFC).

Vysavani kapalin

Pro zapnuti vysavace nastavte voli¢ druhu provozu (7) na

symbol ,sani“.

Vysavac je vybaveny senzory naplnéni (37). Je-li dosazeno

maximalni vy$ky naplnéni, vysavac se vypne. Nastavte voli¢

druhu provozu (7) na symbol ,vypnuti®.

Upozornéni: Pri vysavani nevodivych kapalin (napriklad

emulze pro vrtani, oleje a tuku) se vysavac pfi plné nadobé

nevypne. Naplnéni se musi neustéle kontrolovat a nadoba

vCas vyprazdnit.

Pokud pfi mokrém sani zazni akusticky vystrazny signal, neni

zhor$ena funkéni bezpecnost vysavace. Nejsou nutnd zadna

opatfeni pro odstranéni poruchy.

- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu provozu (7) na
symbol ,vypnuti®.

- Pro Ucely prepravy vysavace nasroubuijte uzaviraci
zatku (2) na otvor pro hadici (3).

- Vyprazdnéte nadobu (1).

Pro zabranéni tvorby plisné po mokrém sani:

- Vyjméte plochy skladany filtr (26) a nechte ho radné
vyschnout.

- Sejméte horni dil vysavace (12), oteviete kryt filtru (36)
aoboje nechte diikladné vyschnout.

Automatické ¢isténi filtru (viz obrazek H)

Pri automatickém c¢isténi filtru (AFC = Automatic Filter
Cleaning) se plochy skladany filtr (26) kazdych 15 sekund
Cisti ndrazy vzduchu (pulzujici zvuky).
Nejpozdéji kdyZ uz neni dosahovano pfislusného saciho
vykonu, se musi aktivovat ¢isténi filtru.
Pfi pravidelném pouzivani ¢isténi filtru se prodluzuje
Zivotnost filtru.
Pro dosazeni idealni zZivotnosti filtru deaktivujte automatické
cisténi filtru pouze ve vyjimecnych pripadech, napr. pri
vysavani ¢istych kapalin nebo pfi pouZiti papirového
filtraéniho vaku.
Povrchové znecistény plochy skladany filtr je pIné funkéni.
Manualni ¢isténi plochého skladaného filtru vyklepanim
nebo vyfoukanim neni nutné, a dokonce muze filtr poskodit.
Upozornéni: Automatické cisténi filtru je z vyroby zapnuté.
Zapnuti/vypnuti automatického cisténi filtru je mozné jen pfi
zapnutém zafizeni.
- Deaktivace AFC

Stisknéte tlacitko AFC (9).

Kontrolni LED (35) zhasne.
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- Aktivace AFC
Stisknéte tlacitko AFC (9).
Kontrolni LED (35) sviti zelené.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred tdrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou prisluSenstvi nebo ulozenim
vysavaée vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
vysavace.

» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

» Priiidrzbé a ciSténi vysavace noste respirator.

Obcas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.

» Necistéte vysavac stlacenym vzduchem. Filtr nebo jiné
soucasti by se mohly poskodit.

Minimalné jednou ro¢né musi byt vyrobcem nebo

zaSkolenou osobou provedena technicka zkouska vysavace

zhlediska ochrany pred prachem (napf. poskozeni filtrd,
kontrola tésnosti vysavace a bezchybné funkce kontrolnich
zafizeni).

Cisténi a idrzba po vysavani zdravi $kodlivého prachu

- VSechny ¢asti, které byly v kontaktu se zdravi Skodlivymi
latkami, povazujte za znecCisténé.

- Diikladné vysajte, otrete nebo utésnéte vnéjsi povrch
vysavace, nez ho premistite z oblasti se zdravi Skodlivymi
latkami.

- Cisténi, demontaz a Gidrzbu vysavace provadéjte pouze
tehdy, pokud to neni nebezpecné pro vas a jiné osoby.
Béhem (drzby a Cisténi noste osobni ochranné
prostiedky. Prace provadéjte v dobfe vétrané mistnosti.

- Pred demontdzi vysavace ho nejprve zvenku vycCistéte.

- Vsechny casti vysavace, které nelze uspokojivé vycistit,
zlikvidujte v nepropustnych pytlich.DodrZujte pfitom
platné predpisy pro likvidaci odpadu tohoto druhu.

- Po dokonceni praci vycistéte prostor, ve kterém jste
provadéli udrzbu.

Vyjmuti/vyména plochého skladaného filtru

(viz obrazky 11-12)

Saci vykon zavisi na stavu filtru. Proto filtr pravidelné Cistéte.

Odstranéni poruchy

» V pripadé poruchy (napf. prasknuti filtru) je tfeba
vysavac okamzité vypnout. Pfed novym uvedenim do
provozu musi byt porucha odstranéna.

Poskozeny plochy skladany filtr (26) ihned vyménte.
- Zatahnéte za uzaviraci sponu (18) a otevrete kryt filtru
(36).

- Uchopte plochy skladany filtr (26) za vystupky a vyjméte
ho smérem nahoru.

- Vihkym hadrem odstrarite z okraje krytu filtru (36) prach
anecistoty, které se na néj dostanou pfi vyjimani
plochého skladaného filtru (26).

Ploché skladané filtry PES a PTFE Ize proplachnout pod
tekouci vodou.

- Nasadte novy, resp. vycistény plochy skladany filtr (26)
a dbejte pritom na jeho bezpecné a spravné usazeni.

- Znovu zavrete kryt filtru (36) (musi slysitelné zaskocit).

Cisténi nadoby

Nadobu (1) ob¢as umyjte béznym neabrazivnim mycim

prostfedkem a nechte ji uschnout.

Cisténi senzord naplnéni (viz obrazek J)

Obcas vycistéte senzory naplnéni (37).

- Otevrete uzavéry (13) a sejméte horni dil vysavace (12).

- Senzory naplnéni (37) Cistéte mékkym hadrem.

- Nasad'te horni dil vysavace (12) a uzaviete uzaveéry (13).

Uskladnéni a preprava (viz obrazek K)

- Sitovy kabel naviite na drzak kabelu (17).

- Nasadte prislusenstvi do uréenych drzaki: saci trubky
(31) do drzaki (19), stérbinovou hubici (27) do drzaku
(20), podlahovou hubici (30) do drzaku (21).

- Otevrete elastické pasky drzaku saci hadice (4) a saci
hadici (24) vlozte do drzaku (4) okolo horniho dilu
vysavace.

Znovu zahaknéte elastické pasky.

- Pricvaknéte L-Boxx na tichyty (11).

- Pred premistovanim vysavace vyjméte plny odpadni vak,
resp. plny vak na prach nebo vylijte vysaté kapaliny,
abyste zabranili poranéni zad.

Vysavac prenaseijte vzdy jen za drzadlo (10).

- Pred premistovanim vysavace nasroubuijte na otvor pro
hadici (3) krytku (2).

- Vysavac skladujte v suchém prostoru a zajistéte ho proti
neopravnénému pouziti.

- Pro zabrzdéni otacecich kolecek (16) seslapnéte brzdu
(15).

Problém Odstranéni
Motor vysavace se nerozbéhne. - Zkontrolujte sifovy kabel, sitovou zastrcku, pojistku, zasuvku a senzory naplnéni
(37).
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Problém Odstranéni
Voli¢ druhu provozu (7) je nastaveny na ,automatické zapnuti/vypnuti®.

- Nastavte voli¢ druhu provozu (7) na symbol ,vysavani®, resp. zapnéte
elektronaradi zapojené do zasuvky (5).

Motor vysavace se vypne. - Vyprazdnéte nadobu (1).
Motor vysavace se po vyprazdnéni - Vysavac vypnéte a pockejte 5 sekund, po 5 sekundach ho znovu zapnéte.
nadoby nerozbéhne. - Senzory naplnéni (37) a prostor mezi senzory naplnéni (37) vy¢istéte kartacem.

Klesa saci sila. - Odstrante ucpani v saci hubici, saci trubce (31), saci hadici (24) nebo plochém
skladaném filtru (26).

- Vymeénte odpadni vak (25) nebo vak na prach.

- Spravné zacvaknéte kryt filtru (36).

- Nasadte spravné horni dil vysavace (12) a zaviete uzavéry (13).

- Vyménte plochy skladany filtr (26).

Pfi vysavani unika prach - Zkontrolujte, zda je spravné nasazeny plochy skladany filtr (26).
- Vyménte plochy skladany filtr (26).
Nefunguje automatické vypnuti - Senzory naplnéni (37) a prostor mezi senzory naplnéni (37) vycistéte kartacem.

(mokré sani). U elektricky nevodivych kapalin nebo pfi tvorbé pény automatické vypnuti nefunguije.

- Neustale kontrolujte naplnéni.
Zazni akusticky vystrazny signal. Je nastaveny prili$ maly saci vykon.
- Nastavte regulator saciho vykonu (8) na vys$si hodnotu.
Je nastaveny nespravny primér saci hadice.
- Regulator objemu proudéni (6) nastavte na spravny priimér saci hadice.

Saci hadice (24) je ucpana nebo zlomena.

- Odstrante ucpani nebo zlomeni.

Odpadni vak / vak na prach je piny.

- Vymeénte odpadni vak (25) nebo vak na prach.

Plochy skladany filtr (26) je znecistény.
- Plochy skladany filtr vyCistéte nebo pripadné vyménte.
U pripojeného elektronaradi neni dostatecny proud vzduchu.

- Otevrete otvor faleSného vzduchu (34) na odsavacim adaptéru (22): Otacejte
krouzkem na odsavacim adaptéru tak dlouho, dokud neni otvor falesného vzduchu
lplIné otevieny.

- Pokud je elektronaradi vybavené otvorem falesného vzduchu, otevrete ho.

Nespravna funkce monitorovaci elektroniky.

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Nefunguje automatické Cisténifiltru. - Aktivujte Cisténi filtru (stisknéte tlacitko AFC (9)).

- Pripojte saci hadici (24).

Automatické cisténi filtru nelze - Kontaktujte autorizovany servis Bosch.
vypnout.
Automatické Cisténi filtru nelze - Kontaktujte autorizovany servis Bosch.
zapnout.

Piislusenstvi Cislo prislusenstvi
Cislo prislusenstvi Filtracni vak na mokré sani (mokré 2607432039

Papirovy filtracni vak (suché sani) 2607 432035 sani) - - —
Vliesovy filtracni vak (suché sani) 2607 432037 Odpadni vak (PE) (suché/mokré sani) 2607 432043
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic
Tel.: +420519 305700

P F[E] Nase servisni adresy a odkazy na servisni
-'la-i'lll_-: sluzby a objednavku nahradnich dilG naleznete
na: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Vysavac, prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Vysavac nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouzitelna, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. Pouzijte uréend sbérna
mista. Nespravna likvidace mize byt kv(li pripadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny pre vysavac

|| Precitajte si vsetky bezpecnostné upozorne-

nia a pokyny. NedodrZiavanie bezpecnostnych
upozorneni a pokynov moze zapricinit iraz
elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké pora-
nenia.
Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice poutzitie.
» Tento vysavac nie je urceny na to, aby ho pouzivali
deti a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatoénymi

skiisenostami a znalostami. V opacnom pripade hrozi ri-

ziko chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, Ze sa deti nebudu s vy-
savacom hrat.

» Dodrziavajte vSetky bezpecnostné predpisy pre vysa-
vané materialy.

4] VYSTR AHA  Nikdy nevysavajte latky obsahuju-
ce azhest. Azbest sa povazuje za ra-

kovinotvorn latku.

4] VYSTR AHA  Vysdvaé pouZivajte len vtedy, ked’

ste ziskali dostatok informacii
o jeho pouzivani, latkach, vysavanych latkach a ich bez-

pecnom odstraneni. Starostlivé zaucenie znizuje moznosti

nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.

4] V?STRAH A Vysavac je vhodny na vysavanie

suchych latok a vhodnymi opa-
treniami aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapalin
zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpiistad-
1a. Nevysavaijte hortici, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo
explodovat.

4] V?STRAH A Zasuvku pouzivajte len na tucely
stanovené v navode na pouzitie.
4] V?STR AHA Ked' zaéne z vysavaca vychadzat

pena alebo voda, ihned’ ho vypnite

a vyprazdnite nadobu. Inak sa moZe vysavac poskodit.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavaé sa smie uskla-
ditovat len v interiéroch.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Senzory hladiny kvapalin
pravidelne vycistite a skontrolujte, Ci nie je po-
Skodeny. Inak sa moze nepriaznivo ovplyvnit funkcnost.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite pridovy chranic.
PouZitie ochranného spinaca pri poruchovych pridoch
znizuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte vysavac, kabel
a zastrcku. Ak zistite poskodenie, vysavac nepouzivaj-
te. Vysavac sami neotvarajte, opravy zverte len
kvalifikovanému odbornému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych sticiastok. Poskodené vy-
savace, privodné Snlry a zastrcky zvysujd riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Kabel nezacviknite alebo neprejdite ho. Nepouzivajte
kébel na vytahovanie zastréky zo zasuvky alebo na ta-
hanie vysavaca. Poskodené privodné kable zvysuju rizi-
ko zasahu elektrickym pridom.

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé éistit alebo vykonavat jeho udrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozZite. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouzitim originalnych nahrad-
nych sti¢iastok. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost
elektrického pristroja zostane zachovana.

» Ak sa vysavac pouzival v priestoroch s nebezpecnymi
latkami, pred vybratim z nebezpecného priestoru vy-
sajte, utrite alebo utesnite vonkajsiu ¢ast vysavaca.
VSetky Casti vysdvaca sa povazujl za kontaminované
amusite prijat vhodné opatrenia na zabezpecenie toho,
aby sa nemohli $irit latky ohrozujlice zdravie.

4] V?STRAH A  Vysavac obsahuje prach ohrozuji-

ci zdravie. Vyprazdiovanie a tidrz-
bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte
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len odbornikom. Je potrebna prislusna ochranna vybava.

Vysavac nepouzivajte bez kompletného a dokladne zalo-

Zeného filtra¢ného systému. V opacnom pripade ohrozu-

jete svoje zdravie.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovanti na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.

» Vysavac nepouzivajte na sedenie. Mohli by ste vysava¢
poskodit.

» Sietovy kabel a saciu hadicu pouzivajte opatrne. Mohli
by ste nimi ohrozit ostatné osoby vo vasom okoli.

» Nedistite vysavac priamo nasmerovanym priidom
vody. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvysuije ri-
ziko mozného zasahu elektrickym pradom.

» Pripojte vysavac k riadne uzemnenej elektrickej sieti.
Zasuvka a pred|zovaci kabel musia mat funkény ochranny
vodi¢.

Symboly

Nasledujtice symboly mozu byt doleZité pre pouzivanie vas-
ho vysavaca. Zapamatajte si tieto symboly a ich vyznamy.
Spravna interpretécia tychto symbolov vam bude pomahat
pouzivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.

Symboly aich vyznam

VYSTRAHA! Preitajte si vietky bez-

|I|I pecnostné upozornenia a pokyny.
NedodrZiavanie bezpe¢nostnych upozor-
neni a pokynov moze zapricinit Graz
elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
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Symboly aich vyznam

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Pripojte maximalne jeden L-BOXX.

Celkova hmotnost L-BOXXu nesmie pre-
krocit 15 kg.

o)

Vysavac nevesajte, napr. pri preprave,
na hak Zeriava. Vysavac sa nesmie pre-
pravovat zeriavom. Hrozi riziko poranenia
a poskodenia.

X

Vysavac nepouzivajte na sedenie, ako
rebrik alebo stipadlo. Vysava¢ sa moze
prevratit a poskodit. Hrozi riziko porane-
nia.

s

Automatika start/stop

Odsavanie vznikajiceho prachu

z beziaceho elektrického naradia
Vysavac sa automaticky zapne a s ¢aso-
vym oneskorenim vypne

0) Vypnutie
b Vysévanie
E7g ey

Vysavanie usadeného prachu

Vysavac triedy prachu M podla IEC/

EN 60335-2-69 na vysavanie nasucho
zdraviu Skodlivého prachu s hrani¢nou
hodnotou expozicie > 0,1 mg/m?

o & 4
MEIA M|

VYSTRAHA! Vysavaé obsahuje prach
& ohrozujtici zdravie. Vyprazdiovanie
20, a udrzbu, vratane odstranenia zbhernej
0eo0e0 nadoby na prach, zverte len odborni-
kom. Sti potrebné prislusné ochranné
pomacky. Vysavac nepouzivajte bez
kompletného a dokladne zalozeného
filtracného systému. VV opacnom pripa-
de ohrozujete svoje zdravie.

15 Sledovanie objemového prietoku pre
priemer hadice 15 mm

22 Sledovanie objemového prietoku pre
priemer hadice 22 mm

35 Sledovanie objemového prietoku pre
priemer hadice 35 mm

Min/Max Plynuld regulacia sacej sily:

- Maximalny saci vykon pre aplikacie
s intenzivnou tvorbou prachu

- Redukovany saci vykon pre aplikacie
s nizkou tvorbou prachu a napr. nare-
gulaciu nasavacej sily medzi pripo-
jenym elektrickym naradim a povr-
chom obrobku (napr. pri briseni)

Bosch Power Tools
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Symboly aich vyznam

Udaj o povolenom pripojnom vykone pri-
pojeného elektrického naradia ($pecific-
ky pre dand krajinu)

AFC Automatické Cistenie filtra (AFC = Auto-
matic Filter Cleaning)

Opis vyrobku a vykonu

Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Vysavac je uréeny na zachytavanie, nasavanie, ¢erpanie
aodlucovanie drevenych triesok a nehorlavych, suchych
druhov prachu, nehorfavych kvapalin a zmesi vody
avzduchu. Tento vysavac bol podrobeny technickej pracho-
vej kontrole a zodpoveda triede prachu M. Je vhodny na zvy-
Sené naroky a namahanie pri priemyselnom pouZivani, napri-
klad v remeselnych prevadzkach, priemysle a dielfiach.
Vysavace triedy prachu M podla I[EC/EN 60335-2-69 sa smu
pouzivat len na vysavanie a odsavanie zdraviu $kodlivého
prachu s hrani¢nou hodnotou expozicie > 0,1 mg/m?.
Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
posudit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Zasuvka sa smie pocas prevadzky pouzivat iba v suchom
prostredi.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vysavaca na grafickej strane.

(1) Nadoba vysavaca

(2) Uzavieracia zatka odsavacieho otvoru
(3) Uchytenie hadice

(4) Drziak sacej hadice

(5) Zasuvka na pripojenie elektrického naradia
(6) Regulator objemového prietoku
(7) Prepinac pracovného rezimu

(8) Regulator sacieho vykonu

(9) AFCtlacidlo

(10) Rukovat na prenasanie

(11) Uchytenie L-Boxxu

(12) Horna Cast vysavaca

(13) Uzaver hornej Casti vysavaca
(14) Nosné koliesko

(15) Brzda kolieska

(16) Koliesko

(17) Drziak privodnej $nury

(18) Zatvaracia spona krytu filtra

(19) Drziak sacej rury

(20) Drziak strbinovej dyzy/zahnutej dyzy
(21) Drziak podlahovej dyzy

(22) Odsavaci adaptér

(23) Ohnutadyza

(24) Sacia hadica

(25) Odpadové vrecko

(26) Plochy skladany filter (PES)

(27) Strbinova dyza

(28) Gumena manzeta

(29) Kefovy prizok

(30) Podlahova dyza

(31) Sacia hadica

(32) Uchytenie pre drziak sacej hadice
(33) Stlacaci gombik

(34) Otvor pre falo$ny vzduch

(35) Kontrolna LED

(36) Krytfiltra

(37) Snimace hladiny

Technické udaje

Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Cislo polozky 3601JC31.. 3601JC3170
Menovité napatie v 220-240 110
Menovity prikon W 1200 1000
Frekvencia Hz 50-60 50-60
Objem nadoby vysavaca (brutto) | 35 35
Cisty objem (kvapalina) | 19 19
Objem vrecka na prach | 19 19
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Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Podtlak”
- Vysévac hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Prietok”
- Vysavac I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
m*/h 129,6 111,6
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
m°/h 266,4 255,6
Max. saci vykon w 1380 1150
Plocha skladaného filtra m’ 0,615 0,615
Trieda prachu M M
Hmotnost® kg 12,4 12,4
Trieda ochrany @l o
Stupen ochrany vysavaca IPX4 IPX4
Stupefi ochrany zastréky Svajciarsko IP55 =

A) merané so sacou hadicou @ 35 mm a dizkou 3 m
B) Bezsietového pripojovacieho kabla

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napitiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mézu tieto tdaje Ii-
Sit.

Hodnoty sa mézu liit podla vyrobku a zvisia od podmienok pouzitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Automatické spustenie/zastavenie

Menovité napatie Maximalny vykon Minimalny vykon
230V 2200W 100W
110V 750 W 100W

Udaj o povolenom pripojnom vykone pripojeného elektrického naradia.

Pri modeloch $pecifickych pre dant krajinu sa tieto hodnoty mézu ligit. Prosim, v3imnite si (daje na zasuvke vysavaca.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku vysavaca pri pouziti vahového fil-
tra A je typicky 70 dB(A). Neistota K = 3 dB. Urovef hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 60335-2-69:
a,=0,1m/s? (K=0,5m/s?), p; =2m/s* (K = 1 m/s?)

Montaz

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé &istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo

prv nez vysavac odlozZite. Toto preventivne opatrenie za-

brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Drziak pre montaz sacej hadice (pozri obrazok A)

- Vsunte drziak (4) pre saciu hadicu zhora do uréeného
uchytenia (32) tak, aby zapadol.

Montaz sacej hadice (pozri obrazok B)

Vytiahnite uzavieraciu zatku (2) z uchytenia hadice (3).
Nasad'te saciu hadicu (24) na uchytenie hadice (3) a otocte
juvsmere pohybu hodinovych ruciciek az na doraz.

» Ked’saciu hadicu odoberiete, odsavaci otvor vzdy
uzavrite pomocou uzavieracej zatky. Zabranite tak to-
mu, aby sa prach mohol dostat von.

Upozornenie: Pri vysavani vznika trenim prachu v sacej ha-

dici a prislusenstve elektrostaticky naboj, ktory moze pouzi-

vatel pocitit vo forme statického vyboja (v zavislosti od vply-
vov okolia a telesného vnimania).

Vseobecne odporica Bosch pouzivat antistaticky saciu hadi-

cu (prislusenstvo) pri vysavani jemného prachu a suchych

materidlov.

Bosch Power Tools
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Montaz prislusenstva pre vysavanie
(pozri obrazok C)

Sacia hadica (24) je vybavena zapadkovym systémom,

ktorym sa da pripojit prislusenstvo vysavaca (odsavaci adap-

tér (22), ohnuta dyza (23)).

Montaz odsavacieho adaptéra

- Zahnut( dyzu nastvajte (22) na saciu hadicu (24), az
kym obidva stlacacie gombiky (33) sacej hadice pocutel-
ne nezaskocia.

- Pridemontazi stlacte stlacacie gombiky (33) dovnutra a
jednotlivé Casti od seba odtiahnite.

Montaz dyz a rir

- Zahnut( dyzu (23) nasunte na saciu hadicu (24) tak, aby

obidva stlacacie gombiky (33) sacej hadice pocutelne za-

skocili.
- Potom nasunutim upevnite Zelané vysavacie prislusen-

stvo (podlahovi dyzu, Strbinovi dyzu, saciu riru a podob-

ne) na zahnutu dyzu (23).
- Pri demontazi stlacte stlacacie gombiky (33) dovnitra
a jednotlivé Casti od seba odtiahnite.

VloZenie/vybratie odpadového vrecka alebo
vrecka na prach (vysavanie nasucho)
(pozri obrazky D1-D2)

Na vysavanie nasucho latok podla triedy prachu M musite

vlozit odpadové vrecko (25) alebo vrecko na prach.

Ak sa vysavaju latky bez alebo s hrani¢nou hodnotou expozi-

cie > 1 mg/m® (zodpovedajlce triede prachu L), moZu sa vy-

savat priamo do nadoby vysavaca.

Upozornenie: Pri pouziti papierového vrecka na filter musi-

te pri pouziti vrecka na filter z netkanej textilie by ste mali

vypnit automatické Cistenie (AFC) (pozri ,Automatické Cis-

tenie filtra (pozri obrazok H)“, Stranka 146).

4] VYSTRAH A Vysavac obsahuje prach ohrozuji-
ci zdravie. Vyprazdiiovanie a udrz-

bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte

len odbornikom. Je potrebna prislusna ochranna vybava.

Vysavac nepouzivajte bez kompletného a dokladne zalo-

Zeného filtraéného systému. V opacnom pripade ohrozu-

jete svoje zdravie.

Vkladanie vrecka na odpad

- Otvorte uzavery (13) a odoberte horni ¢ast vysavaca
(12).

- Vlozte odpadové vrecko (25) plniacim otvorom smerom
dopredu do nadoby vysavaca (1).

- Vytiahnite piniaci otvor cez pripajaciu prirubu az do prie-
hlbne pripajacej priruby.

- Uistite sa, Ze odpadové vrecko (25) tplne prilieha na
vnltorné steny nadoby vysavaca (1).

- Prelozte zvySok odpadového vrecka (25) cez okraj nado-
by vysavaca (1).

- Hornu Cast vysavaca (12) znova nasadte a zatvorte uza-
very (13).

Vybratie a uzatvorenie odpadového vrecka

- Otvorte uzavery (13) a odoberte hornu ¢ast vysavaca
(12).

- PIné odpadové vrecko (25) stiahnite z pripajacej priruby
dozadu.

- Opatrne vyberte odpadové vrecko (25) z nadoby (1) tak,
aby sa neposkodilo.
Davajte pritom pozor na to, aby sa odpadové vrecko ne-
odieralo o pripajaciu prirubu alebo o iné ostré predmety.

- Kryt lepiacej pasky stiahnite a prilepte odpadové vrecko.
Potom pripevnite odpadové vrecko (25) pod plniaci otvor
stiahnutym krytom lepiacej pasky.

Vymena/vloZenie vrecka na prach (prislusenstvo)

- Otvorte uzavery (13) a odoberte hornu ¢ast vysavaca
(12).

- PIné vrecko na prach stiahnite z pripajacej priruby doza-
du. Uzavrite otvor vrecka na prach sklopenim veka. Vy-
berte uzatvorené vrecko na prach z nadoby (1).

- Navlecte nové vrecko na prach na pripajaciu prirubu vysa-
vata. Uistite sa, Ze vrecko na prach po celej dizke prilieha
navnutorné steny nadoby vysavaca (1).

- Hornd ¢ast vysavaca (12) znova nasadte a zatvorte uza-
very (13).

VloZenie gumenej manZety (vysavanie namokro)
(pozri obrazok E)

Upozornenie: Poziadavka na stupen priepustnosti (trieda

prachu M) bola preukazana len pre vysavanie nasucho.

- Kefové prazky (29) vhodnym nastrojom nadvihnite z pod-
lahovej dyzy (30).

- Vlozte gument manzetu (28) do podlahovej dyzy (30).

Upozornenie: Strukttirovana strana gumenej manzety musi

smerovat von.

Pripojenie L-BOXXu (pozri obrazok F)

Pred prenasanim vysavaca a na priestorovo Usporné odloze-

nie prisluSenstva vysavaca a/alebo elektrického naradia mo-

Zete L-BOXX pripojit na hornd ¢ast vysavaca.

- Pripevnite L-BOXX na uchytenia (11).

» Vysavaé neprenasajte za rukovif pripevneného
L-BOXXu. Vysavac je tazky na nosenie za rukovat
L-BOXXu. Hrozi riziko poranenia a poskodenia.

Prevadzka

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vac €istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku vysavaca.
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» Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch plat-
nych vo Vasej krajine tykajuicich sa manipulacie so
zdraviu skodlivym prachom.

Tento vysavac sa smie pouzivat na vysavanie a odsavanie na-

sledujtcich druhov materialu:

- Prach s hrani¢nou hodnotou expozicie = 0,1 mg/m?

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouZzivat v priestoroch,

v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Aby sa zabezpecdil optimalny saci vykon, saciu hadicu (24)

musite vzdy tplne odvindt z hornej Casti vysavaca (12).

Vysavanie nasucho

Vysavanie usadeného prachu

- Nastavte regulator objemového prietoku (6) na priemer
pouzitej hadice.

- Nazapnutie vysavaca nastavte prepina¢ o
pracovného rezimu (7) na symbol ,Vysava- 2%
nie®. i

- Na vypnutie vysavaca nastavte prepina¢ 0)
pracovného rezimu (7) na symbol ,,Vypnu-
tie®.

Vysavac je vybaveny kontrolou objemového pridu. Sledova-

nie objemového prudu je v pracovnom rezime ,Vysavanie*

pevne nastaveny na hodnotu 20 m/s, nezavisle od polohy re-

gulatora objemového pridu (6).

Pokial sa tato hodnota nedosiahne, napr. pri nasatej necis-

tote v sacej hadici, plInom prachovom vrecku alebo upcha-

tom plochom skladanom filtri, zaznie akusticky vystrazny sig-
nal. V tom pripade vysavac vypnite a skontrolujte ho podla
opisu v ¢asti ,Odstranenie portch®.

Odsavanie vznikajiliceho prachu z bezZiaceho elektrického

naradia (pozri obrazok G)

» Ak sa odpadovy vzduch vracia do miestnosti, musi byt
v miestnosti zabezpecena dostatocne intenzivna vy-
mena vzduchu. DodrZiavajte aj prislusné predpisy
platné vo vasej krajine.

Vo vysavaci je zabudovand zasuvka s ochrannym

kontaktom (5). Do nej mdzete pripajat externé elektrické

naradie. Dodrziavajte maximalny dovoleny vykon pripojené-

ho elektrického naradia.

Aby bolo zabezpecené dostatocné odvadzanie prachu na

mieste odsavania, minimalny objemovy prietok pre pripo-

jené elektrické naradie sa nesmie prekrocit nadol.

Priemer hadice Nastavitel'na hodnota objemového-

prietoku
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- Nastavte regulator objemového prietoku (6) na priemer
pouzitej hadice.

- Namontujte odsavaci adaptér (22).

- Zasunte odsavaci adaptér (22) do odsavacieho hrdla
elektrického ndradia.
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Upozornenie: Pri préci s elektrickym naradim, ktorého
privod vzduchu do sacej hadice je maly (napriklad priamo-
ciare pily, brisky a podobne), je potrebné otvorit otvor na
falosny vzduch (34) odsavacieho adaptéra (22). Len tak
moze automatické Cistenie filtra pracovat bez problémov.
Otacajte prstenec nad otvorom na falosny vzduch (34), kym

nevznikne maximalny otvor.

- Naaktivovanie automatiky Start/stop =I5
vysavaca nastavte prepina¢ pracovnych
rezimov (7) na symbol ,Automatika Start/ 1'%3
stop“.

V tomto pracovnom rezime sa objemovy
prietok elektronicky sleduje podla na-
stavenia na regulatore (6). Ked'je na-
stavenie zvolené spravne, je zabezpe-
¢eny dostatocny transport prachu.

- Aby ste vysavac uviedli do prevadzky, zapnite elektric-
ké naradie pripojené do zasuvky (5). Vysavac sa auto-
maticky spusti.

- Elektrické naradie vypnite, ked chcete vysavanie ukon-
&it.

Funkcia dobehu pre automatiku Start/stop dobieha
15 sekund, aby sa zvy$ny prach odsal zo sacej hadice.

- Navypnutie vysavaca nastavte prepina¢ 0
pracovnych rezimov (7) na symbol ,Vy-
pnutie®.

Ak zaznie akusticky vystrazny signal, vysavac sa musi skon-
trolovat podla opisu v ¢asti ,Odstranenie portich®.

Vysavanie namokro

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpiistad-
la. Nevysavaijte hortici, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo
explodovat.

» Vyséavaé sa nesmie pouzivat ako vodné erpadlo. Vysa-
vac je uréeny na vysavanie vzduchu a vodnej zmesi.

Upozornenie: PoZiadavka na stupen priepustnosti (trieda

prachu M) bola preukazana len pre vysavanie nasucho.

Postup pred vysavanim namokro

- Vpripade potreby odstrante odpadové vrecko (25) alebo
vrecko na prach.

Upozornenie: Pre ahsiu likvidaciu pouzivajte pri vysavani

zmesi vody a pevnych latok filter na vysavanie namokro (pri-

slusenstvo), ktory odlucuje kvapalinu od pevnych latok.

- VloZte gumov(i manzetu (28) do podlahovej dyzy (30).

- Vypnite automatickeé Cistenie filtra (AFC).

Vysavanie kvapalin

Vysavac zapnete nastavenim prepinaca pracovnych

rezimov (7) na symbol ,Vysavat".

Vysavac je vybaveny snimacom hladiny (37). Ked' sa dosiah-

ne maximalna vy$ka hladiny, vysavac sa vypne. Nastavte

prepinac volby pracovnych rezimov (7) na symbol ,,Vypnu-
tie®.
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Upozornenie: Pri vysavani nevodivych kvapalin (napr. emul-

zia na vrtanie, oleje a tuky) sa vysavac nevypne, ked' je nado-

ba pIna. Hladina sa musi stale kontrolovat a nddoba vcas vy-

prazdnit.

Ak pri vysavani namokro zaznie akusticky vystrazny signal,

bezpecnost ¢innosti vysavaca tym nie je ovplyvnend. Na od-

stranenie poruchy nie st potrebné Ziadne opatrenia.

- Navypnutie vysavaca nastavte prepinac pracovnych
rezimov (7) na symbol ,Vypnutie“.

- Pred prenasanim vysavaca zatoCte uzavieraciu zatku (2)
do uchytenia hadice (3).

- Vyprazdnite nadobu (1).

Aby sa zabranilo tvorbe plesni po vysavani namokro:

- Vyberte plochy skladany filter (26) a nechajte ho dobre
vysusit.

- Odoberte horni ¢ast vysavaca (12), otvorte kryt filtra
(36) a nechajte ich dobre vyschndt.

Automatické Cistenie filtra (pozri obrazok H)

Pri automatickom Cisteni filtra (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) sa plochy skladany filter (26) kazdych 15 sektnd vy-
Cisti tlakom vzduchu (pulzujtici zvuk).
Cistenie filtra sa musi aktivovat najneskor vtedy, ked je uz
nedostato¢ny saci vykon.
Pri pravidelnom pouzivani Cistenia filtra sa zvy$uje Zivotnost
filtra.
Na dosiahnutie idedlnej zivotnosti filtra len vo vynimocnych
pripadoch deaktivujte automatickeé cCistenie filtra, napr. pri
vysavanie Cistych tekutin alebo pri pouZiti papierového vrec-
ka filtra.
Povrchovo znecisteny plochy skladany filter je pine funkny.
Manualne vycistenie skladaného filtra vyklepanim alebo vy-
fkanim nie je potrebné a dokonca méze filter poskodit.
Upozornenie: Automatické Cistenie filtra je z vyroby na-
stavené.
Zapnutie/vypnutie automatického Cistenia filtra je mozné len
pri zapnutom pristroji.
- Deaktivacia AFC

Stlacte tlacidlo AFC (9).

Kontrolna LED (35) zhasne.
- Aktivacia AFC

Stlacte tlacidlo AFC (9).

Kontrolna LED (35) svieti nazeleno.

Udrzba a servis
Udrzba a éistenie
» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-

vaé ¢istit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo

prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-

brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.
» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpecnosti.

» Priudrzbe a cisteni vysavaca pouzivajte ochranni dy-
chaciu masku.

Kryt vysavaca obcas vycistite vihkou handrickou.

» Vysavac necistite stlacenym vzduchom. Filter a ostatné
komponenty by sa mohli poskodit.

Minimalne raz rocne musi vyrobca alebo poucena osoba vy-

konat technicku prachovu kontrolu vysavaca (napr. kontrola

poskodenia filtra, tesnosti vysavaca a kontrola bezchybnej

¢innosti kontrolnych zariadeni).

Cistenie a tidrzba po vysavani zdraviu $kodlivych latok

- Vsetky Casti, ktoré sa mohli dostat do kontaktu so zdraviu
Skodlivymi latkami, povazujte za zneCistené.

- Pred odnesenim vysavaca z oblasti so zdraviu Skodlivymi
latkami vysajte, utrite alebo utesnite jeho vonkajsie ¢asti.

- Vysavac Cistite, demontujte a udrziavajte, iba ak je to
mozné bez nebezpecenstva pre vas a iné osoby. Pocas
idrzby a Cistenia pouzivajte primerané osobné ochranné
prostriedky. Pracujte v dobre vetranej miestnosti.

- Vycistite najprv vonkajSok vysavaca, az potom ho roz-
montujte.

- Zlikvidujte vSetky Casti vysavaca, ktoré nemozno
uspokojivo vycistit, v nepriepustnych vreckach. Dodrzujte
pritom platné predpisy pre likvidaciu takéhoto odpadu.

- Po dokonceni prace vyCistite miesto realizacie udrzby.

Vybratie/vymena filtra (pozri obrazky 11-12)

Saci vykon zavisi od stavu filtra. Preto pravidelne Cistite fil-

ter.

Poskodeny plochy skladany filter (26) okamZite vymerite.

- Potiahnite zatvaraciu sponu (18) a otvorte kryt filtra
(36).

- Uchopte plochy skladany filter (26) za ram a vyberte ho
dohora.

- Odstrante prach a $pinu, ktora vznikne pri vyberani
plochého skladaného filtra (26), vihkou handrou z uzatva-
racieho okraja krytu filtra (36).

PES a PTFE ploché skladané filtre sa mozu oplachnut pod
teCtcou vodou.

- Vlozte novy, prip. vycisteny plocha skladany filter (26)
a dbajte na bezpecné a spravne umiestnenie.

- Zatvorte znova kryt filtra (36) (musi pocutelne zapad-
nut).

Cistenie nadoby

Nadobu (1) obcas umyte beznym, neabrazivnym cistiacim

prostriedkom a nechajte ju vyschnut.

Cistenie snimacov hladiny (pozri obrazok J)

Snimace hladiny (37) prilezitostne vycistite.

- Otvorte uzavery (13) a odoberte hornu ¢ast vysavaca
(12).

- Vycistite snimace hladiny (37) vlhkou handrou.
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- Hornl Cast vysavaca (12) znova nasadte a zatvorte uza-
very (13).

Odkladanie a preprava (pozri obrazok K)

- Navirite siefovy kabel okolo drziaka na kabel (17).

- Vsunte prislusenstvo do ur¢enych drZiakov: saciu rdru
(31) do drziakov (19), Strbinovti dyzu (27) do drZiaka
(20), podlahovt dyzu (30) do drziaka (21).

- Otvorte elastické popruhy drziaka sacej hadice (4) a uloz-
te saciu hadicu (24) okolo hornej asti vysavaca do dr-
Ziaka (4).

Elastické popruhy znova zalozte.

Odstranenie portich

» V pripade poruchy (napr. prasknutia filtra) je potreb-
né vysavac okamzite vypnit. Pred novym uvedenim
do prevadzky musi byt porucha odstranena.
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Pripevnite L-Boxx na uchytenia (11).

Vyberte plné odpadové vrecko, prip. pIné vrecko na
prach alebo vyprazdnite zachytenu tekutinu pred
prenasanim vysavaca, aby ste predisli poraneniu chrbta.
Vysavac prenasajte len za rukovat (10).

Pred prenasanim vysavaca zatocte uzavieraciu zatku (2)
do uchytenie hadice (3).

Vysavac odlozte v suchej miestnosti a zaistite ho pred ne-
povolenym pouzivanim.

Na zablokovanie koliesok (16) stlacte nohou brzdu
koliesok (15) nadol.

Problém Pomoc

Sacia turbina sa nerozbehne.

- Skontrolujte sietovy kabel, zastrcku, poistku, zasuvku a snimace hladiny (37).

Prepina¢ pracovného rezimu (7) je na ,Automatika Start/stop“.

- Prepinac pracovného rezimu (7) nastavte na symbol ,Vysavanie®, prip. zapnite
elektrické naradie pripojené do zasuvky (5).

Sacia turbina sa vypne. - Vyprazdnite nadobu (1).

Sacia turbina sa po vyprazdneninado- - Vysavac vypnite a pockajte 5 sekind. Po 5 sekundach ho znova zapnite.

by nerozbehne.

- Snimace hladiny (37) a medzipriestory snimacov hladiny (37) vycistite kefkou.

Saci vykon klesa. - Odstrante upchatie z nasavacej dyzy, sacej rury (31), sacej hadice (24) alebo hlav-

ného filtra (26).

- Vymente odpadové vrecko (25) alebo vrecko na prach.

- Krytfiltra (36) spravne zacvaknite.

- Hornu ¢ast vysavaca (12) spravne nasadte a zatvorte uzavery (13).

- Vymente plochy skladany filter (26).

Unikanie prachu pri vysavani - Skontrolujte spravne osadenie plochého skladaného filtra (26).
- Vymente plochy skladany filter (26).
Automatika vypinania (vysavanie na- - Snimace hladiny (37) a medzipriestory snimacov hladiny (37) vycistite kefkou.

mokro) nereaguje.
guje.

- Stdle kontrolujte hladinu.

Pri elektricky nevodivych kvapalinach alebo tvorbe peny automatika vypinania nefun-

Zaznie akusticky vystrazny signal.

Saci vykon je nastaveny nizko.

- Nastavte regulator sacieho vykonu (8) na vyssiu hodnotu.

Nastaveny nespravny priemer hadice.

- Nastavte regulator objemového prietoku (6) na spravny priemer sacej hadice.

Sacia hadica (24) je upchata alebo zalomena.
- Odstrante upchatie alebo zalomenie.

Odpadové vrecko/vrecko na prach je plné.
- Vymente odpadové vrecko (25) alebo vrecko na prach.

Plochy skladany filter (26) je znecisteny.
- Vycistite plochy skladany filter a v pripade potreby ho vymente.

Nedostato¢ny prid vzduchu cez pripojené elektrické naradie.
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Problém Pomoc

- Otvorte otvor pre falo$ny vzduch (34) odsavacieho adaptéra (22): otacajte prste-
nec na odsavacom adaptéri dovtedy, kym nie je otvor pre falosny vzduch tplne ot-

voreny.

- Ak je k dispozicii: Otvorte otvor pre falo$ny vzduch elektrického naradia.

Chybna funkcia elektroniky sledovania.
- Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.

Automatické Cistenie filtra nepracuje. - Aktivacia Cistenia filtra (stlaCte tlacidlo AFC (9)).

- Pripojte saciu hadicu (24).

Automatické Cistenie filtra saneda vy- - Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.

pnat.

Automatické Cistenie filtra sanedd za- - Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.

pnt.

Prislusenstvo

Cislo prislugenstva

Papierové vrecko filtra (nasucho) 2607 432035
Vrecko filtra z netkanej textilie (na- 2607 432037
sucho)

Vrecko filtra na vysavanie namokro 2607 432039
(namokro)

Odpadové vrecko (PE) (nasucho/ 2607 432043
namokro)

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia
Slovakia
Tel.: +421 2 48 703 800
AR EI Nase servisné adresy a odkazy na servisné sluz-

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Likvidacia
Vysavac, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Nevyhadzujte vysavac do bezného odpadu
zdomacnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouZitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uZivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
mdze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara

|| Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-

ket az elGirasokat.

» Eza porszivé nincs arra eldiranyozva, hogy gyerekek
és korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képes-
ségii, illetve kell6 tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkezo személyek hasznaljak. Ellenkezd esetben
fenndll a hibas kezelés és a sériilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket. Ez biztosit-
ja, hogy gyerekek ne jatsszanak a porszivoval.

» Vegye figyelembe a porszivézandé anyagokra vonat-
koz6 dsszes biztonsagi eldirast.

INFIGYELMEZ- Sohase szivjon a porszivoval az-

- besztet tartalmazo anyagokat .Az
TETES azbeszt rakkeltd anyagnak szamit.
INFIGYELMEZ- Csakakkor hasznilja a porszivét,
TETES ha kielégito tajékoztatast kapott a

porszivé hasznalatara, a felszivas-

ra keriilé anyagokra és azok artalmatlanitasara vonatko-

z6lag .Egy gondos kioktatas csokkenti a hibas kezelés és a

sériilések valoszinlségeét.

INFIGYELMEZ- A porszivé szaraz anyagok és meg-

TETES feleld intézkedések alkalmazasa-

val folyadékok felszivasara is al-
kalmas. A folyadékok behatolasa megnéveli az aramiités ve-
szélyét.

» Ne szivjon fel a porszivéval gyilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldoszereket. Ne szivjon fel forrd, ég6 vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
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vét robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, gozok
vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

INFIGYELMEZ- A dugaszolo aljzatot csak a Hasz-

TETéS nalati Utasitasban meghatarozott
célokra hasznalja.

m FIGYELMEZ- Azonnal kapcsolja ki a porszivot,

TETES ha abhal hab vagy viz Iép ki és iirit-

se ki a tartalyt. A porszivo ellenkezd
esetben megrongalodhat.

» FIGYELEM !A porszivét csak belsé helyiségekben sza-
bad tarolni.

» FIGYELEM !Rendszeresen tisztitsa meg a folyadék-
szint érzékeloket és ellendrizze, nincsenek-e megron-
galddva .Ellenkez6 esetben a miikodés nem megfeleld le-
het.

» Ha nem lehet elkeriilni a porszivonedves kornyezet-
ben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védo-
kapcsolot. Egy hibadram-véddkapcsold alkalmazasa
csokkenti az aramiités kockazatat.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a porszivét, a ka-
belt és a csatlakoz6 dugét. Ne hasznilja a porszivét,
ha megrongalddasokat észlel rajta. Ne nyissa fel sajat
maga a porszivot, hanem azt csak szakképzett szak-
emberrel és csak eredeti potalkatrészek hasznalata-
val javittassa meg. Egy megrongalddott porszivo, kabel
és csatlakozo dugo megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne préselje dssze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halézati csatlakozot sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszolé aljzathdl, hanem
mindig a dugaszolo csatlakozot fogja meg. Sohase
hiizza a porszivt a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalodott kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan iizembe helyezését.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérol.

» A porszivot csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivo biztonsagos berendezés ma-
radjon.

» Haa porszivot veszélyes anyagokat tartalmazo teriile-
teken hasznaltak, porszivzza le, tordlje at, illetve zar-
jale a porszivo kiilsejét, miel6tt eltavolitja a veszélyes
teriiletrdl. A porszivd minden része szennyezettnek mi-
nésiil, és megfeleld intézkedéseket kell tennie annak ér-
dekében, hogy az egészségre veszélyes anyagok ne ter-
jedhessenek el.

INFIGYELMEZ- A porszivo egészségre karos hata-

TETES st port tartalmaz. A kiiiritési és

karbantartasi eljarasokat, beleért-
ve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-
emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelelé védéfelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivét a teljes
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és gondosan behelyezett sziirérendszer nélkiil. Ellenkez6

esetben veszélyezteti az egészségét.

» Aziizembevétel elétt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a sziv6tomlot a porszivé-
raszerelve, nehogy a akaratlanul por Iépjen ki. Ellen-
kezd esetben On belélegezheti a port.

» Naiiljon ra a porszivéra .Ezzel megrongalhatja a porszi-
Vot.

» Ovatosan hasznalja a halézati csatlakozé kabelt és a
szivotomlot. Ezekkel mas személyeket veszélyeztethet.

» Ne tisztitsa a porszivét kozvetleniil rairanyitott vizsu-
garral. Ha viz hatol be a porszivo felsd részébe, ez meg-
noveli az dramiités veszélyét.

» Csatlakoztassa a porszivot egy eldirasszeriien foldelt
villamos halézathoz. A dugaszoléaljzatnak és a hosszab-
bitonak egy mikoddképes véddvezetékkel kell rendelkez-
nie.

Jelképes abrak

Akovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On porszivéjanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimbolumokat és jelentésiiket. A szimboélumok helyes in-
terpretalasa segitségére lehet a porszivd jobb és biztonsago-
sabb hasznalataban.

Szimbolumok és magyarazatuk
FIGYELMEZTETES! Olvassa el az dsz-
|I|I szes biztonsagi figyelmeztetést és elo-

irast. A biztonsagi el6irasok és utasitasok
betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez,

tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez ve-
zethet.

f ﬂm M osztalyd porszivé az IEC/
‘m.m EN 60335-2-69 szabvany szerint

> 0,1 mg/m*nél nagyobb expoziciés ha-
tarérték(i egészségre artalmas porok sza-
raz porszivozasara

FIGYELMEZTETES! A porszivé egész-
ségre karos hatasu port tartalmaz. A
kiiiritési és karbantartasi eljarasokat,
beleértve a porgyiijté tartalyok artal-
matlanitasat is, csak szakemberekkel
hajtassa végre. Ehhez megfeleld védd-
felszerelésre van sziikség. Ne iizemel-
tesse a porszivot a teljes és gondosan
behelyezett sziirérendszer nélkiil. EI-
lenkez6 esetben veszélyezteti az egész-
ségét.
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Szimbolumok és magyarazatuk

& Legfeljebb csak egy L-Boxx-ot pattintson
ra.

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg Az L-Boxx sulyanak a tartalommal egyiitt

nem szabad meghaladnia a 15 kg-ot.

Ne akassza fel a porszivét, példaul a

litani. Ellenkez6 esetben sériilésveszély
és megrongalddasi veszély all fenn.

S

szallitashoz, egy daruhorogra. A porszi-
vot nem lehet daruval felemelni vagy szal-

Naiiljon ra és ne alljon ra a porszivora.
A porszivo ellenkez6 esetben felbillenhet
és megrongalddhat. Kiilonben sériilésve-

X

szély all fenn.
Start-/Stop-automatika
Mikodé elektromos kéziszerszamok altal
i‘ﬂj létrehozott por elszivasa

A porszivo automatikusan bekapcsolodik
és bizonyos késleltetéssel kikapcsol

0) Kikapcsolas

L Szivas

Lerakodott porrétegek felszivasa

15 Térfogataram feliigyelet egy 15 mm-es
tomléatmérdhoz

22 Térfogataram feliigyelet egy 22 mm-es
tomléatmérshoz

35 Térfogataram feliigyelet egy 35 mm-es

tomléatméréhoz

Min/Max A szivoerd fokozatmentes szabalyozasa:

- maximalis szivasi teljesitmény az erés
porképzédéssel jaré alkalmazasokhoz

- csokkentett szivasi teljesitmény a
gyengébb porképzédéssel jaro alkal-
mazasokhoz és példaul a csatlakozta-
tott elektromos kéziszerszam és a
munkadarab feliilete kozotti szivoerd
szabalyozasara (példaul csiszolasnal)

Szimbolumok és magyarazatuk

Aberendezéshez csatlakoztatott elektro-
mos kéziszerszam megengedett csatla-
koztatasi teljesitménye (ez orszagoktol
fliggben kiilonbozo lehet)

AFC Automatikus sz(irétisztitas (AFC = Auto-
matic Filter Cleaning)

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében
talalhat6 abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo faforgacs, nem éghet6 szaraz porok, nem éghetd
folyadékok és viz-leveg6-keverék felszivasara, tovabbitasara
és szétvalasztasara szolgdl. A porszivo portechnikai szem-
pontbol ellenérzésre keriilt és megfelel az M porosztalynak.
A berendezés az ipari alkalmazas soran, tehat példaul kisipa-
ri és ipari vallalatokndl vagy mihelyekben val¢ alkalmazasra
is alkalmas.

Az M osztalyd porszivokat az IEC/EN 60335-2-69 szerint
csak > 0,1 mg/m®-nél nagyobb expozicios hatarértéki,
egészségre artalmas porok fel- vagy elszivasara szabad hasz-
nalni.

Csak akkor hasznalja a porszivot, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-
ni az 0sszes funkciot vagy ha ehhez megfeleld utasitasokat
kapott.

A dugaszoloaljzatot miikodés kozben csak szaraz kérnyezet-
ben szabad hasznalni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivo
abrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.

(1) Tartaly

(2) Lezar6 dug6 az elszivo csatlakozas szamara
(3) Tomlé felfogd egység

(4) Elszivé tomlé tarto

(5) Dugaszolo aljzat az elektromos kéziszerszam szamara
(6) Térfogataram szabalyozo

(7)  Uzemmdd-atkapcsold

(8) Szivoteljesitmény szabalyozd

(9) AFC-gomb

(10) Fogantyu

(11) L-Boxx felfogo egység
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(12) Aporszivo fels6 része

(13) Aporszivé fels6rész zarja
(14) Futokerék

(15) Bolygokerékfék

(16) Bolygokerék

(17) Kabeltarto

(18) Aszliré fedél lezardfiile

(19) Elszivdcso tarto

(20) Tartd arésszivo fej / a gorbe flivoka szamara
(21) Tartd a padloszivo fej szamara
(22) Elszivo-adapter

(23) Hajlitott fivoka

(24) Szivotomlé
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(25) Poreltavolito zsak

(26) Lapos redés sziir6 (PES)
(27) Résszivo fej

(28) Gumiperem

(29) Kefeszalag

(30) Padloszivo fej

(31) Szivdcs6

(32) Felfogd egység az elszivd tomlo-tartd szamara
(33) Nyomogomb

(34) Hamisleveg6 nyilas
(35) Ellenérzd LED

(36) Sziré fedél

(37) Toltésiszint érzékelk

Miiszaki adatok
Nedves/szaraz porszivé GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Rendelési szam 3601JC31.. 3601JC3170
Névleges fesziiltség \ 220-240 110
Névleges felvett teljesitmény 1200 1000
Frekvencia Hz 50-60 50-60
Tartalytérfogat (brutto) | 35 35
Netto térfogat (folyadék) | 19 19
Porzsak térfogata | 19 19
Vakuum®
- Porszivo hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Levegbaramlas”
- Porszivo I/s 36 31
m’/s 0,036 0,031
m*/h 129,6 111,6
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
m°/h 266,4 255,6
Max. szivasi teljesitmény w 1380 1150
Aredds sziiré feliilete m’ 0,615 0,615
Porosztaly M M
Suly? kg 12,4 12,4
Erintésvédelmi osztaly &l €l
Porszivd védelmi osztaly IPX4 IPX4
Svajci halozati csatlakozé dugé védelmi osztaly IP55 =

A) egy @35 mm atmérdjli és 3 m hosszlisagu elszivo tomlével mérve

B) Haldzati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fesziiltségek és killon egyes orszagok szamara készillt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kérnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.
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Start/stop automatika

Névleges fesziiltség Maximalis teljesitmény Minimalis teljesitmény
230V 2200W 100W

110V 750 W 100w

A berendezéshez csatlakoztatott elektromos kéziszerszam megengedett csatlakoztatasi teljesitménye.
Més orszagspecifikus modelleknél ezek az értékek eltéréek lehetnek. Kérjiik vegye figyelembe a porszivé dugaszoléaljzatat megadott adatokat.

Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-69 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsd hangnyomasszint-

je tipikus esetben 70 dB(A). K bizonytalansagi

tényez6 = 3 dB. A zajszint munka kozben meghaladhatja a
megadott értékeket. Viseljen fiilvédét!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétl6dd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a EN 60335-2-69 szab-
vany szerint keriilt meghatarozasra:

a,=0,1m/s? (K=0,5m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Osszeszerelés

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivot elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan iizembe helyezését.

rer

Az elszivotomlo tartéjanak felszerelése
(lasd a A abrat)

- Tolja bele a (4) elszivo toml6 tartot feliilrdl erételjesen az
eldiranyozott (32) felvevo egységhe, amig az bepattan a
helyére.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd a B abrat)

Huzza ki a zar6dugot (2) a tomlébefogobol (3).

Tegye fel az elszivotoml6t (24) a tomlGesatlakozdra (3) és

forgassa el (itkozésig az 6ramutato jarasaval megegyezd

iranyba.

» A szivotomlé eltavolitasakor mindig zarja le a szivé-
csatlakozast a zarédugéval. Ezéltal akadalyozza meg,
hogy a por kikerdiljon.

Megjegyzés: A porszivas soran a pornak a szivotomlGben és

a tartozékokban fellépd strlddasa kovetkeztében elektro-

sztatikus feltoltddés jon létre, amelyet a kezeld statikus kisii-

|ésként (a kornyezet befolyasatol és a kezel érzékenységé-
t6l fiiggden) megérezhet.

Afinom porok és szaraz anyagok felszivasahoz Bosch alapve-
tGen egy antisztatikus elszivo tomld (tartozék) hasznélatat ja-

vasolja.

A porszivo tartozékok felszerelése
(lasd a C abrat)
A (24) elszivocs6 egy Clip-rendszerrel van felszerelve,

amellyel a porszivd tartozékait ((22) elszivo-adapter, (23)
hajlitott fivoka) lehet csatlakoztatni.

Az elszivo adapter felszerelése

- Toljarda(22) elszivo adaptert a (24) elszivd témlére,
amig az elszivd tomlé mindkét (33) nyomdgombja hallha-
toan bepattan.

- Aleszereléshez nyomja befelé mindkét (33) nyomadgom-
bot és hlizza szét az alkatrészeket.

A flvokak és csovek felszerelése

- Toljaraa(23) gorbe flvokat a (24) elszivd témlére, amig
az elszivd tomlé mindkét (33) nyomogombija hallhatéan
bepattan.

- Ezutan erételjesen tolja ra a kivant elszivo tartozékot
(padlofivoka, résszivo fej, szivocso stb.) a (23) gorbe fu-
vokara.

- Aleszereléshez nyomja befelé mindkét (33) nyomdgom-
bot és hlizza szét az alkatrészeket.

A poreltavolito zsak vagy a porzsak
behelyezése/kivétele (szaraz anyagok
felszivasa) (lasd a D1-D2 abrat)

Az M porosztaly eléirasainak megfelelé anyagok szaraz elszi-

vasahoz egy (25) poreltavolitd zsakot vagy porgy(ijtd zacs-

két kell haszndlni.

Amennyiben 1 mg/m*-nal nagyobb expoziciés hatarértéki

anyagokat sziv fel (az L porosztalynak megfelelden), akkor

kozvetleniil a tartalyba is fel lehet szivni az anyagot.

Megjegyzés: Egy papir szlir6zacsko alkalmazasa esetén az

automatikus szdrétisztitast (AFC) ki kell kapcsolni, egy fliz

szlir6zacsko alkalmazasa esetén pedig célszerii kikapcsolni

(lasd ,Automatikus sz(irétisztitas (lasd a H brat)”, Ol-

dal 154).

INFIGYELMEZ- A porszivo egészségre karos hata-

TETES sti port tartalmaz. A kiiiritési és

karbantartasi eljarasokat, beleért-

ve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-

emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelelé védéfelsze-

relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivot a teljes

és gondosan behelyezett sziirérendszer nélkiil. Ellenkez6

esetben veszélyezteti az egészségét.

A poreltavolité zsak behelyezése

- Nyissa ki a (13) zarakat és vegye le a porszivo (12) fels6
részét.

- Tegye bele a (25) poreltavolitd zsakot a betdltényilassal
elérefelé a (1) tartalyba.

- Huzza at a bet6ltényilast a csatlakozd kariman a csatlako-
26 karima bemélyedésébe.

- Gondoskodjon arrol, hogy a (25) poreltavolitd zsak
komplett felfekiidjon a (1) tartaly bels6 falaira.
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- Huzzaraa(25) poreltavolito zsak kiallo részét a (1) tar-
taly szélére.

- Tegye fel a porszivd (12) felsé részét és zarjale a (13) za-
rakat.

A poreltavolité zsak kivétele és bezarasa

- Nyissa ki a (13) zarakat és vegye le a porszivo (12) fels6
részét.

- Huzza le hatrafelé a megtelt (25) poreltavolitd zsdkot a
csatlakozd karimardl.

~ Ovatosan vegye ki a (25) poreltavolit zsakot, anélkiil,
hogy az megsériilne, a (1) tartalybal.
Ugyelien ekkor arra, hogy a poreltavolitd zsak ne dorzso-
16djon hozza a csatlakozd karimahoz vagy mas éles targy-
hoz.

- Huzza le a ragasztoszalag burkolatot és ragassza le a por-
eltavolité zsakot.
Ezutan hizza 6ssze a (25) poreltavolitd zsakot a betolté-
nyilas alatt, ehhez haszndlja a lehtzott ragasztdszalag
burkolatot.

A porzsak kicserélése/behelyezése (tartozék)

- Nyissa ki a (13) zarakat és vegye le a porszivd (12) felsé
részét.

- Huzza le hatrafelé a megtelt porzsakot a csatlakoz kari-
marol. Afedél dthajtasaval zarja le a porzsak nyilasat. Ve-
gye ki a lezart porzsakot a (1) tartalybdl.

- Huzzard az (j porgy(ijtd zacskot a porszivo csatlakozo ka-
rimajara. Gondoskodjon arrél, hogy a porzsak teljes hosz-
szaban felfekiidjon a (1) tartaly belsé falara.

- Tegye fel a porszivd (12) felsé részét és zarja le a (13) za-
rakat.

A gumiperem behelyezése (nedves elszivas)

(lasd a E abrat)

Figyelem: Az ateresztési fokkal (M porosztaly) kapcsolatos

kovetelmények teljesitése csak szdraz elszivasra van bizo-

nyitva.

- Emelje ki a (29) kefeszalagot egy megfelel6 szerszammal
a(30) padloszivo fejbal.

- Tegye be a (28) gumiperemeket a (30) padldszivo fejbe.

Megjegyzés: A gumiperemek strukturalt oldalanak kifelé kell

mutatnia.

Az L-Boxx rapattintasa (lasd a F abrat)

A porszivo széllitdasahoz és a porszivo tartozékok és/vagy az
elektromos kéziszerszam kis helyen torténd tarolasahoz a
porszivo felsd részére ra lehet pattintani egy L-Boxx-ot.

- Pattintsa ra az L-Boxx-ot a (11) felfogo egységre.

» Ne vigye a porszivo a rapattintott L-Boxx tartéfogan-
tyujanal fogva. A porszivd tul nehéz az L-Boxx tartéfo-
gantylja szamara. Ellenkezd esetben sériilésveszély és
megrongalodasi veszély all fenn.
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Uzemeltetés

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivot elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivo akaratlan izembe helyezését.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porszivo tipustablajan
taldlhatd adatokkal.

> Keérjiik, tajékozodjon az On orszagaban az egészségre
artalmas porok kezelésére vonatkozo eldirasokrol/
torvényekrol.

A porszivot csak az aldbbi anyagok felszivasara és elszivasa-

ra szabad hasznalni:

- Porok, amelyek expoziciés hatarértéke > 0,1 mg/m?

A porszivot alapvetéen nem szabad robbanasveszélyes he-

lyiségekben hasznalni.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara a (24) szi-

votomlGt mindig teljesen le kell tekerni a porszivo (12) fels6

részérél.

Szaraz porszivas

A lerakadott por felszivasa

~ Allitsa be az alkalmazésra keriil6 toml8 atmérdjének meg-
feleléen a (6) térfogataram szabalyozot.

- Aporszivo bekapcsolasahoz dllitsa a (7) $
lizemmad-atkapcsol6t a ,Porszivas* jelére. 2%

il

- Aporszivo kikapcsolasahoz allitsa a (7) 0

lizemmod-atkapcsolot a ,Kikapcsolas*® jelé-

re.
Az elszivo berendezés egy térfogataram feliigyelettel van fel-
szerelve. A térfogataram felligyelet az "Elszivas" izemmad-
ban rogzitett modon be van allitva egy 20 m/s értékre, ez az
érték flggetlen a (6) térfogataram szabalyozod helyzetétdl.
Ha a tényleges érték ezen érték ala siillyed, példaul ha a szi-
votomldben szennyezédések halmozodtak fel, ha a porzsak
megtelt, vagy ha a lapos redés sz(ir6 eltomadott, felhangzik
egy figyelmeztetd hangjelzés. Ebben az esetben kapcsolja ki
az elszivo berendezést, és az "Uzemzavarok elharitasa" sza-
kaszban leirtaknak megfelelGen ellendrizze azt.

Porelszivas miikodo elektromos kéziszerszamok elott

(lasd a G abrat)

» Ahelyiségben egy elegendé mértékii levegocsere se-
bességet kell fenntartani, ha a porszivohal kilépd le-
vego a helyiséghe jut vissza. Tartsa be az adott or-
szaghan érvényes eldirasokat.

A porszivoba egy (5) véddérintkezds dugaszoldaljzat van be-

épitve. Ehhez egy elektromos kéziszerszamot lehet csatla-

koztatni. Vegye tekintetbe a csatlakozasra keriild elektromos
kéziszerszam legnagyobb megengedett csatlakoztatasi telje-
sitményét.
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Annak biztositasara, hogy az elszivasi ponton megfeleld por-
szallitas jojjon létre, a berendezéshez csatlakoztatott elekt-
romos kéziszerszam minimalis térfogataramanal alacso-
nyabb térfogataramot nem szabad beallitani.

Tomléatméro Térfogataram beallitasi érték
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

~ Allitsa be az alkalmazasra keriil3 toml6 &tmérdjének meg-
feleléen a (6) térfogataram szabalyozot.

- Szerelje fel a (22) elszivo adaptert.

- Dugja be a (22) elszivo-adaptert az elektromos kéziszer-

szam elszivd csécsonkjaba.
Figyelem: Olyan elektromos kéziszerszammal végzett mun-
kak esetén, amelyeknél a légbevezetés a szivotomlGbe ala-
csony (példaul szuroflirészek, csiszolok stb.), a (22) elszivo
adapter (34) hamislevegé nyilasat ki kell nyitni. Az automati-
kus szlirétisztitas csak igy mikodhet problémamentesen.
Ehhez forditsa olyan helyzetbe a (34) hamislevegé nyilas fe-
letti gy(ir(it, hogy maximalis nyilas j6jjon létre.
- Aporszivé Inditas-/stop-automatikaja-

nak az iizembe helyezéséhez allitsa

a (7) izemmad-atkapcsoldt a , Start-/ i‘ﬂj

Stop-automatika“ jelére.

Ebben az izemmddban a térfogataram

a (6) szabalyozon beallitott értéknek

megfelelden elektronikus Gton folyamato-

san ellendrzésre keriil. Ha az érték helye-

sen van beallitva, akkor kielégitd porszal-

litas van biztositva.

- Aporszivo iizembe helyezéséhez kapcsolja be
a (5) dugaszoldaljzathoz csatlakoztatott elektromos kézi-
szerszamot. A porszivé automatikusan elindul.

- Azelszivas befejezéséhez kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.
A Start-/stop-automatika utanfutasi funkcioja a porszivot
még 15 masodpercig miikodésben tartja,hogy kiszivja a
maradék porokat az elszivo toml6bél.
- Aporszivo kikapcsolasahoz dllitsa 0)
a(7) tizemmad-atkapcsoldt a ,Kikapcso-
las“ jelére.
Ha felhangzik az akusztikus figyelmeztetés, a porszivot az
"Uzemzavarok elhdritdsa" szakaszban leirtaknak megfeleléen
ellendrizni kell.

Nedves porszivas

» Ne szivjon fel a porszivoval gytilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forré, ég6 vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vot robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, g6zok
vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

» A porszivot nem szabad vizszivattyuként hasznalni. A
porszivo levegd és viz keverékének felszivasara szolgal.

Figyelem: Az ateresztési fokkal (M porosztaly) kapcsolatos
kovetelmények teljesitése csak szaraz elszivasra van bizo-
nyitva.

Munkavégzési lépések a nedves porszivas elott

- Sziikség esetén tavolitsa el a (25) poreltavolito zsakot
vagy a porzsakot.

Megijegyzés: A viz és szilard anyagok keverékeinek felsziva-

sanal a hulladékkezelés megkonnyitésére hasznaljon egy

nedves sz(irét, amely elvalasztja a folyadékot a szilard anya-

goktdl.

- Tegye be a (28) gumiperemet a (30) padloszivo fejbe.

- Kapcsolja ki az automatikus sz(irétisztitast (AFC).

Folyadékok felszivasa
A porszivo bekapcsolasahoz allitsa az izemmad-
atkapcsoldt (7) a ,Porszivas” jelére.
A porszivo a (37) toltési szint kijelzokkel van felszerelve. A
maximalis toltési szint elérésekor a porszivé kikapcsol. Allit-
sa be a (7) lizemmod bedllitd kapcsoldt a "Kikapcsolas" jelé-
re.
Megjegyzés: Elektromosan nem vezetd folyadékok (példaul,
fro emulzio, olajok és zsirok) a porszivd nem kapcsol le,
amikor a tartaly megtelt. A toltési szintre allanddan feliigyelni
kell és a tartalyt idében ki kell riteni.
Ha nedves porszivasnal felhangzik az akusztikus figyelmezte-
tés, a porszivo mikodési biztonsagara ez nincs befolyassal.
Az lizemzavar elharitasahoz nincs sziikség semmiféle intéz-
kedésekre.
- Aporszivo kikapcsolasahoz allitsa a (7) Gizemmad-atkap-
csolot a ,Kikapcsolas*“ jelére.
- Aporszivd szallitasahoz csavarja ré a (2) lezaro dugt a (3)
tomlé csatlakozora.
- Uritse kia (1) tartalyt.
A penészképzddés megel6zésére egy nedves elszivas utan:
- Vegye ki a (26) lapos redds szlrGt és szaritsa alaposan ki.
- Vegye le a porszivo (12) felsé részét, nyissa fel
a(36) sziir6 fedelét és mindkett6t alaposan szaritsa ki.

oo

Automatikus sziirotisztitas (lasd a H abrat)

Az automatikus sziir6tisztitas (AFC = Automatic Filter
Cleaning) soran a (26) lapos redés sziirét 15 masodpercen-
ként egy Iéglokés megtisztitja (pulzald zaj).

Legkésobb akkor, ha az elszivasi teljesitmény mar nem kielé-
gitd, aktivalni kell a sz(irétisztitast.

A szlir6tisztitas rendszeresl alkalmazasa megnoveli a sz(iré
élettartamat.

Egy idedlis sz(iré élettartam eléréséhez az automatikus szd-
rétisztitast csak kivételes esetekben, példaul tiszta folyadé-
kok felszivasakor vagy egy papir szlrézacskd alkalmazasa
esetén kapcsolja ki.

Ha egy lapos redds sz(irének csak a feliilete van elszennye-
z0dve, az még teljes mértékben miikodésképes. A lapos re-
dés sz(ir6 kilitogetéssel vagy atfivasaval valé kitisztitasara
nincs sziikség és az még a sz(ird megrongalédasahoz is ve-
zethet.
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Megjegyzés: Az automatikus sz(irétisztitas gyarilag be van
kapcsolva.
Az automatikus szlirétisztitast csak bekapcsolt berendezés
mellett lehet be- vagy kikapcsolni.
- Az AFC deaktivalasa

Nyomja meg a (9) AFC-gombot.

A (35) ellendrzé led kialszik.
- Az AFC aktivalasa

Nyomja meg a (9) AFC-gombot.

A (35) ellendrz6 led zold szinben vilagit.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Hiizza ki a csatlakozo dugoét a dugaszol6 aljzathol, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivot elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan iizembe helyezését.

» Tartsa mindig tisztan a porszivét és annak szellozonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonséagra veszélyes szituacio lépjen fel.

» A porszivé karbantartasahoz és tisztitasahoz viseljen
egy porvédo alarcot.

|déréliddre tisztitsa meg egy nedves kendével a porsziv ha-

zat.

» Ne tisztitsa a porszivot siiritett levegdvel. A sziir6 vagy
mas alkatrészek megsériilhetnek.

Legalabb évente egyszer a gyartonak vagy egy szakember-

nek végre kell hajtani egy portechnikai ellendrzést a porszi-

von (példaul a sz(ird sériilését, a porszivo tomitettségét és a

vezérlGberendezés mikodését is ellendrizni kell).

Tisztitas és karbantartas veszélyes anyagok

porszivézasa utan

- Tekintsen szennyezettnek minden olyan alkatrészt, amely
veszélyes anyagokkal érintkezhetett.

- Porszivdzza le, tordlje at, illetve zarja le a porszivo kiilse-
jét alaposan, miel6tt eltavolitja az egészségre veszélyes
anyagokat tartalmazo teriiletrél.

- Anporszivot csak akkor tisztitsa, szedje szét és tartsa kar-
ban, ha ez 6nmaga vagy mas személyek veszélyeztetése
nélkiil elvégezhetd. A karbantartdsi és tisztitasi munkak
kozben viseljen személyi védéfelszerelést. A munkat jol
szell6z6 helyiségben végezze.

- Szétszerelés el6tt el6szor tisztitsa meg a porszivo kiilse-
jét.

- Aporszivé minden olyan részét, amelyet nem lehet kielé-
gitden tisztitani, vizhatlan zacskdkban artalmatlanitsa.
Kérjiik, tartsa be az ilyen hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozd eldirasokat.
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- Amunka befejezése utan tisztitsa meg a karbantartasi te-
riletet.

A lapos redés sziiré kivétele/kicserélése

(lasd a11-12 abrat)

A szivasi teljesitmény a sz(ir6 allapotatol fligg. Ezért rendsze-

resen tisztitsa meg a sz(ir6t.

Ha egy (26) lapos red6s sziiré megrongalodott, azonnal cse-

rélje ki.

- Huzza meg (18) a lezardfiilet és nyissa ki (36) a szlirGfe-
delet.

- Fogja meg (26) a lapos redds sz(irét a bordainal fogva és
felfelé mutatd irdnyban vegye ki.

- Tavolitsa el (26) a lapos red6s sziir6 kivételekor odajutott
szennyezésket és port egy nedves kendével (36) a szlir6-
fedél lezarasra szolgald szélérdl.

APES és PTFE lapos redds sziiréket folyo viz alatt ki lehet
obliteni.

- Tegyen be a helyére egy (j vagy egy megtisztitott (26) la-
pos redds szlirét és iigyeljen a biztos és helyes illeszke-
désre.

- Ismét zarja be a (36) sziir6fedelet (ennek hallhatoan be
kell pattannia.

A tartaly tisztitasa

Id6rél iddre tisztitsa ki egy a kereskedelemben szokvanyosan
kaphato, nem dorzs6l6 hatasu tisztitoszerrel a porgy(ijté
tartélyt (1) és hagyja alaposan megszaradni.

A toltési szint érzékeldk tisztitasa (lasd J a abrat)

Alkalmanként tisztitsa meg (37) a toltési szint érzékeloket.

- Nyissakia (13) zarakat és vegye le a porszivé (12) felsd
részét.

- A(37) toltési szint érzékeloket egy puha kendével tisztit-
sameg.

- Tegye fel a porszivo (12) fels6 részét és zarjale a (13) za-
rakat.

Tarolas és szallitas (lasd a K abrat)

- Tekerje fel a haldzati tapvezetéket a (17) kabeltartora.

- Dugja bele a tartozékokat az erre eléiranyozott tartokba: a
(31) szivocsoveket a (19) tartokba, a (27) résszivo fejet
a(20) tartoba, a (30) padldszive fejet a (21) tartoba.

- Nyissa ki az elszivo (4) toml6-tarto rugalmas szalagjait te-
kerje fel a (24) elszivd tomlét a porszivo felsé része koré a
(4) tartoban.

Akassza ismét be a rugalmas szalagokat.

- Pattintsa ra az L-Boxx-ot a (11) felfogd egységre.

- Aporszivo szallitasa elott vegye le rola a megtelt porelta-
volitd zsakot, illetve porzsakot vagy liritse ki a felvett fo-
lyadékot, hogy erkeriilje a hatsériiléseket.

A porszivét csak a (10) tartofogantyinal fogva emelje fel
és szallitsa.

- Aporszivo szallitdsahoz csavarja ra a (2) lezard dugt a (3)
tomlé csatlakozora.

- Allitsa le a porszivét egy szaraz helyiségben és biztositsa
be jogosulatlan hasznalat ellen.
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- A(16) bolygdkerék lefékezéshez nyomja le a labaval a

(15) bolygokerékféket.

Az iizemzavarok elharitasa

» Ha egy iizemzavar (példaul sziirétorés) lép fel, a por-
szivot azonnal ki kell kapcsolni. Az ismételt izembe-
vétel el6tt az iizemzavart meg kell sziintetni.

Probléma
A szivéturbina nem indul el.

Hibaelharitas
- Ellendrizze a halozati tapvezetéket, a halézati csatlakozd dugdt, a biztositékot, a
dugaszoldaljzatot és a (37) toltési szint érzékeloket.

A (7) lizemmadd-atkapcsold a ,Start-/Stop-Automatika® jelén all.

- Allitsaa (7) izemmod-atkapcsoldt ,Porszivas® jelére, illetve kapcsolja be a (5) du-
gaszoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.

A szivéturbina kikapcsol.

- Uritse kia (1) tartalyt.

A szivéturbina a tartaly kiiiritése utan
nem indul el.

- Kapcsolja ki a porszivot, varjon 5 masodpercet, majd az 5 masodperc elteltével is-
mét kapcsolja be a porszivot.

- Tisztitsa meg egy kefével a (37) toltési szint kijelz6ket, valamint a (37) toltési szint
kijelz6k kozbensd teriiletét.

Aszivoerd csokken.

- Szlintesse meg a szivofej, a (31) szivocso, a (24) elszivotomlo vagy a (26) lapos
redds sziiré dugulasat.

- Cserélje ki a (25) poreltavolito zsakot vagy a porzsakot.

- Pattintsa helyesen be a (36) szlir6 fedelet.

- Tegye fel helyesen a porszivo (12) fels részét és zarja le a (13) lezaro kapcsokat.

- Cserélje ki a (26) lapos redés szlrét.

Az elszivas soran por lép ki

- Ellendrizze a (26) lapos redds szlir6 eléirasszer( beszerelését.

- Cserélje ki a (26) lapos redés szlr6t.

Akikapcsolo automatika (nedves el-
szivas) nem reagal.

- Tisztitsa meg egy kefével a (37) toltési szint érzékelGérzékeldoket, valamint a (37)
toltési szint érzékelok kozbensd teriiletét.

Az elektromosan nem vezet6 folyadékok vagy habképzddés esetén a kikapcsold auto-
matika nem mikodik.

- Folyamatosan ellendrizze a toltési szintet.

Felhangzik az akusztikus figyelmezte-
tés.

Aszivételjesitmény tdl alacsony értékre van bedllitva.
- Allitsa be egy magasabb értékre a (8) szivoteljesitmény szabalyozot.

Helytelen tomléatmérd van beallitva.

- Allitsa be az alkalmazasra keriilé szivotoml3 atmérdjének megfelelden a (6) térfo-
gataram szabalyozot.

A (24) szivotomlo eldugult vagy megtort.
- Haritsa el a duguldst vagy megtorést.

A poreltavolité zsak / porzacsko tele van.
- Cserélje ki a (25) poreltavolitd zsakot vagy a porzsakot.

A (26) lapos red6s szir6 elszennyezodott.
- Tisztitsa meg vagy sziikség esetén cserélje ki a lapos redds sz(ir6t.

A csatlakoztatott elektromos kéziszerszamon at nem jon létre kielégitd levegéaram.

- Nyissa ki a (22) elszivo adapter (34) hamislevegé nyilasat: Addig forgassa el az el-
szivd adapter gy(ir(jét, amig a hamislevegd nyilas teljesen ki nem nyilik.

- Havan: Nyissa ki az elektromos kéziszerszam hamislevegd nyilasat.

Afeliigyeld elektronika hibasan makodik.
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Probléma Hibaelharitas

- Lépjen kapcsolatha egy erre feljogositott Bosch elektromos szerszam iigyfélszolga-

lattal.

Az automatikus szdrétisztitas nem mii- - Aktivalja a szlrétisztitast (nyomja meg a (9) AFC-gombot).

kodik.

- Csatlakoztassa a (24) elszivo toml6t.

Az automatikus szdrétisztitast nemle- - Lépjen kapcsolatba egy erre feljogositott Bosch elektromos szerszam iigyfélszolga-

het kikapcsolni. lattal.

Az automatikus szdrétisztitast nemle- - Lépjen kapcsolatba egy erre feljogositott Bosch elektromos szerszam iigyfélszolga-
het bekapcsolni. lattal.

Tartozékok “

Pycckui

Papir szlirézacsko (szaraz) 2607 432035 T E "

Fliz szirzacsko (szaraz) 2607 432037 ONbKO ANA CTPaH EBPa3NHCKOro
Nedves sz(ir6zacsko (nedves) 2607 432039 JKOHOMHYECKOro coto3a

Poreltavolito zsak (PE) (széraz/ 2607432043  (TaMOXXeHHOro col03a)

nedves)

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 1879 8502

[®] Szervizcimeinket és a javitasi szolgaltatasokhoz

% keta www.bosch-pt.com/serviceaddresses ol-
" dalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

A porszivot, a tartozékokat és a csomagolasokat a kornyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
leadni.

Ne dobja ki a porszivot a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgdld gydjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne 1év0 veszélyes anyagok miatt.

B cocTaB akcnnyatalmMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANA NMPOAYKLUMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PyKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaluH, @ TAKXKE NPUNOKEHHUS.
WHthopmaLums o noaTBePAeHUM COOTBETCTBUA CONEPXKUTCA
B NPUNOXEHMM.

WHthopmaLus o cTpaHe NPOUCXOXAEHHS YKasaHa Ha Kopny-
C€ M3[ENHA U B MPUNOKEHUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha KOpryce U3Lenus.
KoHTaKTHas MH(OPMaLMs OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COflEp-
KUTCH Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus cocTasnset 7 net. He pekoMeHayeT-
CA K IKCM/yaTalum no UCTEUEHNM 5 NET XpaHeHUs C AaTbl
u3rotoenexus 6ea npeaBapuTeNbHOM NPOBEPKH (AaTy M3ro-
TOB/EHWA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHDIE

[eACTBUA NepcoHana unu1 nonb3oBarens

— HE UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON WU No-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

— He UCNOMb30BaTh C NEPEDUTLIM UMK OTONEHHbBIM INEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCNonb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxnaa (8 pacnbinAemoit Boge)

— He BKNoyaTb Npu nonafaH1u Bofbl B KOPMyC

— He UCnonb3oBaTb NPU CUNbHOM UCKPEHUHU

— He UCMonb30BaTh MPH NOABNEHNW CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUNA

— NEPETEPT UMK NOBPEXKAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXaeH Kopnyc U3aenua

Tvn ¥ NnepuoAUUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXUBaHHA

PekomeHayeTcA OUNCTUTD UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-
[10ro UICNONb30BaHMA.
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XpaHeHue

- HEeoDbX01MMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeoDbX0IMMO XPaHHTb Banu OT UCTOUHUKOB MOBBbILLEH-
HbIX TeMnepaTyp U BO3AEUCTBUA CONTHEYUHbIX NyUuen

- NpM XpaHeH1H Heobxo1MMo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He [onyCKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- TpM pasrpy3ke/norpy3Ke He J0MyCKaeTCA UCMoNb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
32KK1Ma yNaKoBKK1

- nozpobHble TPebOBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

AnAd nbinecocos
II MpoutuTe BCe yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO

|| 3aHWM N0 TexHUKe HE30MACHOCTU U UHCTPYKLMH

MOXeT MPMBECTU K MOPaXKEHUIO INeKTpHye-

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuaA ansa byaywero

MCNONb30BaHUA.
AeTbMU UNH NULLAMH C OTPaHHUYEHHBIMH hU3HUECKU-
MH, CEHCOPHbIMHU UK YMCTBEHHbIMH CIOCOBHOCTAMM
LeCTBYET ONACHOCTb HENPABMNbHOIO MCMONb30BaHMA
WMK NOMYYeHNA TPABM.
Urpathb C NbINECOCOM.

» Cobniopaiite Bce npaBuna 6esonacHocTi npu pabore

YKa3aHuA no TeXH1Ke 6e30nac|-|ocm
TexHuke besonacHocTH. HecobnioneHue yka-
CKWUM TOKOM, MOXapy W/Wnu TAXenbiM TpaBMam.
» ITOT NbINEecoc He pacCcuuTaH Ha UCNONb30BaHKHe
MNH HEAOCTATOUHbIM OMbITOM M 3HAHUAMM. MHaue Ccy-
» He ocraBnsiite aeteii 6e3 npucMotpa. [1eTv He JOMKHbI
C BELL,EeCTBaMHU, KOTOPble BCACbIBAIOTCA NbINECOCOM.

4] NPEAYNPE- Hukoraa He cobupaiite nbineco-
COM MaTepHanbl, CoAaepKalyue ac-

)KHEHME becr. AcbecT cunTtaeTcs KaHuepore-

HOM.

N "PEHY"PE- WUcnonb3yiTe nbinecoc ToNbKo B

XOEHUE TOM cnyuae, ecnu Bbl nonyuunu

AOCTaTOYHO MH(hOPMALWK O Nbine-
coce, cobupaembix BewiecTBax 1 ux 6ezonacHom yaane-
HUM. TLLATENbHbIA MHCTPYKTAX CHUXAET PUCK HEMPaBMb-
HOW KCM/yaTaLmu 1 TpaBM.

EXNPEAYMPE- Mbinecoc npeanaskauen ana cobu-
)KHEHME PaHuA CyXUX BeLecTB, a NPpU Npu-
HATUU COOTBETCTBYIOLUUX Mep -

TaKxKe AnA cobupaHua xuakoctei. [POHUKHOBEHHE BOAbI
BHYTPb 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA YBENUUMBAET PUCK NOPAXKEHNS
3NEKTPOTOKOM.

» He cobupaiite nbinecocom roplouue Unu B3pbisoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanpumep, 6eH3NH, Macno, CupT,
pacteoputenu. He BcacbiBaiTe ropauylo, ropiouyio
MNHM B3pbIBOONACHYIO Nbinb. He nonb3yiitech nbineco-
COM B MOMeLLEHHAX C BbICOKOH B3PbIBOONACHOCTbIO.
Mbinb, Napbl UMK XUOKOCTA MOTYT 3aropeTbea UNK1 B30~
pBatbCA.

[XNPEQYNPE-  Mcnonssyite poseTky Tonsko &
YKa3aHHbIX B PYKOBOACTBE N0 3KC-

XAEHUE nnyatauuu uensx.

m nPEﬂynPE_ |'|pu BbiXoAe MeHbl UNu BoA!)l U3

)KHEHME nbinecoca cpa3y BbIKNOYaHUTe Mbl-

necoc ¥ ONOPOXKHANTE KOHTEHHEP.

MHaue nblnecoc MoXeT bbiTb NOBPEXIEH.

» BHUMAHME! Xpanute nbinecoc TonbKo BHYTPH nome-
LEeHHUN.

» BHUMAHUE! PerynapHo ounwante AaTunKn ypoBHA
JKUAKOCTH U NpoBepAiTe UX Ha NPeAMEeT NoBpexae-
HuiA. OHY MOTYT HEraTMBHO CKa3aTbCA Ha (hyHKLMOHaNb-
HOW CNocOBHOCTH.

» Ecnu HeB03MOXHO 3bexaTb NPpUMeHeHHA Nbinecoca
B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUANTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OTKNIoUeHuA. Mpu-
MEHEHHe YCTPOWCTBA 3aLLMTHOO OTKMIOUEHHA CHUXAET
PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

» Kaxpplii pa3 nepeg Hauanom pabotbl npoBepsiite Nbl-
necoc, WHyp NUTaHUA U wrencenb. He nonb3yiitech
nbinecocom npu obHapyxeHuu nospexaeHui. He
OTKpPbIBa#Te NbINECOC CAMOCTOATENbHO, €0 PEMOHT
pa3peluaeTca BbINONHATb TONbKO KBanHGHLUPOBaH-
HOMY NepcoHany 1 TONbKO C UCMONb30BaHUEM OPUTH-
HanbHbIX 3anyacTen. [T0BpexaeHHbIE NbINECOCHI, LWHY-
Pbl NMUTAHKA U LWTENCENK NOBbILAIOT PUCK NOPAKEHMA
3NEKTPUUECKMM TOKOM.

» He nepee3xaiite u He caaBnuBaiiTe WHyp. He TAHKTE
3a WHYP ANA U3BNEUEHHUA BUNKK U3 PO3ETKU HNHU ANA
nepemMeLleHus nbinecoca. [oBpeXaeHHbIN LWHYP NOBbI-
LUIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUUECTBOM.

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKUBaHUIO U OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTponke, 3aMmeHe NpUHaanexHocTel
UMK Nepes, XpaHeHWeM U3BNeKanTe BUNKY U3 PO3ETKH.
ITa Mepa NpefoCTOPOXHOCTM NPeSOTBPALLAET HENPeLHa-
MEPEHHOE BK/MIOUEHHE MblNecoca.

» ObecneuuBaiiTe XopoLIyI BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PeMoHT nbinecoca pa3peluaeTca BbINOMHATb TONbKO
KBanu1LUUPOBaHHOMY NEPCOHaNY U TONbKO C HCMOMb-
30BaHMEM OPUrMHanbHbIX 3anyacten. ITMm obecneun-
BaeTcA 6e30nacHoCTb Nblnecoca.

» Ecnu nbinecoc ucnonb3oBancA B 30HaX C ONACHbIMU
BeLecTBaMH, Npexae uem yoparb ero U3 onacHoi 30-
Hbl, QUUCTHTE, NPOTPUTE UMK 3arepMeTU3UpyiTe
BHELLHIO NOBEPXHOCTb NMbinecoca. Bce KOMMNOHEHTbI
NblNecoca CUMTAOTCA 3arPA3HEHHBIMM, W Bbl JOMKHbI
NPUHATbL COOTBETCTBYIOLLIME MepbI, UTObbl NPefoTBPaTUTL
pacnpocTpaHeH1e onacHbIX [N 300POBbA BELLECTB.
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4] NPEAYNPE- Mbinecoc copepXxut BpeaHyto ans
KIOEHUE 370poBbA Nbinb. [poueaypb ono-
POXXHEHHA U TexobcnyXuBaHUA,

BKNIoUas U3BNeueHne KOHTelHHepa And Nbinu, pa3peLua-

eTcA NPOBOAMUTL TONbKO CHNaMH cneuyuanucTos. Heobxo-

[MMO COOTBETCTBYIOLLEe 3alUTHOe CHapaXeHHe. He akc-

nnyaTupyiite nbinecoc 6e3 NonHo# 1 KauecTBeHHO ycTa-

HOBNEeHHOW (unbTpyloLeii cucTembl. MHaue Bbl noasepr-

HEeTe 0MacHOCTH CBOE 3[0POBbE.

» Mepep akcnnyarauyueii npoepaiTe 6eaynpeutoe co-
CTOAHMeE LINaHra orcacbiBaHuA. OcTaBnsAiTe NP1 3TOM
LUNAHT 0TCACbIBaHUA NOAKNIOUEHHBIM K Mblnecocy,
4T0ObI MbIND CMyUaitHO He Bbicbinanach. MHaue Bbl Mo-
)XETE BLOXHYTb NbiNb.

» He caputecb Ha nbinecoc. 3TuM Bbl MOXeTe NoBpeauTb
nbinecoc.

» AKKypaTHO 0bpaLaiTech ¢ CETEBbIM LIHYPOM M LUNaH-
rom orcacbiBaHuA. iHaue Bbl MOXeTe NoABeprHyTh
OMacHOCTH iPYTUX MofieN.

» He ounwaiite nbinecoc nop npAMon CTpyei BoAbl.
[POHMKHOBEHKE BOAI B KPbILLKY Mblecoca yBenuumBaeT
PMCK yaapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

» lMoakniouaiTe NbiNecoc K 3a3eMNEHHON HaANeXalum
obpa3om ceTu. B poseTke v yanuHuTene OmKeH dbiTb
MCNPaBHbIH 3aLWUKMTHBIA NPOBOA,.

CumBonbl

CnepytoLine CUMBOMbI MOTYT 6bITb BaXHbl Npu aKcnnyatayuu
Bawero nbinecoca. 3anomMHu1Te, NoXxanymcra, 371 CUMBObI
1 MX 3HaueHue. [paBUNbHOE NOHMMAHKE CUMBOIOB MOMO-
xeT Bam nyulle u HanexHern UCnonb3oBaTh Nbinecoc.

I NMPEQYNPEXXOAEHUE! NpouTuTe Bce
|| || YKa3aH1A U HHCTPYKLWUK MO TEXHUKE

6e3onacHocti. Hecobnioaerue ykasa-
HW# N0 TexHKKe He3onacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOpaXe-
HHI0 3NEKTPUUECKUM TOKOM, MoXapy 1/

WNU TAXENDBIM TDABMaM.

Mbinecoc 4na nbinu knacca M B cooTBeT-
ctBuu ¢ IEC/EN 60335-2-69 ans cyxoro
BCacbIBaHUA BPEHO ANA 3[0POBbA Mbl-
11 C FPaHWUHbIM 3HAUEHUEM IKCTIO3ULU-
OHHOW A103bl 2 0,1 Mr/m®

NMPEAYNPEXXOEHUE! Mbinecoc copep-
UT BPeAHYI0 ANA 3[40POBbA Nbifb.
200, Mpouenypbl 0NOPoXHEHNA K TeX0b-
oeoeo CNYXXWBaHHUA, BKNIOYaA U3BNeYeHne
KOHTeliHepa AnA NbinK, paspeLuaerca
NpPoBOAUTL TONbKO CHNAMH CRieLuany-
croB. Heobxoaumo cootBeTCTBYIOLIEE
3awuTHoe cHapsxxeHue. He akcnnyartu-
py#iTe nbinecoc 6e3 NonHoii 1 kaue-
CTBEHHO YCTaHOBNEHHON hHNbLTPYI0-
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CHMBONbI M X 3HaUYEHHE

e cucTeMmbl. MHaue Bbl noasepryete
0MacHOCTU CBOE 3[10POBbE.

max. 1L-Boxx
max. 15kg

YcTaHasnusarb He bonee ofHoro Keica
L-BOXX.

Macca ketica L-BOXX BmecTe ¢ ero co-
[EePXMMbIM He A0MKHA NPEeBbILLIATh
15 kr.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

He noggelunBaiite nbinecoc Ha Kprok
KpaHa, Hanp., ANA TPAHCNOPTHPOBKH.
Mbinecoc He NPUrofeH Ans Nogbema Kpa-
HOM. 3T0 UpeBaTo TPAaBMaMH W NOBpE-
XOEHWEM Nblnecoca.

He caputech 1 He BcTaBaiiTe Ha nbine-
€0C, a TaKxKe He UCNONb3YiTe ero B Ka-
yecTBe NecTHULbI. [biNecoc Moxet
OMPOKUHYTLCA N NOBPEAUTHLCA. Cylije-
CTBYET OMACHOCTb TPABM.

ABTOMaTHUECKOE BKNIoYeHHe/BbIKNIO-

uenme

1l BcacbiBatve nbinv o1 paboTaroluux anek-
TPOUHCTPYMEHTOB
MbiNecoc BKIYAETCA aBTOMATUUECKH,
BbIK/TIOUEHME DOUCXORMT C 33/1EPXKKON
110 BPEMeHH

0) BbiknioueHue

Pexxum BcacbiBaHuA
CobupaHue NbineBbIX OTNOXEHWN

15 KoHTponb noToka Bo3ayxa Ana WwnaHra
AnameTpom 15 mm

22 KoHTponb noToka BO3Ayxa Anf WwnaHra
AnameTpom 22 Mm

35 KoHTponb noToka Bo3ayxa Ans WwnaHra
AnameTpom 35 Mm

Bosch Power Tools

1609 92AA7W[(09.07.2025)



160 | Pycckuii

CHMBONbI M X 3HaUYEHHE

Min/Max [TnaBHOE perynupoBaHWe MOLLHOCTH BCa-

CbIBaHHA:

~ MakcMa/bHas MOLLHOCTb BCacblBa-
HUA 1N IPUMEHEHMA B YCNIOBUAX
CHNbHOW 3aMblNEHHOCTH

— MOHWXEHHaA MOLLHOCTb BCAChIBaHMA
ANA NPUMEHEHNA B YCNOBUAX He-
BonbLUoro 3anbineHus U, Hanp., s
Peryn1poBKK MOLLHOCTH BCacblBaHUA
MeKAY NOAKMIOUEHHBIM 37eK-
TPOMHCTPYMEHTOM 1 MOBEPXHOCTbIO
obpabartbiBaemoit fieTanu (Hanp., npu
WAKOoBaHWK)

YKa3aHWe MakCUMarnbHO ONyCTUMON 06-
Le noTpebnaemor MOLHOCTH NOAKNIO-
UEHHOr0 3NEKTPOUHCTPYMEHTa (B 3aBH-
CHUMOCTH OT CTPaHbl)

AFC ABTOMATHUECKAsA OUUCTKA (UNbTPa
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MoxanyicTa, creaynTe yKasaHUsAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBO/CTBA 10 3KCM/TyaTaumu.

MpumeHeHHe No Ha3HAUCHHIO

lbinecoc npeaHasHaueH Ana cbopku, BcacbiBaHusA, nepeme-
LLEHHA W OTAENEHNA [PEBECHOM CTPYXKKH, A TAKXKE Hero-
pOUElt Cyxoi MbinK, HErOPIUMX XKUIKOCTEN U BOAHO-BO3-
nyLWHON cmec. Mbinecoc NpoLuen NpoBepKy Ha NPeAMET Co-
Bu1paHus NbINK M COOTBETCTBYET KNaccy nbinu M. OH npuro-
[ieH iNA NOBBILLEHHbIX HArpy30K NPK NPOMbILLINEHHOM UC-
Nonb30BaHWUM, Hanp., NS PEMeCNEHHbIX paboT, Npu Ucnonb-
30BaHWM B NPOMBILLNEHHOCTH U B MACTEPCKHX.

Mbinecoc ana knacca nbink M B cootBeTcTBuM C IEC/

EN 60335-2-69 pa3peLuaeTcs NPUMEHATb TONbKO ANA yaa-
NeHUA BPEHON NS 3[0POBbSA MbiNK C FPaHUUHbBIM 3HAUEHH-
€M 3KCMO3ULMOHHOI A03bl = 0,1 mr/m°.

Mcnonb3yiTe Nbinecoc TonbKo B TOM Cyyae, ecnu Bl non-
HOCTb0 03HAKOMMNUCh CO BCEMM (DYHKLMAMM U B COCTOAHUN

Nonb30BaTbcA UMK be3 Kakux-nubo OrpaHUueHni Unu nony-
YMNTK COOTBETCTBYIOLLIME YKa3aHHKA.

Bo Bpems pa60TbI PO3ETKY MOXHO UCMONb30BaTb TO/IbKO B
CYyXUX yCnoBuax.

WU3006paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HymepaLus cocTaBHbIX YacTel BbINONHEHa No Mao6pa>Ke-
HWIO Ha CTpaHuLe C UNNICTPALUAMMU.

(1) KonteiHep

(2) 3arnywka Ha natpybok otcoca

(3) Marpybok ana wnaxra

(4) [eparensb WwnaHra nbineyaaneHus
(5) Posetka ans aneKTPOMHCTPYMEHTa
(6) Perynsatop notoka Bo3ayxa

(7) Nepekniouatenb pexumoB

(8) PerynATop MOLHOCTH BCaCbIBaHHA
(9) Knonka AFC

(10) Pyukans nepeHocku

(11) Kpennenue ans keiica L-Boxx
(12) Kpblwka nbinecoca

(13) 3amok KpblLLKK Nbinecoca

(14) Koneco

(15) Topmo3 noBopoTHOro Koneca

(16) MosopoTHOE KoNneco

(17) [Oepxarens kabens

(18) A3bluok KpbILLIKK BUNbTPA

(19) [epxartenb BcacbliBatolen Tpy6bl

(20) [epxatenb ana Wwenesoi HacaaKkk/M30rHyTON Hacaz-
Ku

(21) [epxatenb HanonbHO HacamKku

(22) Apantep nbineyaanexus

(23) WsorHyTas Hacazka

(24) LUnaHr nbineynanexus

(25) Metwwok ana cbopa mycopa

(26) Mnockuit cknaguatbii unbTp (PES - nonuadmp-
CynbtoH)

(27) Ulenesas Hacaaka

(28) PesunHoBas kpomka

(29) BcraBHble WeTku

(30) HanonbHas Hacagka

(31) BcacbiBatoian Tpyba

(32) Kpennenve ans aepxarens BCacbiBalOLLETO LLNaHra

(33) HaxumHas kHonka

(34) OtBepctue aAns Bo3ayXa C 3arnyLKoi

(35) KoHTponbHbIN CBETOAMOA

(36) Kpbiwka dunbTpa

(37) [atuuku ypoBHs

1609 92AA7W|(09.07.2025)
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TexHuueckue AaHHble
Mbinecoc ana BnaxkHoi/cyxom y6opku GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
ToBapHbIA HOMEP 3601JC31.. 3601JC3170
HomuHanbHoe HanpsxeHue B 220-240 110
Hom. notpebnaemas MOL{HOCTb Br 1200 1000
YactoTa Iy 50-60 50-60
06bem KoHTelHepa (bpyTTo) n 35 35
06bem HeTTo (cbop xKuaKocTei) n 19 19
06bem nbinecbopHoro Mellka n 19 19

PaspexeHne”
- [lbinecoc rMa 230 211
- TypbuHa rMa 254 242
MponyckHaa cnocobHocTb”

- [binecoc njc 36 31
m%/c 0,036 0,031
M3y 129,6 111,6
- TypbuHa nfc 74 71
v/c 0,074 0,071
M3y 266,4 255,6
Makc. MOLIHOCTb BCAChIBAHUA Br 1380 1150
Mnowwaap cknaguatoro hunbTpa M 0,615 0,615
Knacc nbinu M M
Bec” KT 12,4 12,4
Knacc 3aLurbl Sl €l
CTeneHb 3alluTb Nbinecoca IPX4 IPX4
CTeneHb 3alLuThl LITENCENbHOM BUNKK, LLIBeruapua IP55 -

A) M3mepeHo Npu Wwnakre otcoca @ 35 MM ¢ IMHON 3 M
B) be3 kabens Ana NOAKNIOUEHHA K CETU

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOTO Hanpskenus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HAUEHHAX HANPAXEHUA, a Takke B CNeLuduueckom ans cTpambl
MCMNONHEHUM MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHus MOryT BapbUpOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA, Cnocoba NpUMEHEHHA 1 YCNOBHIA OKpYXKatoLLel cpefibl. bonee noapobHas uH-
(hopmalma npeacTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

ABTOMarTHueckoe BKnIOlIeHHe/BbIKnIOlIeHHe

HomunanbHoe HanpsxeHue MaKCHManbHas NPON3BOANTENbHOCTD  MHHUMaNbHaA NPOH3BOANTENbHOCTD
230B 2200 Bt 100Br

110B 750 Bt 100 Bt

Yka3aHue MakcuManbHo JonycTMMoi 0bLLeit NoTpebnsemoit MOLLHOCTH NOAKNIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHT.
[inf ipyrvx Mozienei B cneLndrueckoM UCNONHEHUN ANA KOHKPETHON CTPaHbI 3TW JaHHbIe MOTYT 0TMUaTheA. MNoxanyicTa, cobniofaiTe faHHble
Ha po3eTke nbinecoca.

3HaueHus B1bpaumK a, (HenpepbiBHas Bubpauua), py (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOpaLIMK) U norpelHocTb K onpe-
nenexbl B cootBetcTBuu ¢ EN 60335-2-69:

a, = 0,1m/c’ (K=0,5m/c?), p; = 2m/c? (K = 1 m/c?)

[aHuble no wymy 1 BU6pPaumumn

3HaueHus LYMOBOW Harpy3k1 onpefeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN 60335-2-69.

A-CKOpPPEKTMPOBaHHbIM yPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNEHHA Mbl-
necoca obbiuo coctasnset 70 A6(A). MorpewHocTb

K = 3 ab. YpoBeHb LyMa BO BPeMS BbiNoNHeHUs paboT Mo-
XeT NpeBbILLaTh yKasaHHble 3HaueHuA. Ucnonb3yiite cpep-
CTBa 3aL4UTbl OPraHoB cnyxa!

Cbopka

» Mepepn pabotamu no Texo6CcNyKUBAHUIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpoke, 3aMeHe NPUHAANEXHOCTElH
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UNK Nepep XpaHeHUeM U3BNEKanTe BUNKY U3 PO3ETKH.
3Ta Mepa NpefoCTOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HeMpeAHa-
MepEHHOE BKMIOUEHHE Mblnecoca.

MoHTax fepxxaTens WnaHra nbineyaaneHus
(cm. puc. A)

- TNOTHO HafieHbTe AepXKaTenb WNaHra nbineyfanexus (4)
CBEpXY Ha NpefiHa3HaueHHble AnA 3T0ro kpennexus (32),
yTOBbI OH BOLLEN B 3aLen/eHue.

MoHTaX WwnaHra nbineypanexus (cm. puc. B)
BbitaHUTe NPobKY (2) 3 natpybka ans wnaHra (3).
HaneHbTe BcacbiBatoluid wnaHr (24) Ha natpybok ans
wnaHra (3) ¥ noBepHUTE €ro no YacoBoW CTPENKe 10 yropa.
» Bcerpa 3akpbiBaiiTe pa3bem Ans NOAKNIOUYEHHA CUCTe-
Mbl NbineyaaneHus npobkoi, ecnu cHUMaeTe Bcachbl-
BaKOLLMi LWNAHT. ITUM NPEAOTBPALLAETCA BbIXOA MbIN.
Yka3zaHue: 13-3a TpeHus Nbinu NPy BCACbiBaHUM Ha BCaCbl-
BalOLLEM LLMaHre U NPUHALNEXHOCTAX 0bpa3yeTcs aneKkTpo-
CTATMUeCKUi 3apAf, B Pe3yNbTaTe Uero nofb3oBate/lb MOXET
WUCTbITaTb CTAaTUUECKUi pa3pAf (B 3aBUCMMOCTH OT YCIIOBHI
OKPYXKaIOLLIEH CPefibl U UyBCTBUTENbHOCTU TeNa).
B ocHoBHOM Bosch pekomeHzyeT ncnonb3oBaTtb aHTUCTaTH-
UECKUi BCaChIBAOLLMH LWNAHT (MPUHAANEXHOCTH) NPH BCa-
CbIBaHUM MENKOW MbINK U CyXMX MaTEPHUanoB.

MoHTaX npuHaaneXHoCTel ANA BCaCbiBaHUA
(cm. puc. C)
LLInaHr otcoca (24) ocHalleH CUCTEMON 3aXKUMa, NPU NOMO-

L1 KOTOPOM MOXKHO MPUCOEAMHATb NPUHAMIEXHOCTH AN OT-
cacbiBaHuA (agantep nbineyaanenus (22), U30rHyTyio Ha-

canky (23)).

YcTaHoBKa aganTepa oTcacbiBaHuA

- HapeHbTe agantep nbineyaanekus (22) Ha wnaHr otcoca
(24) Tak, utobbl 0be HaXMMHble KHOMKH (33) WwnaHra oT-
€OCa OTUETNIMBO BOLLNH B 3allen/eHue.

- [Inf CHATUA HafaBHTE HAKMUMHbIE KHOMKK (33) BHYTPb U
CHUMMUTE 3NIEMEHTbI IPYT C ipyra.

MoHTaX HacafoK 1 Tpy6

- HapeHbTe u3orHyTyto Hacaaky (23) Ha WwnaHr nbineypane-
HuA (24) Tak, utobbl 0be HaxMMHble KHonKku (33) wnawra
nbineyAaneHns oTYeTNIMBO BOLLMH B 3aLENNeHHe.

— 3aTem NNoTHO HaaeHbTe Tpebyemyto NPUHALNEXHOCTb
INsA nbineyfaneHns (HanonbHylo HaCaaKy, LENeByHo Ha-
CajKy, BcacblBatoLLyto Tpyby W T.[1.) Ha M30THYTYIO Hacap-
Ky (23).

- [Inf CHATUA HaAaBHTE HAKMUMHbIE KHOMKK (33) BHYTPb U
CHMMMTE 3NIEMEHTbI IPYT C Apyra.

YcTaHoBKa/u3Bneuenue meluka ana cbopa
Mycopa Hnu nbinec6opHoro mewwka (cyxoe
BcacbiBaHue) (cm. puc. D1-D2)

,D,!'IFI CYX0ro yoaneHuAa matepuanon, COOTBETCTBYIOLLIUX Knac-

cy nbinu M, 0bs3aTenbHo BCTaBNATL MELIOK A/iA cbopa Myco-
pa (25) unu MeLLoK ANA Nbinu.

Matepuanbi C rpaHUuHbIM 3HAUEHWEM 3KCTO3HULIMOHHOM [0~
3bl > 1 mr/m? (B COOTBETCTBIM C KNAaccoMm nbinu L) v Hike
MOXHO COBUpaTh HEMOCPEACTBEHHO B KOHTEHHED.
Ykasauue: [1pu 1cnonb3oBaHUK byMaxHOro hunbTpa 068-
3aTenbHo, NPU UCMONb30BAaHWM HETKAHOTO NMONOTHAHOM
(h1nbTpa cNegyeT BbIKNouaTb aBTOMATUUECKYI0 OUMCTKY
tunbtpa (AFC) (cMm. ,ABTOMaTHUECKAA OUMCTKA PUNBbTPA
(cm. puc. H)“, CTpanuua 164).

[ NPEOYNPE- Mbinecoc copepXxuT BpeaHyto ana
KOEHUE 30,0pOBbA NbiNb. Mpoueaypbl ono-
POXHEHUA U TexobcnyKuBaHuA,

BKNIOUas U3BNeueHne KOHTeHHepa Ana nbinu, paspeLua-
€eTCA NPOBOAUTDL TONbKO CUNaMu cneyuanuctos. Heobxo-
[ZMMO COOTBETCTBYHOLLEE 3aLUTHOE CHapskeHue. He akc-
nnyaTupyiite nbinecoc 6e3 NoNnHoi 1 KauecTBeHHO yCTa-
HOBMEHHOW (hunbTpylowweii ccteMbl. MHaue Bbl nogsepr-
HeTe ONacHOCTH CBOE 3[0POBbE.

YcraHoBka Meluka ansa cbopa mycopa

- Otkpoitte 3aMKH (13) ¥ CHUMUTE KPbILLIKY Nbinecoca
(12).

- Bnoxwute mewwok ans cbopa Mycopa (25) B koHTelHep
(1) npuemHbIM 0TBEpPCTUEM BriEpeS,.

- HartaHuTe NnpuemMHoe 0TBEPCTHE Ha COEAMHUTENbHBIN
tnaHey o yrnybnenus B coeaMHUTENbHOM (hnaHue.

- Ybenutech, uto Mewwok ana cbopa mycopa (25) nonHo-
CTbl0 NPUNEraeT K BHYTPEHHUM CTEHKaM KoHTelHepa (1).

~ ObepHuTe OCTaBLLECA YacTbio MeLUKa AnA cbopa Mycopa
(25) kpas koHTelHepa (1).

- HapeHbTe KpbllwKy nbinecoca (12) 1 3akpoiite 3amku
(13).

WU3BneueHue u 3aKpbiTHe MeLuka ans cbopa mycopa

- Otkpoitte 3aMkH (13) ¥ CHUMKTE KPbILLKY Mbinecoca
(12).

- CHumuTe Mellok ana coopa Mycopa (25) ¢ coeauHuTenb-
HOro (naHua, NoTAHYB Ha3ad.

- OCTOpOXHO U3BNEKUTE MeLLOoK ans cbopa Mycopa (25) u3
KoHTelHepa (1) Tak, utobbl OH He noBpeanncA.
[Mpu aToM cnepuTe 3a TeM, utobbl MeLLok Ans cbopa Myco-
pa He Kacancs CoeiuHUTENbHOrO naHLa UK APYrmx
OCTPbIX NPEAMETOB.

— CHMMMTE 3aLLMTHYI0 NEHTY C KNEeBOW NONOCKM U 3aKNemTe
MeLLoK ans cbopa Mycopa.
3arem 3aBsxuTe MeLLok ana cbopa mycopa (25) nog npu-
€MHbIM OTBEPCTHEM NPU NOMOLLW 3aLUMTHOM NEHTbI, CHA-
TOW C KNeeBo¥ NONOCKH.

CmeHa/ycTaHOBKa MeluKa Ans nbinu (NPUHagNeXHocTb)

- OtkpoitTe 3aMKH (13) ¥ CHUMUTE KPbILLIKY Nbinecoca
(12).

— CHMMWTE 3aN0NHEHHbIM NbINEBOM MELIOK C NPUCOEANHN-
TENbHOTO (hnaHLa, NOTAHYB €ro Ha3af,. 3akpoKTe OTBEP-
CTHe NbINEBOro MeLlKa, NOBEPHYB ANsA 3TOro KPbILLKY. M3-
BNIEKWUTE 3aKPbITbIi NbINEBON MELLOK M3 KOHTerHepa (1).

— HapeHbTe HOBbIN MELLIOK ANA NbIK HAa COEAUHUTENbHbIN
naHe, nbinecoca. MNbineBoi MELLOK OMKEH NpUnerarb
K BHYTPEHHe# CTeHKe KoHTeiHepa (1) no Bcei Anuue.
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- HapeHbTe KpbiLKy nbinecoca (12) 1 3akpoTte 3amMku
(13).

YcraHOBKa pe3HHOBbIX KPOMOK (BcacbiBaHHe
xupkocren) (cm. puc. E)

Ykasauue: TpeboBaHuaA No cteneHn unbTpauum (Mbinb

knacca M) noaTeepaeHbl TOMbKO fiNA CYX0ro nbineyaane-

HuA.

- W3BnekuTe BCTaBHbIE LLETKM (29) Npu NOMOLLM NOAXoaA-
LL{ero MHCTPYMEHTA U3 HanonbHoM Hacaaku (30).

- BcraBbTe peanHoBble KpomkH (28) B HanonbHYO HacafKy
(30).

Ykasanue: CTpyKTypHUpOBaHHaA CTOPOHA PE3UHOBbIX KPO-

MOK [I0/KHA CMOTPETb HapyXXy.

YcraHoBka keiica L-BOXX (cm. puc. F)

[inA TpaHCNopTUPOBKM NbiNecoca 1 nA 3IKOHOMUK MecTa
MpU XpaHeHWM MPUHAZANEXHOCTEN Mbinecoca U/unu anek-
TPOMHCTPYMEHTA Ha KPbILLKE NblNecoca MOXHO YCTaHOBUTb
keic L-BOXX.

- YcraHosuTe keic L-BOXX Ha kpennenusa (11).

» He nepeHocute nbinecoc 3a pyuky ycTaHoBNeHHOro
Kkeiica L-BOXX. lbinecoc cnuwwiKoM TAXENbIi Ana pyuku
Kkerica L-BOXX. 310 upeBato TpaBMamu 1 NOBPeXAEHHEM
nbinecoca.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKMBaHUIO U OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoiKke, 3aMeHe NPUHAANEXHOCTelH
WNK Nepes XpaHeHHeM U3BNeKaiTe BUIKY U3 PO3ETKH.
3JTa Mepa NpefoCcTOPOXHOCTH NPeNOTBPALLAET HENPeHa-
MepeHHOE BK/IOUEHHE Mbinecoca.

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaliTe HanpsxeHue B ceTn! HanpsxeHue UcTou-
HUKa NMUTaHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BOZICKOW TabnuuKe nbinecoca.

» OcBepoMbTech 0 AeHCTBYHOWMX B Bawen cTpate no-
NoXXeHUAX/3aKoHOAaTeNbHbIX NPEANUCAHHAX OTHOCH-
TenbHO 0bpaLieHnsa ¢ BpeAHOW ANs 3A0POBbA NMbiNbIO.

[binecoc MOXeET UCMoNb30BaThCA ANA CObUPaHHA 1 OTCaChI-

BaHWA CNefyoWux MaTepranoB:

— [biNb C rpaHUYHbBIM 3HAUEHHUEM IKCTO3ULMOHHOM [103bl
>0,1mr/m®

He ucnonbayiite nbinecoc Bo B3PbIBOOMACHbIX NOMELLIEHHAX.

[ina obecneuenns onTUManbHOM MOLLHOCTM BCACblBaHMA

LWwnaHr nbineynanexus (24) Bcerna AomxeH bbiTb NOAHOCTbIO

pa3MOTaH C KpbilLkK nbinecoca (12).

nyoe oTcacbiBaHHe

CobupaHKe NbineBbiX OTNOXEHUH
- YcTaHOBWTE perynsTop notoka Bosayxa (6) Ha npumense-
Mbli AMAMETP LUNaHra.
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— [nA BKNOUEHHA Nbinecoca ycTaHoBUTe

nepexniouaren pexumos (7) Ha cumson B
«Pexum BcacbiBaHMs». ﬂ,

- [N BLIKNIOUEHHSA NbINecoca yCTaHoBKTE 0}
nepekniouarenb pexuMos (7) Ha cumson
LBblKnoueHue®.

Mblnecoc ocHalleH KOHTPoNeM NoToka Bo3ayxa. KoHTponb
MoTOKa BO3/lyXa HaCTPOEH B pexumMe «UnCTKa MbiNecocom»
XECTKO Ha 20 M/C BHe 3aBUCMMOCTH OT MONOXKEHUA Peryns-
TOpa noToka Boaayxa (6).

Ecnu thakTuecku aTo 3HaueHue HUXe, Hanp., ecnv 3abunca
TPA3bI0 BCAChIBAIOLLMH LUNAHT, NEPENONHEH MELLIOK /1A Mbl-
NI UNM NOBPEX/EH NNOCKUI CKNaauaTbiv (oUnbTp, pasaaet-
CA 3BYKOBOW NpeaynpeauTenbHbli CUrHan. B Takom cnyuae
BbIK/TIOUMTE MbINECOC U NPOBEPbTE €ro, Kak OMUCaHO B pas-
nene «YCTpaHeHUe HeUCPaBHOCTEMy.

BcacbiBaHue nbiny o1 paboTaroLymx

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (cM. puc. G)

» Ecnu oTpaboTaHHblil BO3AYX OTBOANTCA B NOMELLEHHE,
B NOMeLleH!H OMKHa 6bITb 0becneueHa focTaTouHas
KpaTHOCTb BO3Alyx006meHa. ObpaTtuTe BHUMaHHe Ha
COOTBETCTBYIOLME NPEANUCAHNA, AeHCTBYOLWME B Ba-
wen CTpaxe.

B nbinecoce nmeeTcs po3eTka ¢ 3aluTHbIM KoHTakToM (5). B

Hee MOXHO BKMIOUNUTb BHELLIHWN INEKTPOUHCTPYMEHT. [pK-

MHTE BO BHUMaHWe MakcManbHO A0NyCTUMYto noTpebnse-

MY}0 MOLLHOCTb NOAKMIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

[ns obecneueHus JOCTaTOYHOM TPAHCMIOPTUPOBKM MbNK B

MecTe 0TCacblBaHWA MUHAMA/IbHOE 3HAaUeHKe NOTOKa BO3aY-

Xa C NOAKMIOUEHHBIM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM [LO/IKHO DbiTh

Kak MUHMMYM Ha YPOBHE NPEANUCAHHOIO 3HAUEHMA.

[luameTp wnaHra HacTpoeHHble 3HaueHus

noToKa Bo3gyxa
35 MM 57,9 Mm%y
22 MM 41,2 M3y
15 MM 12,7 M3Ju

- YcTaHOBWTe perynaTop notoka Boaayxa (6) Ha npumeHse-
Mbli AMAMETP LUMaHra.
- MoHTUpy#Te ananTep nbineyaanequs (22).

- BcraBbTe angantep nbineynanexusa (22) B natpybok nbine-
yAaneHus aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

YkasaHue: npu paboTe ¢ INeKTPOMHCTPYMEHTAMK, KOTOpbIe

NOZAIOT Mano BO3AyXa B LUNAHT BCAcbiBaHUA (Hanp., anek-

TPONOB3NKH, WNMDMALLKHDBI U T. 1.), He0bXoaMMO 0bA3a-

TeNbHO OTKPbIBATb OTBEPCTHE 1A BO3AYXaA C

3arnyLukoi (34) Ha apantepe BcacbiBaHus (22). Tonbko Tak

MOXHO 0becneunTb becnepeboitHyto paboTy aBTomaTuue-

CKOr0 OUMLLIEHHA (UNbTPA.

[lnA aToro noBopauu1BanTe KonbLo Haf, OTBEPCTUEM ANA BO3-

nyxa c 3arnytkor (34), noka oTBepCTHE He [OCTUTHET MakK-

CMManbHOTo pasMepa.
=N}

- Yrobbl 3ageiicTBOBaTb aBTOMaTHYE-
cKoe BKNioueHne/BbIKNIoYeHue Mbine-
coca, yCTaHOBHTE Nepeknioyarenb 1'%3
pexumoB (7) Ha cumBon «ABTOMaTHUE-

Bosch Power Tools
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CKOe BKIIOUEHHE/BbIKMIOUEHUE.

B 1aHHOM pexuMe NoToK Bo3ayxa
KOHTPONMPYETCA 3NEKTPOHUKOM B COOT-
BETCTBUM C HACTPOWKOW perynaTopa no-
TOKa Bo3ayxa (6). Mpu npaBubHO Bbl-
bpaHHo# HacTpoiike 0becneunBaetcs 1o-
CTaTOYHaA TPaHCMOPTMPOBKA MbI/H.

- [1nA BKNIOUEHHA NbiNecoca BKIOUYMTE INEKTPOMHCTPY-
MEHT, NOAKMIOUEHHbIN K LTencenbHon posetke (5). Mbl-
NIECOC 3anyCKaeTcs aBTOMATMUECKH.

- BbIKNIOUKTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, uT0bbI NbINEyAane-
HUe NPeKPaTHNoCh.
®yHKUMA paboTbl Ha Bbibere Npu aBTOMaTHUECKOM
BK/IOUEHWH/BbIKNIOUEHWHM 0becneunBaeT paboTy B Teue-
HWe oK. 15 cekyHp nocne BbiKNtoueHus, utobbl yopatb
OCTATKM MbiNMK U3 LLNAHTa NblNeyaaneHus.

- [1n9 BbIKNIOUEHHA NbINECoCca yCTaHoBUTE 0
nepekniouarenb pexumos (7) Ha cumson
«BbiKkntoueHuey.

Ecnv pasnaetca npeaynpeauTenbHblit CUrHan, nbinecoc

HeobX0AMMO NPOBEPUTb, Kak ONMCaHO B pasaene «YcTpaHe-

HWE HeMCnpPaBHOCTEN».

BcacbiBaHue XupKocTei

» He cobupaiite nbinecocom roptoune Unu B3pbisoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanpumep, 6eH3uH, Macno, CupT,
pacTBoputenu. He BcacbiBaiTe ropauyio, ropiouyio
MNH B3pbIBOONACHYIO Nbinb. He nonb3yiitech nbineco-
COM B MOMeLEHHUAX C BbICOKOW B3PbIBOONACHOCTbIO.
MbiNb, Napbl UK XKUAKOCTM MOTYT 3arOPETLCA UK B30~
pBaTbcA.

» He pekomeHayeTca HCnonb30BaTh NbINecoc B Kaue-
cTBe Hacoca And BoAbl. [Tbinecoc npeaHasHaueH ans
BCACblBaHWA BOAHO-BO3AYLUHOM CMECH.

Yka3zaHue: TpeboBaHus no cTeneHn GunbTpauum (Mbinb

knacca M) noaTepaeHbl TOMbKO iNA CYX0ro nbineyane-

HuA.

Onepauuu nepep BcacbiBaHUEM XUAKOCTe#H

- W3Bnekute Mewwok ana cbopa mycopa (25) unu mMelLok
LNA NbiNA.

Ykasauue: [Ina obneruenns cbopa cMec BoAbl 1 TBEPAbIX

MaTepuanoB UCMonb3ynTe MOKPbIA UNLTP (MpUHAmNex-

HOCTb), KOTOPbIN OTAENAET KUAKOCTb OT TBEP/bIX MaTepHa-

NoB.

- BcraBbTe peanHoBble KpoMKH (28) B HanonbHy0
Hacapiky (30).

- BblkniounTe aBTOMATUUECKYI0 OUNCTKY unbTpa (AFC).

CobupaHue xupkocTen

[N BKNIOUEHKA nbinecoca yCTaHOBUTE NepeKNtouatenb
pexumoB (7) Ha cUMBON «PeXnM BcachiBaHHAY.

Mbinecoc ocHallleH JaTuukamu ypoBHs xuakocTv (37). Mpu
NOCTUXXEHUM MAKCMMaNbHOTO YPOBHA 3aMOMHEHHA NblNecoc
OTKMIoUaeTcA. YCTaHOBUTE Nepekntouatenb pexumos (7) Ha
CHUMBON «BblKNntoueHnen.

Ykasanue: [1p1 yaaneHuu HenpoBOAALLMX XKUAKOCTEN
(Hanp., bypoBo¥ aMynbCUM, MACeN U KOHCUCTEHTHBIX CMa-
30K) MbINECOC He BbIKNIOUAETCA NPU 3aN0oNHEHUU KOHTEMHE-
pa. HanonHeHHOCTb He0bX0ANMO MOCTOAHHO NPOBEPATH U
BOBPEMS OMOPOXHATb KOHTEMHEP.
Ecnu npu BnaxxHoM BcacblBaHWM pasfaeTca npeaynpeau-
TENbHbIM CUTHAN, 3T0 He CBUAETENbCTBYET O CHUXEHUM Ha-
NeXHOCTH paboTbl Nblnecoca. Kakux-nubo Mep ans ycTpaHe-
HUA HENONAAKM NPEANPUHAMATD He HYXHO.
— [1nA BbIKMIOYEHHA NbINECcOCa yCTaHOBUTE Nepekntoya-
Tenb pexumMoB (7) Ha CUMBON «BbiKNOUeHHe».
~ [InA TPaHCMOPTUPOBKM MblNecoca HakpyTUTe
3arnywwky (2) Ha natpybok ans wnatra (3).
- OnopoxHuTe KoHTerHep (1).
[ns npepoTepatyeH1s 0bpasoBaHMA NNECEHH NOCNe BCachl-
BaHWA XXWUAKOCTEN:
- M3BnekuTe NNockui cknaauartbiit ounbTp (26) 1 paite
€My KaK CneflyeT NPOCOXHYTb.
- CHUMUTE KpbILIKY Nbinecoca (12), 0TKpoWHTe KPbILLKy
hunbTpa (36) v faiTe obenm fieTansm Kak cneayet npo-
COXHYTb.

AsToMaTHueckasn ouncTtka punbTpa (cm. puc. H)

Ipw aBTOMaTUUECKOM oumCTKe hunbTpa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) nnocku#t cknaguarbii (UnbTP oumiaeTca
(26) kaxable 15 cekyHa NOCPeACTBOM BO3AYILHbIX YAAPOB
(nynbcupytowmit wym).
ABTOMATUUECKYI0 OUUCTKY (hHUNbTPa HeOBXOAMMO BKMIOUNTDL
He No3fHee, UeM MOLYHOCTb BCACbIBAHMA CTAHET HefocTa-
TOUHOM.
Mpw perynapHOM UCMoNb30BaHWN OUUCTKU (UNBTPA YBENH-
UMBAETCA CPOK CNyxbbl hunbTpa.
[inA LOCTXEHUA MeanbHOro Cpoka cnyxbbl GUnbTpa Bbl-
KntoyainTe aBTOMATMUECKYH0 OUUCTKY (hUNbTPa TONBKO B UC-
KNIOUNTENbHbBIX CMyyasnX, Hanp., NPX 0TCACbIBAHUM YUUCTBIX
XWUAKOCTEN UMK B CNyuae NPUMEHeHUA ByMaXXHOTo MelLLKa.
3arpsAsHeHHbIA CHapyXu1 UnbTp 0bNaaaeT NONHOM yHKLM-
OHanbHOCTbt0. OUMCTKA (hKbTPA BPYUHYIO NyTeM BblbWBa-
HWs UnK 0bayBa He TONbKO He TpebyeTcA, Ho K TOMY e MO-
XET NOBPEeanTb QUNbTP.
Ykasanue: [py nocTaBke € 3aBOJja aBTOMATUUECKan
0uMCTKa DMNbTPA BKMIOUEHA.
BKnioueHne/BbIKNIOUEHUE aBTOMATUUECKOH OUNCTKH
(hKnbTPa BO3MOXHO TOMbKO NPU BKIOUEHHOM MHCTPYMEHTE.
- Bbikniouenue AFC

HaxwmuTe Ha kHorky AFC (9).

KoHTponbHbii ceetoauon (35) racHer.
- Bkniouenue AFC

HaxxmuTe Ha kHorky AFC (9).

KoHTponbHbii cBeToauop (35) cBeTUTCA 3eNneHbIM LiBe-

TOM.
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Texobcny)XuBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OUYUCTKa

» Mepepn pabotamu no Texo6cNyKUBAHUIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpoiike, 3aMeHe NPUHaANeXHOCTeH
UNU Nepep XpaHeHHeM U3BNeKaiTe BUAKY U3 PO3ETKH.
IJTa Mepa NpefoCcTOPOXHOCTH NPefOTBPALLAET HeMpeHa-
MepeHHOE BKMIOUEHHE Mbinecoca.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZ,EPXKHTE NMbINECcoC U BeHTHNALMOHHbIE NPope3u
B YUCTOTE.

Ecnu Tpebyetca nomMeHATb LHYp, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH

obpataitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BUCHYI0 MAacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

» Mpu obcnyXxnBaHMM M UKCTKE NbiNecoca oAeBanTe Mbl-
Ne3alUTHYI0 MacKy.

Bpems 0T BpemMeH1 NpoTHpaiTe Kopnyc Nbinecoca BNaxHoH

TPANKOW.

» He ounwaiite nbinecoc cxarbiM Bo3ayxoM. Gunbtp
UMK APYT1e KOMMOHEHTbI MOTYT NONYUMTb NOBPEXAEHHA.

[TpoBepka nbinecoca omkHa NPOBOANTLCA NMPOM3BOAM-

TENeM U1 NPOLLEALLIMM UHCTPYKTaX NTULIOM HE PEXE OIHOr0

pasa B rog (Hanpumep, NPoBEpPKa (UNbTPOB Ha HanKune no-

BPEXAEHWH, FepMETMUHOCTH NMbINECcoca U HaalexXalllero

(DYHKLMOHMPOBAHWA KOHTPO/bHBIX MPUOOPOB).

OuKcTKa U TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue nocne yoopku

BeLeCTB, ONACHbIX ANA 3A0POBbSA

- CuwTaiTe BCe fieTanu, KOTOPbIE MOIMM KOHTAKTUPOBATh C
OMacCHbIMM BELLECTBAMM, 3arpA3HEHHBIMM.

- [lponbinecocbTe, NPOTPUTE UNKM 3arepMeTU3npymTe
BHELLHIOI0 MOBEPXHOCTb Mblnecoca, npexze uem ybupatb
€r0 13 30Hbl C BELLECTBAMM, OMACHBIMU ANSA 300POBbA.

- Ouuwante, pasbupalite 1 NPOBOAUTE ODCNYKMBAHKE Mbl-
necoca ToNbKO B TOM Clyuae, €CNW 3T0 He NpeAcTaBnseT
OMacHOCTH [iNf BaC UMM ApYrux mofei. Bo BpemaA TexHu-
UecKoro 0bCnyX1BaHWA U OUUCTKU UCTIONb3YHTE Cpef-
CTBa MHAMBMAYaNbHOM 3awuTbl. [poBoguTe paboTbi B x0-
POLLO NPOBETPMBAEMOM MOMELLEHHH.

- MNpexge uem pa3buparb Nbinecoc, CHauana OUUCTUTE ero
CHapYXH.

~ YTunu3snpyiTe BCe YaCTH MbiNnecoca, KoTopble He NoAfa-
I0TCA HAZNEXaLLel OUUCTKe, B HENPOHULAEMbIE NaKeThI.
Moxanyicta, cobntogaiTe ycTaHOBNEHHbIE NpaBKAa Mo
YTUNM3aLMK1 NofobHbIX 0TXOL0B.

- OuucTiTe 30HY TEXHUUECKOTO 0bCNYXMUBaHUA NoCne 3a-
BepLueHus pabor.

WUsBneueHne/3ameHa NNOCKOro CKNaa4aToro (punbTpa
(cm. puc. 11-12)

[TpOM3BOANTENBHOCTb BCAChIBAHMA 3aBUCHUT OT COCTOAHMA
(hunbTpa. B CBA3M C 3TUM PerynapHo ounLLainTe UnbTp.
lMoBpexaeHHbIN NNOCKWI CKnaauarbii tunbTp (26) noane-
KWT HEME[IEHHON 3aMeHe.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoCTel
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- [otAHuTe 3a A3b1Y0K (18) M OTKPOWTE KPbILLKY (UAbTPA
(36).

- Bo3bMuTE NNOCKWI CKNaauartbii hunbTp (26) 3a CTEHKNM 1
M3BNEKHUTE €ro, NOTAHYB BBEPX.

— BnaxHol TpANKOW yaanuTe NbiNb U rpAsb, ONaBLLYH NpK
M3BNEUEHUM NAIOCKOTo CKNaauatoro dunbTpa (26), ¢
KPOMKH KpblILKku thunbtpa (36).
lnockue cknaguatblie unbTpbl U3 PES (nonuacdmpcynb-
o) v PTFE (nonutetpadiTopaTuieH) MoXHO NpoMbiBaTh
nof NPOTOYHOW BOAOK.

— BcraBbTe HOBbIM MM OUMLLEHHbIM NNOCKMIA CKNaguaTbli
hunbTp (26) ¥ cnemute 3a Tem, uTobbl OH CHAEN MNOTHO U
NPaBMNbHO.

- 3akpoiTe KpbilKy hunbTpa (36) (0Ha AOMKHa OTUETNINBO
BOWTH B 3aLienneHue).

OuKcTKa KOHTEeHHepa

Bpems ot BpemeHH npoTupaiite koHTeiHep (1) 0bbluHbIM,
HeabpasnBHbIM MOIOLLMM CPEACTBOM 1 AaBaTe eMY BbICOX-
HYTb.

OuKCTKa JaTUNKOB YPOBHA XKHAKOCTH (CM. pHC. J)

Bpems 0T BpemMeHH ouuliaiTe AaTunkn ypoBHs (37).

- Otkpoitte 3amkH (13) ¥ CHUMKTE KPBbILLKY Mbinecoca
(12).

- Ouuwaitte gatunku ypoBHs (37) markoi candeTtkoi.

- HapeHbTe KpbiLKy nbinecoca (12) v 3akpoiTe 3aMKu
(13).

XpaHeHue U TpaHcnopTUpoBKa (cM. puc. K)

- (ObmoraliTe WHYP NUTaHKA BOKPYT KpenneHus kabens
(17).

- BcTaBbTe NpUHAANIEXHOCTH B NPELYCMOTPEHHbIE Kpene-
HWA: BcacbiBaloLLe Tpybbl (31) B kpennewua (19), uie-
neByto Hacagky (27) B kpennenue (20), HanonbHyto Ha-
caaky (30) B kpennenue (21).

— OTKpOATe 3NaCTUUHbIE NIEHTbI KPENNeH!s BCaCbiBaOLLEro
wnaHra (4) 1 Nponoxwre BcacblBatoLui Wwnaxr (24) so-
KPYr KpbILLKK Nbinecoca B kpennewue (4).

BcTaBbTe Ha MECTO 31aCTUUHbIE NEHTDI.

- YcraHoBuTe Keiic L-Boxx Ha kpennenusa (11).

- M3BnekuTe NonHbIM MeLoK Ana cbopa Mycopa unu me-
LLIOK ANA bW UMK OMOPOXKHKTE CODPAHHYH0 XMAKOCTb
nepef TPaHCMOPTUPOBKOM MblNecoca, utobbl He Hako-
pBaTb CMKHY.
lepeHocuTe Nbinecoc Tobko 3a pyuky (10).

- [1nA TpaHCNOPTMPOBKH NbINECOCa HaKPYTUTE 3armyLLKY
(2) Ha natpybok fns wnatra (3).

- YbupaliTe NblNECOC Ha XpPaHeHHUE B CyX0e NOMELLIEHHE U
3allMLLaNATe ero OT HeCaHKLMOHUPOBAHHOMO UCMONb30BA-
HUA.

- [nsa dpukcuposaHusa noBopoTHoro koneca (16) onycture
TOPMO3 NOBOPOTHOTO Koneca (15) BHu3.
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» B cnyuae Henonagku (Hanp., uanoma hunbTpa) nbine-
COC HY)XHO HEeMeANEeHHO BbIKNiounTb. Mepep nosTop-
HbIM BK/TIOUEHUEM HY)KHO YCTPAHUTb HeNnonaaKy.

Mpobnema YctpaHeHue
BcacbiBatowyasn TypbuHa ~ [lpoBepbTe WHYP NUTaHKA, LTENCeNb, NPEAOXPAHUTEND, LUTENCENbHYIO PO3ETKY 1
He 3anyckaetcs. [aTuMKM YPOBHS XuakocT (37).

Mepekniouarenb pexumos (7) CTOUT B NONOXeHHM «ABTOMATUUECKOE BKMIOUEHHE/Bbl-

KNIOUEHHKE.

- YcraHOBHTE Nepekntouarenb pexumos (7) Ha CUMBON «PexnM BCacbiBaHUs» W
BK/IOUMTE 3MEKTPOMHCTPYMEHT, NOAKMIOUEHHbIN K LWTENCenbHoM posetke (5).

BcacbiBatowan Typ6|/|Ha BbIK/tOYaeT-
CA.

- OnopoxHuTe koHTeHep (1).

locne oNOPOXHEHNA KOHTENHEPa
TypbuHa He BKNtouaeTcs.

- BbIKNIOUMTE NMbINECOC U NOJOKAUTE 5 CeKyH/, uepes 5 CeKyH/ BKMIOUNTE ero CHo-
Ba.

- TouMCTHTE AaTuMKK YPOBHS XMAKOCTH (37), @ TakKe NPOCTPAHCTBO MEXY AaTum-
KaMH YPOBHsl uakocTH (37) weTkoi.

MoLLHOCTb BcacbiBaHUA Nafaer.

- YpanuTe 3acopeHus U3 BCacblBaloLLEH Hacafku, BcacbiBatolen Tpybbl (31), wnax-
ra nbineyaanexus (24) unu nnockoro cknaaguaroro dunbrpa (26).

- 3ameHuTe Melwok s cbopa mycopa (25) unu MewwoK Ans nbinu.

- T[lpaBubHO BCTaBbTe KPbILLKY unbTpa (36) 4o wenuka.

- [lpaBu/bHO NOCTaBbTe KPbILLKY Mbinecoca (12) v 3akpolite 3amku (13).

— 3ameHuTe NNOCKWI CKNaauaTbiv unbTp (26).

[TpK uMcTKe NbINECOCOM W3 Hero pas-
NeTaeTca Nbinb

- [lpoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTAHOBKM MNIOCKOr0 CKNafuaroro dunbtpa (26).

— 3aMeHuTe NNOCKWI CKnaauarblii duibTp (26).

ABTOMaTMUECKOE BbIKMIOUYEHHE (BCa-
CblBaHME XMIKOCTeN) He cpabaTbiBa-
er.

- [oumncTHTE AATUMKM YPOBHS XMAKOCTH (37), @ TaKxKe NPOCTPAHCTBO MEXY AaTum-
KaMH YPOBH# uaKocTH (37) weTkoi.

B cnyuae HenpoBOAALLMX XMLKOCTEN UK NPK 06pa3OBaHMM MeHbl aBTOMaTUyeckoe
BbIK/TIOUEHKE HE pa60TaeT.

- [MoCTOAHHO NPOBEPAITE YPOBEHD 3ANONHEHMS.

Paspaetca 3ByKoBOM Npeaynpeau-
TeNbHbIN CUTHA.

BbICTaBneHa CNMLLIKOM HWA3Kas MOLHOCTb BCaCbiBaHMUS.
- YcTaHoBHTE PErynaTop MOLLHOCTH BcachiBaHus (8) Ha bonee BbICOKOE 3HaueHHe.

YCTaHOBNEH HENPaBUNbHbIA AUAMETP LWNaHra.

- YcTaHoBuTe perynsTop notoka Boaayxa (6) Ha npaBubHbIA AMAMeTp WnaHra nbl-
neypanequs.

LUnaHr nbineynanenus (24) 3acopuncs unu neperHyncs.
- YcTpaHuTe 3acop uiu neperub.

Metwwok ans cbopa Mycopa/MeLoK Ans Mbinu NOMoH.
- 3amenuTe Mewwok ana cbopa mycopa (25) unu Mewwok Ans nbinu.

Mnockui cknaguarbiit unbTp (26) 3arpAsHeH.
- OuuCTHTE MNK NPU HEODXOAMMOCTH 3aMEHWUTE MNIOCKMIA CKNauaThii (unbTp.

Uepes NOAKNIOYEHHbIN ANEKTPOUHCTPYMEHT NPOXOANUT HEeA0CTaTOYHbIH NOTOK BO3Ay-
Xa.

- OTKpo#Te 0TBEPCTHE ANA BO3AyXa C 3arnylwkow (34) Ha anantepe nbineyaaneHus
(22): noBopauvBaiiTe KonbLO Ha afanTepe NbineyaaneHus 1o Tex nop, noka ot-
BEpCTHe 1A BO3AyXa C 3arnyLKom He ByaeT NoNHOCTbIO OTKPLITO.

- [Npu Hannuuu: OTKpOWTE OTBEPCTUE ANA BO3AYXA C 3arNyLLUKOH Ha 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTe.

Cboit B paboTe KOHTPONMPYIOLLEN INEKTPOHUKH.
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- QbpatuTech B aBTOPHU3MPOBAHHYI0 CEPBMCHYIO MacTepckyto Bosch.

ABTOMaTMUECKaA OUUCTKA (UNbTpa He — BKounTe 0UMCTKY unbTpa (HamuTe kHonky AFC (9)).

paboraer.

- ToacoeauHuTe WnaHr noineynanequs (24).

ABTOMaTMUeCKas OuucTKa hunbtpa He - ObpaTMTECh B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBHUCHYIO MacTepckyto Bosch.

BbIK/IOUAETCH.
ABToMatHuecKas ouucTKa unbTpa He — ObpaTUTECh B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBMCHYIO MacTepckyto Bosch.
BK/IOYAeTCA.
MpuHapnexxHoCTH o
Iy YkpalHcbka

Homep npuHapgnexHocTH
BymaxHbii (unbTp (Cyxoe Bcachl- 2607 432035 . .
BaHue) Bkas3iBKH 3 TeXHiKu be3neku ana
HeTKaHbIl NONOTHAHbIN (UNLTP 2607 432037 BiACMOKTYBalIiB
(cyxoe ?CaCb'BaH”e) MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHsd i BKasiBKM.
Mokpbi#i hunbTp (BnaHoe Bcach- 2607432039 I | HeBHKOHaHHA BKa3iBOK 3 TexHiky beaneky Ta
Bahve) IHCTPYKL|i MOXXe NPU3BECTH A0 YPAXKEHHA
Metuok ana cbopa mycopa (PE) 2607432043 €NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXKEXi Ta/abo BaXKKNX

(cyxoe/BnaxHoe BcacbiBaHue)

CepBHC 1 KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONpocam
npUMeHeHus

[LA[E] Haww agpeca cepBUCHBIX LIEHTPOB W CCIMKK
+{5i Ha yCnyrv No PEMOHTY 1 3aKa3 3anacHbiX va-

2 CTelt MOXKHO HalTH Ha:
R www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3aKasax 3anuactei obssa-
TeNbHO yKasblBaiTe 10-3HauHbli TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOJICKOM Tabnnuke uanenus.

Ytunusauus

OTCNyMBLLME CBOW CPOK MbINECOC, NPUHAANEXHOCTH W yNa-
KOBKY CneayeT CAaBaTb Ha SKOMOTMUECKHU YUCTYIO PeLUpKy-
NALMIO OTXOM0B.

He BbibpachbiBaiite nbinecoc B 6biToBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME U INEKTPOHHbIE NPUDOPBI, HENPUroHbIE
1A [lanbHewLwero UCNonb3oBaHus, Heobxoaumo cobupatb
OTAENbHO W YTUNU3MPOBATb IKONOTUUECKK HE30MACHBIM
cnocobom. Ucronb3yiTe NpeaycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXHOr0 CofiepXaHuns OMacHbIX BELLECTB
NPy HEeNpPaBMNbHOW YTUAU3ALIMK MOXKET ObiTb HaHeCeH Bpef
OKpY>KatoLLiel cpefie U 3[0POBbIO.

CEpHO3HMX TPABM.

[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Lii nonepeXeHHA i

BKa3iBKH.

» Lleit nunocmok He po3paxoBaHUi Ha BUKOPUCTaHHA
RiTbMH i 0cobamu 3 0b6MexxeHUMH hi3nuHUMK,
ceHcopHUMHU abo po3ymoBuMHU 3ai6HOCTAMU abo
HefoCTaTHIM A,0CBIAOM i 3HAHHAMM. |HaKLIe MOXNWBe
HenpaBuUNbHe BUKOPUCTaHHA Ta Hebesneka ofepxaHHA
TpaBM.

» [uBitbcA 3a AiTbMK. [liTH He NOBUHHI rpathcs 3
NUNOCMOKOM.

» [otpumyiitecb ycix npaBun 6e3neku npu pobori 3
peuoBHHAMH, L0 36MPalOTbCA NMNOCOCOM.

N NONEPE- Hikonu He 36upaiite matepianu,
1o MicTaTb a3bect. Asbect

[OKEHHA BBAXAETbCA KaHLEPOTEHHUM.

N NONEPE- Bymopucrosyﬁre MUNOCMOK NHwe

[DKEHHA nicnA oTPUMaHHA AOCTaTHLOI

iHchopmaLii ctocoBHO
BMKOPHCTaHHA NMNOCMOKa, MaTepianis, Wwo 36upatotbca,
Ta IxHbOro 6e3neuHoro BUAANeHHA. PeTenbHuit
iHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3MK HEMPABHIbHOTO KOPUCTYBAHHA
{HCTPYMEHTOM Ta PU3UK TPABM.

N NONEPE- Munocmok npusuaqeuu.ﬁ Ana
[DKEHHA 36upaumf CyXHxX MaTepianis, a npu
B)XXHBaHHi BiANOBigHKX 3axopiB -

TaKoX ANA BCMOKTYBAHHA PiguH. [10Tpan/isHHA PiAuH1 B

€NeKTPOIHCTPYMEHT NiABHILYE PUINK YPAKEHHA

€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BcMOKTYiiTe NMNOCMOKOM ropioui abo
BUbyxoHebe3neuHi piguuu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONUBY, CIHPT, PO3UMHHKKKU. He BCMOKTY#iTe rapauwuii
NUN, NUA, WO roPUTb, Ta BUOYXoHebe3neunui nun. He
BUKOPHCTOBYHTE NUNOCMOK Y NPHMILLEHHAX, fie iCHYE
Hebe3neka BUbYxy. 1N, napy abo pignuH1 MoXyTb
3aropAaTucs abo Bubyxaru.
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[ NOMNEPE- BuKopHCcTOBY#TE PO3€TKY Nulue B
3a3HauEeHMX B iHCTPYKLi 3

"DKEHHH eKcnnyarauii uinax.

[ MOMNEPE- HeraitHo BUMKHiTb TMNOCMOK NpH

ﬂ)KEHHﬂ BUTiKaHHi niun abo Boaw i

CMOPOXHITb EMHICTD. |HaKLLe

MUNOCMOK MOXE MOLIKOAWTHCA.

» YBATA! [lunocmok A03Bons€TbeA 36epirat nuie B
NPUMiLLEHHsAX.

» YBATA! PerynapHo ouniyaiTe AaTUUKK PiBHA PigUHU
Ta nepeBipANTe iX Ha HAABHICTb NOWKOAKEHb. BoHK
MOXYTb HEraTUBHO BMAIMHYTH Ha (hyHKLIOHANbHY
30aTHiCTb.

» AKIWO He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO NMMNOCMOKA
y BONOroMy cepeAoBHLLi, BHKOPUCTOBYHTE NPUCTPIl
3aXHCHOT0 BUMKHEHHS. BUKOPHUCTaHHA NPUCTPOIO
3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3MEHLLYE PU3NK YPKEHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» KoxxHoro pasy nepes BUKOPUCTaHHAM nepeBipsaiiTe
NUNocMoK, kabenb i wrencenb. He kopuctyiiteca
NUNOCMOKOM Yy pa3i BUABNEHHA NowkoxkeHb. He
PO3KpHUBaiiTe NUNOCMOK CAMOCTIHO, HOTO PEMOHT
[03BONAETbCA BAKOHYBATH NULLE KBaniikoBaHoMy
nepcoHany i nuiue 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anyacTHH. [OWKOMKEHWI MUNIOCMOK, LHYP abo
LTencenb 30inbluye PU3KK ypaxeHHs enekTPUUHUM
CTPYMOM.

» He nepeixaxalite uepes WHyp Ta He CTUCKaMTe ioro.
He TArHiTb 3a WHYP, 106 BUTArHYTH WTENcenb 3
po3eTku abo nepemicTUTH NUNOCMOK. [OLKOMKEHMI
enekTpokabenb 3binbluye Hebeaneky ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» BuTArHITb WTENcenb 3 PO3eTKH, NepLu HiXk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanalToOBYBaTH NMNOCMOK, MiHATH Npunapan abo
nepL HiX BifAKNacT NMNOCMOK. Lli nonepemxysanbHi
3aX0[1 3 TEXHiKK Be3neku 3MeHLLYIOTb PU3KK
BWNAAKOBOrO 3anycKy NMNocMokKa.

» Cnigkyiite 3a 4o6poto BeHTHNALEI0 Ha pobouomy
micui.

» PeMOHT nMnocMoKa f103BONAETbCA BAKOHYBATH NULLE
kBanicikoBaHoMy nepcoHany i nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNYacTHH. Linm
3abesneuyeTbcs 36epexxeHHA NMNOCMOKOM 10ro
be3neunux BnacTuBocTel.

» AKIWO0 NMNOCOC BUKOPHUCTOBYBABCA B 30HaX 3
Hebe3neuHuMH peuoBHHaMHU, Nepea THM, AK NpubpaTH
#oro 3 HebeaneuHoi 30HH, OUKCTITb, NPOTPITb 260
3arepmeTH3yiTe 30BHILIHIO NOBEPXHIO nunococa. Bei
KOMMOHEHTH NMN0COCa BBAXAOTbCA 3abpyAHEHNMMU, | BU
NOBWHHI BXMTH BIANOBIAHNX 3aX0AiB, 106 3anobirTu
MOLIMPEHHI0 HeDe3NneuHnX Ans 300POB'A PEUOBMH.

X NOMNEPE- Munocmok MicTUTb WIKignuBui ana

[DKEHHA 340pOB’A NUN. Hpoue,c!ypu

CMOPOXKHEHHA Ta TeXHIUHOTO
0bcnyroByBaHHA, BKNIOYaOUH BUAANEHHA EMHOCTI AnA

nuny, MOXYyTb BUKOHYBaTH nuLue caxieui. HeobxigHe

BifANOBiAHe 3axHCHe cnopaaXeHHA. He ekcnnyaryiite

nMnocMok 6e3 NoBHOI Ta HaNeXXHO BCTAHOBNEHOT

¢inbTpyBanbHOI CUCTEMH. |HaKLLE BU HapaXXaTUMETE Ha

Hebe3neKy CBOE 300pOB'A.

» Mepep ekcnnyarauieto nepesipaiiTe 6e3a0raHHUi
CTaH BiACMOKTYBanbHoro wnaxra. He Big'egHyiite npu
LibOMY BiACMOKTYBaNbHHIA LINAHT, W06 NKUA He Mir
HeHaBMHCHe BUCUNATUCA. [HaKLe By MOXeTe BOUXHYTH
nun.

» He cipaiite Ha nunocmok. L|m Bu MoxeTe nowwkoauTi
NUNOCMOK.

» 06epexHo NOBOAbTECA 3 MEPEXHUM LUHYPOM Ta
BiAICMOKTYBanbHUM LUNAHToM. |HaKLe Bu moxeTe
HaPasuTH iHLLKX OCiD Ha Hebeaneky.

» He ouuwwaiite NMAOCMOK Nif NPAMUM CTPYMEHEM
BoAM. [10TPanNAAHHA BOAM B KPULLKY NMNOCMOKA
36inbLUYE PU3MK YPOKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» [in’eaHyiTEe NMNOCMOK A0 3a3eMNEHOT HANEXHUM
YKMHOM MepeXi. B po3eTui i B nofoBxyBaui Ma€ byTu
CMpPaBHW 3aXMCHWA NPOBIf.

Cumsonu

HaBefieHi Hxue BKa3iBKM MOXYTb 3Haf0OMTUCA BaM Npu
KOpPMCTYBaHHi TMNOCMoKoM. byab nacka, 3anam’aTanTe wi
CUMBONH Ta iXHE 3HaUEHHS. [JoTPUMaHHSA HaBe[eHNX
BKa3iBOK JOMOMOeE BaM NpaBUNbHO Ta beaneuHo
KOPMCTYBATMCA NMUNOCMOKOM.

I MONEPEMXEHHA! Mpouutaiite BCi
|| || BKa3iBKM 3 TeXHiKu be3neku Ta

iHCTpYKUii. HeBMKOHAHHSA BKa3iBOK 3
TeXHikK1 6e3neKu Ta iHCTPYKLH MoXe
NPU3BECTH [10 YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo BaKKX

CepHO3HUX TPABM.

BincMokTyBau knacy nuny M srigHo 3 IEC/
EN 60335-2-69 ana cyxoro
Bi[ICMOKTYBaHHA LUKiANWBOro AnA
3[10POB'AA MUY 3 FPaHUUHWUM 3HAUEHHAM
eKcnoauLiiHoi foan = 0,1 mr/m®

MONEPEMXEHHA! Munocmok MicTUTb
WKIiANMBHIA ANA 3A0POB’A NUN.
Mpoueaypu cnopoXXHeHHd Ta
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHs,
BKMIOYalouM BUAANEHHS EMHOCTI Ans
nuny, MOXYyTb BUKOHYBaTH NHLIe
¢haxisui. HeobxigHe BignosigHe
3axucHe cnopapxkeHHs. He
eKcnnyatyiTe NHNOCMOK 6e3 NoBHoi Ta
HanexHo BCTaHOBNEHOT
¢inbTpyBanbHOI CUCTEMMU. [HaKLIe BU
HapaxatumeTe Ha Hebeaneky CBoE
3[0POB'A.
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CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

BcraHoBnIoBaTH He binblie 0AHOTO Keiica
L-BOXX.

Bara kefica L-BOXX pa3om 3
HaMoBHEHHAM He Ma€e NepeBuLLYyBaTH
15kr.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

He niggiwyiite nMNoCMOK Ha rak
KpaHa, Hanp., AnA TPaHCNOPTYBaHHA.
MMNoCMOK He NPUCTOCOBaHUI AN
nepeMileHHA KpaHoM. IcHye Hebeaneka
TPaBM i MOLIKOMKEHHS.

He craBaiite i He cigaiiTe Ha NUNOCMOK,
a TaKoXX He BUKOPHUCTOBYHTE iOr0 B
AKOCTi ApabUHK. |HaKLLE NUNOCMOK
MOXXE NEPEKUHYTUCH i MOLIKOUTHCS.
IcHye Hebe3neka OTPUMaHHs TPaBM.

ABTOMAaTHKa MyCKY Ta 3yNUHKH
BincMOKTYBaHHA NUNY Bifl NpaLiooumnx
i‘ﬂj €NeKTPOIHCTPYMEHTIB

NOCMOK aBTOMATMUHO BMUKAETHCA i 3i
BCTaHOB/EHOL0 3aTPUMKOI0 3HOBY

BUMMKAETbCA
© BuMKHeHHA
% PeXxum BCMOKTYBaHHA

BigcmoKTyBaHHA nuny, Wo ocis

15 KoHTponb NOTOKY NOBITPA ANA WNaHra 3
Aiametpom 15 MM
22 KoHTpo/b NOTOKY NOBITPA ANA WNaHra 3

[iaMeTpom 22 MM

35 KoHTponb NoTOKy NOBITPA ANA WNaHra 3
Aiametpom 35 MM
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CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

Min/Max lnaBHe peryntoBaHHA NOTYXHOCTI
BCMOKTYBaHHA:

~ MaKCUManbHa NoTYXHiCTb
BCMOKTYBaHHS A1 BAKOPUCTAHHA B
YMOBAX CUMbHOI 3aMMUNEHOCTi

— 3HWXeHa NOTYXKHiCTb BCMOKTYBaHHA
NN BAKOPUCTAHHA B yMOBaX
HEeBeNMKOi 3anUneHoCTi i, Hanp., AnA
PEryntoBaHHA CUNK BCMOKTYBaHHS
MiX Nifl'AHaHUM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM i MOBEPXHEID
3aroToBKM (Hanp., nia yac
wnidyBaHHA)

[laHi Wwopo MakcManbHoO ONyCTUMOI
CYMapHOi CMOXMBAHOI NOTYXXHOCTI
Mig’€aHAHOT0 eNeKTPOIHCTPYMEHTa
(3anexHo Bin kpaiu)

AFC ABTOMaTHUHE OuMLLieHHs dinbTpa (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Onuc npoaykry i nocnyr

Bynb nacka, LOTPUMYITECA MAIOHKIB, PO3TALIOBAHKUX Ha
nouaTky iHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii.

MpusHaueHHAa npunapy

Munocmok npuaHaueHui ana 36UpaHHsA, BCMOKTYBaHH,
nepeMmillieHHs Ta BiflOKPEMNEHHS AePEeB'AHOI TUPCH, A TaKOX
HEroprouoro Cyxoro nuny, HEropoUnX PiAMH Ta BOAHO-
MOBITPSAHOI CyMiLui. BincMOKTYBau NPoMLLIOB NepeBipKy Ha
npeamet 3bupaxHaA nuny i Binnosigae knacy nuny M. Bin
NPWAATHWA A1A NiABULLEHNX HAaBaHTXXEHb NpU
npodeciiHoMy BUKOPHUCTAHHI, HaNp., ANA PEMICHULbKMUX
pobiT, NPOMUCNOBOCTI | MalCTEPEHD.

BincmokTyBau ainsa nuny knacy M arigHo 3 IEC/

EN 60335-2-69 n03BONEHO BUKOPUCTOBYBATH NULLE ANA
BCMOKTYBaHH# | BICMOKTYBaHHS LKIANWBOrO ANA 340POB'A
NKUNY 3 rPAHAYHUM 3HAUEHHAM EKCNO3MLIHOI 103K TUPCH,
20,1 mr/m°.

BuKopucTOBY#tTE BiACMOKTYBAY NULLE Y TOMY BANAAKY, AKLO
BCi (hyHKLii 3HaxoaaTbcA y Bac noBHicTio Nig KoHTponem i Bu
He BbauaeTe 0bMexeHb B iX BUKOPUCTaHHi abo oTpumanu
BiANOBI[IHI BKA3iBKK.

Mig vac ekcnnyarauii MOXHa BUKOPUCTOBYBATH PO3ETKY
NULLE Y CYXOMY CepefoBHLLi.

Bosch Power Tools
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306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepadlist 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXXeHHA NMUNOCMOKA Ha CTOPIHKaX 3 Ma/loHKaMH.

(1) Ewmmnictb

(2) Mpobka BigcMoKTyBanbHoro narpybka

(3) nNig’eaHyBau

(4) Tpumau ans BiACMOKTYBaNbHOIO WAAHTA
(5) PoseTkana enekTpoiHCTPYMEHTa

(6) Perynsatop notoky nosiTps
(7) Nepemukau pexumis poboTw

(8) PerynaTop NOTY)XHOCTi BCMOKTYBaHHs

(9) KHonka AFC

(10) MepeHocHa pykoATKa

(11) Kpinnenns ana keica L-Boxx
(12) Kpwuika BincMokTyBaua

(13) 3amok KpHLLKK BiACMOKTyBaua

(14) Xopose koneco

(15) ranbmo HanpAMHOro PonuKa
(16) HanpamHuit ponuk

(17) KpinneHHs ana wHypa

(18) HA3nuoK KpHLLKK (hinbTpa

(19) Tpumau ans BCMOKTYBanbHoi Tpybu

(20) Tpvmau ana WiNUHHOT HaCAAKK/BUTHYTOI HACAAKK

(21) Tpwumau ana nignoroBoi HacamKKu

(22) BincmokTyBanbHui afantep

(23) BwurHyTa Hacagka

(24) BincmoKTyBanbHi WNaHr

(25) Maxet ana cmitTa

(26) Mnackwuit cknaguacTui chinbtp (PES -
noniedipcynboH)

(27) LinvHHa Hacaaka

(28) 'ymoBa okpaiika

(29) BcrasHi wwiTkK

(30) Mignoroea Hacapka

(31) BcmoktyBanbHa Tpyba

(32) KpinneHHs ana TpumMaua BiCMOKTYBaNbHOTO LNaHra

(33) HatuckHa KHoMKa

(34) OtBip AnA NoBiTPA i3 3arnyLKo0

(35) KoHnTponbHwuii citnogion

(36) Kpuuwka cinbtpa

(37) [atumku piBHA 3anoBHEHHS

TexHiuHi pani
M1nocmok BoNororo Ta cCyxoro npHoupaHHa GAS 35 M AFC GAS 35 M AFC
ToBapH1I HOMep 3601JC31.. 3601JC3170
HominanbHa Hanpyra B 220-240 110
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTyXHiCTb Bt 1200 1000
Yacrota Iy 50-60 50-60
06'em emHocTi (bpyTT0) n 35 85)
06'em HeTTO (pinuHa) n 19 19
Ob'em miluka ans nuny n 19 19
PospimkenHa”
- [unocmok rfa 230 211
- Typbina rMa 254 242
Burpara”
- Tunocmok n/c 36 31
m/c 0,036 0,031
m3/rog 129,6 111,6
- Typbina n/c 74 71
m¥/c 0,074 0,071
m/ron 266,4 255,6
Makc. noTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS Br 1380 1150
Mnotua cknaguactoro tinbtpa M 0,615 0,615
Knac nuny M M
Bara” Kr 12,4 12,4
Knac 3axucry Sl ©lll
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Munocmok BoNororo Ta cCyxoro npHéupaHHa GAS 35 M AFC GAS 35 M AFC
Twvn 3axucTy nnococa IPX4 IPX4
Tvn 3axucTy MepexeBoro wrekepa, LLBenuapis IP55 =

A)  BUMIPAHO NPH BiACMOKTYBaNbHOMY LWNaH3i & 35 MM 3 AOBXUHO 3 M

B) be3 kabento Ana nigknoueHHs 40 Mepexi

MapameTpy 3a3HaueHi fna HoMiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TaKOX y creudiuHoMy [iA KpaiHv BUKOHaHHI

MOX/MBI iHLLi napameTpy.

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aneXHO Bia BUPODY, YMOB 3aCTOCYBaHHs Ta AOBKINNA. [leTanbHilly iHhopmadito AnB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

ABTOMaTHKa NYCKY Ta 3yNUHKH
HomiHanbHa Hanpyra

2308 22008Brt

MaKCHMaNbHa I'IO'I'y)KHiCTb

MiHiManbHa NOTYXHiCTb
100 Bt

110B 750 Bt

100 Bt

[aHi woz10 MakcMManbHo ONYCTUMOT CyMapHOT CMOXXMBAHOI NOTYXKHOCTI Nifl €AHAHOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTA.
[Ins iHWKX Moaenew y cnewianbHOMy BUKOHAHHI 1A KOHKPETHWX KpaiH Ui JaHi MoXyTb byTH iHwKMAK. Bynb nacka, [OTPUMYHTECA JaHKX HA

pOSeTLI,i nUNocmoka.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANOBiAHO

no EN 60335-2-69.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPaBH/O, CTaHOBUTb 70 1B(A).
Moxubka K = 3 ab. PiBeHb wymy npu poboti moxe
nepeBHLLYBaTH BKa3aHi 3HaueHHs. BaaraiTe HaByWHUKK!
3HaueHHs BibpaLjii a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTOpHa
ynapHa Bibpadis) Ta koedilieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 60335-2-69:

a, = 0,1 m/c? (K = 0,5m/c?), pe = 2 m/c? (K = 1 m/c?)

MoHTax

» BuTArHiTH WTENCenb 3 PO3eTKH, NepLu HiXk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanalToOBYBaTH MUNOCMOK, MiHATH NpUnapan abo
nepu HiX BifKNacTM NUNOcMOoK. Lii nonepespxyBanbHi
3aX0[y1 3 TEXHiKK be3nekn 3aMeHLLYIOTb PU3KK
BUNAAKOBOr0 3anycKy NMNoCcMokKa.

MoHTaXK TpMMaua AnA BifCMOKTYBaNbHOIo

wnaxra (auBe. man. A)

- LinbHo HapiHbTe TPMMau (4) ANA BiCMOKTYBaNbHOMO
LUNaHra 3BepXy Ha NPU3HaUeHi ANA Liboro KPinneHHa
(32), 1106 BiH 3aMLIOB y 3aUenneHHs.

MoHTaX BCMOKTYBanbHoro wnaxra (gue. man. B)

ButaArHite npobky (2) 3 nig'eaHysava (3).

HapniHbTe BincMOKTYBanbHwi WwnaHr (24) Ha nig’eaHysau (3)

i NOBEPHITb MOT0 3 CTPINKO rOAMHHMKA A0 YNOPY.

» 3aBXau 3aKpHBaiiTe BiACMOKTYBaNbHHit NaTpyboK
npobKoto nicnsA 3HATTA BCMOKTYBaNbHOTO WNaHra. Lie
3anobirae Buxomy nuny.

BxkasiBka: Uepes TepTs nuny nNpy BifLlCMOKTYBaHHI Ha

BiICMOKTYBaIbHOMY LUNaH3i i NpUNaagi CTBOPIOETLCA

€NeKTPOCTaTUUHWI 3apAf, B PE3YNbTaTi UOro KOPUCTYBaY

MOXXe BiouyTH CTaTUUHWI PO3PAL (3anexHo Bif yMOB

HaBKOMMLLIHBOTO CepPeoBULLa i YUYTAWBOCTI Tina).

B ocHoBHOMY Bosch pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATH
AHTUCTATUUHWI BIICMOKTYBANbHUI WNAHT (Mpunanas) npu
BiICMOKTYBaHHi pibHOr0 Nuny i cyxux matepianis.

MoHTax npunagaa Ana BiACMOKTYBaHHA
(aus. man. C)

BincMokTyBanbHwit Wwinar (24) ocHalleH1i  CUCTEMOIO
KpinneHHs, 3a [J0NOMOrot0 AKOI MOXXHA Nif'eaHyBaTH
npunazaa Ana BinCMOKTYBaHHA (BiICMOKTYBanbHWI afantep
(22), BurHyty Hacagky (23)).

MoHTax BiACMOKTYBanbHOro agantepa

- HapiHbTe BincMoKTyBanbHWi apantep (22) Ha
BiICMOKTYBanbHUi wWnaHr (24) Tak, o6 0buasi HaTUCKHI
KHOMKH (33) BiACMOKTYBaNbHOrO LLAHTa BifuyTHO
YBIALLNW B 3aU€NNeHHs.

— [1nA 3HATTA HAaTUCHITb 00MABI HATUCKHI KHOMKK (33)
BCEPEAMHY i 3HIMiTb eNeMeHTH OAMH 3 OfJHOTO.

MoHTax Hacagok i Tpy6

- HapinbTe BUrHyTY Hacaaky (23) Ha BigCMOKTYBanbHUH
wnaxr (24) Tax, wob o0buasi HaTUCKHI KHonkK (33)
BiICMOKTYBa/IbHOIO LWNAHra BifUyTHO YBIMLLNK B
3auenneHHa.

- [oTim MiLlHO HaaiHbTe NOTPibHe Npunaana ans
BiICMOKTYBaHHA (MifnoroBy HacaaKy, WinWHHY Hacamky,
BCMOKTYBa/bHYy TPYbY TOL|0) Ha BUTHYTY Hacaaky (23).

— [1nA 3HATTA HAaTUCHITb 00MABI HATUCKHI KHOMKK (33)
BCEPEAMHY i 3HIMiTb eNeMeHTH OAMH 3 OIHOTO.

BcTpomnaHHA/BHIIMaHHA NaKeTa AnA cMmiTTa abo
Milwka gna nuny (cyxe BifCMOKTyBaHHA) (auB.
man. D1-D2)

[lnq cyxoro BiaCMOKTYBaHHA MaTepianis, L0 BiAMNOBIAAOTL
knacy nuny M, HeobxinHo 060B’A3KOBO BCTABUTH MaKeT Ans
cmiTTa (25) abo miwok gns nuny.

Martepianu 3 rpaHUYHUM 3HAUEHHAM EKCMO3ULIHOT 403K

> 1 mr/m® (BiaNoBiAHO 0 KNacy nuny L) i HKUe MoxHa
361paTu NpPAMO B EMHICTb.
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BkasiBka: [1p1 BUKOPUCTaHHI NanepoBoro
(hinbTPyBaMbHOTO Millika 060B’A3KOBO, a NPY BUKOPUCTaHHI
HETKaHOro NONOTHAHOTO iNbTPYBANBHOIO MilLKa baxaHo
BUMMKaTHU aBTOMATMUHE OUMLLIEHHA dinbTpa (AFC) (auB.
L,ABTOMaTHUHe ouuiLieHHA dinbTpa (aus. man. H)*,
CropiHka 174).
[ NOMNEPE- MunocMoK MiCTUTb WKIANUBHIA ANA
s
[DKEHHA 3[10pOB’A nun. Hpouen.ypu
CMOPOXKHEHHA Ta TeXHIUHOTO
00cnyroByBaHHA, BKNIOYaKOUM BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MOXyTb BUKOHYBaTH nuLue caxieui. HeobxigHe
BifANOBiAHe 3axHCHe cnopaaXeHHA. He ekcnnyaryiite
nMnocMok 6e3 NoBHOI Ta HaNeXXHO BCTAHOBNEHOT
¢inbTpyBanbHOI CUCTEMH. |HAKLLE BU HapaXXaTUMETE Ha
Hebesneky CBOE 300pOB'A.

BcTpomnsAHHA Milueuka AnA BUAANEHHA Bigxoais

- Binkpuitte 3amku (13) i 3HiMiTb KpHLLKY nUnocmoKka (12).

- MNoknaaiTb naket ans cmitTa (25) npuitManbHUM 0TBOPOM
Briepes y emHictb (1).

- HatarHite npuiiManbHuUi OTBIp Ha Ny €AHYBanbHUM
chnaHelb 10 3arnMbNeHHs B Nif 'eHyBanbHOMY diaHLi.

- lepekoHaiiteca, Lo nakeT Ans cMitTa (25) nosHicTio
NPUNATaE 10 BHYTPILLHiX CTIHOK eMHOCTI (1).

— OropHiTb peLLTolo NakeTa ana cMitra (25) kpait eMHOCTI
(1).

- HapiHbTe kpuLiKy nunocMoka (12) i 3akpuiite 3amku
(13).

BuiiMaHHA i 3aKpUTTA NakeTa ansa cMiTTa

- Binkpwuitte 3amku (13) i 3HiMiTb KpHLLKY nUnocmoka (12).

- 3HiMiTb NOBHUI nakeT Ana cmitTa (25) 3
nif’eaHyBanbHOro dnaHus, NOTATHYBLUW NaKeT Ha3ag.

- ObepexHo BUTArHITL NaKeT Ans cMiTTa (25) 3 eMHOCTI
(1), wob He NowKoAUTH NaKeT.
[Mpu LbOMY CRiaKyiTe 3a TUM, W06 NaKeT ANA CMITTA He
3auenuBCA 3a BCMOKTYBa/bHUI 0TBIp abo iHLWi rocTpi
npeameTy.

~ 3HiMITb 3aXMCHY CTPIUKY 3 KNEMKOI CMYXKH i 3aKnenTe
nakeT iNA CMITTA.
[oTim nepeB’axiTb Naket anga cmitra (25) nig
np1AManbHAM OTBOPOM 3a [I0NOMOT0t0 3aXHUCHOI CTPIUKK,
3HATOI 3 KNENKOT CMYXKH.

3amiHa/BcTpomnAHHA Milika ana nuny (npunapan)

- Binkpuitte 3amku (13) i 3HiMiTb KpULWKY NUnocMoka (12).

— 3HiMiTb MOBHMI MiLLIOK AiNA NUAY 3 Nl €AHYBaNbHOMO
(hnaHuA, NOTATHYBLUM MiLLIOK Ha3af. 3aKkpuiiTe OTBIp
MiLLKa NS NUNYy, ONyCTUBLUK KPULLKY. BUIAMITb 3aKpUTHI
MiLLIOK AnsA nuAy 3 emHocTi (1).

- HapjiHbTe HOBWI MiLLIOK 1A MUY Ha Mif €AHYBaNbHWM
hnaHeLb nUnocmoka. Nepesipte, W06 MiLLOK AnA nuny
10 BCil JOBXMHI NPUNAraB [0 BHYTPILUHbOI CTIHKM
emHocri (1).

- HapiHbTe kpuLiKy nunocMoka (12) i 3akpuiite 3aMku
(13).

BcTaHoBneHHA rymoBoi okpaiku (Bonore
BificMoKTyBaHHA) (auB. man. E)

BkasiBka: Bumorv 1jof10 ctynexto dinbtpauii (nun knacy M)

MiATBEPAXKEHI NMLLE ANA CYXOro BiICMOKTYBaHHS.

- 3a/40M0OMOror NPUAATHOIO IHCTPYMEHTA BUIMMITb BCTaBHI
witku (29) 3 nignorosoi Hacaakw (30).

- Bctpomitb rymoBy okpaiiky (28) y nignorosy Hacaaky
(30).

BkasiBka: CTpyKTypOBaHH# ik ryMoBOi OKpaliKku NOBHUHEH

[JMBUTUCA HA30BHI.

BcraHoBneHHs Keiica L-Boxx (gus. man. F)

[lnq TpaHCMOPTYBaHHA BiLCMOKTYBaua i AN eKOHOMIi MicLA
npv 3bepiraHHi Npunaana BiaCMOKTyBaua i/abo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ha KPULLKY BiICMOKTYBaua MOXHa
BCTaHOBHTH Keic L-Boxx.

- BcTaHoBiTb kelic L-Boxx Ha kpinneHHs (11).

» He nepeHocbTe BiACMOKTYBay 3a pyuKy
BCTaHOBNeHoro kerca L-Boxx. [nq pyuku kefica L-Boxx
BiCMOKTYBay 3aHa[iTO BaXKUW. ICHYe Hebe3neka TpasMm i
MOLUKOKEHHA.

Pobota

» BuTArHiTh WTENcenb 3 pO3eTKM, NepLu HiX BUKOHYBaTH
po6oTH 3 TexHiuHOro 06¢cnyroByBaHHA abo ouMLLEHHS,
HanawToBYBaTH NMNOCMOK, MiHATH NpUnaaas abo
nepL HiX BiAKNacT NMNOCMOK. Lli nonepemxysanbHi
3aX0[M 3 TEXHiKK De3nekn 3MEeHLLYIOTb PU3MK
BMMaJIKOBOrO 3aryCKy NMNI0CMOKa.

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPyMY NOBWHHA BiANOBIAATA AaHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui BincMoKTyBaya.

» [loBipaiiTecb NPo YUHHHI NONOXEHHA/3aKOHH CTOCOBHO
NOBO/PKEHHA i3 WKIANMBUM ANA 300POB’A MUNOM, LLO
AitoTb y Bawii kpaiHi.

BincmokTyBau Moxe BUKOPHUCTOBYBATMCA ANA 30MpaHHs Ta

Bi[ICMOKTYBAHHA HACTYMHWX MaTepiani:

— [N 3 rppaHUUHUM 3HAUEHHAM EKCMO3HLiMHOI 103K
>0,1 mr/m

He npautoiTe 3 BiiICMOKTYBaueM B NPUMILLEHHAX, e ICHYE

Hebe3neka BMOyxy.

[ina 3abeaneueHHA MaKCUMaNbHOI NOTY)XHOCTI

BiICMOKTYBaHH BiCMOKTYBanbHWi WwnaHr (24) noBuHeH

ByTW 3aBXKAM NOBHICTIO PO3MOTAHMI 3 KPULLKW NMNOCMOKA

(12).

Cyxe BiACMOKTYBaHHA

BigcMokTyBaHHA nuny, Wwo noocigae
- BcTaHoBITb perynatop notoky nositps (6) Ha
BUKOPMCTOBYBAHUH AiaMeTp LNaHra.
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- LL{o6 yBiMKHYTH NMNOCMOK, NEPEBELiTb JU
nepemMukay pexumis pobotu (7) Ha cumson 2%
«P&X1M BCMOKTYBaHHA». ﬂ,

- LLlob BUMKHYTH NUNIOCMOK, NEpPeBeaiTh 0}

nepemMuKkay pexumis pobotu (7) Ha cumeon
«BUMHKaHHAY.
BifcMOKTyBau OCHalLieHWI KOHTPONeM NOTOKY NOBITPSA.
KOHTponb NOTOKY NOBITPA BCTAHOBNEHUH B PEXUMI
«BiICMOKTYBaHHA» XOPCTKO Ha 20 M/C HE3aNEXHO Bif
MoNoXeHHA perynaTopa noToky nositps (6).
AKLL0 HacnpaBAi Lie 3HAUEHHA HUXUe, Hanp., AKLLO
BiICMOKTYBa/IbHWI LLINAHT TMNOCMOKY 3abKUBCA CMITTAM,
MiLLOK ANst MKy NepenoBHeHu# abo nnackuit cknaguactui
(hinbTp NOWKOANBCA, TO NYHAE NONEPEKYBaNbHUI CUrHaN.
B Takomy BUNaAKy BUMKHITb MMNOCMOK i NepeBipTe Horo, K
OMMCaHO y Po3AiNi «YCyHEeHHA HeCNPaBHOCTEMy.

BiacMoKTyBaHHA nuny Bif Npawiolounx

eneKTpoiHcTpymeHTiB (auB. man. G)

» Y npuMmilieHHi noBuHHa byTH 3a6e3neueHa gocTaTHa
KpaTHicTb NOBiTPOOGMiHY, AKLO cNpaLboBaHe
NoBITPA BifBOAUTLCA Y NPUMILLEHHA. 3BaXaWTe Ha
BiANOBiAHI npunucy, Wo AitoTb y Bawiii kpaiHi.

Y nunococ iHTerpoBaHa po3eTka i3 3aXUCHUM KOHTaKTOM (5).

Y Hel MOXXHA YBIMKHYTH 30BHILUHI/ €NEKTPOIHCTPYMEHT.

3BaXanTe Ha MaKCMManbHO AOMYCTUMY CMIOXKKUBaHY

MOTYXHICTb Mify €AHAHOTO eNEKTPOIHCTPYMEHTA.

[ins 3abe3neueHHs JOCTaTHbOTO TPAHCMOPTYBaHHS NUAY 3

MiCLA BiICMOKTYBAHHA 3HAUEHHA NOTOKY NOBITPA ANA

Nif’e|HAHOr0 eNEKTPOIHCTPYMEHTA He MOBUHHO DyTH

MEHLUMM 32 MiHiManbHe.
[iameTp wnaxra HanawToBaHi 3HaueHHA

NOTOKY NOBIiTPA

35 MM 57,9 m*/ron
22 MM 41,2 M*frop
15 mMm 12,7 W¥/rog

- BcraHoiTb perynaTtop notoky nositps (6) Ha
BUKOPUCTOBYBaHMI AiaMeTp LNaHra.

- BcraHoiTb nepexigHuk Ao nunococa (22).

- Bcrpomith nepexinHuk oo nunococa (22) y BUTAXHUNA
narpybok eneKkTpoiHCTpyMeHTa.

BkasiBka: nifi uac poboTn 3 NeKTPOIHCTPYMEHTaMK 3

Marnoto Nofaueto NOBITPA Y BiICMOKTYBANbHWM LWNaHT

(Hanp., No63uKu, WNidyBanbHi MalLKMHK TOLLO) HEObXiaHO

BiOKPWBATH OTBIP 1A NOBITPA i3 3arnyLikoto (34) Ha

nepexigH1Ky Ao nunococa (22). e 3a Takux yMmoB

aBTOMATUYHE OUMLLEHHA (hiNbTPa MOXeE NpaLlioBaTh

HOPMarbHO.

[lns uboro noBepTanTe Kinblie Ha 0TBOPI AN1A NOBITPA i3

3arnywwkoto (34), Noku OTBIp He CTaHe MaKCUMaNbHUM.

- LL|o6 3apiaTn aBTOMaTHuHe BMUKaHHA =T
BUMMKaHHA NUN0OCOC], BCTAHOBITh
nepemuKay pexumis pobotu (7) Ha 1'%3
CUMBON «ABTOMATHKa NYCKY Ta 3yMUHKM».

B uboMy pexumi poboTu noTik noeiTpA
KOHTPOMIOETLCA ENEKTPOHIKOH Y
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BiNOBIAHOCTi 10 HACTPOMKM Ha
perynaTopi notoky nositps (6). MNpu
npaB1nbHO BUOPAHOMY HanaluTyBaHHi
3abe3neuyeTbcs JOCTATHE
TPAHCMOPTYBaHHS NUMY.

- LLlob yBiMKHYTH N1N0COC, YBIMKHITb NiAKMIOUEHUI 10
po3eTku (5) eneKkTpoiHCTPYMEHT. [MN0COC aBTOMATUUHO
MOUMHAE NpaLoBaTy.

— BWMKHITb eNeKTPOIHCTPYMEHT, 106 BiACMOKTYBaHHA
NPUNHHUNOCD.
®yHKLiA aBTOMATUUHOTO NYCKY/3yNKUHKK nicna poboth
NPOAOBXYE NpauioBaTh o 15 cekyHA nicna BUMKHEHHS,
1406 BCMOKTATH 3aNMLIKK MUY 3 BiLCMOKTYBaNbHOMO
LnaHra.

- LLlob BUMKHYTH NUNOCOC, NepeBesiTh 0
nepemukay pexumis pobotu (7) Ha
CUMBON «BUMUKAHHS».

AKLO NyHaE 3ByKOBMI NONEPEIKYBANbHHUI CUTHAM, TMNOCOC

NoTPibHO NepeBipUTH, AK ONMCAHO B PO3iNi «YCYHEHHs

HecnpaBHOCTEN».

Bonore BifCMOKTYBaHHA

» He BCMOKTYiiTe NMNOCMOKOM roptoyi abo
BUOyxoHebe3neuHi piguuu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONUBY, CNUPT, PO3UHHHUKK. He BCMOKTYiiTe rapauni
NUA, KA, WO ropUTb, Ta BUOYXoHebe3neunuit nun. He
BMKOPHCTOBYHTE MUNOCMOK Y NPUMILLEHHAX, ie iCHYE
Hebe3neka BUbYxXy. 1N, napy abo pignuH1 MoxyTb
3aropAaTucs abo Bubyxartu.

» [MNocMoK He AO3BONAETLCA BAKOPUCTOBYBATH B
AKOCTi noMnu AnA BoAM. [TMI0CMOK NPU3HAUEHHI AnA
BifICMOKTYBaHHA BOAHO-NOBITPAHOI CYMilLLi.

Bkasieka: Bumorv 1jof10 cTynexto dinbtpauii (nun knacy M)

MiATBEPAXKEHI NULLE ANA CYXOro BiICMOKTYBaHHSA.

Onepauii nepeg BONOruM BifiCMOKTYBaHHAM
- 3anotpebu BUIMITb NakeT ang cmiTra (25) abo miwwok
InA nuny.
BkasiBka: [117 nonerweHHs 36MpaHHA CyMilli Boau i
TBEPAMX MaTepianis BUKOPUCTOBYTE BONOTUIA (inbTp
(npunaans), AKKWi BigAiNAe piauHy Big TBEPAMX MaTepianis.
- BcTpomitb rymoBy okpaitky (28) y nignorosy
Hacagky (30).
- BWMKHITb aBTOMaTHUHE OumLiieHHA hinbTpa (AFC).

36upaHHs piguH

L1lob yBiMKHYTH NMNOCMOK, NepeBesiTb NepemMukay
pexuMiB poboTu (7) Ha CMMBON «PeXMM BCMOKTYBaHHSI».
BincmokTyBau obnagHaHWi aTuMkaMu piBHA 3aN0BHEHHA
(37). NMpu focArHEHHI MaKCHMaNnbHOTO PiBHA 3aNOBHEHHA
BiCMOKTYBau BUMUKAETLCA. [epeBesiTb nepemukay
pexuMiB poboTu (7) Ha cMMBON «BUMHKaHHS».

Bkasieka: [1py BiiCMOKTYBaHHi HENPOBIAHMX PiauH (Hanp.,
CBEePANMMbHOT eMYNbCi, ONUB | MAcT1N) BiCMOKTYBau He
Byne BUMMKATMCA NPK NOBHIM eMHOCTI. MoTPibHO NocTiiHO
nepeBipATH PiBeHb 3aMOBHEHHA | BUACHO CMOPOXHIOBATH
EMHICTb.

Bosch Power Tools

1609 92AA7W[(09.07.2025)



174 | YkpaiHcbka

AKLLO NP1 BONOrOMY BiACMOKTYBaHHA NyHae

nonepem;kyBanbHUM CUrHaN, e He CBIUUTb NPO 3HWKEHHA

HafitHoCTi poboTH BifcMOKTYBaua. KoAHMX 3aX0fiB WO/

YCYHEHHS HECTIPABHOCTi BXXMBATH He NOTPibHO.

- LLlob BUMKHYTH NUNOCOC, NEpPeBeAiTb NepeM1Kay
pexumiB poboty (7) Ha cumBoN «BUMUKaHHAY.

- [inA TpaHcnopTyBaHHA NUNococa HaKpyTiTh 3arnyLky (2)
Ha nig’enHyBauy (3).

- CrnopoXHiTh EMHICTb (1).

[icns BONOroro BiACMOKTYBaHHA AN 3anobiraHHA

YTBOPEHHIO NNICHABM:

- BwuimiTb nnackwit cknaguacTuit ¢inbTp (26) i parite omy
no6pe NpOCOXHYTH.

- 3HiMiTb KpHULLKY BincMoKTyBaua (12), BinkpuiiTe KpULLKY
hinbTpa (36) i nate obom aetanam 4o6pe NPOCOXHYTH.

AsTOMaTHuHe ounwieHHa dinbTpa (aue. man. H)

Ipwu aBTOMATMUHOMY OuMLLiEeHHI dinbTpa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) nnacku# cknaguactuit inbTp (26) KoxHi
15 CeK. 0UMLLYETLCA NOLITOBXaMHU NOBITPA (MyNbCyouMit
wym).
DyHKLiI0 0unLLEHHA dinbTpa Tpeba yBIMKHYTU MaKCHMYM
TOAj, KONKU NOTYXKHOCTI BiACMOKTYBAHHA NOUHE He BUCTAUATH.
3a yMOBM perynapHoro BUKOPUCTaHHS OUMLLEHHA dinbTpa
36inbLUye ekcnnyarauifnHui pecypc inbTpa.
[inA focArHeHHs ifeanbHOro ekcnayatauiiHoro pecypey
hinbTpa BUMMKaNTE aBTOMATMUHE OUMILIEHHA (inbTpa NuLLe
Y BUHATKOBMX BUMafIKax, Hanp., PU BiACMOKTYBaHHI UMCTUX
pinnH abo Npy1 BUKOPUCTaHHI NanepoBux inbTpyBanbHUX
MiLLKiB.
3abpynHeHNH 330BHI NNACKUit CKNaAuacTuit GinbTp €
MOBHICTIO (hyHKLiOHANbHUM. QUMLLEHHA NNACKOr0
CcKnaguacToro inbTpa BpyUuHy METOA0M BUBMBaHHSA abo
NpoAYBaHHA He TiNbKK He NOTPIbHE, a 10 TOTO X MOXe
MOLLIKOANTH inbTp.
BxkasiBka: [1pu nocTaBui i3 3aBofly aBTOMaTHUHE OUMLLEHHA
hinbTpa yBiMKHEHE.
BMUKaHHS/BUMKHEHHS aBTOMATMUHOTO OUMLLEHHS inbTpa
MOXNWBE NULLE NPU YBIMKHEHOMY iHCTPYMEHTI.
- BumkHeHHs AFC

HarucHitb Ha kHonky AFC (9).

KoHTponbHuit cBiTnopion (35) racke.
- Bmukanua AFC

HarucHiTb Ha kHonky AFC (9).

KoHTponbHuii cBitnopiof (35) cBiTUTbCA 3eneHUM

KONbOPOM.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta OUMLLEHHA

» BuTArHiTh WTENCENb 3 PO3€TKH, NepLl HiXk BAKOHYBaTH
po6oTH 3 TeXHiuHOro 06¢cnyroByBaHHA abo OUMLLEHHS,
HanalToOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH Npunapan abo
nepL HiX BiAKNacT NMNOCMOoK. Lli nonepemxysanbHi

3aX0/I 3 TEXHIKM DE3NeKkn 3MEHLLYIOTb PU3MK
BMMaJIKOBOrO 3aryCKy NMNOCMOKa.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
Bi\CMOKTYBau i BEHTUNALilHi OTBOPH B UKCTOTi.

Akwo Tpeba NoMiHATH Nig'eAHyBaNbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHiit MaicTepHi ansa

eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 1106 yHUKHYTH Hebeanek.

» i yac 06cnyroByBaHHA Ta OUMLLLEHHA MUNOCMOKA
BAAraiTe NUNO3aXUCHY MacKy.

Yac Big uacy npoTupaiiTte Kopnyc nnocMoka Bonoro

raHuipKoto.

» 3ab0pOHAETLCA OUHLLYBATH MUNOCOC CTHCHEHUM
nosiTpAM. QinbTp abo iHLi KOMNOHEHTU MOXYTb ByTH
NOLIKOKEH.

MepeBipka NMNocMoKa NOBUHHA MPOBOANTUCS BUPOOHUKOM

abo ynoBHOBaXeHO0 0CODOIO LOHANMEHLLE Pas Ha PiK

(Hanpuknan, nepeBipka (inbTpiB Ha HasABHICTb

NOLLKOKEHb, FePMETUUHOCTI TMNOCMOKA Ta HaNEXHOro

(DYHKLiOHYBaHHA KOHTPONbHUX NPUNagiB).

OuHILeHHA Ta TeXHiUHe 0bcnyroByBaHHA nicna

npubupaHHA peuoBHH, Hebe3neuHux ansa 300poB'sa

- BBaxaiTe 3abpyaHeHUMHM BCi fieTani, AKi MOrIK
KOHTaKTyBaTH 3 PeUOBUHAMM, Hebe3neuHnmu ans
3[0POB'A.

- [ponunococbTe, NPoTPiTh ab0 3arepmeTuayiite
30BHILUHIO MOBEPXHIO MMNOCMOKA, NePLU HiX npubupath
1100 i3 30HM 3 PEUOBMHAMM, HEDE3NEeUHUMMU ANA
3[0pOB'A.

- OuwucriTb, po3bupaiTe Ta 00CNYroByHTE NMNOCMOK TiNbKKU
B TOMY BMMaZKY, AKLLO Lie MoXHa 3pobuth 6e3 pusnky ans
cebe abo iHwKx noped. Mig uac TexHiuHoro
0bcnyroByBaHHA Ta OUMLLEHHS BUKOPUCTOBYHTE 3aC0bH
iHOMBILyanbHOro 3axucTy. NpoBoabTe poboTv B fobpe
NPOBITPIOBAHOMY NPUMILLEHHI.

- [epLw Hixk po3bMpaTH NMNOCMOK, CMOYATKY OUUCTITb HOr0O
30BHi.

- YTunisy#Te BCi YaCTMHW NMNOCMOKA, fKi HE NiaaaTbea
HaNeXHOMY OUMLLIEHHIO, B HENPOHUKHI NakeTh. byab
nacka, [OTPUMYHTECH BCTAHOBNEHMX NPABU OO0
yTUni3auii nogibHKx Bigxoais.

— OumCTiTb 30HY TEXHIUHOrO 0b6CNYrOBYBaHHA NicnAa
3aBepLUeHHs PobiT.

BuiiMmaHHa/3aMiHa nnackoro cknaguactoro inbTpa

(auB. man. 11-12)

MoTYXHiCTb BiICMOKTYBaHHA 3aN€XHTb Bifi CTaHy (inbTpa.

Uepes Te perynapHo ounLilyite dinbTp.

Hera¥Ho 3amiHIo/Te NOLKOMKEHUI NNACKWI CKNafuacTui

tinbTp (26).

- [otArHitb 3a A3uuok (18) i BinkpuiiTe KPULLKY dinbTpa
(36).

- BisbMiTb nnackuit cknaguactuit dinbTp (26) 3a
nepeMUUKM | BUMMITb HOro, MOTATHYBLUK Yropy.

- Bonoroto raHuipkoto npubepitb nun i bpya, o cnanu 3
nnackoro cknagyactoro chinbtpa (26) nig uac oro
BUIUMaHHA, 3 Kpato KpULkK dinbTpa (36).

1609 92AA7W|(09.07.2025)
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Mnacki cknaguacTi cinbTpu 3 PES (noniedipcynbdoH) i
PTFE (noniteTpachtopetunex) MoxHa npoM1BaTy nig,
NPOTOUHOI BOJO0H0.

- BcTaBTe HOBWI ab0 NPOUMLLEHHI NNACKUI CKNAAUaCTUi
hinbTp (26), Npu LbOMY CRiAKY#HTe 3a HafiHOKW i
NPaBUIbHOI MOCAAKOI0.

- 3akpuitte KpuLLKy dinbTpa (36) (BoHa NOBHHHA BiguyTHO
YBiliTW B 3aUennexHs).

OuMHLLEHHA EMHOCTI

Yac Big uacy npotupanTte eMHicTb (1) 3BUuaitmm,

Heabpa3nBHMM MUIOUMM 3aCODOM | 1aBaNTE i BUCOXHYTH.

OuHLLEHHA AaTUKKIB PiBHA 3aN0BHIOBaHHA (auB. Man. J)

Uac Bif uacy OuMLLyiTe AaTUMKK PiBHA 3anoBHeHHs (37).

- BinkpuitTe 3amku (13) i 3HIMITb KpHLLKY nMnocMoka (12).

- [poTpiTb JAaTUMKH PiBHA 3anoBHEHHA (37) M’AKOKD
raHuipKoto.

- HapiHbTe KpuwKy nunocmoka (12) i sakpuiite 3amMku
(13).

36epiraHHa i TpaHcnopTyBaHHA (guB. Man. K)

— HakpyTiTb LWHYp Ha KpinneHHs Ans wHypa (17).

YcyHeHHA HecnipaBHoOCTe#

» Y pasi HecnpaBHocTi (Hanp., nepenomnexHs dinbTpa)
nunocMok Tpeba HeraitHo BUMKHYTH. Mepep,
NOBTOPHUM BMUKAHHAM Tpeba yCyHYTH HeCnpaBHiCTb.

YKpaiHcbka | 175

BcTaBTe npunaaan y npusHaueHi Ana Lboro TpuMaui:
BCMOKTYBanbHi Tpyou (31) B pumaui (19), winuuuy
Hacagky (27) B Tpumau (20), nignorosy Hacaaky (30) B
Tpumau (21).

BigKpuiTe enacTuuHi CTpiukv TpMaua
BiICMOKTYBanbHOro Wwnaxra (4) i npoknagite
BiCMOKTYBaNbHUi WNaHT (24) HaBKONO KPULLIKK
BiICMOKTYBaua y Tpumau (4).

BCTpOMITb enacTHuHi CTPiuKK Ha Micue.

BcTaHoBITb Kelc L-Boxx Ha kpinneHHa (11).

[Nepen TpaHCNOPTYBaHHAM BUIMITb MOBHWI NAKeT Ans
CMITTA UM MiLLIOK insA Ny abo BunuiTe 3ibpaHy piauHy 3
BiICMOKTYBaua, 106 He HafipBaTH CMInHY.

lMepeHocbTe NMNOCMOK NuLLe 3a pyuky (10).

[lnA TpaHcnopTyBaHHA BiLCMOKTYBaua HaKpyTiTh
3arnywky (2) Ha nig'eaHysau (3).

Mpubupaitte nunocmok Ans 3bepiraHHs y cyxe
NPUMILLEHHA | 3aXMLLANTe HOrO Bif HeCaHKLiOHOBAHOTO
BUKOPHUCTaHHA.

[ins dhikcyBaHHA HanpAMHoro ponuka (16) onyctits
ranbMo HanpsMHoro ponuka (15) goHuay.

Mpobnema YcyHeHHA

BincmokTyBanbHa TypbiHa He - [lepeBipTe WHYP XUBNEHHA, LUTENCeNb, 3anobiXXHMK, PO3ETKY i AATUMKHK PiBHA

3anycKaeTbeA. 3anoBHioBaHHs (37).
lNepemukay pexumis podotu (7) BCTaHOBNEHMI Ha CUMBON «ABTOMATHKa NyCKy Ta
3YMUHKM».
- BcraHoBITb NepemMuKay pexxumis poboth (7) Ha cUMBON «PeXMM BCMOKTYBaHHSA»
abo yBIMKHITb NiaKMOUeHWI [0 Po3eTkK (5) eneKTpOiHCTPYMEHT.
BincmokTyBanbHa TypbiHa - CnopoXHiTb EMHICTb (1).
BUMMKAETbCA.
[licna cnopoXXHeHHs EMHOCTI — BUWMKHITb NMNOCMOK 3aueKaiiTe 5 cekyH[, uepes 5 CeKyHf 3HOB YBIMKHITb HOr0.
BIICMOKTYBarbHa Typbika He - OuKCTiTb JaTUMKK PiBHA 3anoBHI0BaHHA (37), a TaKOX NPOCTIP MiXK AaTYMKaMK
BMHKaETHCA. piBHA 3an0BHIOBaHHs (37) 3a JONOMOTO0 LLTKH.
3MeHLLYETLCA NOTYXHICTb - Bupanitb 3acMiueHHs 3i BCMOKTYBa/IbHOT Haca[iku, BCMOKTYBanbHoi Tpy6u (31),
BCMOKTYBaHHA. BiACMOKTYBanbHoro wnaxra (24) abo nnackoro cknaguactoro inbTpa (26).

- 3aMmiHiTb naket ana cmitra (25) abo Mmitok Ans nuny.

- [NpaBUnbHO BCTAHOBITb KPULLKY (hinbTpa (36).

— [paBUbHO BCTAHOBITb KPULLKY NUnocmMoka (12) i 3akpuiite 3amku (13).

- 3aMiHiTb Nnackuit cknaguactui ginbtp (26).

Min uac BiACMOKTYBaHHA 3 MMNOCMOKa — [lepeBipTe NpaBMbHICTb BCTAHOBAEHHA NNACKOro CKnaauacToro dinbtpa (26).
PO3NITAETbCA NN

- 3aMmiHiTb Nnackuit cknaguactui inbTp (26).

ABTOMaTUUHE BUMKHEHHS (Bonore — OUMCTITb AaTUMKH PiBHA 3aMOBHIOBaHHA (37), a TaKOX NPOCTIp MiX AaTUMKamMu
BiCMOKTYBaHHA) He CMpaL|ibOBYE. piBHA 3an0BHI0BaHHA (37) 3a JONOMOIOO LLITKK.

Y BUNaAKy PiauH, WO He NPOBOAATL €N1eKTPUKY, abo NPy yTBOPEHH NiHM aBTOMATUuHe
BMMMKaHHS He NpaLyioe.
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Mpobnema YcyHeHHa

~ [locTifiHO NepeBipANTe piBeHb 3aNOBHEHHA.

TlyHae nonepemKyBanbHUN CUrHan.

BcraHOBNEHa 3aHaATO Mana NoTyHICTb BCMOKTYBAHHS.

- BcTaHOBITb perynaTop NoTyXHOCTi BCMOKTYBaHHA (8) Ha binblue 3HaUeHHA.

BcTaHoBNEHW HenpaBMNbHWIA jiaMeTp LWAaHra.

- BcTaHoBiTb perynaTtop notoky nositps (6) Ha NpaBUbHWUIA [iaMeTp WnaHra.

BincMokTyBanbHuit wnaHr (24) 3abutnit abo neperHytui.

- YcyHbTe 3aCMiueHHs abo neperuH.

[aKeT Ans cMiTTsA/MilLOK AnA MUY NOBHUHN.
- 3amiHiTb naket ana cmitra (25) abo Mmitok ansa nuny.

lnackui cknaguactui dinbTp (26) 3abpyaHeHui.

— QUMCTITb NAIACKKI CKnaguacTuil inbTp abo 3a NoTpebu 3amiHiTb Horo.

Uepes nif'eqHaHu1I eneKTpOoiHCTPYMEHT NPOXOAMTb HelOCTATHIN MOTiK NOBITPA.

- BinkpwitTe oTBip ANA NoBiTPA i3 3arnyiukoto (34) Ha BinCMOKTYBanbHOMY aantepi
(22): nosepraiiTe KinbLe Ha BifCMOKTYBalbHOMY afjanTepi, NoK1 0TBOPI Ans
MOBITPA i3 3arnyLLKOO He byae NOBHICTIO BIGKPUTHI.

~ AKLWWO €: BiKpHITE OTBIP ANA NOBITPA i3 3ar/MyLUKOK Ha €NEKTPOIHCTPYMEHTI.

36ii B pob0Ti KOHTPONBHOI ENEKTPOHIKM.

- 3BEPHITHCA B aBTOPM30BaHy CepBicHy MancTepHio Bosch.

ABTOMATHUHE OUMLLIEHHA inbTpa He

— YBIMKHITb OUMLLIEHHA (hinbTpa (HAaTUCHITL Ha kHomKy AFC (9)).

npawyoe.

- [ig’eaHaiTe BiACMOKTYBanbHUi Wwnar (24).

ABTOMATUUHE OUMILIEHHA (inbTpa He

- 3BEpHITbCA B aBTOPM30BaHy CepBicHy MancTepHio Bosch.

BUMHUKAETbCA.

ABTOMaTUUHE OUMLLIEHHA DinbTpaHe - 3BEPHITbCA B aBTOPHU30BaHY CEPBICHY MalCTEPHIO Bosch.
BMUKAETbCA.

Mpunappa Yrunizauis

Homep npunapgs

ManepoBuit thinbTpyBanbHUi 2607 432035
MiLLIOK (CyX€ BiICMOKTYBaHHs)

HeTKaHWi NONOTHAHMI 2607432037
(hinbTPyBaNbHKMA MiLLOK (Cyxe

BiCMOKTYBaHHA)

Bonoruit chinbTp (Bonore 2607432039
Bi[ICMOKTYBaHHs)

Maket gns cmitra (PE) (cyxe/ 2607 432043

BOJIOTE BiCMOKTYBaHHA)

CepBic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

YkpaiHa
Ten.: +380 800 503 888
Y EI Halwi agpecu cepBiCHUX LLEHTPIB Ta NocUNaHHA

3aMacHKUX YaCTUH MOXHA 3HaMTH 3a aAPECOIO:

§ www.bosch-pt.com/serviceaddresses

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Oyab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHuit Homep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

BincmokTyBau, npunaans i ynakoBky Tpeba 3faBatu Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He B1KnpaaiiTe nMNOCMOK y nobyTtose cMmiTTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

EneKTpruHi Ta eneKTPOHHI NpUCTpoi, AKi binbLue He
BUKOPUCTOBYIOTbCA, MOBMHHI 36MpaTncA okpemo Ta
YTUNI3yBaTMCA €KONOriuHO beaneuHnm cnocobom.
CKopu1CTanTeCcs NpU3HAUEHUMU 1A LibOTO CUCTEMAMK
360py. HenpasunbHa yTunisatis MOXe 3aBfaTH LKOAH
HaBKOMMULWIHBLOMY CEPELOBHILLY Ta 340POB't0 uepes
Hebe3neuHi peuoBMHHM, WO MICTATCA Y BiAXoaax.
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KopnycbliHAa XaHe KOCbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH MepsiMi byibiIM KOPMyCbIHAA KOPCETINTEH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpi naipanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA a3bl/FaH)

icTeTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.

Kbi3MeTkep Hemece naiiaanaHywwblHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

~ BHiM KoprycbliHaH TiKenem TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpI3

- TOK CbIMbl by3blnFaH HEMece OKLLaynaychi3 bonca,
naraanaHbaxpl3

— KayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (1anana)
naipanaHbaHpi3

- Kopnyc iliHe cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

— KON YLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

— KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

LLlekri kyit 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanpanaHyfaH Cox eHimpi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KypFak epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

- caKTay WapTTapbl Typa/bl KOCbIMILA aKmapar afy YiliH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay
- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagbl
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- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalMHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Copfbiw yWiH Kayincisgik
eckepTnenepai oKbiHbI3. TeXHUKanbIK
XoHe/HeMeCe ayblp xapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
» byn waxcoprbiw 6ananapablH, AeHe Hemece O
Xaffanna aypbic NanaanaHbay xeHe xapakatraHynap
LIAHCOPFbILLMNEH OMHAMayblHa KO3 XKETKi3iHi3.

HYCKaynapbl
II Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
|| Kayincisgik HyCKayNblKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, pT
Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.
KabineTrepi wekrenreH, Taxipibeci xaHe Ginimi a3
ajaMpapAblH NaiAanaHybiHa apHanmara. Kepi
Kayini naraa bonagpl.
» bananapra a6aii bonbiHbI3. bananapabiy
» Copbinatbit 3aTTek boibIHWA Kayinci3aik
TEXHUKACbIHbIH, 6apnbik epexenepiH cakTaHbi3.

INECKEPTY Acbecrik 3aTTeKTepai CopMaHbI3.
Acbect kaHueporeHai bonbin

Tabbinaabl.

INECKEPTY LLlaHcopFLIWTLI NaliaanaHy,

COpaTbIH 3aTTeKTep MeH onapAabl
[AYPbIC X010 Typanbl KAXeTTi aknapaTTbl anfFaHHaH COH,
FaHa WaHCOPFLIWTLI NaiAanaHbiHbI3. HyckaynbiKTapabl
[197 OPbIHAAY OPbIHCHI3 NaiaanaHy MeH xapakarraHynapgl

asantagpl.
[NECKEPTY LLlaHcopFbIL KypFak 3aTTeKkTepai
JK9He THiCTi Wapanap apKbinbl

CYHbIKTbIKTapAbl Aa copyFa apHanfaH. CynbIKTbIKTap TUIOI

TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

» LllaHcopfbiwneH 6eH3uH, Mait, cnupT, epiTkiwTep
CHAKTBI XKaHFbILI HEMECe XapbINFbill
CYHbIKTbIKTapAbl copyFa 6onmaiifbl. blCTbIK, XaHbin
TYPFaH HEMeCe XKapbiNFbill WaHAbI COpYyFa
bonmaiiabl. LLlaHcopFbiwTbI Xapbiny Kayni 6ap
Xannappga naigananyra 6onmaigpi. LLiaH, by Hemece
CYMbIKTBIKTAP TyTaHybl HEMECE Xapblnybl MyMKiH.

INECKEPTY Po3eTkaHbl Tek naifanaHy
HYCKAynbiFbIHAA benrineHren

MaKcaTTapfa nanfanaHblHbi3.

INECKEPTY Kebik Hemece cy wbiKca

LIAHCOPFbIWTDI BipAeH ewipin,
KOHTelHepiH Ta3anaHbi3. Kepi xaraaiaa WaHcopfbill
3aKbIMAAHYbl MYMKiH.
» HA3AP AYAPDIHbI3! LLlaHcOpFbITbI TEK iWKi
benmenepae cakray Kaxer.
» HA3AP AYOAPDIHbI3! CyiibIKTbIK TONTbIPY CEHCOPbIH
JKyHeni TypAe Ta3anan, OHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbIH
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TeKcepiKi3. Kepi xxafnanaa WaHcoprbill Aypbic icTemeyi
MYMKiH.

» JneKTp Kypanabl biNnFanabl opTaja nanganaHy Kaxer
6onca, aBTOMaTThl CaKTaHAbIPFbILI AXbIPATKbILLbIH
naiaanaHbilbl3. ABTOMATTbI CaKTaH/bIPFbILL
AKbIPATKbILLbIH NakganaHy ToK CoFy KayibiH TemeHaeTen;.

» Op naiifanaHyfaH angbiH WaHCOPFbIWTDI, Kabenbai
JK9He aibIpAbl TeKcepiHis. Akayabl balikacaHbl3
LIAHCOPFbILTDI NaiAanan6anbi3. LLiaHcopFbIWTbI
©3iHi3 alWnakxpbi3, OHbl TEK biNiKTi MaMaHFa XaHe
TYNHYCKanbl 6enweKTepMeH XeHAETIHi3.
3aKpIMfianFaH LWaHCOPFbILL, kabenb XaHe aiblp aNeKTp
TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

» Kabenbpi 6acnanbi3 Hemece OHbI XKaHLbIN
TacTamaHbi3. AiibIpAbl PO3eTKaAaH LWbiFapy Hemece
LIAHCOPFbILITI XKbIMKbITY YILiH KabenbAi TapTNaHbi3.
3aKpiMpanFaH kabenb aneKTP TOFbIHbIK, COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» KypbinFbiHbl peTTey, xabablk 6enwekrepit
anMacTbipy HeMece LWAHCOPFbIWTbI anbin KOAAH
anAblH aibIpAbl Po3eTKafaH WhbiFapbiHbl3. OCbl CaKTbIK
Lapachl WaHCOPFbILITbIH 6aiKayCbi3 KOCbINYbIHA KON
bepwmenpai.

» JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XengeTinyiHe Ke3
KETKI3iHi3.

» LLlaHcopFbiwTbI Tek binikTi MamaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl LAHCOPFbILL
KayincisgiriH caktancobia.

» Erep WwaHcopfbil AeHCayNbIKKa 3UAHAbI 3aTTEeKTEp
bap aiimakTapga KongaHbinca, oHbl KayinTi aiMakTaH
LWbIFapMac 6ypbIH OHbIH, CbIPTbIH LWAHCOPFbILINEH
Ta3anaHpi3, CYPTiHi3 Hemece CaHbINaycbi3 eTiHi3.
LLIaHcopFbILWTbIH bapnblk benwwekTepi nacTaHFaH aen
ecenTenesi xxoHe AeHcayNblIkka 3UAHAbI 3aTTEKTEPAIK,
TapanyblHa xon bepmey yLUiH apHaiibl Lapanap KonaaHy

Kepek.
[ ECKEPTY CopFbiL ieHCayNbIKKA 3UAH
KenTipeTiH WaHAbl XKYTaabl.

Bocarty xaHe TeXHHKanbIK KbI3MeT KepceTy apeKeTTepiH,

COHbIH, iliHAE WaH XXUHAFbIW KOHTeHepAi Ta3anay

60/bIHILA XYMbICTapAbl MAaMaHAAHAbIPbINFAH

KacinopbiHAapFa opbiHAayFa TancbIpbikbI3. THicTi

KOPFaHbIC XababiFbl KaxkeT 6onagbl. COpFbILTbI TOMBIK,

JKOHe MYKMAT eHrisinreH cyari xyiecincis

naiipananbanbi3. Kepixafaana ieHcaynblfbiHbl3Fa 3UsH

Kenyi MyMKiH.

» Maiiaanany anfbiHAA COPFbIL WNAHITbIH, aKAyChi3
bonyblHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmaybl ywiH
COPFbILL LWNAHTbI LWAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLIaHab! XyThIN Xibepy MyMKiH.

» LllaHcopfbiw ycTiHe oTbIpMaHbI3. LLIaHCOpFbILWLTHI
6y3ybIHbI3 MYMKiH.

» Xeni kabeniH xaHe copFbiw WNAHTbIH abaiinan
naipgananbinbi3. OnapabiH e3re afamaapra ausH
KENTipyi MyMKiH.

» LllaHcopfbiwTbl Tikenei 6aFbITTbINFaH CY aFbIHbIMEH
TasanamaHpi3. LLIaHcopFbiLL xoFapFbl beniriHiH iwiHe cy
Kipce, 0N aNeKTP TOFbIHbIK COFY KayniH apTTbipazbl.

» LllaHcopFbIwTbl THICTi TOPTINNEH Xepre TyHbIKTanFaH
TOK XeniciHe XanfaHbi3. Po3eTka MeH y3apTKbliLL
Kabenbpe akaycbl3 KOPFaHbILL CbIM BOMYybl KAXKET.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHCoOPFbILTHI NaiaanaHFaH keaae
MaHbl3abl 6onybl MyMKiH. benrinep MeH onapapiH
MarbIHACbIH XaTTan anbiHpi3. benrinepai Aypbic TyciHy
naiaanaHyLUbliFa LWaHCOPFLILUTHI LyPbIC dPi CEHIMAI
narganaHyra kemekrecepi.

Benrinep MeH onapAblH, MaFbIHacbl
II ECKEPTY! bapnbik Kayincisgik
|| || TEXHHUKACbIHbIH, HYCKaynapblH XaHe

ecKkepTnenepai OKbin WbIFbIHbI3.
Kayincisgaik TeXHMKaCbIHbIH HYCKaynapblH
X8He eckepTnenepai cakramay Tok
COFYFa, 6PTKE XaHe/HeMece ayblp
apakaTTaHyFa aKenyi MyMKiH.

IEC/EN 60335-2-69 6oiibiHua
M KnacbiHgarb! WekTik MaHi > 0,1 mr/m®
6bonraH aeHcaynblkKa 3UAHABI LWaHbl
KYPFaK CoOpyFa apHanfaH COpFbiLL

ECKEPTY! Copfbilu eHcaynbiKKa 3UsH
KenTipeTiH Wwaxgbl XXyTagbl. bocary
JKoHe TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTty
9peKeTTepiH, COHbIH, iliHAe WaH
JKHHaFbIL KOHTelHepAi Ta3anay
boiibIHILA XKYMbICTapAbI
MaMaHAAHABIPbINFaH KACiNOpbIHAAPFa
OpbIHAAYFa TancbIpbiHbI3. THicTi
KOPFaHbIC XababiFbl KaxkeT bonagpbl.
CopFblILTbI TONIK XX3HE MYKUAT
eHri3inreH cyari xyiieciicis
naitpanan6anpi3. Kepi xargarina
[JIEHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENYi MYMKiH.

EH kebi bip FaHa L-BOXX wwepTiHjs.

L-BOXX >oHe iwwiHAericiHiH canmarbl

max. 1L-Boxx 15 yr-yan apThik Honmaybl THic.

max. 15 kg

S

LLlaHCOpFbILTLI, MbiCanbl,
TacbiManpay yiWiH KpaH inriwine
inmen;3. LLIaHcOpFbILTHI KpaHMEH
ketepyre bonmanppl. XapakarraHy aHe
3aKbIM KenTipy kayni 6ap.

1609 92AA7W|(09.07.2025)
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Benrinep MeH onapAblH, MaFblHacbl

X

LLIaHcopFbiw YCTiHE OTbIPMaHbi3,
bacnaHbl3 Hemece TypMaHbI3. Kepi
)Kaf,qaﬁp,a LaHCOPfbILL Kynaybl Hemece
3aKbIMAANybl MyMKiH. XXapakar any Kayni
6ap.

Hae
e

Icke Kocy/ToKTaTy aBTOMaTHKachl
JKyMbiC icTen TypFaH anekTp
KypanfapblHaH LUbIKKaH LWaHAbl Copy
LLIaHcopFbILL aBTOMATThI TYPAE KOChIAbIM,
Lamanbl yakblTTaH COH KauTa eluegi

Owipy

EZ210\N

Copy
YKuHanfaH Wwaxabl copy

15 15 MM WnaHr AameTpi yWiH aya aFbiHbIH
bakbinay

22 22 MM LWNAHT AXAMETPI YLUIH aya aFblHbIH
bakpbinay

35 35 MM WNaHT AXaMETPI YLLiH aya aFblHbIH
bakbinay

Min/Max Copy KyaTblH bipKanbinTbl peTrey:

— LLJaHHbIH yNKeH MenLepi nanaa
bonarbiH XXyMbICTapFa apHanfaH
MaKcMMangbl Copy Kyatbl

- LLlaHHbIH a3bipak kenemi namga
BonatbIH XXyMbICTap YLUIH XaHe
XanFaHFaH ANEKTP Kypanbl MeH
[JaibiHaama beti apacbiHAaFbl copy
KyaTblH peTTey yLUiH (Mbicansl,
axapnay KesiHfie) KonaaHbinaTbiH
a3auTbiNFaH Copy Kyarbl

YanFaxFaH 3neKTp KypanbiHbiH pyKcar
€TiNreH KOChIMbIM KyaTbl Typanbl
nepektep (enre 6ainaHbicTbl)
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Benrinep MeH onapAblH, MaFbIHacbl

AFC CyariHi aBTOMaTThI Typae Tasanay (AFC =

Automatic Filter Cleaning)

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

MaipanaHy HyckaynblFbIHbIH anabiHFbl bentuerivae bepinrex
CypeTTepre Hasap ayfapblHbi3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

CopfblLL aFall XKOHKACbIH, COHAAN-aK TyTaHbaNTbIH KypFak
LWaHabl, TyTaHOANTbIH CYMbIKTBIKTAPABI XXHE Cy MEH aya
KocnachliH X1Hay, copy, TacbiMangay xaHe axblpatyfa
apHanfaH. CopfblluTa WaKHbIK Naraa bonybl Tekcepinin,
on M wwaH, knacblHa caikec keneai. On kacinopbliHaapaa,
MblIcanbl, WebepxaHanapaa, eHEPKaCinTe XaHe 3aybiTTapaa
naiaanaHyra KoMbINaTbiH aca XOFapbl Tanantapfa cai
Kenepi.

IEC/EN 60335-2-69 bobiHwwa M knacbiHgarbl
COpFbILITAp/AbI Tek WekTik MaHi > 0,1 mr/m® bonFan
[NleHCaYNbIKKA 3UAHbI LWaHAbl COPY YLUiH NaiganaHyra
bonappl.

LLlaHcopFbIWwTb TEK bapnbik KbiaMeTTeppi Tonblk baranan,
LUeKTeyCi3 opbiHAAN anaTbiH bonFaHaa HeMece THiCTi
HYCKaynblKTapbl anfaHHaH COH NaiganaHy Kepek.

Po3eTkaHbl )yMbIC Ke3iHAe TeK KypFak opTaja nampanaHy
Kepek.

KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepcerinreH kypamaac beniktepaiy Hemipnepi cypetrepi
bap beTTepaeri WaHCOPFbILITHIH CUNAaTTaMachiHa
HerisfenreH.

(1) KontenHep

(2) LaHcopfbill XanfafblLbiHA aQpHaNFaH ThiFbiH
(3) LLnaHr KbICKpiLLbI

(4) Copfblll WNAHT yCTaFbILLIbI

(5) 3neKTp KypanbiHbiH PO3eTKaChI

(6) AyaarblHbIH peTTeril

(7)  Kymbic pexxumaepiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL
(8) Copy KyatbiH peTTeriL

(9) AFCryimeci

(10) Tyrka

(11) L-Boxx natpoHbl

(12) LLlaHcOpFbIWTHIH XOFapFbl beniri

(13) LLlaHcopFbiw xofapFbl beniriHiH Kynmb
(14) Xyripri geHrenek
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(15) Backapy aeHreneriHiH Texerii

(16) backapy neHreneri

(17) Kabenb ycrarbitbl

(18) Cyari KanTamacbliHblH, MNACTUHACHI

(19) Copy KybbipnapblHa apHanFaH yCTafblLL

(20) Tecik koHAbIPMA/KUCaAKFaH KOHAbIPMaFa apHanFaH
yCTarblL

(21) EpeHpik canTamara apHanFaH yCTafblLL
(22) Copy apantepi

(23) KwucaitraH KoHabIpMa

(24) Copfbiw wnaxr

(25) Kokbic Kabbi

(26) >Xannak katnapnbi cy3ri (M3C)
(27) Tecik koHabIpMa

(28) PeseHke xuek

(29) Kbinwakrbl xonaap

(30) EpeHpik cantama

(31) Copy Kybbipbl

(32) LLnaHr ycTafblLbiHbIH NATPOHbI
(33) barbipma

(34) KocbimLua copy caHpinaybl
(35) bakpinay *apblk AUOAbI

(36) Cyari kanTamacbl

(37) TonTbipy fieHremiHiH AaTunKTepi

TexHUKanbIK ManiMmeTTEp
binFanabl/KypFak Ta3anayra apHanfaH LWaHCOPFbIL GAS 35 M AFC GAS 35 M AFC
OHiM HeMipi 3601JC31.. 3601JC3170
HomuHangab! kepHey B 220-240 110
HoMWHanab! TYTbIHbINATLIH KyaT Bt 1200 1000
Kuinik Iy 50-60 50-60
KoHTeiHep kenemi (bpyTto) n 35 85)
Tasa kenemi (CyMbIKTbIK) n 19 19
LLlaH Xu1HaFbiLW Kenemi n 19 19
Bakyym”
- |LaHcopfbiw rMa 230 211
- TypbuHa rMa 254 242
OTki3y kenemi”
- LWaHcoprbiw nfc 36 31
m3/c 0,036 0,031
m’/caF 129,6 111,6
- TypbuHa nfc 74 71
m/c 0,074 0,071
m®/car 266,4 255,6
Makc. copy Kyatbl Br 1380 1150
Katnapnbl cy3ri ayaaHbl M 0,615 0,615
LLlaH knacbl M M
Canmarbl® Kr 12,4 12,4
KopFaHbIC Knacbl Sl €l
LLlaHCOpFbILITHIH KOPFAHbIC ABPeXxeci IPX4 IPX4
LLIBerLapuanbIK KyaT allacbiHbIH KOPFAHbIC Adpexeci IP55 -

A) @35 MM kaHe Y3bIHAbIFbI 3 M COPY LUNAHTbIMEH BMLIEeNreH
B) Keninik kyar CbIMbIHCbI3

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn manimeTrepai e3repTyi MyMKiH.

MaHaep eHimre bainaHbICTbl e3releneHyi MyMKiH, COHAai-ak naifanaHy xaHe KopLuaraH opTa WapTrapbiHa barbiHybl MyMKiH. KocbiMwa
aKnapaTTbl MblHa MeKeH)Xak boibiHWa kapaHpl3: www.bosch-professional.com/wac.
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Icke Kocy/ToKTaTy aBTOMaTHKacChl
HomuHangb! kepHey
2308

Makcumanapbi Kyar
2200 Br

MuHumangbl Kyat
100 Bt

110B 750 Bt

100 BTt

YKanraHFaH aneKTp KypanblHbiH PYKCaT ETINFEH KOChINbIM KyaTbl Typarbl MaiMeTTep.
Enre ToH backa ynrinepze ocbl MaHep e3reweneHyi MyMKiH. LLIaHCOPFbILUTBIH PO3ETKACbIHAAFbI MaIMETTepre Hasap ayAapbiHbi3.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 60335-2-69 bolibiHLIa ecenTenreH wybin
3MUCCHACHIHBIH, KOPCETKILLTEPI.

CopFbILTbIH aMNNUTYAa boiblHLIA eCenTenreH AblbbICTbIK
KbiCbIM fieHreli apeTte 70 o6(A) kypaiabl. K

nanciapiri = 3 Ab. LLybin aeHreni xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH WwamaaaH acbin Ketyi MymKiH. Kynak
KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3!

EN 60335-2-69 bolibiHLa ecenTenreH TeHceny MaHaepi a,
(y3pikci3 gipin), p (kaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
[enciaairi:

a, = 0,1 m/c? (K = 0,5m/c?), p = 2 m/c? (K = 1 m/c?)

MoHTtaxpay

» KypbinFbiHbl petTey, xababik benwekrepin
anmacTbipy Hemece LWaHCOPFbILTbI anbin KoloJaH
anpbiH afbIpAbl Po3eTKafaH WhbiFapbiHbi3. OCbl CAKTbIK
Lapachl WAHCOPFbILLITbIH 6aiKayCbi3 KOChINYbIHA KON
bepmeini.

CopFblLL WAAHTiHiH, YCTaFbIWbIH OPHATY

(A cyperTiH KapaHpi3)

— CoprbiLLl WNAHTiHiH YCTaFblLLbIH (4) X0fapbliaH apHambl
narpotpapra (32) TipenreHuue KiprisiHja.

CopfFblILU WAAHTiHi MOHTaXKaay

(B cypeTiH KapaHbi3)

ToifbiHAbl (2) WwnaHr bekiTkiwiHeH (3) TapTbiHbI3.

Copfblll WhaHriHi (24) wnaHr KpickbiwwbiHa (3) canbin, oHbl

carar TiniHiH barbiTbiMeH TipenreHLue bypaHpi3.

» Copfblwl WNAHTiHi anap ke3pe copy KenTeKyobipbiH
9pPAANbIM ThIFbIHMEH XabbIHbI3. b/ LWaHHbIH LbIFYbIHA
xon bepmenigi.

Hyckay: Copyna copy WiaHrblHAa aHe XabablKTapblHaa

LLaH, YIKenici apKpinbl NeKTp 3apsaf narga bonaapl, oHbl

naiaanaHyLibl CTaTUKanbiK TOK aXblpanybl apKbiNbl Ce3yi

MYMKIH (KOpLUaFaH opTa acepnepiHe xaHe ieHe cesimairiHe

GannaHbiCTbI).

YKannbl pette Bosch aHTMcTaTUKaNbIK COPY LWAAHTIH

(abmbik) Maifa WaH Hemece Kyprak MaTepuanaappl

copyAa naipganaHy/bl yCbiHagbl.

Copy KepekK-apaKTapbiH OpHaTy

(C cypertiH KapaHpi3)

Copfbllll WaHrbl (24) KbICKbILL XKYHeciMeH XabfblKTanfaH,
COpY Kepek-apakTtapblH (coprbit agantep (22), kucairaH
KoHabipma (23)) kocyra bonagpl.

Copy apanTepiH opHaty

- Copy agantepit (22) copy wnaHrbiHa (24) copy
LINaHrbIHbIH eki bacy TyimMelueci (33) abibbicnen
TipenrexLue canbiHbi3.

- LWewy ywin 6acy Tyimelenepit (33) iwiHe bacbin
benikTepiH aXblpaTbiHpI3.

BypikkiwTtep MeH Kybbipnapabl opHaty

- KucaiiraH koHabipma (23) copfbii WwnaHrire (24)
COPFbILL WNAHFiHiH eKi batbipmackl (33) abibbicneH
TipenreHLue CanblHbI3.

- CofiaH KeWiH KaXeTTi Copy KepeK-apakTapbiH (eaeHaik
KOHZbIPMA, TECiIK KOHABIPMA, COPFbILL KYObIp XaHe T.0.)
KucaitraH KoHabipmara (23) canblHbi3.

- LWewy ywiH batbipmanapap (33) iwiHe bacbin, kypampac
benikTepai aXblpaTbiHpI3.

Kokbic KabblH Hemece LaH, XXHHaFbIL KanTbl

opHaty/wbirapy (Kyprak waH copy)

(D1-D2 cypeTTepiH KapaHbi3)

M waH Knacbl boMblHLLIA 3aTTEKTEPAI KYPFaK COpY YLLiH

KOKbIC KabbiH (25) HEMeCe LLaH X1HaFbILL KanTbl OpHaTy

KaXKeT.

LLlekik MoHi > 1 Mr/M® BonaTbiH Hemece BonMaiTbiH

3atTekTep (L waH knacbl 6oKbIHLIA) CopbInca, KOHTeHHepre

Tikenei copyra bonagpl.

Hyckay: cyariHi aBTomarTbl Typae Tasanay (AFC)

(hYHKUMACHIH BLipY KarFa3 cy3ri KabblH naiaanaHy kesiHge

MIHZETTi, an ToKbIManbl cy3ri kabblH narganaHy kesivae

KaxeTTi bonbin Tabbinagpl (KapaHpi3 ,,Cy3riHi aBToMaTTbl

Typae Tasanay (H cypertiH kapaHpi3)“, bet 183).

INECKEPTY CopfblL ieHCayNbIKKA 3UAH

KenTipeTiH WaHAbl XKyTafbl.

Bocarty xaHe TeXHUKaNbIK KbI3MET KopCceTy apeKeTTepiH,

COHbIH, iliHAE LWaH XXUHAFbIL KOHTeHHepAi Ta3anay

60/bIHILA XKYMbICTapAbl MaMaHAAHAbIPbINFaH

KacinopbIHAApFa opbiHAAyFa TancbipbIKbi3. THicTi

KOPFaHbIC XabAbIFbl KaxeT 6onagbl. COpFbILTbI TOMbIK,

He MYKHAT eHri3inreH cy3ri xyieciucis

naipananbanbI3. Kepi xafnanaa AeHcaynbiFblHbI3Fa 3UAH

Kenyi MyMKiH.

Kokbic KabblH opHaTy

- Kynbintapabl (13) alubin WaHCoPFbILITbIH XOFapbl beniriH
(12) awbixpi3.

- Kokpbic KabbiH (25) TonTbipy caHpinaybiMeH bipre anfa
Kkapa# koHTerHep (1) ilwiHe eHrisiHja.

— TonTblpy CaHblNayblH Xanfarbill hNAHELTEH OHbIH,
KYbICbIHA [1eWiH TapTbIHbI3.
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- KokbIc KabbiHbiH, (25) koHTeHepAiH, (1) ki
KkabblpranapbIMeH TOMblIFbIMEH XaHacKaHblHa Ke3
KETKI3iHj3.

- Kokbic kabbiHbiH (25) KanabiFbiH koHTelHep (1) weTiHeH
KafblHbl3.

- LLlaHcopFbIWTbIH XOFapbl beniriH (12) opHatbin
Kkynbintapabl (13) xabbiHpl3.

KoKbic KabblH WwhbiFapy XaHe Kynbintay

- Kynbintapabl (13) aLubin WaHCOPFbILLTHIH XXOFapbl beniriH
(12) awbiHbI3.

- Tonbl KOKbIC KabblH (25) xanfarblll hnaHeLTeH apTka
Kapau TapTbin WblFapbiHbI3.

- Kokbic kabbiH (25) 3akpiMaaman KoHTelHepaeH (1)
aKblpbIHAAM WblFapbIHbI3.
KOKbIC KabblHbIH XanFarbill naHeLKe Hemece backa
6TKip 3aTTapra TUMEreHiHe K83 XKeTKI3iHi3.

- XKenimgey TacnacblHblH KanTaMacblH LELin, KOKbIC
KabblH XenimMaeHis.
CopaH KeriH KOKbIC KabbiH (25) TONTbIPY CaHblNayblHbIH
aCTbIHaH TapTbinFaH XeniMaey TacnacblHblH,
KanTamacbiMeH bannaHp3.

LLlaH, KabbiH anmacTbipy/opHaty (kepek-xapak)

- Kynbintapabl (13) aLubin WaHCOPFbILLTHIH XXOFapbl beniriH
(12) awbixpi3.

- TonblK LWaH KabblH Kocy (hnaHewiHeH LblFapbiHpi3. LLlaH
KaObIHbIH TECITH KaKnaFbIMeH abblHbl3. XKabblK, WwaH,
KabblH LLIAHCOPFbILLITAH KoHTeMHepaeH (1) anbin
KOMbIHbI3.

- )KaHa LwaH KabblH LAHCOPFbILL epHEMEKTIK bipiKTipriliHe
KuriiHi3. LLlaH kabbiHbIH KoHTeHHep (1) iwiHae TonbikTan
XaTyblHa K3 XeTKI3iHi3.

- LLlaHcopFbIWTbIH XOFapbl beniriH (12) opHatbin
Kkynbintapabl (13) xabbiHpi3.

PeseHke XHeKTi opHarty (binFangbi copy)

(E cypeTiH KapaHbI3)

Hyckay: oTki3y neHreviHe KoibinaTbiH Tanantap (M wax

Knacbl) Kyprak copy (hyHKUMACHI YLUiH FaHa pactangbl.

- KbinwbikTel ongbl (29) calikec acnanmneH egeHaik
KoHAbIpMaaaH (30) wetwini3.

- PeseHke xueriH (28) eneHpik koHabipmara (30)
CanblHbI3.

Hyckay: Pe3eHke xueKTepiHiH KypbinbIMAbl XaFbl CbIPTKA

KepceTyi kepek.

L-BOXX weprty (F cypeTiH KapaHbi3)
LLlaHcOpFbILLTBI TaCbiManay XeHe LWaHCOPFbILL Kepek-
XapaKTapblH XaHe/HeMece aneKTp KyparnblH 60C opbiHabI
YHEMZEN CaKTay YLUiH LWAHCOPFLILUTHIH XOFapFbl beniriHae
L-BOXX weptyre bonagpl.

- L-BOXX natpoHgapbiH (11) wepTiHia.

» LlancopfbiwTbl weprtinreH L-BOXX TyTkacbiHaH
KeTepmeHi3. LLlaHcoprbiw L-BOXX TyTKachl yLwiH eTe
ayblp bonbin Tabbinagbl. XXapakartaHy MeH 3aKbIMAaHY
Kkayni bap.

Maikpanany

» KypbinFbiHbl petTey, xabpabik benwexrepix
anMacTbipy HEMece LWAHCOPFbILUTbI anbin KOAAH
anpblH aibipAbl PO3eTKafaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CaKTbIK
Luapachl WAHCOPFbILUTbIH BaiKaycbl3 KOCbINybIHa Kon
bepmenpi.

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
LIAHCOPFBILTHIH 3aYbITTbIK TAKTAMLIACIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KAXeT.

» EniHi3ge fneHcaynbikka 3uaHAbl WaHaap 6oiibiHwa
KONAAHbINATbIH epexxe/3aHaap Typanbl ManimMeT
anbiHbI3.

LLJaHcopFbILWTLI TOMEHAEr MaTepHUanaapabl Copy yLiH

nainanaHyra bonagpl:

— LLlekTik MaHi = 0,1 mMr/m® bonFaH LaH,

[LlaHcopFbIWTbI eLIKaLIaH Xapbiny kayni bap benmenepae

naipanaHbaHpbi3.

OHTamnbl COpy KyaTblH KaMTamMacbI3 eTy YLLIH COPFbILL

LWNaHriHi (24) WwaHcoprbiLL xofapfbl benirinen (12) Tonbik

aMblHbI3.

Kyprak copy
YuHanfaH waxabl copy

— Aya afblHblH peTTeriwTi (6) nanmanaHbinFaH wnaHr
[IMameTpiHe Cai peTTeHis.

~ LLlaHcoprbILWThl icKe KOCY YLUiH, XyMblC

PEXMMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTHI (7) 2%
"Copy" benriciHe XbImKbITbIHbI3.
~ LLlaHCcopFbILTLI @Wipy YLUiH, XYMbIC 0

peXHUMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI (7)

"Owwipy" benriciHe XbIMKbITbIHbI3.
LLlaHcopFbiLw aya aFbiHbIH Dakpinay KypansiMeH
*abapblkTanFaH. Aya aFblHbIH bakbinay Kypanbl "Copy" XyMbic
pexxuminge 20 M/c wamacbiHa peTtenreH, byn aya afblHbiH
peTtrerilTiH (6) KyiiHe bainaHbICTbl bonManabl.
Erep byn MaH TemeHaece, MbiCanbl, COPFbILL WAAHTier
COpbINFaH, TONFaH LWaH Kabbl HEMeCe KOCbINFaH Xannak,
Katnapnbl cy3ri cebebineH, AblbbICTbIK curHan bepineni. byn
XaFaanaa WaHCoPFbIWTbI ewwipin, "AkaynbiKTapfbl xot"
TapayblHAA cUnaTTanfFaHaan TeKCepiHi3.

JKyMbic icTen TypFaH 3neKTp KypangapblHaH WbIKKaH

wauap! copy (G cypeTiH KapaHpi3)

» Aya benmere KailTbin opanca, 6enmepe xeTkinikri aya
anmacy gapexeci 6onybi kepek. Tuicti 3angapra
Hasap ayAapbIHbI3.

LLlaHcopFbiLLKa Xepre KocbliFaH po3eTka (5) KipikTipinreH.

Ocbl xepre CbIpTKbl ANEKTP KypanbiH xanfayra bonaapl.

YanraHraH anekTp KypanbiHbIK MakCUMarjbl pyKCaT eTinrex

KOCbINbIM KyaTbIHa Ha3ap ayAapblHbI3.

Copy OpHbIHAA XETKINIKTi LWaHHbIH TacbiManaaHyblH

KamTamachbl3 eTy YLLiH aya afblHbl KOCbIIFaH 3NEKTP Kyparbl

YLLiH MUHAManZbl aya aFbiHblHaH KeM 60nMaybl Kepex.

1609 92AA7W|(09.07.2025)
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LUnaur guamerpi Aya aFbIHbIHbIH, PETTenreH MaHi

35 MM 57,9 m%/carF
22 MM 41,2 M*/car
15 MM 12,7 M®/car

- Avya afblHblH peTTeriwTi (6) naiganaHbinFaH WnaHr
[IMaMeTpiHe call peTTeHis.

- Copy aganTepiH (22) opHaTbiHbI3.

- Copy aganTepiH (22) anekTp KypanblHblH COPY KenTe
KyObIpbIHa CanblHbI3.

Hyckay: coprblll WwnaHrire aya Kipici a3 bonfaH anexktp

KypanaapbIMeH XyMbiC icTereHze (Mbicanbl, Xyka apa,

axapnarbill xaHe 1.6.), copy agantepiHgeri (22) KocbiMiLa

aya caHpinaybl (34) awbik bonybl THic. Tek ocbinana cyarii

aBTOMATTbI Typ/ie Ta3anay hyHKLMAChI akayCbi3 XyMbiC icTeyi

MYMKiH.

On yLLiH CakuHaHbl KOCbIMLLA aya CaHbinaybl (34) apKbinbl

caHbinay bapbiHLLIa allibinFaHiLa bypaHpis.

- LllaHcopFblWTbIH icke Kocy/ToKTaTy =5
ABTOMATHKACbIH KONJAHbICKA EHri3y
YLLiH KYMbBIC PEXMMAEPIH aybICTbIPbIN- 1'%3
KockpiwTbl (7) "Icke Kocy/TokTaTy
aBTOMaTHKachl" benriciHe opHaTbIHbI3.

OcCbl KYMbIC PEXMMiHLE aya aFblHbl
peTreriwteri (6) napameTpre carikec
3NeKTPOHABIK TYpAe bakbinaHaabl. flypbic
TaHAaNFaH peTTeyae XKEeTKINKTi WwaH,
TacbiManbl KAMTaMachI3 eTinesi.

- LlaHcopFbiLlThl KONAAHBICKA eHri3y yLuiH poseTkara (5)
XaNFaHFaH ANeKTP KypasblH icke KOCbIHbI3. LLIaHcopFbIL
aBTOMATTbI TYPA€ iCKe KOCbinabl.

— JNneKTp KypanbiH eLwipin, copyAbl TOKTaTbIHbI3.

Icke KoCy/TOKTaTy aBTOMaTHKachl COPFbILL LUMaHTife
KanfFaH LWaHabl COpbIN WhiFapy YLwiH 15 cekyHaka fewiH
KOCbIMLLUA XXYMbIC iCTEM.

- LaHCopFbILWTbI OWIPY YLUiH XKYyMbIC 0)
PEXMMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI (7)

"Owipy" benriciHe XbImKbITbIHbI3.

Erep bIbbICTbIK CHrHaN Bepince, WaHCOPFbILTI

"AKaynbIKTapAbl XOK" TapayblHAa cMnaTTanFaHaan Tekcepy

Kepex.

blnfan wancopy

» LllaHcopfbiwneH 6eH3uH, Mait, cnupT, epiTkiwTep
CHAKTDI XKaHFbILI HEMeCe XapbiNFbill
CYHbIKTbIKTapAbl copyFa 6onmaiifbl. blCTbIK, XaHbin
TYPFaH HEMeCe XKapbiNFbill WaHAbI COpYyFa
bonmaiiabl. LLlaHcopFbiwTbI Xapbiny Kayni 6ap
»annappga naigananyfa 6onmaigpi. LLiaH, by Hemece
CYMbIKTBIKTAP TyTaHYbl HEMECE Xapblnybl MyMKiH.

» LllaHcopFbIwTbl COPFbI peTiHAe NaiAanaHyFa
bonmaiiapl. LLIaHcopFbILL aya XaHe Cy KocnacblH CopyFa
apHanfaH.

Hyckay: oTki3y neHrevie koibinaTbiH Tanantap (M wax

Knacbl) Kyprak copy (hyHKUMACI YLLiH FaHa pacTanfbl.
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blnfan wakcopy anfablHAAHbI XKYMbIC Kafamaapbl

- Kaxet bonca, KokbIC KabbiH (25) HeMece LaH, XWHaFbILL
KanTbl LLbIFAPbIN anbiHbI3.

Hyckay: cy MeH KaTTbl 3aTTeK KOCbIHABICHIH COPY Ke3iHae

OHal KOKbICKA TacTay YLUiH binFan cyari KabblH (kepek-

XapakK) naiaanaHblHbl3, 01 CYMbIKTbIKTbI KaTTa 3aTTeKTepaeH

aXblpaTtazpl.

- PeseHke xwexTi (28) eneHpik cantamara (30) eHrisiHjs.

- CyariHi aBToMaTTbl Typae Tazanay (AFC) dyHKUMACHIH
oLLipiHi3.

CyMbIKTbIKTapAbl COPbIN any

LLIaHCOPFBILLTBI KOCY YLUIH XYMbIC PEXMUMIHIH aybICTbIPbIMN-

KOCKpiLLbIH (7) "Copy" benriciHe KOHbIHbI3.

LLlaHcopFbILL TONTBIPY IEHreriHiK aatunkTepiveH (37)

abaplkTanfaH. Makcumangbl TonTbIpy buikTiriHe xeTce,

LIAHCOPFbILL BLUeAi. XKyMbIC PEXUMAEPIH aybICTbIPbIN-

KOCKbILWTbI (7) "OLwipy" benriciHe XbiMKbITbIHbI3.

Hyckay: Tok eTKi3beiTiH CyMbIKTbIKTapabl COPY KesiHae

(Mblcanbl, bypfbinay aMyNbCUAChI, Manap) WaHCOPFbILL

KOHTEMHEPAiH ToNbI KyHiHAe ewnenai. TonTbipy AeHremiH

XKYMeni TypAe TeKcepy XaHe KOHTeHHepai Aep Kesinae

bocary kepek.

binFan waH copy KesiHge AblbbiCTbIK curian bepince,

LIAHCOPFLILUTHIH, XYMbIC Kayinciagairi ToMeHneMens,.

AKaynbIKTbl K010 YLUiH ellKaHgan Wapa KonaaHy KaxeTt eMec.

- LaHCcopFbILTbI @WWipY YLUiH XYMbIC PEXUMAEPIH
aybICTbIPbIN-KOCKbIWTLI (7) "Owwipy" benriciHe
KbIMKBITBIHBI3.

- LlaHCopFbILITLI TaCbIManaay YLUiH ThiFbiHAb! (2) wnaHr
natpoHbiHa (3) bypan bexiTiHi3.

- KowrteitHeppi (1) bocaTblHbi3.

bInFanapbl WaH copraHHaH KeiiH 3eH bacybiH anfbiH any

YLWiH:

- Xannak katnap/ibl cy3riHi (26) wwbiFapbim, OHbI XXaKcbinan
KenTipiHi3.

- LaHcoprbilwTbIH orapFbl benirid (12) anbin, cyari
KanTamacbiH (36) alwbiHbi3 aHe eKeyiH e XaKkcbinan
KenTipiHi3.

Cy3riHi aBTOMaTTbl TYpAe Ta3anay

(H cypeTiH KapaHpI3)

Cyarini aBToMmartTbl Typae Tasanay (AFC = Automatic Filter
Cleaning) kesiHae xannak katnapnbi cy3ri (26) bykin

15 cekyHp boibl aya COKKbIChI apKbi/bl Ta3anaHafbl
(vmnynbeTiK Wybin).

Copy KyaTbl XeTKinikci3 bonca, cyariHi Tasanay Kaxer.
Cyari Tasanayppl Xy1eni Typae narganaHy apkacblHaa
CY3riHiH NanpanaHy Mepsimi y3apagpl.

Cy3riHiH OHTaiNbl NanaanaHy MepsimMiHe KON XeTKisy yLiH
CY3riHi aBTOMATTbI TYpAe Ta3anay GyHKUMACHIH TEK epeKLLe
XaFaanaa FaHa eLLipiHi3, Mbicanbl, Ta3a CyMbIKTbIKTbI COPY
HeMece KaFa3 cyari KabblH naiganaHy kesiHae.

beTi nactaHfaH xannak katnap/bl Cy3ri TONbIKTaN XyMbICKa
kabineTTi. XXannak Kkatnapnbl Cy3riHi KaFbin HEMece ypnen
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Ta3apTy KEPEK EMEC XoHE MYHal apeKeTTepeH cy3rire
3aKbIM THUI0i MYMKIH.
Hyckay: cy3riHi aBTomarTbl TypAe Tasanay QyHKUMACHI
3aybITTa KoCbinapl.
Cy3riHi aBTOMaTThI TYpAe Tasanay hyHKUMACHIH TEK KYPbInFbl
Kocynbl bonFanga kocyra/ewipyre 6onagbl.
- AFC (hyHKUMACBIH aXblpaTy

AFC tyiimeciH (9) bacbiHbl3.

Bakbinay xapblk a1oabl (35) ewweni.
- AFC chyHKUHACBIH icKe Kocy

AFC TyiimeciH (9) bacbiHpi3.

Bakbinay xapblk auozbl (35) acbln TyCreH xaHagpl.

TeXHUKaNbIK KYTiM XK9He Kbi3MeT
Kepcety

TexHUKanbIK KbI3MeT KOpPCeTy XKaHe Tasanay

» KypbinFbiHbl peTTey, xabablk 6enwekrepit
anMacTbipy HEMeCe LWAHCOPFbIWTDI anbin KOAAH
anpbiH aibIpAbl Po3eTKafaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CaKTbIK
Lapachbl WaHCOPFbILTbIH BaiKayCcbl3 KOCbINYbIHA XON
bepwmenai.

» [lypbicC XoHe ceHimAj icTeyi yiiH WaHCopFbIL NeH
JenpeTkill caHbinaynapbiH Ta3a yCTaHbi3.

Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTblpy KaxeT bonca,

KayincismikTiK ToMeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl XKYMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

boliblHLLA BKINEeTTi KbI3MeT KBPCEeTY OpTanblKTapblHaa

Xyprisinyi Tvic.

» LllaHcopFblwTbl KYTY HeMece Ta3anayAa WaHTYTKbIW
MacKacblH KHiHi3.

CopfbILUTbIH KOPMYCbIH Me3Tin-Me3rin AbIMKbIN WybepekneH

Ta3anan TypbiHpI3.

» CopfbllTbI CbIFbINFaH ayaMeH TasanamaHbi3. Cy3ri
Hemece backa ja kypamaactap 3aKbiMaanybl MyMKiH.
KbinbiHa keM fierenae bip peT eHAipyLLi HeMece TanchipbIC

anFaH TyNFa LWaHFa KATbICTbl TEKCEPY XKYMbICTApbIH

OpbIHAAYbl KaXeT (MbiCanbl, Cy3rife 3aKbiMaapablH, bap-

KOFbIH, COPFBILLTHIH, CaHbINaYChI3MbIFbIH XaHe bakbinay

KYPbI/IFbINapbIHbIH aKayCbl3 XYMbICbIH TEKCEpY).

[leHcaynblKKa 3UAHAbI 3aTTEKTEPA| COPFaHHaH KeiiH

Ta3anay XoHe TeXHHKaNbIK KbI3MeT KepceTy

- [leHcaynblKKa 3UsiHbl 3aTTEKTEPMEH XaHackaH 6onybl
MYMKiH bapnbik beniuexkTepai nactaHrFaH Aen ecenteHis.

— CopfbllLTbl A€HCAYNbIKKA 3UAHAbI 3aTTeKTep bap
aliMaKTaH LLblFapMac BypbiH OHbIK, CbIPTbIH MYKUAT
LIAHCOPFbILLNEH Ta3anaHpl3, CYPTiHi3 Hemece
CaHblNaycbi3 eTiHj3.

- O3iHi3 beH backa anamaap YLWiH kayin TeHbereH xarnanaa
FaHa COPFbILLTHI Ta3anaHbI3, DENLIEKTEHI3 XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MeT KepCeTiHi3. TexHUKanblK KbiaMeT
KOPCETY aHe Tasanay KesiHae xeke KopFaHbIC
Xab/bIFbIH KN xypiHi3. XKymblCTapbl XaKcbl
XEeNAeTiNreH Xepae eTKi3iHi3.

~ CoprbllwTbl beniektemec bypbiH anfbiMeH OHbIH, CbIPTbIH
Ta3anan WblifblHbI3.

- LLlaHcopFbIWTbIH TUICIHLIE Ta3anay MyMKIH bonmaiTbiH
Ke3 KenreH bentuekTepiH 6TKi30beNTiH kanTapFa canbin
Kapere xapartbiHpi3. byn peTre ocbiHAal KanabiKTapabl
Kaaere xapary bolblHLIA KONfaHbICTaFbl epexeneppi
CaKTaHpI3.

— KyMbicTapapl afKTaFaHHaH KeMiH TEXHUKaNbIK KbiameT
KepceTy aiMarblH Tazanan LWhIFbIHbI3.

JKannak katnapnbl cy3riHi WbiFapy/anMacTbipy

(11-12 cypetTepiH KapaHbi3)

Copy KyaTbl cy3ri ky#iHe bainaHbicTbl bonaabl. Cy3riHi

XKYHeni Typae TasanaHpi3.

3aKbIMpanFaH xannak katnapnbi cyariHi (26) nepey

ANIMACTbIPbIHbI3.

- [nactuHaHbl (18) TapTbin, cyari kKanTamacbiH (36)
albIHBI3.

- Xannak katnapnbl cyariHi (26) kankacblHaH ycTan, OHbl
XOFapbl Kapai WblFapbIHbI3.

- Xannak katnapnbl cyariHi (26) wwbiFapy KesiHae TyCeTiH
LWaH MeH Kippi binFanfbl WybepekneH cyari
KanTamacbiHbiH, (36) xueriHeH KeTipiHi3.

M3C xaHe MTOI xannak KaTnapnbl CY3iCiH CY aFbIHbIHbIH,
acTblHfa Wwatora bonagbl.

- )KaHa Hemece Ta3anaHraH annak Katnapnbl cy3riHi (26)
OpHaTbiM, OHbIK bepik XaHe iypbIC OpHATbINFaHbIHA KO3
KETKI3iHj3.

- Cyari kantamacbiH (36) KaiTagaH xaybin KobIHpI3
(wepTty AbIOBICHIMEH Tipenyi THic).

KouTeiiHepai Ta3ananbi3

KoHTeiHepai (1) cTaHgapTTbl bickanaHbanTbiH Tasanay

KypanbiMeH Ta3anan KenTipiHi3.

TonTbIpy feHreiiHiK faTUMKTEPiH Ta3anay

(J cyperTin KapaHpbi3)

TonTbipy AeHreniniH fatunkTepiH (37) KaxeTiHie

TasanaHpl3.

- Kynbintapabl (13) alubin, WaHCOPFbILTHIH XKOFapFbl
6Genirin (12) anbin TactaHpi3.

- TonTblpy AeHremiHiK aatunktepin (37) xymcax,
LybepeKneH TazanaHpi3.

- LlaHcopFbiLTbIH XoFapbl beniriH (12) opHartbin
Kkynbintapabl (13) xabbiHpi3.

Cakray xaHe Tacbimangay (K cypeTii KapaHbi3)

- Xeninik kabenbpi kabenb ycTarbilwbiHa (17) opaHbl3.

- Kepek-xapakrap/bl ©3iHiH apHaibl yCTaFblLUTapblHa
CanblHbI3: copy Kybbipnapbit (31) yctarbiwTapbiHa (19),
TeCiK KoHabipMaHbl (27) ycrarbibiHa (20), eaeHaik
canTtamaHbl (30) ycTafbilbiHa (21).

— CopFbiLL WAAHT YCTaFblLWbIHbIK, (4) viniMai Tacnacbii
allibin, COPFbiLL LWAAHTiHi (24) WaHCOPFbILL XOFapFbl
GeniriHiH aiHanacbiHaH ycTarbilKa (4) canbiHpi3.
Minimpi Tacnanapabl KanTa iniuis.

- L-Boxx kopabbiH natpoHgapbiHa (11) wepTiHis.
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- LaHcopFblwwTbl TackiMangayaaH bypbiH ben - LlaHcopFbILTbI TacbiMangay yili TbiFbiHabl (2) waaHr
KapaKaTTaHybIHbIH anfiblH any YiLiH ToMbl KOKbIC KabblH natpoHbiHa (3) bypan bekiTiHi3.
HEMECe TO/bl LUaH XKUHaFbILL KANTbl WbIFAPbIHBI3 HEMece - LllaHcopFbilwTbl KypFak benmere KowblHbI3 kaHe
anblHFaH CYMbIKTbIKTAp/abl bocaTbIHbI3. PYKCATCbI3 MaitdanaHyaH KopFansis.

LLlaHcopFbILIThI TeK TyTKacbiHaH (10) ycTan
TacbIManaaHpl3.

- backapy peHrenekrepit (16) bekity ywiH backapy
[nieHrenekTepiHiy Texeriwi (15) ToMeH bacblHbI3.

AxaynbiKTapgbl X010

» Erep akaynbik naigaa 6onca, (Mbicanbl, cy3ri 6onapbl. KaiTa icke KocyaaH anablH akaynbiKTbl )00
by3binFaH bonca) WaHCOPFbIWTLI fepey elipy Kepek Kepek.

Axaynbik Wewim

Copy TypbMHachl XyMbic icTemer Typ. — Keninik kabenbi, )eninik awwaHbl, CAKTaHAbIPFbILTbI, PO3ETKaHbI XaHE TONTbIPY
NeHreniHin qatunktepi (37) Tekcepinis.
JKyMbIC peXXUMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbIL (7) "IcKe KOCY/TOKTaTy aBTOMaTUKach!"
pexumiHge Typ.
- KyMbIC pexumaepiH aybiCTbipbin-KockbiwTbl (7) "Copy" benriciHe opHaTbiHbI3
HeMece po3eTkara (5) xanFaHraH aneKTp KypanblH icke KOCbIHbI3.

Copy TypbuHacsl elwep;. - KonteiHepai (1) 6ocatbiHpi3.

Copy TypbUHaChl KOHTEHHEP ~ LUaHcoprbllwThl 6LWipin, 5 CeKYHA KYTIHI3, 5 CeKYHA 6TKEHHEH KeWiH KarTa

BocatbinFaHHaH KewiH A XyMbIC KOCbIHbI3.

ICTeMen Typ. - TonTblpy AeHreitiniH fatunkTepiH (37) xoHe AatunktepaiH (37) 60C OpHbIH
KbINLWAKNEeH Ta3anaHbi3.

Copy KyaTbl TOMeHaesi. - Copy cantamacbiH, copy KybbipbiH (31), copfbiwu wnaHriHi (24) Hemece xannax

KaTnapnbl cyarini (26) »uHanbin KanraH KipaeH Ta3apTbiHbl3.

- Kokpic KabblH (25) Hemece LaH, XKUHaFbILL KanTbl aIMACTbIPbIHbI3.

- Cyari kantamacbiH (36) aypbic bekiTiHi3.

- LLlaHcoprbiWTbIH XXOFapFbl beniri (12) aypbic opHaTbin, KynbintapbiH (13) xaybin
KOMbIHbI3.

- XKannak katnapnbl cy3aridi (26) anMacTbipbiHbi3.

LLlaH copy KeaiHae WwaH WhbiFbin xaTblp — Xannak katnapnbl cy3iHiH (26) AypbiC OpHaTbINFAHbIH TEKCEPIHi3.

- Kannak katnapnbl cy3riHi (26) anMacTblpblHbI3.

OLwipy aBTOMaTUKACh! (binFan WaH - TonTblpy fieHreiHiH aatunkTepid (37) xoHe gatumktepmiH (37) boc opHbIH
COpY) XYMbIC iCTEMEN TYP. KbINLIAKNEH Ta3anaHpi3.

CyMbIKTbIKTap TOK 6TKi3belTiH bonca Hemece kebik naina bonca, eLwipy
aBTOMATHKAChl XKYMbIC iCTeMenai.

- TonTblpy AeHreMiH Xyieni Typae bakpinaxpi3.

[bIBbICTbIK €CKEPTY CUrHaMbI TbIM TOMEH COPY KyaTbl OPHATbINFaH.
bepineni.

- Copy KyarblH peTTeriwTi (8) orapbipak MaHre OpHaTbIHbI3.

[lypbiC emMec WnaHr AMameTpi OpHaTbINFaH.
- Aya afblHblH peTTeriwTi (6) copy WnaHriHiK AypbIC AMaMeTPiHe CONKEC OPHATbIHbI3.

Copfblil wnaHr (24) bitenreH Hemece bYKTenreH.
- bitenicti Hemece bykTenygi KeTipiHi3.

KoKbiC Kabbl/LLaH XUHaFbILL Kan TOMbIM KETTi.
- Kokpic KabblH (25) Hemece LiaH, XKUHaFbILL KAnTbl AIMACTbIPbIHbI3.

YKannak katnapnbl cy3ri (26) nactaxraH.
- )Kaonak katnapnbl Cy3riHi Ta3anaHpbl3 HeMece KaxxeT 6onca, anmMacTbipbiHbI3.
JKanfaHraH anekTp Kypanbl apKblNbl XETKINIKTI aya aFbiHbl 6TNe xarbip.
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Akaynbik Wewim

- KocbiMua aya caHbinaybiH (34) copy agantepitae (22) awbiHbi3: copy
afianTepiHAeri CakuHaHbl KOCbIMLIA aya CaHblnaybl TONbIFbIMEH allbinFaHLa bypan

TYPbIHbI3.

- bap bonca: 3NEKTP KYpPanblHblH KOCbIMLLA aya CaHblnayblH allblHbI3.

Bakblnay aneKTpoHMKachl KaTe XyMbIC icTen Typ.
- Bosch ekinetTi cepBuCTiK OpTanblFbiHa XabapnachiHpI3.

Cy3riHi aBTOMaTThI TYpAE Ta3anay

- Cyari Tazanay thyHKLUHACbIH icke KocbiHbI3 (AFC TyimeciH (9) bacbiHpi3).

(DYHKUMACHI XYMbIC iCTEMEN TYP.

- Coprbitl WwnaHrivi (24) xanraupis.

Cy3riHi aBTOMaTTLI TYpAE Ta3anay
(DYHKUMACHIH eLLipy MYMKIH eMec.

- Bosch ekineTri cepBuCTik opTanblfbiHa XabapnacbiHbi3.

CyariHi aBTOMATTbI TYpAE Tazanay
(YHKLMACBIH KOCY MYMKiH emec.

- Bosch ekinetri cepBuCTik opTanbifbiHa xabapnachiHbl3.

Kepek-xapakrap

Kepek-xapak Hemipi

Karas cyari kabbl (Kyprak) 2607 432035
TokbIMarnbl cy3ri Kabbl (Kyprak) 2607 432037
blnFan cyari kabbl (binFanfbl) 2607 432039
Kokpic kabbl (M3) (kyprak/ 2607 432043

bINFanbl)

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KOPCeTy XaHe naiganaHy
KeHecTepi

Kasakcran
Ten.:+7(727) 33186 00
3P F[E] bisnin KbiaMeT MekeHXainapbl XaHe XeHaey
LI KbisMeTi MeH epiTinaineppi Tancipbic bepy
B& ywin www.bosch-pt.com/serviceaddresses
%A MekeHXailblHAa Taba anachis.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

LLIaHCOPFbILLTBI, OHbIH XabbIKTAapbl MEH KanTaMacbiH
KOplLaraH OpTaHbl KOPFanTbIH KIere xapary OpHbIHa
Tanchbipy Kaxer.

LLlaHCOpFbILLTHI Yi KOKbIChIHA TacTaMaHbl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KypbINFbinapabl 6enek xuHay xaHe KopLuaraH
0pTa YLWUiH Kayinci3 »XoNMeH Kofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH nanaanaHbiHpi3. Kare
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMblHAarbl kayimnTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH 0pTa MeH
[QieHcaynblK YLLiH KayinTi 60nybl MyMKiH.

Romana

aspiratoare
II Cititi toate indicatiile si instructiunile de
|| indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
vederea utilizarilor viitoare.
» Acest aspirator nu este destinat utilizarii de catre

Instructiuni de siguranta pentru
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in

senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experient3 si cunostinte. in caz contrar exista pericol de
manevrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti avea siguranta cd, copiii
nu se joacd cu aspiratorul.

» Respecta toate prescriptiile privind siguranta pentru
materialele care urmeaza si fie aspirate.

I[N AVERTIS- Nu aspirati niciodata materiale

MENT care contin azbest. Azbestul este
considerat a fi cancerigen.

I[N AVERTIS- Folositi aspiratorul numai daca ati

MENT primit suficiente informatii despre

utilizarea acestuia, despre

substantele care urmeaza a fi aspirate si privitor la

eliminarea lor sigura. O instruire atentd diminueaza
posibilitatea manevrdrii gresite si riscul de ranire.

I[N AVERTIS- Aspiratorul este adecvat pentru

MENT aspirarea de subtante uscate iar,

prin adoptarea de masuri
corespunzatoare, si pentru aspirarea lichidelor.

Patrunderea lichidelor mareste riscul de electrocutare.

» Nu folosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
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spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

[N AVERTIS- Utilizati priza numai in scopurile

MENT specificate in instructiunile de
folosire.

[N AVERTIS- Opriti imediat aspiratorul cand din

MENT acesta se scurge §pumé sau apa si

goliti rezervorul. In caz contrar
aspiratorul se poate defecta.

» ATENTIE! Aspiratorul poate fi depozitat numaiin
incinte.

» ATENTIE! Curatati regulat senzorii dispozitivului de
limitare a nivelului apei si controlati daca acesta nu
prezinta semne de deteriorare. in caz contrar
functionarea acestuia poate fi afectata.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea aspiratorului
in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase.
Intrebuintarea unui intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul de
electrocutare.

» inainte de utilizare,verificati aspiratorul, cablul si
stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care
constatati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri
aspiratorul si nu permiteti repararea acestora decat
de catre personal de specialitate, calificat in acest
scop si numai cu piese de schimb originale.
Aspiratoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nu célcati cu rotile si nu striviti cablul. Nu trageti de
cablu pentru a scoate stecherul din priza de curent sau
pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteriorate
maresc riscul de electrocutare.

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantata mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

» Daca aspiratorul a fost utilizat in zone cu materiale
nocive pentru sanatate, aspira, sterge sau etanseaza
partea exterioara a aspiratorului inainte de a-I
indeparta din zona periculoasa. Toate piesele
aspiratorului sunt considerate ca fiind contaminate si
trebuie sa te asiguri, prin masuri adecvate, ca materialele
nocive pentru sandtate nu se pot raspandi.

[N AVERTIS- Aspiratorul contine pulberi nocive

MENT pentru sanatate. Operatiile de

golire si lucrarile de intretinere,
inclusiv extragerea rezervorului de colectare a prafului,
trebuie efectuate numai de catre specialisti. Este
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necesara purtarea unui echipament de protectie

corespunzator. Nu folosi aspiratorul daca sistemul sau de

filtrare nu este complet si montat cu atentie. In caz
contrar, iti pui in pericol sanatatea.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. in caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nufolositi aspiratorul pentru a sedea pe el. L-ati putea
deteriora.

» Folositi cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din
cauza manevrdrii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

» Racordati aspiratorul la o retea de alimentare cu
energie electrica impamantata corespunzator. Priza si
cablul prelungitor trebuie sd aiba un conductor de
protectie functional.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru
utilizarea aspiratorului tau. Retine simbolurile si semnificatia
acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor te ajuta sa
folosesti mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simbolurile si semnificatia acestora
AVERTISMENT! Citeste toate
|I|I indicatiile si instructiunile privind
siguranta. Nerespectarea instructiunilor
si indicatiilor privind siguranta se poate

solda cu electrocutari, incendiu si/sau
raniri grave.

P4 Aspirator din clasa de pulberi M conform
-
‘m IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea

uscata a pulberilor nocive pentru
sandtate cu o valoare limita de expunere
>0,1 mg/m?

AVERTISMENT! Aspiratorul contine
pulberi nocive pentru sanatate.
Executarea operatiilor de golire sia
lucrarilor de intretinere, inclusiv
indepartarea recipientului de
colectare a prafului, trebuie efectuate
numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de
protectie corespunzator. Nu utiliza
aspiratorul daca sistemul de filtrare al
acestuia nu este complet si nu este
montat cu atentie. in caz contrar, iti vei
pune in pericol sandtatea.

&
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Simbolurile si semnificatia acestora

inclichetati maximum un L-BOXX.

Greutatea L-BOXX-ului cu tot cu continut

max. 1L-Boxx  ny trebuie si depiseascd 15 kg.

max. 15 kg

Nu agata aspiratorul de un carlig de
macara, de exemplu, in vederea
transportului. Aspiratorul nu este
gdecvat pentru transportul cu macaraua.
In caz contrar, exista pericolul de ranire si
deteriorare.

Nu folosi aspiratorul pe post de scaun,
scara sau treapta. Aspiratorul se poate

rasturna si deteriora. Exista pericolul de

ranire.

Pornirea/Oprirea automata

Aspirarea pulberilor generate de sculele
i‘ﬂj electrice aflate in functiune

Aspiratorul porneste automat si se
opreste temporizat

© Deconectarea

o Aspirarea

Aspirarea depunerilor de praf

15 Monitorizarea debitului volumic pentru
un diametru al furtunului de 15 mm
22 Monitorizarea debitului volumic pentru

un diametru al furtunului de 22 mm

35 Monitorizarea debitului volumic pentru
un diametru al furtunului de 35 mm

Simbolurile si semnificatia acestora

Min/Max Reglarea progresiva a puterii de aspirare:

- putere maxima de aspirare pentru
aplicatii de lucru cu producere masiva
de praf

- putere redusa de aspirare pentru
aplicatii de lucru cu producere redusa
de praf si, de exemplu, pentru aregla
forta de aspirare dintre scula electrica
conectatd si suprafata piesei de
prelucrat (de exemplu, in timpul
slefuirii)

Indicarea puterii maxime de conectare
admise a sculei electrice racordate
(specifica tarii de utilizare)

AFC Curatarea automata a filtrului (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Va rugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si
elimindrii aschiilor de lemn, precum si a puberilor uscate
neinflamabile, lichidelor neinflamabile si amestecurilor de
apa-aer. Aspiratorul este verificat din punct de vedere al
tehnicii de filtrare a prafului si corespunde clasei de

pulberi M. Acesta este adecvat pentru un grad ridicat de
solicitare specific utilizarii profesionale, de exemplu, in mica
si marea industrie si in ateliere.

Aspiratoarele din clasa de pulberi M conform IEC/

EN 60335-2-69 pot fi utilizate numai pentru aspirarea si
absorbtia pulberilor nocive pentru sanatate, cu o valoare
limita de expunere > 0,1 mg/m®.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti
de toate functiile acestuia si le puteti actiona fara limitari,sau
daca ati primit indicatii corespunzatoare in acest sens.

in timpul functionarii, priza poate fi utilizata numai intr-un
mediu uscat.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.
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(1) Rezervor

(2) Dop deinchidere pentru racordul de aspirare
(3) Sistemde prindere a furtunului
(4) Suport pentru furtunul de aspirare
(5) Priza pentru scula electrica

(6) Regulator al debitului volumic

(7)  Selector mod de functionare

(8) Regulator al puterii de aspirare
(9) TastaAFC

(10) Maner de transport

(11) Sistem de prindere L-Boxx

(12) Partea superioara a aspiratorului

(13) Sistem de blocare pentru partea superioara a
aspiratorului

(14) Roata libera

(15) Frandrole de directie

(16) Rola de directie

(17) Suport pentru cablu

(18) Clapeta de inchidere a capacului filtrului
(19) Suport pentru tuburile de aspirare
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(20) Suport duza pentru rosturi/duza indoita
(21) Suport duza pentru pardoseald
(22) Adaptor de aspirare

(23) Duzaindoita

(24) Furtunde aspirare

(25) Sacde eliminare a prafului
(26) Filtru-burduf plat (PES)

(27) Duza pentru rosturi

(28) Gulerdin cauciuc

(29) Banda cu perii

(30) Duza pentru pardoseald

(31) Tubdeaspirare

(32) Sistem de prindere pentru suportul furtunului de
aspirare

(33) Buton

(34) Orificiu de admisie aer suplimentar
(35) LED de control

(36) Capacfiltru

(37) Senzoride nivel de umplere

Date tehnice
Aspirator universal GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Cod de identificare 3601JC31.. 3601JC3170
Tensiune nominala \ 220-240 110
Putere nominald W 1200 1000
Frecventd Hz 50-60 50-60
Capacitate rezervor (bruta) | 35 35
Volum net (lichid) | 19 19
Volum sac de colectare a prafului | 19 19
Subpresiune®
- Aspirator hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Debit volumic”
- Aspirator I/s 36 31
m*/s 0,036 0,031
m*/h 129,6 111,6
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
m’/h 266,4 255,6
Putere maxima de aspirare w 1380 1150
Suprafata filtru-burduf m’ 0,615 0,615
Clasa de pulberi M M
Greutate® kg 12,4 12,4
Clasé de protectie Sl Elll
Tip de protectie aspirator IPX4 IPX4
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Aspirator universal
Tip de protectie fisa de retea Elvetia

GAS 35 M AFC GAS 35 M AFC
IP55 S

A) médsuratd cu un furtun de aspirare @ 35 mm si lungimea de 3m
B) Faracablu de racordare laretea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tdri, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,

acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Sistem automat de pornire/oprire

Tensiune nominala Putere maxima Putere minima
230V 2200 W 100W
110V 750 W 100W

Indicarea puterii maxime racordate admise a sculei electrice racordate.

Aceste valori pot sa difere in cazul altor modele specifice tarii de utilizare. Va rugam sé respectati specificatiile privind priza aferente

aspiratorului.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
aspiratorului este in mod normal de 70 dB(A). Incertitudinea
K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K=0,5m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Montarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

Montarea suportului pentru furtunul de aspirare
(consultati imaginea A)

- impingeti ferm de sus suportul (4) pentru furtunul de
aspirare in locasurile de preluare prevdzute pentru acesta
(32), pana cand se fixeaza cu un zgomot perceptibil.

Montarea furtunului de aspirare
(consulta imaginea B)

Extrage busonul (2) din sistemul de prindere a

furtunului (3).

Asaza furtunul de aspirare (24) pe sistemul de prindere a

furtunului (3) si rasuceste-1in sens orar, pana la opritor.

» inchide racordul de aspirare intotdeauna cu bugonul
atunci cand scoti furtunul de aspirare. Astfel, previi
scaparile de praf.

Indicatie: Din cauza frecarii prafului in furtunul si accesoriile

de aspirare, in timpul aspirarii se produce o incarcare

electrostatica, pe care utilizatorul o poate simti sub forma
unei descarcari statice (in functie de influentele mediului si

de starea fizica).

Bosch recomanda in general utilizarea unui furtun de
aspirare antistatic (accesoriu) pentru aspirarea pulberilor
fine si materialelor uscate.

Montarea accesoriilor de aspirare
(consultati imaginea C)

Furtunul de aspirare (24) este prevazut cu un sistem de
prindere cu clips prin care se pot racorda accesoriile de
aspirare (adaptorul de aspirare (22), duza indoita (23)).

Montarea adaptorului de aspirare

- Impingeti adaptorul de aspirare (22) pe furtunul de
aspirare (24), pana cand cele doua butoane de apasare
(33) ale furtunului de aspirare se fixeaza in pozitie cu un
zgomot perceptibil.

- Pentru demontare, apasati spre interior butoanele de
apasare (33) si trageti componentele in sensul
distantarii.

Montarea duzelor si tuburilor

- impingeti duzaindoita (23) pe furtunul de aspirare (24),
pana cand cele doua butoane (33) ale furtunului de
aspirare se cupleaza sonor in pozitie.

- Fixati apoi accesoriul de aspirare dorit (duza pentru
podele, duza pentru rosturi, tub de aspirare etc.) pe duza
indoita (23).

- Pentru demontare, apasati spre interior butoanele (33) si
trageti componentele in vederea distantarii.

Montarea/Demontarea sacului de eliminare a
prafului sau sacului de colectare a prafului
(aspirare uscata) (consultd imaginile D1-D2)
Pentru aspirarea uscata a substantelor corespunzator clasei
de pulberi M, trebuie sa introduceti un sac de eliminare a
prafului (25) sau un sac de colectare a prafului.

Dacd se aspira substante fard sau cu o valoare limita de
expunere > 1 mg/m® (corespunzator clasei de pulberi L), se
poate aspira direct in rezervor.

Observatie: in cazul utilizarii unui sac din hartie filtrantd
trebuie, iar in cazul utilizarii unui sac filtru din pasla ar

1609 92AA7W|(09.07.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

trebui sd dezactivati curatarea automata a filtrului (AFC)
(vezi ,Curatarea automata a filtrului (consultati imaginea H)®,

Pagina 193).
I[N AVERTIS- Aspiratorul contine pulberi nocive
MENT pentru sanatate. Operatiile de

golire si lucrarile de intretinere,

inclusiv extragerea rezervorului de colectare a prafului,
trebuie efectuate numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de protectie
corespunzator. Nu folosi aspiratorul daca sistemul sau de
filtrare nu este complet si montat cu atentie. in caz
contrar, iti pui in pericol sanatatea.

Introducerea sacului de eliminare a prafului

Deschideti inchizatoarele (13) si scoateti partea
superioard a aspiratorului (12).

Introduceti in rezervor (1) sacul de eliminare a prafului
(25), cu orificiul de umplere orientat in sus.

Trageti orificiul de umplere peste flansa de racord pana in
adancitura flansei de racord.

Asigurati-va ca sacul de eliminare a prafului (25) se
sprijina in totalitate pe peretii interiori ai rezervorului (1).
Treceti partea ramasa a sacului de eliminare a prafului
(25) peste marginea rezervorului (1).

Asezati partea superioard a aspiratorului (12) si inchideti
inchizdtoarele (13).

Extrageti si inchideti sacul de eliminare a prafului

- Deschideti inchizdtoarele (13) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (12).

Desprindeti spre partea posterioara sacul de eliminare
plin (25) de pe flansa de racord.

Extrageti cu atentie sacul de eliminare a prafului (25) din
rezervor (1), fard a-l deteriora.

Aveti in vedere ca sacul de eliminare a prafului s nu se
atinga de flansa de racord sau de alte obiecte ascutite.
Scoateti folia de acoperire a benzii adezive si inchideti
prin lipire sacul de eliminare a prafului.

Apoi strangeti sacul de eliminare a prafului (25) sub
orificiul de umplere cu folia de acoperire a benzii adezive
care a fost indepartatd.

inlocuirea/Introducerea sacului de colectare a prafului
(accesoriu)

Deschideti inchizatoarele (13) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (12).

Desprindeti spre partea posterioard sacul de colectare a
prafului plin de pe flansa de racord. Inchideti orificiul
sacului de colectare a prafului acoperindu-l cu capacul
acestuia. Extrageti sacul de colectare a prafului inchis din
rezervor (1).

Treceti noul sac de colectare a prafului peste flansa de
racord a aspiratorului. Asigurati-va ca, sacul de colectare
a prafului se sprijina pe intreaga sa lungime de peretele
interior al rezervorului (1).

Asezati partea superioara a aspiratorului (12) si inchideti
inchizatoarele (13).
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Introducerea gulerului din cauciuc (aspirare
umeda) (consulta imaginea E)

Observatie: Cerintele privind gradul de conductivitate
(clasa de pulberi M) se aplica numai in cazul aspirarii uscate.
- Utilizand o sculd adecvata, ridicati benzile cu perii (29)

din duza pentru pardoseala (30).

- Introduceti gulerele din cauciuc (28) in duza pentru

pardoseala (30).

Observatie: Partea structurata a gulerelor din cauciuc
trebuie sa fie orientata spre exterior.

inclichetarea L-BOXX-ului

(consultati imaginea F)

Pentru a transporta aspiratorul si pentru a depozita facand
economie de spatiu accesoriile aspiratorului si/sau scula

electrica, puteti inclicheta un L-BOXX de pe partea
superioara a aspiratorului.

- inclichetati L-BOXX-ul pe sistemele de prindere (11).
» Nu transportati aspiratorul tinandu-l de manerul de

transport al L-BOXX-ului inclichetat. Aspiratorul este
prea greu pentru a fi tinut de manerul de transport al
L-BOXX-ului. in caz contrar, exista pericolul de ranire si
provocare de prejudicii materiale.

Functionarea
» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua

reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

Punereain functiune
» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare

electrica! Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida
cu datele de pe placuta indicatoare a tipului aspiratorului.

» Informati-va cu privire la reglementarile/legile in

vigoare privitor la pulberile daunatoare sanatatii din
tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia
urmatoarelor materiale:

- Pulberi cu o valoare limita de expunere > 0,1 mg/m®

I principiu, nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii
cu pericol de explozie.

Pentru a asigura o putere de aspirare optimd, trebuie sa
derulati intotdeauna complet furtunul de aspirare (24) de pe
partea superioara a aspiratorului (12).

Aspirare uscata

Aspirarea depunerilor de praf
- Reglati regulatorul debitului volumic (6) la diametrul

furtunului utilizat.

- Pentru pornirea aspiratorului, aduceti

selectorul modului de functionare (7) in Zo%

dreptul simbolului ,Aspirare”. i
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- Pentru oprirea aspiratorului, aduceti 0)
selectorul modului de functionare (7) in
dreptul simbolului ,Oprire”.
Aspiratorul este echipat cu un dispozitiv de monitorizare a
debitului volumic. Dispozitivul de monitorizare a debitului
volumic este setat fix in modul de functionare ,Aspirare”la o
valoare de 20 m/s, independent de pozitia regulatorului
debitului volumic (6).
Dacd debitul aspirat scade sub aceasta valoare, de exemplu
din cauza murdariei acumulate in furtunul de aspirare, a
umplerii sacului de eliminare a prafului sau a incarcarii cu
depuneri a filtrului-burduf, se aude un semnal acustic de
avertizare. Deconectati, in acest caz, aspiratorul si verificati-
| conform descrierii de la paragraful ,Remedierea
defectiunilor”.

Aspirarea prafului generat de sculele electrice in timpul

functionarii acestora (consulta imaginea G)

» incaperea trebuie sa fie aerisita cu regularitate in
cazul in care aerul uzat este recirculat in interiorul
acesteia. Respectati reglementarile nationale
corespunzatoare.

In aspirator este integrata o prizd cu contact de

protectie (5). Poti racorda la aceasta o sculd electrica

externa. Tine cont de puterea racordata maxima admisd a

sculei electrice racordate.

Pentru asigurarea unui transport suficient al prafului la locul

de aspirare, nu trebuie depasit inferior debitul volumic

minim pentru scula electrica racordata.

Diametru furtun Valoare reglata a debitului volumic

35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- Regleaza regulatorul debitului volumic (6) la diametrul
furtunului utilizat.

- Monteaza adaptorul de aspirare (22).

- Introdu adaptorul de aspirare (22) in racordul de aspirare
al sculei electrice.

Observatie: in cazul lucrului cu scule electrice care au un

orificiu mic de admisie a aerului in furtunul de aspirare (de

exemplu, ferastraie verticale, slefuitoare etc.), este necesar

ca orificiul de admisie a aerului suplimentar (34) al

adaptorului de aspirare (22) sa fie deschis. Numai astfel

curdtarea automatd a filtrului poate functiona fard probleme.

in acest scop, roteste inelul de deasupra orificiului de

admisie a aerului suplimentar (34) pana cand orificiul se

deschide la maxim.

- Pentru punerea in functiune a pornirii/
opririi automate a aspiratorului,
pozitioneaza selectorul modului de i‘ﬂj
functionare (7) in dreptul simbolului
,Pornire/Oprire automata”.
in acest mod de functionare, debitul
volumic este monitorizat electronic
corespunzator reglajului de la
regulator (6). Dacd reglajul selectat este

corect, va fi asigurat un transport
corespunzator al prafului.

- Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porneste
scula electrica racordata la priza (5). Aspiratorul
porneste automat.

- Opreste scula electrica pentru a finaliza aspirarea.
Functia de post-functionare a pornirii/opririi automate
continua sa mai functioneze pana la 15 secunde pentru a
aspira pulberile reziduale din furtunul de aspirare.

- Pentru oprirea aspiratorului, adu 0}
selectorul modului de functionare (7) in
dreptul simbolului ,oprire”.

Daca este emis un semnal acustic de avertizare, aspiratorul

trebuie verificat conform descrierii de la paragraful

.Remedierea defectiunilor”.

Aspirare umeda

» Nu folosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

» Nu este permisa utilizarea aspiratorului ca pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirarii aerului si
amestecului de apa.

Observatie: Cerintele privind gradul de conductivitate

(clasa de pulberi M) se aplica numai in cazul aspirarii uscate.

Etapele de lucru inainte de aspirarea umeda

- indepérteazé, daca este necesar, sacul de eliminare a
prafului (25) sau sacul de colectare a prafului.

Observatie: Pentru o eliminare mai ugoard, la aspirarea

amestecurilor formate din apd si substante solide, folositi un

sac de filtrare pentru aspirare umeda (accesoriu), care

separa lichidul de substantele solide.

- Introdu gulerul din cauciuc (28) in duza pentru
pardoseala (30).

- Opreste curatarea automatd a filtrului (AFC).

Aspirarea lichidelor

Pentru a conecta aspiratorul, adu selectorul modurilor de
functionare (7) in dreptul simbolului ,Aspirare”.

Aspiratorul este dotat cu senzori ai nivelului de umplere
(37). In momentul atingerii nivelului maxim de umplere,
aspiratorul se opreste din functionare. Pozitionati selectorul
modurilor de functionare (7) pe simbolul ,Oprire”.
Observatie: in cazul aspirdrii lichidelor fara conductibilitate
electrica (de exemplu, emulsii pentru gaurire, uleiuri si
grasimi) aspiratorul nu se deconecteaza atunci cand
rezervorul este plin. Nivelul de umplere trebuie verificat in
permanentd, iar rezervorul trebuie golit la timp.

Dacd, la aspirarea umeda, se emite semnalul acustic de
avertizare, securitatea la functionarea aspiratorului nu este
afectata. Nu sunt necesare masuri pentru remedierea
defectiunii.
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- Pentru oprirea aspiratorului, adu selectorul modului de
functionare (7) in dreptul simbolului ,.oprire”.

~ invederea transportului aspiratorului, insurubeaza
busonul (2) in sistemul de prindere a furtunului (3).

- Goleste rezervorul (1).

Pentru prevenirea formarii mucegaiului dupa aspirarea

umeda:

- Extrageti filtrul-burduf plat (26) si lasati-| sa se usuce
bine.

- Scoateti partea superioara a aspiratorului (12),
deschideti capacul filtrului (36) si lasati-le pe amandoua
sa se usuce bine.

Curatarea automata a filtrului
(consultati imaginea H)

Tn cazul curatarii automate a filtrului (AFC = Automatic Filter
Cleaning), filtrul burduf plat (26) se curdtd o datd la
15 secunde prin socuri de aer (zgomot pulsatoriu).
Curatarea filtrului trebuie activata cel tarziu cand nu mai este
suficienta puterea de aspirare.
Curatarea regulata a filtrului duce la cresterea durabilitdtii
filtrului.
Pentru a obtine o durabilitate ideala a filtrului, dezactivati
curatarea automata a filtrului numai in cazuri exceptionale,
de exemplu, cand aspirati lichide pure sau cand utilizati un
sac din hartie filtranta.
Un filtru-burduf plat murdar numai superficial este complet
functional. Curatarea manuala a filtrului-burduf plat prin
batere sau suflare nu este necesara, putand chiar determina
deteriorarea filtrului.
Observatie: Curatarea automata a filtrului este activata din
fabrica.
Pornirea/Oprirea curatarii automate a filtrului este posibila
numai cand aparatul este pornit.
- Dezactivarea AFC

Actionati tasta AFC (9).

LED-ul de control (35) se stinge.
- Activarea AFC

Actionati tasta AFC (9).

LED-ul de control (35) se aprinde in verde.

Intretinerea si servisarea

intretinerea si curitarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizrii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.
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» intimpul efectudrii lucrarilor de intretinere si
curatare a cutiei aspiratorului, purtati o masca de
protectie impotriva prafului.

Curata din cand in cand cu o laveta umeda carcasa

aspiratorului.

» Nu curata cu aer comprimat aspiratorul. Filtrul sau alte
componente se pot deteriora.

Cel putin o data pe an, producatorul sau o persoand instruitd

trebuie sa efectueze o verificare tehnicd a aspiratorului in

privinta prafului (de exemplu, verificarea filtrului in privinta
deteriorarii, verificarea etanseitatii aspiratorului si
verificarea functionarii corespunzatoare a echipamentul de
control).

Curatarea si intretinerea dupa aspirarea materialelor

nocive pentru sanatate

~ Retine ca toate piesele care ar fi putut intra in contact cu
materialele nocive pentru sanatate ar putea fi
contaminate.

- Aspirg, sterge si etanseaza temeinic partea exterioard a
aspiratorului inainte de a-1 scoate din zona cu materiale
nocive pentru sanatate.

- Curatd, demonteazd si efectueaza intretinerea
aspiratorului numai in masura in care astfel de operatii nu
reprezinta un pericol pentru tine si pentru alte persoane.
In timpul efectuarii lucrarilor de intretinere si de curdtare,
poarta echipament individual de protectie. Efectueaza
lucrarile intr-o incapere bine aerisita.

- inainte de a demonta aspiratorul, curétd mai intdi partea
exterioard a acestuia.

- Elimina in saci impermeabili toate piesele aspiratorului
care nu pot fi curdtate in mod corespunzator. Respecta
dispozitiile aflate in vigoare privind eliminarea unor astfel
de deseuri.

- Dupié finalizarea lucrarilor, curdtd zona in care au fost
efectuate lucrdrile de intretinere.

Extragerea/inlocuirea filtrului burduf plat

(consultati imaginile 11-12)

Capacitatea de aspirare depinde de starea filtrului. De

aceea, curatati cu regularitate filtrul.

Inlocuiti imediat filtrul-burduf plat deteriorat (26).

- Trageti clapeta de inchidere (18) si deschideti capacul
filtrului (36).

- Apucati filtrul-burduf plat (26) de curelusa si extrageti-|
tragandu-lin sus.

- Cand extrageti filtrul burduf plat (26), indepartati cu o
laveta umeda praful si murdaria care se formeaza pe
marginea de inchidere a capacului filtrului (36).
Filtrele-burduf plate PES si PTFE pot fi cltite sub flux de
apa.

- Introduceti un filtru-burduf plat nou, respectiv filtrul
curdtat (26), avand grija ca acesta sd aiba o pozitie sigura
si corecta.

- inchideti la loc capacul filtrului (36) (trebuie sa se fixeze
sonor).
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Curatarea rezervorului

Stergeti cu regularitate rezervorul (1) utilizand substante de
curatare neabrazive disponibile din comert, iar apoi lasati-|
sa se usuce.

Curatarea senzorilor de nivel de umplere

(consultati imaginea J)

Curatati ocazional senzorii de nivel de umplere (37).

- Deschideti inchizatoarele (13) si scoateti partea
superioard a aspiratorului (12).

- Curdtati cu o lavetd moale senzorii de nivel de umplere
(37).

- Asezati partea superioara a aspiratorului (12) si inchidei
inchizatoarele (13).

Depozitarea si transportul (consulta imaginea K)

- Infasurati cablul de alimentare electrica in jurul suportului
de cabluri (17).

- Introduceti accesoriile in suporturile prevazute pentru
acestea: tuburile de aspirare (31) in suporturile (19),
Remedierea defectiunilor

» in cazul producerii unei defectiuni (de exemplu,
ruperea filtrului), aspiratorul trebuie oprit imediat.

duza pentru rosturi (27) in suportul (20), duza pentru
pardoseala (30) in suportul (21).

Deschideti benzile elastice ale suportului furtunului de
aspirare (4) si asezati furtunul de aspirare (24) in jurul
partii superioare a aspiratorului, in suportul (4).

Prindeti din nou la loc benzile elastice.

inclichetati L-Boxx-ul pe sistemele de prindere (11).
fnainte de transportarea aspiratorului, extrageti sacul plin
de eliminare a prafului, respectiv sacul plin de colectare a
prafului sau eliminati lichidele aspirate pentru a evita
producerea de leziuni la nivelul spatelui.

Transportati aspiratorul tinandu-l de manerul de transport
(10).

in vederea transportului aspiratorului, insurubati busonul
(2) pe sistemul de prindere a furtunului (3).

Depozitati aspiratorul intr-o incapere uscata si asigurati-l
impotriva utilizdrii neautorizate.

Pentru imobilizarea rolelor de directie (16), calcati frana
rolelor de directie (15).

inainte de a-l repune in functiune, trebuie ca mai intai
sa remediati defectiunea.

Problema Remediere

Turbina de aspirare nu porneste.
umplere (37).

- Verificati cablul de alimentare, stecherul, siguranta, priza si senzorii de nivel de

Selectorul modului de functionare (7) se afla in pozitia ,pornire/oprire automatd”.

- Aduceti selectorul modului de functionare (7) in dreptul simbolului ,aspirare”,
respectiv porniti scula electrica racordata la priza (5).

Turbina de aspirare se deconecteaza. - Goliti rezervorul (1).

Turbina de aspirare nu reporneste - Opriti aspiratorul si asteptati 5 secunde, iar apoi reporniti-I.

dupa golirea rezervorului. _

Curdtati cu o perie senzorii nivelului de umplere (37), precum si spatiul dintre

senzorii nivelului de umplere (37).

Puterea de aspirare scade. - Eliminati infundarile din duza de aspirare, tubul de aspirare (31), furtunul de
aspirare (24) sau din filtrul-burduf plat (26).

- Inlocuiti sacul de eliminare (25) sau sacul de colectare a prafului.

- Fixati corect in pozitie capacul filtrului (36).

- Asezati corect partea superioara a aspiratorului (12) si inchideti sistemele de

blocare (13).
- Tnlocuiti filtrul-burduf plat (26).
Evacuarea prafului la aspirare - Verificati daca filtrul-burduf plat (26) este montat corect.
- inlocuiti filtrul-burduf plat (26).
Deconectarea automata (aspirarea - Curatati cu o perie senzorii nivelului de umplere (37), precum si spatiul dintre

umeda) nu reactioneaza.

senzorii nivelului de umplere (37).

in cazul lichidelor fara conductibilitate electrici sau la formarea de spumd,
deconectarea automatd nu functioneaza.

- Verificati in permanenta nivelul de umplere.

Se emite semnalul acustic de
avertizare.

Puterea de aspirare este reglata la o valoare prea scazuta.
- Reglati regulatorul puterii de aspirare (8) la o valoare mai mare.

Diametrul furtunului a fost reglat gresit.
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Problema Remediere

- Reglati regulatorul de debit volumic (6) la diametrul corect al furtunului.

Furtunul de aspirare (24) este infundat sau indoit.
- Eliminati infundarea sau remediati indoitura.

Sacul de eliminare a prafului/Sacul de colectare a prafului este plin.
- Tnlocui;i sacul de eliminare a prafului (25) sau sacul de colectare a prafului.

Filtrul-burduf plat (26) este murdar.
- Curatati filtrul-burduf plat sau inlocuiti-l daca este necesar.

Curentul de aer care trece prin scula electrica racordata este insuficient.

- Deschiderea orificiului de admisie a aerului suplimentar (34) al adaptorului de
aspirare (22): Rotiti inelul adaptorului de aspirare pana cand orificiul de admisie a
aerului suplimentar este complet deschis.

- Dacd existd: Deschideti orificiul de admisie a aerului suplimentar al sculei electrice.

Disfunctionalitate a sistemului electronic de monitorizare.
- Contactati un centru de service Bosch autorizat.

Curatarea automata a filtrului nu

- Activati curatarea filtrului (actionati tasta AFC (9)).

functioneaza.

- Racordati furtunul de aspirare (24).

Curatarea automata a filtrului nu se

- Contactati un centru de service Bosch autorizat.

poate dezactiva.

Curatarea automata afiltruluinuse - Contactati un centru de service Bosch autorizat.
poate activa.

Accesorii Numai pentru tarile UE:

Numar de accesorii

Sac din hartie filtranta (uscat) 2607 432035
Sac filtru din pasla (uscat) 2607 432037
Sac de filtrare pentru aspirare umeda 2607 432039
(umed)

Sac de eliminare (PE) (uscat/umed) 2607 432043

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania
Tel.: +40 21 405 7541
[=] Adresele noastre de service si linkurile cétre
3 serviciul de reparatii si comanda de piese de
schimb le gasiti la:
%% www.bosch-pt.com/serviceaddresses
I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare
Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie s fie predate la
un centru de reciclare.
Nu eliminati aspiratorul impreuna cu deseurile
menajere!

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

Yka3aHua 3a 6e3onacHa paborac
npaxocMyKauka

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHUA U
|||| MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocr. Mponycku npu
Cra3BaHeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a besonacHocT
W yKasaHuaTa 3a paboTa Morar fia Umar 3a noc-

NEfCTBHE TOKOB yaap, NoXap W/Wn TEXKM TPABMMU.

CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHHs Ha CHIYPHO MACTO.

» Ta3u npaxocMyKauka He e NpefHa3HaueHa 3a Non3ea-
He OT Aieua U UL C OrpaHuueHn IH3UUECKH, CeH30p-
HU UNK AYLLIEBHU CMOCOGHOCTH UMK NHLA 6e3 AocTaTby-
HO 3HaHHA W ONKT. B NPOTUBEH CNyyal CblLecTByBa
OMacHOCT OT HENPABMIHO MON3BaHe W TPYAO0BM 310M0NY-
Ku.

» KoHTponupaiite geuara. Taka rapaHtupare, ue AeLa He-
Ma [ia UrpasT C npaxocMyKaukara.

Bosch Power Tools
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» CnasBaiite BCUUKH Npeanucatus 3a besonachcor 3a
M3CMYKBaHHTE BelLecTBa.

4] "PEﬂy"PE)K' Hukora He 3acMyKBaiiTe CbabpXKa-

NEHUE Wy as3bect matepuanu. AsbectoT e

KaHLieporeHeH.
4] NPEAYNPEX- W3non3Baiite npaxocMyKaukara
NEHUE €aMo aKo cTe NONY4UNH AOCTaTby-
HO HHhopMaLMA 3a ynoTpebarta Ha
npaxocMyKauKara, 3a MaTepHanuTe, KOHTO Lie ce u3-

CMYKBAT H 3a TAXHOTO Ge30nacHo oTcTpaHABaHe. 3ano3-

HaBaHeTo C (hyHKLMMTE HA NPaXOCMyKauKaTa HamansaBa

rPeLUKMUTe NPK NON3BAHETO UM, KaKTO M OMACHOCTTa OT Hapa-

HABAHHUA.

4] NPEAYNPEX- Mpaxocmykaukara e noaxoasAila

NEHUE 3a H3CMYKBaHe CaMo Ha CyXu Ma-

TepHanu u upes NoAXoAALLY MepPKH
¥ 32 U3CMYKBaHE Ha TeUHOCTH. [POHWUKBAHETO Ha TEUHOCT

YBENMuUaBa 0nacHoCTTa OT TOKOB YAap.

» He 3acmykBaiiTe ¢ npaxocmMyKkaukara necHo3ananumu
WY B3PUBOONACHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, macno,
ankoxon, pasrBoputeni. He 3acMykBaiite ropeiuu,
necHo3ananumM N1 eKCnno3uBHU npaxose. He pabo-
TeTe C NpaxocMyKaukarta B NOMeLeHUs C NoOBULIeHa
0MNacHOCT OT eKCNo3uu. [paxoBeTe, NapuTe Uu Teu-
HOCTMTE MOTaT [ia Ce Bb3NNaMeHAT UMK [1a eKCMN0AMPaT.

4 NPEAYNPEX- U3nonssaiiTe KOHTaKTa camo 3a
DEHUE npeaBuAEHUTe B PbKOBOACTBOTO
3a eKCnnoarauus Lenm.

m "PEHy"PE)K' AKo 3anouHe Aa U3n13a nNAHa UNK

NEHUE BoAa, He3abaBHO U3knloueTe npa-
XOCMYKauKaTa M u3npasHeTe KOH-

TelHepa. B npoT1BeH cnyuait npaxocMyKaukara Moxe fa

bbae noBpeseHa.

» BHUMAHME! CknagupaHeTo Ha npaxocMyKaukara
TpAbBa fia CTaBa CaMO B 3aKPHTH MOMELLEHHA.

» BHUMAHME! MouucrBaiite ceH30puTe 3a HUBO Ha MbA-
HeHe 3a TeUHOCTH PelOBHO U NPoOBepsABaiiTe, Aanu He
ca noBpeAeHu. B npoT1BeH cnyuai pyHKLMATa MOXeE Aa
ce yBpeau.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha NPaxocMyKaukara
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Nnon3BaiiTe npeanaseH NpeKkbc-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPeKbCBay 3a YTEUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» BuHaru npeau non3saHe npoBepsABanTe npaxocmy-
Kaukara, 3aXxpaHBawua kaben u wencena. He usnons-
BaiiTe NpaxocMyKauKarta, ako yCTaHOBHUTE MOBPEH.
He ce onutBaiTe camu Aa oTBapATe NpaxocMyKaukara
M AONyCKaifTe peMOHTH Aa 6bJaT H3BbPLUBAHKU CaMO OT
KBanM(MUUPaH1 TEXHULIM M CaMO C U3MON3BaHe Ha
OPHrUHaNHK pe3epBHU yacTH. MoBpeau B NpaxocMyKau-
KaTa, 3axpaHBallua kaben u Liencena BOAAT 10 yBenuue-
Ha OMacHOCT OT TOKOB yAap.

» He nperasBaiiTe N1 He NPUTUCKAIiTE 3aXpaHBaLyua
kaben. He gbpnaiite kabena, 3a ja 3BaguTe Wwencena
OT KOHTaKTa UMK Aa NpeMecTBaTe NpaxocMyKaukara.

MoBpefeHH 3axpaHBally Kabenu yBenuuasar pucka ot To-
KOB yAap.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYXKBaHE UK
/a NouMCTBaTe NPaxoCcMyKaukara, NnpeAu U3BbpLuBaHe
Ha HaCTPOWMKM No ypepsa, CMAHA Ha aKcecoapH UNH oc-
TaBAHe Ha NpaxocMyKaukara, U3Baxaaire kabena ot
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MapKa npefoTeparaea
BKMIOYBAHETO HA NPAaXOCMyKauKarta no HeBHUMaHHe.

» Ocurypasaiite fobpo npoBeTpeHne Ha paboTHOTO CH
MACTO.

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha NpaxocMyKauKarta ja bbae
M3BbPIUBaH CaMO OT KBaNnU(ULMPaH NepPCoHan u ¢ us-
nonsBaHe Ha OPUTHHANHK pe3epBHU yacTu. C ToBa ce
rapaHTMpa 3anasBaHe Ha (hyHKLMKUTe, ocurypssalm beso-
NaCcHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» Ako npaxocMyKaukata e 6una u3nonssaHa B 30HH C
ONacHM BelecTBa, M3cMyueTe, W3bbpLuete unu 3ane-
yaTaiTe BbHILIHATa YacT Ha NpaxocMyKauKara, npeau
A A H3BaAUTe OT ONacHaTa 30Ha. BCMUKM yacTu Ha npa-
XOCMyKauKara ce CuMTaT 3a 3aMbpCeHH 1 TpabBa fia B3e-
METE NOAXOAALMA MEPKH, 33 a rapaHTUpaTe, Ue BPeaHUTe
BeLLLeCTBa He Morar ia Ce pa3npoCTPaHsT.

4] NPEAYNPEX- MpaxocMykaukaTa cbabpxa Bpe-

NEHUE AeH 32 3ApaBeTo Npax. Bb3naraiite

AeNHOCTHUTE N0 U3Npa3BaHe U Nog:

APbXKKa, BKN. OTCTPAHABAHETO Ha CbOMpaTenHua KoHTeil-

Hep 3a npax, camo Ha cneyuanucti. Heobxoaumo e cbot-

BETHOTO 3aluTHO 060pyaBaHe. He n3nonssaire npaxoc-

MyKaukarta 6e3 LiANoCcTHa  BHUMaTeNHo nocTaBeHa un-

TbpHa cucTeMa. B npot1BeH cnyyai 3acTpaluasare 3apaBe-

TO CH.

» [peau BKNIOUBaHe ce yBepABaiiTe, ye WNAHIbT € B U3-
pagHo cbetoAaHKe. Mpu ToBa He AEeMOHTHPaNTe WNaHra
0T NPaxocMyKauKarta, 3a ia He H3NnajHe HeBONHO
npax. B npoTvBeH cnyuai cblyecTByBa ONacHOCT OT
BAMLLBAHE Ha npax.

» He capaiite BbpXy npaxocmykaukara. Moxete fa a
noBpeauTe.

» bbaerte BHUMaTeNnHH Npyu Non3BaHe Ha 3aXpaHBalLya
kaben u wnaxra. MoxeTe No HEBHUMaHKe ia Cb3aaaeTe
OMNaCHM CUTyaLuu 3a ipYrv nuua.

» He nouuncrsaiite npaxocMyKaukarta ¢ AUPEKTHA BOAHA
cTpyA. [IPOHUKBAHETO Ha BOA B FOPHATa YacT Ha Npaxoc-
MyKauKaTa yBefnuaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» BxkniouBaiiTe npaxocMyKauKaTta camo KbM NpaBUNHO
3a3eMeHM 3aXPaHBalLLH MPeXH. KOHTAKTLT U eBeHTYan-
HO NMON3BaH YAb/MKUTENEH 3axpaHBall, kaben Tpabea fa
MMaT U3npaBeH npeanaseH NPoBOAHKUK.

Cumsonu

CuMBONUTE NO-A0MY MOTaT fla ObaaT BaXkHH 3a NpaBuUIHaTa
eKcnnoarauus Ha Baluara npaxocMykauka. Mons, 3anomHe-
T€ CUMBO/IUTE U 3HAUEHUETO UM. npaBW’IHOTO WHTEPNpPEeTH-
paHe Ha CUMBONMTE Lie By noMorHe a non3sare npaxocmy-
Kaukarta no-fo0bpe v no-CUrypHo.
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II NMPEQYNPEXXAEHUE! MNpoueTeTe BHU-
|| |I MaTenHo BCHYKH YKa3aHUA M HHCTPYK-

umu 3a 6esonacHocr. Mponycku npu
CNa3BaHETo Ha HHCTPYKLMKTE 3a He30-
MacHOCT M yKa3aHuATa 3a pabota morar
[1a MMar 3a Nocne/CTB1e TOKOB yaap, no-

Kap W/Unv TEXKN TPaBMMU.

lMpaxocmykauka oT npaxosu knac M cbr-
’ nacto IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-
MyKBaHe Ha OMacHu 3a 34PaBeTo Npaxo-
Be C PaHAUHa CTOMHOCT Ha eKCMo3nLua

>0,1 mg/m?

NMPEOQYNPEXXAEHUE! Mpaxocmykauka-
Ta Cbibp)ka BpefeH 3a 3apaBeTo npax.
TN Bb3naraiite eHOCTHTE N0 U3NPa3Ba-
oeoe0 He W NOAAPBIKKA, BKN. OTCTPAHABAHETO

Ha cbGupaTenHus KoHTelHep 3a npax,
camo Ha cneuuanucti. Heobxopumo e
CbOTBETHOTO 3aLUTHO 06opyABaHe. He
M3non3BaiiTe NpaxocMyKaukara bes
LANOCTHA W BHUMATENHO NOCTaBeHa
¢unTbpHa cuctema. B npoTuBeH cnyuai
3acTpaluaBare 3[paBeTo CH.

3akauarite MakCMMyM CaMo BbpXY €iHO
L-BOXX.

Ternoto Ha L-BOXX 3aefiHO CbC CbabpKa-
HWeTo He b1Ba fia npeBuwwaBa 15 kg.

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

He 3akauaiite npaxocMykaukara 3a
KPaHOBa KyKa, Hanp. 3a TpaHcnopTupa-
He. MpaxocMyKaukata He MOXe fia ce
npeHacs ¢ KpaH. Mma onacHocT oT Hapa-
HABaHe W NoBpesa.

He capaiite u He cTbNBaiTe BbpXy Npa-
XOCMyKaukara. [TpaxocMykaukata Moxe
[a Ce HaKNoHW 1 fia ce noBpeau. ColuecT-
BYBa OMAaCHOCT OT HapaHsBaHe.

Crapt/cTon aBToMaTHKa

M3cmyKBaHe Ha napalluTe npaxose ot
paboTeLn eneKTPOUHCTPYMEHTH
MpaxocMykaukata aBTOMaTMUHO ce
BK/IIOUBA 1 Ce U3KNI0UBA C BPEMEBO 3aba-
BAHE

© U3kniouBaHe
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HAaYEHHE

CmyueHne
M3cmykBaHe Ha HacbbpaHu npaxose

15 CnefeHe Ha 06eMHHA NOTOK 3a IWAMETLP
Ha Wwnavra ot 15 mm

22 CnepneHe Ha 06eMHUA NOTOK 3a IUAMETbP
Ha WnaHra ot 22 mm

35 CnefeHe Ha 06eMHHA NOTOK 3a IWAMETLP
Ha WwnaHra ot 35 mm

Min/Max BescTeneHHo perynupate Ha cunara Ha

M3CMYKBaHe:

- MakCHMa/iHa CMyKaTe/sHa MOLHOCT 3a
NPUNOXEHUA C ronAamMo obpasyBaHe Ha
npax

- HaMa/ieHa CMyKaTenHa MOLLHOCT 3a
MPUNOXEHUA C Manko obpasyBaHe Ha
npax 1 Hanp. 3a perynupaxe Ha sac-
MYKBalLlATa CHia MeXy CBbP3BaHUs
€NEKTPOUHCTPYMEHT 1 OBbPXHOCTTA
Ha ieTaina (Hanp. npv wnaidaxe)

[laHHW 33 JoNyCTAMATa MOLLIHOCT Ha
CBbP3BaHe 3a eNEKTPOMHCTPYMEHT (Cne-
UMDUYHM 32 OTAENHHUTE AbPXKABH)

AFC ABTOMATHUHO NOYUCTBAHE Ha (UNTbPa
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AEHHOCTTA

Mons, B3emeTe Noa BHUMaHKWe cbwrypme B HauasioTo Ha pb-
KOBOZCTBOTO 3a eKcnnoarauuAa.

Bosch Power Tools
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MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

lMpaxocMykaukata e npefjHasHaueHa 3a cbbupaHe, 3aCMykK-
BaHe 1 U3XBbPAAHE Ha IbPBEHU CTPYXXKW U Ha HErop1ma cy-
Xa npax, HeropUM1 TEUHOCTH M BOJHO-Bb3AAYLLHA cMec. [1pa-
XOCMyKauKaTa e U3nuTaHa 1 cepTiduLMpaHa 1 CboTBETCTBA
Ha npaxoBu Knac M. Ta e noaxoaALLa 3a NOBULLEHUTE HATO-
BapBaHHs Npy1 NPoecHoHanHo NON3BaHe, Hanp. B 3aHaAT-
UWICKM W MHAYCTPHANHK LieX0Be U paboTUNHULM.
lpaxocMykaukuTe oT npaxoBu knac M cbrnacHo IEC/

EN 60335-2-69 morart aa ce “3non3ear camo 3a 3aCMyKBaHe
1 M3CMYKBaHe Ha OMacHM 3a 34PaBETO NPaxoBe C rpaH1uHa
CTOWHOCT Ha ekcnoanums > 0,1 mg/m®.

M3non3gaitTe npaxocMykaukara camo cnef karo cTe ce 3a-
No3Ha/1 K MOXeTe fia U3nonasare 6e3 orpaHUUeH!s BCUUKK-
Te 1 (OYHKLMM UNK CTE NONMYUNUIM CbOTBETHUTE YKa3aHKA 3a
TOBA.

KOHTaKTbT MOXe ia ce M3non3Ba camo npu paborta B cyxa
cpena.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha 130bpaseHunTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA A0
(hurypuTe Ha NPaxocMyKaukata Ha rpaghuuHKTE CTPAHULM.

(1) KonteiHep

(2) Kanak Ha 0TBOpa 3a BXOAALLATa Bb3/yllHA CTPYA
(3) Llyuep3awnaHra

(4) [bpxau 3awnaqra

(5) KoHTaKT 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT

(6) Perynatop 3a 0beMHHA NOTOK

(7) TNpeskniousaten 3a pexwuma Ha pabora

(8) Perynatop Ha MOLL{HOCTTa Ha 3aCMyKBaHe

(9) AFCbyTtoH

(10) PbkoxBaTka 3a npeHacaHe

(11) L-Boxx npucraBka

(12) Kanak Ha npaxocMyKaukaTa

(13) Ckobwu 3a 3axBalliaHe Ha Kanaka Ha npaxocMyKaukara
(14) Bopeuwo Koneno

(15) Cnupauka Ha ynpaBnsABaLLuTe Konenua
(16) YnpasnaBgalLo Konenue

(17) [Obpau 3a3axpaHBaLyma kaben

(18) 3arBapsLLo e3u1ue Ha PUNTLPHMA Kanak
(19) [Obpxau 3a TpbbuTe

(20) [bprkau 3a atosa 3a (hyru/orbHara alosa
(21) Ovbpxau3aaro3a3anoa

(22) Apantep 3a npaxoynasaHe

(23) WsButamio3a

(24) LUnaHr Ha npaxocMyKaukata

(25) TobkaHa Topba 3a oTNaAbLK

(26) Mnocbk dunTbp (PES)

(27) [wsasa dyru

(28) TymeHo ynmbTHEHME

(29) Nenra c uetku

(30) [wsa3anon

(31) Tpvba3auscmyksaHe

(32) MpucbeanHaBaHe 3a Abpxay Ha LLNaHra Ha npaxoc-
MyKaukaTa

(33) Konue 3a HaTHCKaHe

(34) OrtBop 3a rpelleH Bb3ayx

(35) KoHTponeH caetoauon

(36) Kanak Ha ounTbpa

(37) CeHsopu 3a cTeneHTa Ha 3ambiBaHe

TexHuuecku AaHHU
Mpaxocmykauka 3a MOKpPO/CyX0 CMyueHe GAS 35 M AFC GAS 35 M AFC
KatanoxeH Homep 3601JC31.. 3601JC3170
HoMWHanHo HanpexeHue \% 220-240 110
HoMWHanHa KOHCyMMpaHa MOLLHOCT W 1200 1000
YecToTa Hz 50-60 50-60
06em Ha KoHTeitHepa (bpyTo) | 35 35
HeTeH obem (TeuHoct) | 19 19
0b6em Ha npaxoynoBuTenHara Topba | 19 19
Bakyym”
- [lpaxocMykauka hPa 230 211
- TypbuHa hPa 254 242
KonnuecTso Ha npothuane”
- [paxocmykauka I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
m°/h 129,6 111,6

1609 92AA7W|(09.07.2025)
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Mpaxocmykauka 3a MOKPO/CyX0 CMyueHe GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
- TypbuHa I/s 74 71

m®/s 0,074 0,071

m°/h 266,4 255,6
MaKC. CMyKaTenHa MOLYHOCT w 1380 1150
MnoLL, Ha HarbHaTHA UATP m? 0,615 0,615
[paxoB knac M M
Terno® kg 12,4 12,4
Knac Ha sawura Sl &l
Bwp Ha 3awuta npaxocmykauka IPX4 IPX4
Bwp Ha 3awwTa wencen LLseruapua IP55 =

A) M3MepeHo C LWNaHT Ha npaxocMykaukara @ 35 mm 1 3 m Abmk1Ha

B) be3 mpexosu kaben

[laHHWTe BaXkaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHWe W NPK CNEeLMAUUHK 33 OTAENHM U3MbIHEHWS Te3N
[laHHW Morart Aia Bapu1par.

CTOWHOCTHTE MOTaT [la Bapupar cropes NPoflyKTa 1 Aa 3aBUCAT OT YCNOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHata cpesa. [lonbaHWTeNHa MHhopMaLma Ha
www.bosch-professional.com/wac.

ABTOMaTHueH cTapt/cnupaHe

HomuHanko Hanpexenne MaKCHManHa MOLHOCT MHUHMManHa MOLHOCT
230V 2200W 100w
110V 750 W 100W

[laHHK 3a fjonycTMMaTa MOLLHOCT Ha CBbP3BaHe 32 eNeKTPOUHCTPYMEHT.
Mpu apyrv CI'IeLlMd)VIHHVI 3a CTPaHWTE MOAENM Te3M CTOMHOCTH MorarT Aa ce OTKNOoHABaT. Mona, cna3saiTe AaHHUTE BbPXY LUencena Ha npaxocMy-

Kaukara.

WUndopmaLua 3a M3MbYUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE HA EMUCHM Ha LLIYM CA YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 60335-2-69.

PaBHuMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha LWyma, reHepupaH
OT NpaxocMyKaukara, obukHoseHo e 70 dB(A). Heonpepe-
neHocT K = 3 dB. H1BOTO Ha Wwym npv paboTa Moxe fa npe-
BULLM NOCOUEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymosarnywu-
Tenu!

CTOMHOCTUTE Ha BUOPHpaHe a, (NocToAHHM BUOpaumu), py
(noBTapsALLM ce ynapHu BUbpauuu) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K=0,5m/s?), p; = 2m/s* (K = 1 m/s?)

MoHnTtupaHe

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYKBaHE HNK
[la OUKCTBaTe NpaxocMyKauKata, Npean U3BbpLIBaHe
Ha HAaCTPOWKHM MO ypeaa, CMAHA Ha aKCecoapH UMK oc-
TaBAHe Ha NpaxocMyKaukKara, U3BaxpaaiTe kabena or
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MapKa npeaoTeparasa
BK/IOUBAHETO Ha MPaxoCMyKauKata 1o HeBHUMaHKe.

MoHTHpaHe Ha Abpxaua 3a WNaHra Ha

npaxocmykaukara (Bx. cur. A)

- W3bytaitte gbpxkaua (4) 3a WnaHra Ha npaxocMyKaukara
0Trope B NpeABHAEHH!Te 3a TOBa NPUCbeanHABaHHS (32)
[IOKaTo He Cce (hUKeHpa.

MoHTHpaHe Ha WNaHr Ha NPaXxoCMyKauKara
(Bx. dour. B)

Usternere satapsLara npobka (2) ot wyuepa sa

Mapkyua (3).

MocTaBeTe WnaHra Ha npaxocMykaukara (24) Ha wyuepa (3)

11 T0 3aBbPTETE N0 NOCOKA Ha YaCOBHHMKA f10 YrOp.

» 3arBapsiiTe NOpTa 3a U3CMYKBaHe BUHAru CbC 3aTBa-
pAwara npobka, KOraTo CBanATe WNaHra Ha npaxoc-
MyKaukara. Taka NpefoTBparaBaTe Bb3MOXHOCTTa f1a 13-
nese npax.

Yka3zaHue: BcreiCTBYe Ha TPMEHETO Ha Npaxa B LWnaHra u

[I03HTe M0 BpeMe Ha paboTa ce 0bpasyBsa enekTpocTaTueH

3apAf, KOWUTO NOTPeBbUTENAT MOXe 13 yceTn nog, hopmara Ha

cTatMueH paspsaf (B 3aBUCMMOCT OT YCNIOBMATA B CpefiaTa 3a
paboTa 1 MHOMBUOYANHATA UYBCTBUTENIHOCT).

Karo usno Bosch npenopbusar aHTUCTATUUEH LLMAHT Ha npa-

XOCMyKauKara (Mp1HaZNexXHOCT) NPK CMyyeHe Ha (hMHM Npa-

XOBE W CyX1 MaTepHanu.

MoHTHpaHe Ha NPUHAANEXXHOCTH 3a CMyYeHe
(Bx. dour. C)

LLInaHrbT Ha npaxocMykaukara (24) e cHabgeH ¢ knunc cuc-
TEMA, C KOATO NMPUHAANEXHOCTUTE (aanTep 3a Npaxoynass-
He (22), u3swTa aro3a (23)) morart fa ce CBbp3Bar.
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MoHTupaHe Ha aanTepa 3a npaxoynaesaHe

- Bkapaiite agantepa 3a npaxoynassHe (22) Ha wnara
(24) noxato aBata byToHa (33) Ha LinaHra ce 3axBaHart ¢
npeLypaKBaHe.

- 3a[1eMOoHTUpaHe HaTucHeTe byToHuTe (33) HaBbTpe U U3-
TerneTe efiuH OT APYT KOMMOHEHTUTE.

MoHTHpaHe Ha [103U U TPLOK

- Bkapaitte ussurata fro3a (23) Ha wnawra (24) fokaro
nBata bytoHa (33) Ha LnaHra ce 3axBaHar ¢ npelpakBa-
He.

- Bkapalite cnep ToBa XXenaHusa HakpaiHuK (4to3a 3a nog,
nto3a3a dyr, Tpbba v ip.) BbpXy M3BKTaTa Ato3a (23).

- 3a[1eMOoHTUpaHe HaTUcHeTe byToHuTe (33) HaBbTpe U U3-
TerneTe efiH OT IPYT KOMMOHEHTUTE.

MocTaBaAHe/n3BaXKgaHe Ha TbKaHaTa Topba 3a
OTNaAbLyM UNK NpaxoynoBuTenHara ropba (cyxo
cmyueHe) (Bx. ur. D1-D2)

3a Ccyxo M3CMyKBaHe Ha BelliecTBa CbImacHo knac npax M
TpAbBa Aa ce U3non3sa TbkaHa Topba 3a otnaabliy (25) nnu
npaxoynosuTenHa Topba.
Ako ce 3aCMyKBaT BelLiecTBa 6e3 Unu ¢ rpaHUuHa CTORHOCT
Ha uanaraxe > 1 mg/m® (cbrnacko knac npax L), Moxe fa ce
CMyUe AMPEKTHO B KOHTEMHEPA.
Ykasauue: [1pu “3non3BaHeTo Ha Topba ¢ xapTUeH PUnTbp
TpAGBa 3aAbNKUTENHO, A NPH U3NON3BAHETO HA Topba ¢
(hUNTHP ¢ (hnuc e pobpe Aa U3KNMI0UKUTE aBTOMATUUHOTO Mo-
uncTeaHe Ha puntbpa (AFC) (BX. ,ABTOMATHUHO NOYMCTBA-
He Ha duntbpa (BX. dour. H)“, Ctpanuua 202).
4] NPEAYNPEX- MpaxocMykaukaTta cbabpxa Bpe-
NEHUE AeH 32 3ApaBeTo Npax. Bbanaraiite
[eHHOCTHUTE MO U3Npa3BaHe 1 nog-
APbXKa, BKN. OTCTPAHABAHETO Ha CbbMpaTenHna KoHTeN-
Hep 3a npax, camo Ha cneyuanucti. Heobxoaumo e cbot-
BETHOTO 3alUUTHO 06opyABaHe. He uanon3sgaiite npaxoc-
MyKaukarta 6e3 uAnocTHa U BHUMaTeNHo nocTtaBeHa dun-
TbpHa cUCTeMa. B NpoT1BeH cnyuai 3acTpalliaBate 3apaBe-
O CH.

MocTaBsAHe Ha TbKaHa Topba 3a oTnagbuy

- OrBoperTe ckobute (13) 1 U3BazeTe ropHara yacT Ha npa-
XoCMykaukara (12).

- [locTaBeTe TbkaHata Topba 3a oTnagbu (25) B KoHTEHHE-
pa (1) c oTBopa Hanpen.

- Wasternete oTBOpa 3a Mb/HEHE BbPXY NPHUCHEANHUTENHMA
bnaHel 4o BAMbOHATUHATA Ha hnaHela.

- YBepere ce, ye ThkaHara Topba 3a otnagbuu (25) e nerra-
nafobpe KbM BbTPELLIHUTE CTEHHU Ha KOHTelHepa (1).

- lpexBbpreTe 0cTaHanata yacT oT TbkaHaTa Topba 3a otna-
bl (25) npes pbba Ha Kotwa (1).

- TocTaBeTe ropHara yacT Ha npaxocMykaukara (12) v 3ar-
Boperte ckoburte (13).

WU3BaxaaHe 1 3aTBapAHe Ha TbkaHaTa Topba 3a oTnaabuu
- OtBopeTe ckobuTe (13) 1 M3BazeTe ropHaTa yacT Ha npa-
X0CMykaukara (12).

- Wagbpnaiite uanata TbkaHa Topba 3a otnagpbi (25) Ha-
3aj 0T hnaHela.

- W3Bapnete ThbkaHaTa Topba 3a otnagbuy (25) 0T KOHTElHHE-
pa (1) kato BHMMaBaTe Aa He A NoBPeauTe.
[pu ToBa BHUMaBaWTe ThkaHaTa Topba 3a 0TNafbLM fa He
[I0NMpa 0 NPUCbEAUHUTENHUA NaHEL UMK IPYTH OCTPH
pbboBe.

~ W3Ternete NOKPUTUETO CbC 3anenBallla NeHTa U 3anenete
TbKaHaTta Topba 3a oTnagbLy.
Cnep ToBa 3aBbpikeTe TbkaHata Topba 3a otnambuy (25)
nof 0TBOPA 3a Mb/IHEHE C U3TErNEHOTO NOKPUTHE CbC 3a-
nengalla neHa.

CmaAHa/nocTaBAHe Ha NPaxoynoBuTenHa Topba

(npunagnexHocrt)

- OtBopere ckobuTe (13) ¥ U3BaaeTe ropHata uacT Ha npa-
X0CMykaukara (12).

- Magbpnaiite npaxoynosuTtenHara Topba Hasap ot dnaHe-
Lia. 3aTBOpETE 0TBOPA HA NPaxoynoBuTeNHaTa Topba ¢ Ka-
naueTo 1. M3BageTe Taka 3aTBOpEHaTa NPaxoynoB1TeNHa
Topba 0T Kolwa Ha koHTelHepa (1).

- Bkapa#Te HoBa NpaxoynoB1TenHa Topba Ha hnaHewa Ha
npaxocMykaukarta. YBepere Ce, ue NpaxoynoB1TeNnHaTa
Topba npunAra no Lanata cu AbmK1Ha 40 BbTPeLLHaTa
CTeHa Ha KoHTelHepa (1).

- locTaBete ropHara yacT Ha npaxocMykaukara (12) v 3ar-
Bopete ckobure (13).

MocTaBsAHe Ha rymMeHOTO ynbTHeHHe (MOKpO
cmyuene) (Bx. cur. E)

YkasaHue: 131ckBaH1ATa KbM CTENEHTA HA NPONYCKNUBOCT

(knac Ha npax M) ca joKasaHu Camo 3a CyXo CMyUeHe.

- TosaurHeTe nexTata ¢ uetku (29) ¢ noaxoasLL UHCTPY-
MEHT oT nogosarta t3a (30).

- [ocTaBete rymeHuTe ynnbTHeHs (28) B Alo3ata 3a nop
(30).

Yka3zanue: CTpyKTypMpaHaTa CTpaHa Ha ryMeHuTe yniabTHe-

HWA TpABBA 1a COUM HaBbH.

OtBopere L-BOXX (Bx. dour. F)

3a TpaHCnopTMpaHe Ha NpaxocMyKaukara 1 3a necTALLO MAc-

TO CbXPAHEHHWE Ha NPUHATNIEXHOCTUTE U/UNK eNEeKTPOUHCT-

pyMeHTa MOXeTe Aa 3akauuTe BbpXy ropHata uacT Ha npa-

XocMykKaukara L-BOXX.

- [pwutncHete L-BOXX Bbpxy npucbeauHsaBanuaTa (11).

> He HoceTe npaxocmykaukara 3a ApbXKaTta Ha 3aKaue-
Hata L-BOXX. Tpaxocmykaukara e TBbp/ie TexKa 3a
[pbxkata Ha L-BOXX. Mma onacHocT oT HapaHsABaHe 1
noepepa.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

» lpeau aa usBbplIBaTe TEXHHYECKO oﬁcny)KBaHe W
Aa NoYyucTBaTe NpaxocMyKaukara, npeau U3BbpliBaHe
Ha HaCTpOﬁKM no ypeaa, CMAHa Ha akCceCcoapHu Unu oc-
TaBAHe Ha NpaxoCcMyKaukarta, u3Baxpaiite kabena ot
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KOHTaKTa. Ta3u npeanasHa MapKa npefoTBparaBa
BKMKOYBAHETO Ha NPaxoCMYyKauKata no HEBHUMaHHUe.

MyckaHe B ekcnnoartauua

» CbobpassBaiiTe ce C HaNpeXeHUETo Ha 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa Tpabsa
CbOTBETCTBA Ha [lAHHWTe, U3NUCaHH Ha Tabenkarta Ha npa-
XOCMyKauKara.

» Undopmupaiite ce 3a BanuaHUTe HOPMaTHBHHU AOKY-
MEHTH/3aKOHU OTHOCHO paboTa c onacHH 3a 3gpaBeTo
npaxoBe BbB Bawara ctpana.

[onycka ce 13non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukara 3a 3acMykK-

BaHe Ha CNefHWTe MaTep1ani:

- [paxoBe c rpaHMuHa CTOMHOCT Ha eKCMO3nLKA
>0,1 mg/m?

He ce ponycka n3non3BaHeTo Ha npaxocMykaukara B nome-

LLeHWA C NOBMLLEHA ONACHOCT OT EKCTNO3UH.

3a fla ocurypuTe onTUManHa CTeneH Ha 3aCMyKBaHe, Tpsbaa

BMHaru1 Hamb/HO f1a pa3BuBare WnaHra (24) ot ropHara uact

Ha npaxocMykaukata (12).

Cyxo cmyueHe

WU3cmykBaHe Ha HaTpynaHu npaxose
- Hacrpoltte perynaropa Ha 0bemHus noTok (6) Ha u3nons-
BaHWsA AMaMeTbp Ha LUNaHra.

- 3a/Ja BKNoumuTe NPaxocMyKaukara, 3asbp-

TeTe NPEBKNIYBaTENs 3a peXUMa Ha pabota 2%
(7) no cumBona "3acmykBaHe". ﬂ.
- 3a/1a M3KNIOUMTE NPaxoCMyKauKaTa, 3aBbp- 0

TeTe NPEeBKNoUBaTeNs 3a pexuma Ha pabota

(7) no cumBona uU3KMOUEHO.
lpaxocMykaukara pasnonara ¢ jatuuk 3a CKopoCTTa Ha Bb3-
NyLIHMA NOTOK. B pexum "3acMykBaHe" cnegeHeTo Ha 0bem-
HMA NOTOK € HACTPOEHO TBbP/O Ha CTOUHOCT OT 20 M/s He3a-
BWCWMO OT NO3MLMATA HA PEryNaTopa Ha Bb3AyLIHKA NOTOK
(6).
AKO CKOpOCTTa Ha Bb3[yLUHWA NOTOK NajiHe NOJ Tasu CToM-
HOCT, Hanp. BCNeACTBME HA HATPYNan# ce B LUNaHra 3aMbp-
CABaHMsA, BCNEACTBME HA 3aMb/IBAHETO HA MPaXx0oyNoBUTENHA-
Ta Topba Unu 3aLanBaHe Ha NNOCKUA HAarbHAT UNTLP, NPO3-
ByuaBa npeaynpeauTeneH 3ByKOB CUrHan. B TakbB cnyuai
U3KNtoUeTe eNekTpoypeaa 1 ro NpoBepeTe, KakTo € ONUCaHo
B pasgena "OTcTpaHABaHe Ha noBpeau".

WU3cmyKBaHe Ha npaxoBe oT paboTewu

eneKTPOUHCTPYMEHTH (BX. cour. G)

» Korato npemuHanuaT Bb3ayx nonaga obparHo B nome-
LeHHeTo, TpABBa Aa 6be 0CHIyPEeHO [OCTaTbUHO HH-
TEeH3MBHO 06HOBABaHE Ha Bb3fyXa B Hero. CnasBsaiite
BanMAHNTE HaLHOHANHU HOPMaTHBHH pa3nopenou.

B npaxocMyKaukata e BrpafieH KOHTaKT C NpefnaseH

npoBoaHKK (5). B Hero MoxeTe f1a BKNIOUNTE BbHLUEH eeKT-

POMHCTPYMeHT. Cna3BaiTe NocoueHara CTOMHOCT 3a MaKCH-

MasnHata MOLHOCT Ha BK/TIOUEHHUA B KOHTAKTa eN1EeKTPOUHCT-

PYMEHT.
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3afabbae OCHUrypABaHO AOCTaTbUHO MHTEH3UBHO 3aCMYKBa-
He Ha OTAeNnAHUA npax, NebUTBT Ha Bb3yLWHWA NOTOK He
Tpﬂ6Ba [ia € N0-Ma/TbK 0T MUHUMaNHO A0NYCTUMUA 3a CbOT-
BETHWA €NIEKTPOUHCTPYMEHT.

[MameTbp Ha WnaHra CTOHHOCT Ha HaCTPOMKa Ha

0beMHHA NoToK
35mm 57,9m°h
22 mm 41,2m%h
15mm 12,7m%h

- Hacrpoitte perynatopa Ha 0bemHus notok (6) Ha uanons-
BaHWA AMAMETbP Ha LLNaHra.
- MoHTHpaiiTe U3cMyKBalyus agantep (22).
- BkapaiTe anantep 3a npaxoynassaHe (22) B LiyLepa Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.
Ykasauue: [p1 pabota C eneKTPOUHCTPYMEHTH, MPH KOUTO
[NeOUTBT Ha Bb3ayxa B LUMAHTa e MambK (Hanp. npobofHu Tpu-
OHM, WINMOBALLM MALLIWHK U T.H.), TpAbBa 1a Obae 0TBOpeH
Kanaka Ha otBopa (34) Ha aganTepa (22). Camo Taka Moxe
na pabotv 6e3anpobnemHo aBTOMaTMUHOTO NOUYMCTBAHE HA
huntbpa.
3a LienTa 3aBbpTeTe rpuBHara Ha otsopa (34), 1okaro oTK-
pHe Lienns oTBop.
- 3anycKaHe Ha PeXXUM aBTOMAaTHUHO
BKNIOUBaHe U N3KNIOUBaHe Ha Npaxoc-
MyKaukara 3aBbpTeTe ﬂ'ﬂj
npeskniousatens (7) 4o cumaona "ABTo-
MaTWUUHO BKMIOUBAHE W U3KMIOUBaHE".
B 1031 pexwm Ha pabota ce cneau Aebu-
TbT Ha Bb3AYLUHMA NOTOK f1a e CbobpasHo
noauuuaTa Ha perynatopa (6). Mpasun-
HaTa HacTpo¥iKa OCUrypsBa JOCTaTbUuHO
MHTEH3UBEH TPAHCMOPT Ha Npaxa.

- 3aBKNuBaHe Ha NPaxocMyKaukara CTapTMpanTe BKNio-
ueHus B KoHTaKTa (5) enekTponHcTpyMeHT. Mpaxocmy-
Kaukara Ce BK/I0UBa aBTOMATUUHO.

~ W3KkntoueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, 3a [1a MPEeKPaTHTe U3-
CMYKBaHeTo.
dyHKUMATA 32 JOMbIHUTENEH XOf, Ha CTApT/CTON aBTOMa-
TMKaTa NpoAbmxaBa o 15 cekyHau, 3a ja ce u3cmyuar
0CTaTbUHMTE NMPAXOBE OT LUMAHTa Ha MpaxocMyKauKarta.
— 3a[ja U3KNKUKTe NpaxocMyKaukara, 3a- 0)
BbPTETE NPEBKMIOUBATENS 3 PEXMMA HA
pabora (7) 10 cMBONA U3KMIOUEHO.
AKo npeaynpeauTenHara namna 3anouHe ja Mura u ce uye
3BYKOB CMrHan, NpaxocMykaukata Tpsabsa aa bbae nposepe-
Ha no npoueaypata, onucaHa B pasgena "OTcTpaHaBaHe Ha
nospean".

Mokpo cmyueHe

» He 3acmykBaiite ¢ npaxocMyKaukara necHo3ananumu
MNH B3PMBOONACHHU TEYHOCTH, Hanp. 6eH3nH, macno,
ankoxon, pastBoputeni. He 3acMykBaiite ropeiuu,
necHo3ananuMM UNM eKCnno3uBHK npaxose. He pabo-
TeTe C NpaxoCcMyKauKaTta B NOMeLieHHs C NOBHLIeHa
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ONacHOCT OT eKCNNO3uM. [paxoBeTe, NapuTe nu Tey-
HOCTMTE MOraT fia Ce Bb3NNaMeHAT UK [1a eKCTINOAUpaT.
» He ce fonycka H3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukara
KaTo BoAHa nomna. [paxocMykaukara e npeaHasHaueHa
32 3aCMyKBaHe Ha Bb3AYLUIHU U BOAHW CMECH.
YKa3aHue: V131CKBaHKATa KbM CTEMEHTa Ha IPONYCKIMBOCT
(knac Ha npax M) ca joKa3aHu camo 3a Cyxo CMyueHe.

PaboTHM CTbNKK Npeyu MOKPO CMyYeHe
- Tpv Hyxa ceaneTe TbkaHata Topba 3a oTnabLy (25)
WNK NpaxoynoBuTeNHara Topba.
Ykasanue: 3a No-n1ecHOTO U3XBbP/AHE Ha OTNAAbLUTE NpU
3aCMyKBaHe Ha CMECH OT Bofla M TBbpfI1 YaCTUL U3MON3BaN-
T Topba ¢ MOKbp YUNTLP (MPUHAANEXHOCT), KOATO OTAENA
TBbPANTE YACTHULM OT TEUHOCTTA.
- TNocraBete rymeHoTo ynbTHeHue (28) B Alo3ata 3a
non (30).
- W3kniouete aBTOMATMUHOTO NOYMCTBAHE HA (PUNTbPA
(AFC).

3acmyKBaHe Ha TeUHOCTH

3a 1a BKNIOUMTE NpaxocMyKauKara, 3aBbpTeTe NpeBKioy-

BaTens 3a pexuma Ha pabora (7) 1o cumeona "CmyueHe".

lpaxocMyKaukaTa MMa CeH30pH 3a CTENEHTa Ha 3amb/IBaHe

(37). Koraro bbie JOCTUrHaTO MakCMManHoTo HUBO Ha 3a-

MbBaHe, NpaxocMyKaukata ce U3kniouBa. loctaBete U3du-

paua Ha pexxumu Ha pabota (7) Bbpxy cumBona "Makniousa-

He".

Ykasanue: [Tp1 3acMyKBaHe Ha HENPOBOAALLM TEUHOCTH

(Hanp. emyncua ot npobuBaHe, Macna v rpeck) Npaxocmy-

KauKaTa npu MbNeH KOHTEMHep He ce UakntouBa. CTeneHTa Ha

3anbnBaHe TpAbBa 1a ce NPoBepsABa NOCTOAHHO U KOHTEMHE-

PbT Aia Ce M3Mpa3Ba CBOEBPEMEHHO.

AKO NP1 MOKPO CMyU€eHe NPo3BYuM aKyCTUUHMA Npeaynpe-

[QUTeneH curHan, hyHKUMoHanHaTa 6e30nacHoCT Ha npaxoc-

MyKauKaTa He e 3acTpallieHa. He ca Hy)H1 MepKH 3a 0TCTpa-

HfiBaHe Ha noBpepata.

- 3a/1a U3KNIOUNTE NPAXOCMyKauKaTa, 3aBbpTeTe NPeBK-
nioYBaTens 3a pexuma Ha pabota (7) 4o cumBona usknio-
ueHo.

- 3aBuiTe 3a TPAHCNOPTUPaHE Ha NPaxoCMyKauKkaTa 3aTBa-
pAlaTta npobka (2) BbpXy NPUCbeNUHABAHETO Ha
mapkyua (3).

- WsnpasHete koHTerHepa (1).

3a u3bsreaHe Ha 0bpasyBaHe Ha NNeceH cnea MOKPO CMyue-

He:

- W3Bagete nnockua duntbp (26) 1 cblio ro ocTaBeTe aa
M3CbxHe fobpe.

- CBarneTe ropHara yacT Ha npaxocMykaukara (12), otso-
peTe kanaka Ha (punTbpa (36) 1 rv octaBeTe Aa U3CbXHAT
nobpe.

ABTOMaTHUHO NOYKCTBaHE Ha (IUNTbPa
(. chur. H)

Ipn aBTOMATUUHOTO NOYKCTBaHE Ha hunTbpa (AFC =
Automatic Filter Cleaning) nnockuat punbp (26) ce nouuc-

TBa Ha BCEKH 15 CeKyHau upes Bb3ayLlHM TNAacbLy (Myncu-
paLy wym).
Halt-KbCHO, KOraTo MOLHOCTTA Ha 3aCMyKBaHe Hamarnee 3a-
Benexumo, TpAbBa Aa Ce U3BbPLLK eNEeKTPOMArHUTHO MOYMC-
TBaHeE Ha (hunTbpa.
Mpy pPefoBHO U3NON3BaHE Ha (HUNTbPHOTO NOUMCTBAHE Ce
YBENMUaBa eKcrnnoaraluoHHUAT XMBOT Ha PUNTbPA.
3a /1 ce NOCTUTHe WAeaneH eKcnnoaTayMoHeH XUBOT Ha
(hUnTbpa, leakTMBUPaiTe aBTOMATUUHOTO NOUNCTBAHE Ha
(h1NTbpa Camo Mo U3KMKUEHKUe, Hanp. NPX 3aCMyKBaHe Ha
UNCTM TEUHOCTH MMM PH M3MON3BaHe Ha Topba C XapTheH
hunTbp.
MoBbPXHOCTHO 3aMbPCEH NNOCHK PUNTLP € HAMBITHO (hYHK-
LioHaneH. PbuHO NOUMCTBAHE Ha NNOCKMA HarbHaT PUNTLP
upes U3TyNKBaHe UK 06ayXBaHe He e HYXHO U OUATbPBT [10-
pY MOXe f1a Ce MOBPeau Taka.
YKasaHue: ABTOMaTMUHOTO MOUKCTBaHE Ha (OUNTbPA € BK/II0-
ueHo habpuuHo.
BkntouBaHeTo/U3KNIOUBAHETO Ha ABTOMATUUHOTO NOYMCTBA-
He Ha (MNTbpa e Bb3MOXHO CaMo NpH BKIIOUEH Ype.
- [leaktuBupaHe Ha AFC

HartucHete AFC bytoHa (9).

KoHTtponHuaT ceetoguop (35) yracea.
~ AkTtuBupaHe Ha AFC

HatucHete AFC byToHa (9).

KoHTponuat ceetoauon (35) cetv B 3eneHo.

MoaabpxaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NouUCTBaHe

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYKBaHE UNK
[ia nouucTBaTe NPaxocMyKaukara, npean U3BbpluBaHe
Ha HaCTPOWKH N0 ypeAa, CMAHA Ha aKCeCoapH UNM oc-
TaBAHe Ha NPaxocMyKauKara, U3BaxpaainTe kabena ot
KOHTaKTa. Ta3u npeanasHa Mapka npefoTeparasa
BK/IOUBAHETO Ha MPaxoCMyKauKata o HeBHUMaHKE.

» 3apaa pabotute kauecTBeHo M bezonacHo, noaAbp-
kalTe NPaxocMyKauKaTta U BEHTUNALMOHHHTE | OTBO-
Py umcTH.

Korato e HeobxofiMa 3amaHa Ha 3axpaHBaluyma kaben, Ta

TpAbBa f1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBIU3 3 ENEKTPOMH-

CcTpymeHTH Ha Bosch, 3a f1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HOCT Ha Bosch enexkTpouHCTpymeHTa.

» Mpu TexHuuecko obcnykBaHe U NOYMCTBAHE Ha Npa-
XocMyKauKata pabotete ¢ AuxaTenHa Macka.

TMep1oAnuHO NOYMCTBAMTE KOPMYCa Ha MPaxocMyKaukara ¢

BNaXHa Kbpna.

» He nouncrBaiite NpaxocMyKauKara CbC CrbCTeH Bb3-
AyX. GUNTbPBT UMK APYTY KOMMOHEHTH MOTaT [ja Ce MoB-
pensr.

Hat-manko BeAHb roguwwHo TpAbBa ia e U3BbPLUBA TEXHH-

yecka NPoBEpKa Ha NPaxocMyKaukaTa oT NPOU3BOAUTENA

UMW MHCTPYKTUPAHO NuLe (Hanp. NpoBepka Ha hUNTbp 3a

MoBpe/ay, NPaxocMyKauka 3a yNibTHEHOCT U KOHTPONHM CbO-

PbXXeHWs 3a besynpeuxa dyHKLKA).
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MouncTBaHe ¥ NoAAPbKKA CNef CMyUeHe Ha ONacHH 3a

3[paBeTo BelecTsa

- PasrnexnaiTe BCHUKM UacT1, KOUTO MOTar ia ca BNe3nu B
KOHTAKT C BPE/HM 3 3[1PABETO BELLECTBa, KaTo 3aMbpce-
HH.

- W3cmyueTe, M3bbpLUETE MK YITBTHETE BbHLUHATA YACT HA
npaxocMyKauKkaTa OCHOBHO, NPEMy [1a A U3BaXaare oT 30-
HaTa C OMacHM 3a 3apaBeTo BellecTsa.

- TouncTBaitTe, [EMOHTUPANTE U PEMOHTMPANTE NPaXOCMy-
Kaukara camo KoraTo TOBa € Bb3MOXHO He3 onacHocT 3a
Bac 1 apyrute xopa. Hocete npu noagpbKKara v nouncr-
BaHETO IMUHO 3aLuTHO 0bopyaBaHe. M3BbpLIBaiiTe fei-
HOCTHTE B 10Ope NPOBETPEHO MOMELLEHHE.

- TouncTBaiTe MbPBO BbHLUHATA YACT HA IPAXOCMyKauKa-
Ta, NPe/v fia A IeMOHTHpare.

- U3xBbpnsAiTe BCUUKM YaCTH Ha NpaxocMyKauKara, KOMTo
He Morart Jia Ce NMOYMCTAT 33[J0BOMUTENHO, B HENPOMYCK-
nuBu Top6u. py TOBa CnasBaiTe BanuaHuTe pasnopenbu
32 U3XBbPAAHE Ha No06HM OTNambLK.

- TouncTBaitTe Cnep NPUKNIOUBaHE Ha AenHOCTUTE 0bnacT-
Ta Ha NoAAPbXKKA.

WUsBaxpaHe/cMaAHa Ha nnockua unTbp (BX. dur. 11-12)
MolLHOCTTa Ha 3aCMYKBaHe 3aBUCH OT CbCTOAHUETO Ha (hUN-
Tbpa. ETo 3allio pefoBHO NouncTBakTe UNTbPa.
3ameHsiTe He3abaBHO NOBPEAEHNS NNOCHK UnTbp (26).

- Waternete 3aTBapALLOTO Kanaue (18) v oTBOpeTe Kanaka
Ha (untbpa (36).

- 3axBaHete nnockua unTbp (26) 3a ApbKKUTE U FO U3Ba-
[ieTe Harope.

- OTcTpaHeTe npaxa U MpbCOTUATA, KOUTO Ca NafiHanu npu
CBaNAHeTo Ha NNockua untbp (26), ¢ Mokpa Kbpna ot
3aTBapALLMA pb0 Ha kanaka Ha unTbpa (36).

PES v PTFE nnockute hunTpu Morart fja ce npoMUBaT nog
Tevallla Boaa.

- [locTaBete HOBHs, Pec. MOUNUCTEHUA NNOCHK PUNTLP
(26) v npw ToBa BHUMAaBa#Te 1a NonajiHe NPaBUIHO B
THe3[0To CH.

- OTHOBO 3aTBOpETE Karaka Ha untbpa (36) (Tpadea aa
yCeTUTE OTUETNIMBO NpeLlpakBaHe).

OtcTpaHABaHe Ha noBpeau

» AKo Bb3HHKHe noBpepa (Hanp. npobus Ha unTbpa)
npaxocmykaukarta TpabBsa aa 6bae U3KNoUeHa He3a-
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MouncTBaHe Ha KOHTeliHepa

MeproanuHo n3muBaiTe koHTenHepa (1) ¢ 0bukHoBEH no-
UKCTBALL Npenapar, B KOWTO HAMA TBbP/M YACTHLM U IO OCTa-
BANTE [1a U3CbXHE.

MouncTBaHe Ha CEH30pHTe 3a CTENEHTa Ha 3aNbNBaHe

(Bx. cour. J)

Mpy HeobX0AMMOCT NMOUMCTBANMTE CEH30PHTE 32 CTENeHTa Ha

3anbneaHe (37).

- OtBopere ckobure (13) v 3BajieTe ropHara yacT Ha npa-
XocMykaukara (12).

- TouncreTe ceH3opuTe 3a CTeneHTa Ha 3anbnsate (37) ¢
MeKa Kbpna.

- locTaBete ropHara yacT Ha npaxocmykaukara (12) v sar-
BopeTe ckobute (13).

CbxpaHaBaHe W TpaHcnopTupaHe (Bx. dur. K)

- HaswitTe 3axpaHBalLua kaben Ha abpxava (17).

~ [TbXHETe NPUHAANEXHOCTTA B NPEBUAEHNTE 3a TOBA AbP-
Xauu: 3acMykBalLmte Tpbby (31) B Abprkaunte (19), ato-
3ata 3a yru (27) B ibprkaua (20), arosata 3a nog (30) B
nbpxava (21).

- OTBOpETE eNaCTUUHWTE NEHTH Ha ibpXKaua Ha LNaHra Ha
npaxocMykaukara (4) v nocTaBeTe WaHra Ha Npaxocmy-
Kaukara (24) okono ropHara yacT Ha NpaxocMyKaukata B
nobpxaua (4).

OTHOBO OKaueTe enacTUUYHNUTE NEHTH.

- [pwutucHeTe L-Boxx Bbpxy npucbeanHaBaxmaTa (11).

- Csanerte nMbiHata TbkaHa Topba 3a 0TNabLy, pecn. mb-
HaTa npaxoynoBuTenHa Topba unu usnpasHete cbbpaHuTe
TEYHOCTH NPEM TPAHCMOPTMPAHE HA NPaxoCMyKaukara,
3a la U3berHete HapaHABaHMA Ha rbpba.

[pu NpeHacsHe ApbXKTE NPaxocMyKaukata camo 3a pb-
Koxsatkara (10).

— 3aBuilTe 3a TPAHCMOPTUPaHE Ha NpaxocMyKaukaTta 3aTBa-
pAlLaTta npobka (2) BbpXy NpUCbeUHABAHETO Ha MapKy-
ya(3).

- [loctaBeTe NpaxocMyKaukaTa B CyX0 NOMELLEHHA U A 0be-
30maceTe CpeLLy HeoTopuaupaHa ynotpeba.

- 3aduKcupaHe Ha ynpasnaBsaluute konenua (16) Hatuc-
HeTe Hafo/Ny CNMpauKaTa Ha ynpaenABaLyuTe konenua
(15).

6asHo. lMpeau NoBTOPHO BKNIOUBaHe NoBpejara Tpsab-
Ba fa 6bae oTcTpaHeHa.

Mpobnem Momouy
TypbuHara Ha npaxocMyKaukataHe - [lpoBepeTe 3axpaHBallus Kaben, Liencena, KOHTaKTa U CEH30PHTe 3a CTEMNeHTa Ha
cTapTupa. 3anbneane (37).

M3bupaubT Ha pexxumu Ha paboTa (7) e Ha "CrapT-/CTon aBTOMaTHKa".

- TloctaBeTe M3bMpaua Ha pexumu Ha pabota (7) Ha cumBona "CmyueHe", pecn.
BK/IOUETE CBbP3aHHS KbM KOHTaKTa (5) eneKTpoMHCTPYMEHT.

TypbuHara Ha npaxocMykaukara ce
W3KMIOUBA.

- WanpasHeTe KoHTerHepa (1).

Bosch Power Tools
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Mpobnem Momony

TypbuHata Ha npaxocMyKkaukaTa He ce — M3Kntouete npaxocMyKaukaTa v U3uakaite 5 CekyHau, cnea 5 CeKYHAM BKNoueTe
BK/IOUBA OTHOBO CNef] M3Npa3BaHe Ha  OTHOBO.
KOHTeMHepa.

- TlouncTeTe C YeTKa CeH30pHTe 3a CTeNeHTa Ha 3ambisaHe (37), KaKTo U MEXIUHHO-
TO NPOCTPAHCTBO MEX[Y CEH30PHTE 3a CTerneHTa Ha 3anbnsaxe (37).

Cwnata Ha 3acMyKBaHe oTcabBa. - OtcTtpaHete bnokupaHuaATa oT fl03aTa, Tpbbara (31), wnatra (24) unu nnockus
duntbp (26).

- CmeHeTe TbkaHata Topba 3a otnagbum (25) unu npaxoynosutenHata topba.

- TpaBunHo dhKcupanTe Kanaka Ha untbpa (36).

- TloctaBeTe NpaBUMHO FOpHaTa YacT Ha npaxocMykaukara (12) v 3aTBopete ckobu-
Te (13).

- CmeHeTe nnockua duntop (26).

M3nu3aHe Ha npax npu cMyuexe - YBeperte ce, ue NNOCKUAT UnTbp (26) € NocTaBeH NpaBUHO.

- CmeHeTe nnockus unTbp (26).

ABTOMATUUHOTO U3KNIOUBaHe (MOKPO — TloumMcTeTe C UeTKa CEH30PHTE 3a CTeNeHTa Ha 3anbneaHe (37), KakTo  MeXanHHO-
CMyueHe) He ce 3afieiCTBa. TO NPOCTPAHCTBO MEX[Yy CEH30PHTE 3a CTeneHTa Ha 3anbneaxe (37).

[Tp1 HEMPOBOAALLM €NEKTPUUECTBO TEUHOCTH UK NPH oﬁpasyBaHe Ha NAHa aBTOMa-
TMYHOTO U3KNIOYBAHE HE (hyHKLlMOHVIpa.

- KoHTponupaiTe NoCTOAHHO HUBOTO Ha Mb/THEHE.

Mpo3ByuaBa akycTUueH npeaynpean- MoLHOCTTa Ha 3aCMYKBaHe e HAaCTPOEHa TBb/le HUCKO.
TeNneH CUrHan.

- Hacrpoiite perynatopa Ha MOLIHOCTTa Ha 3acMykBaHe (8) Ha No-BUCOKa CTORHOCT.

['pelleH AMamMeTbp Ha LUNaHra e HaCTPOeH.
- Hactpoiite perynaropa Ha 0bemHua noTok (6) Ha NpaBUIHKA IMaMETbP Ha LaHra.

LLInaHrbT Ha npaxocmykaukata (24) e 3anyLieH Unu orbHar.
- QTCTpaHeTe 3anyLBaHeTo UK OrbBaHeTo.

TbkaHaTa Top0a 3a 0TnafibLy/npaxoynoB1TenHata Topba ca mbiHu.
- CmeHeTe TbkaHata Topba 3a otnagbuy (25) unv npaxoynosutenHara Topba.

lnockuat dounTbp (26) e 3amMbpceH.
- TloumMCTETE UMK NPU HYX[1a CMEHETE NIOCKUA (PUNTHP.

HAma jocTaTbyHa CTPYA Bb3AyX NPE3 CBbP3aHUA eNeKTPOMHCTPYMEHT.

- OrtBapsHe Ha otBopa (34) Ha apanTopa (22): 3aBbpTeTe NPbCTEHA BbPXY afantopa
JI0KaTO OTBOPbT CE OTBOPU HAMbITHO.

- Ao vma: oTBOpETE 0TBOPA 3a Bb3/yX Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

[ledeKT Ha eneKkTpoHUKaTa 3a CnefeHe.

- ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CePBM3 3a €N1EKTPOMHCTPYMEHTH Ha bo.

ABTOMATMUHOTO MOUKCTBaHE HA (hUN- - AKTWUBMPaNTE MOUNCTBAHETO Ha (unTbpa (HatUcHeTe AFC byToHa (9)).
Tbpa He paboTu.

- CBbpxeTe LWNaHra Ha npaxocMykaukara (24).

ABTOMATUUHOTO NMOYMCTBaHE Ha hun-  — OBbpHETE Ce KbM 0TOPU3NPAH CEPBH3 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bolu.
Tbpa He MOXE [1a Ce U3KIIOUM.
ABTOMATUUHOTO MOYMCTBaHE Ha hun-  — OBbpHETE Ce KbM 0TOPU3NPaH CEPBU3 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTH Ha boLu.

Tbpa HE MOXeE [1a Ce BK/HOUK.

[JonbnHuUTeNnHU npucnocobnexHus Homep Ha npuHagnexHoct

Topba ¢ xapTveH dunTbp (cyxa) 2607 432035 (cyxa/mokpa)
Topba ¢ untbp o1 hnnc (cyxa) 2607 432037
Topba ¢ MoKbp hKUNTbP (MOKpa) 2607 432039
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KnueHtcka cnyx6a  KOHCyNnTauua OTHOCHO
ynotpebara
Bbnrapus
Ten.: +359(0)700 13667
2ok E| Hawwwute agpecu 3a 0bcnyxsaHe U BPb3kK KbM

TH MOXe 12 HAMEepUTE Ha:
¥ www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Mons, npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHE Ha PE3EPBHM YaCTH
BUHary nocousaite 10-uudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bpakyBaHe

[Tpaxocmykaukata, NPUHAANEXHOCTUTE W U ONAKOBKUTE
TpsbBa Aa ce npefaBar 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChAbPXKa-
LLIMTE Ce B TAX BTOPUUHMU CYPOBHHH.
He n3xBbpnaiTe npaxocMykaukara npu buto-
BUTE OTNaabLm!

Camo 3a cTpanu oT EC:

EneKTpuueckuTe 1 eneKTpOHHM YPeau, KOUTo Beue He Morar
[a ce u3nonaear, TpabBa aa ce CbOMpar pasaento 1 a ce
U3XBbPIAT N0 €KONOrMUHOCbobpa3eH HaumH. Uanonasaiite
0603HaueH1Te CUCTEMM 3a CbbHpaHe. [PELLIHOTO U3XBbpPISA-
He MOXe [1a € BPe/IHO 3a OKO/HaTa Cpefia 1 3a 3[paBeTo no-
payu Bb3MOXHO CbbpPXXaLLMTE Ce OMaCHM BELECTBa.

MakepoHCKH
BQ369AHOCHM HAMOMEHH 3a
Mpouutajte ru cute 6e36efHOCHU HanOMeHH
|| || M ynatcrBa. [ pelLK1Te HacTaHaTh Kako
be3beHOCHNTE HaNOMEHH 1 ynaTcTBa MOXe fia
NpeaM3BUKaAaT eNeKTPUUEH YAap, NOXap W/Wnu TELKK
UyBajre ru 6e36eHOCHUTE HAaNOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTEHE U 33 BO MAHUHA.
CTPaHa Ha fieLja M N1LA CO HaManeH! NCUXUUKH,
(hM3NUKK UNK AYLIEBHU CMOCOBHOCTH UMK HEL,OBONHO
norpeLuHa ynorpeba v nospeau.
» He ru octaBajre genara 6e3 Hag3op. Taka Ke ce
BCHCYBAYOT.
» MouutyBajre ru cute 6e36eaHOCHM NpoNUCH 3a

BCUCYBauH
pesynTar of HenpUapXKyBatbe 40
noBpeay.

» OBoj BCHCYBay He e NPeABHAEH 3a KOPUCTEHE Of
MCKYCTBO U 3Haeme. HaKy NocToM 0nacHoCT of
ocuryparte Jieka fielata Hema ja Cv Urpaar co
marepujanute wro Tpeba Aa ce BcucyBaar.
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4] nPEQY- He BcucyBajTe matepujanu wro
coppar a3bect. A3becToT Baxu 3a

NPEAYBAHE KaHLeporeH.

4] NnPEDY- BcucyBauot kopucTeTe ro camo

"PE,U,YBAH)E AOKONKY UMmaTe AOBONHO

MH(OpMaLKMK 3a KOPUCTELbETO, 33
MartepujanoT WTo ce BCHCYBa 1 3a HeroBo 6e3beaHo
OTCTpaHyBatbe. [leTalHNUTe MHCTPYKLMM ja HaManyBaar
0nacHoCTa o NorpeluHa ynotpeba 1 nospeau.

m "PEny. BcucyBauot e HameHert 3a
"PEnyBAI'bE BCUCYyBatbe Ha CyBU MaTepPHUH, a co

COO/ABETHH AOMONHUTENHN MEPKH 1
3a BCUCYBatbe Ha TeUHOCTHU. HaBneryBareTo Ha TEUHOCTH
ro 3rofieMyBa PU3MKOT Of] ENEKTPUUEH Yaiap.

» Co BCHCYBaYOT He BCHCYBajTe 3anan1B1 UMK
€KCNNO3UBHH TEUHOCTH, Ha Np. beH3uH, Macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pacTBopatwe. He BcucyBajte
KelluKa, 3anan1Ba Unu eKcnnosusHa npas. He ro
KOPHMCTETe BCUCYBauOT BO NPOCTOPHH Kafie NOCTOH
onacHocT op ekcnno3uja. MpasTa, napeara unu
TEYHOCTMTE MOXXE Ja Ce 3arnanar unu ia eKCnnoaupaar.

4] nPEAY- KoHekTopoT kopucTeTe ro camo 3a
uenuTe yTBpAeHH BO yNaTCTBOTO 3a

NMPENYBAKE ynoTpeta.

A NPEQY- BepHalu ucknyuere ro

NPEQYBAHSE BCHCYBAuoT, JOKONKY MOYHe Aa

M3neryBa neHa unu Boga u
Mcnpa3sHeTe ro KOHTejHepoT. MHaky BCUCYBauoT MOXe fia
Ce OLUTETH.

» BHUMAHUE! BcucyBauot cMee Aa ce cknagupa camo
BO BHaTpeLueH npocTop.

» BHUMAHUE! PepoBHO uncTeTE rM CEH30pHUTE 32 HUBO
Ha HaMONHETOCT Ha TEYHOCT U NPOBepeTe Aanu ce
owTeTeHH. MHaky dyHKL1jaTa MOXe fia ce HapyLuu.

» [loKonKy KOpMCTEeHETO Ha BCHCYBAYOT BO BNaXKHa
OKONHUHA He MOoXe fia ce u3berHe, KopucTeTe 3alUTUTEH
npeKkuMHyBay 3a AudepeHuujanHa cTpyja. Ynotpebara
Ha 3aLUTMTEH NPEKMHYBay CO AUdepeHLMjanHa cTpyja ro
HamanyBa pU3nKOT Of1 eNeKTPUUEH yaap.

» [pep cexoe kopucTewe, NpoBepeTe ro BCHCYBaYoT,
kabenot u npuknyuokort. He ro kopucrere
BCHCYBauoT, AOKONKY 3abenexure owretyBamwa. He
ro 0TBOpajTe cCaM1 BCHCYBauOT U OCTaBETE IO Ha
nonpaeka Kaj kBanuthuKyBaH CTpyueH nepcoHan, Koj
KOPHUCTH CaMO OPUTMHANHK Pe3epPBHH AEeNOBH.
OLwwTeTeHUOT BCUCYBaU, kaben 1 NPUKNYUoK ro 3rofemysa
PU3MKOT 3a eNeKTPUUEH yaap.

» He ro nperasyBajre unu nputuckajre kabenor. He ro
Bneuete Kabenor 3a a ro U3BaguTe NPUKNYUOKOT OA
KOHEKTOPOT UMK 3a ABM)KEHbe Ha BCUCYBAYoT.
OwwuteteHnoT kaben ro 3ronemyBa PU3MKOT 3a eNEKTPUUEH
yAap.

» U3Bneuete ro NpuKNyuoKoOT 0f KOHEKTOPOT, Npes
0APXKYBatbeTo UMM YHCTEIHETO Ha BCUCYBaUoT, Npep,
perynupatbe Ha NOCTaBKUTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha
[leNnoBUTe UMK TPrawe HacTpaHa. OBue MepKK 3a

Bosch Power Tools

1609 92AA7W[(09.07.2025)


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

206 | MakenoHCKu

npefynpeayBatbe ro CnpeuyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCyBayoT.

» MMorpuxerte ce 3a 406pa NpoBETPEHOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

» BcucyBauot cMee Aja ce nonpasa camo of, CTpaHa Ha
KBanM(MKyBaH CTPyueH NepcoHan co OPUrMHANHK
pesepBHM AenoBu. CaMo Ha TOj HauWH Ke buaete
CcurypHu Bo besbegHocTa Ha BCUCYBauOT.

» AKO BCHCYBauoT ce KOPHUCTEN Ha MecTa Co ONacHH
MaTepuu, UCUMCTeTe ja, U3bpuULLIeTe ja unK 3anevatete
jaHapBopelHaTa cTpaHa Ha BCHCYBauoT Npep Aa ja
OTCTpPaHUTe 0f onacHata obnacr. Cute fienoBv Ha
BCMCYBAUOT C& CMeTaaT 3a KOHTAMUHUPaHU 1 Mopa f1a
npe3emeTe COOZBETHW MEPKU 3a ia Ce OCUrypaTe aeka
CyNCTaHLMKUTE ONACHM MO 3/1PaBjETO HEe MOXaT [1a Ce
LuMpar.

4] nPEQY- Bcucysauot COAPXM NpaB wTo e

NPEQYBAHE onacHa no 3apasjero. lpasHemweTo

1 0APXYBabETO, KaKo U BafieheTo

Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe npae cMee fa ce BPIUK

CaMo of, CTpaHa Ha cTpyueH nepcoHan. MotpebHa e

coofBeTHa 3alTUTHa onpema. He ro kopucrete

BCHCYBauOT 6€3 KOMNNETHHOT U BHHMaTeNHo BMeTHaT

cuntepcku cucteMm. MHaky ro 3arposyBare BaleTo

3qpasje.

» pep KopucTereTo, NpoBepeTe Aanu LPeBoTo 33
BCHCYBatbe e Bo becnpekopHa cocroj6a. Mpu

O3HaKH 1 HUIBHO 3Hauebe

MOXE f1a NPEM3BUKAAT ENEKTPUUEH
yAap, NOXap W/Wnu TELKK NOBPEK.

BcucyBau op knacara Ha npas M cnopep

' IEC/EN 60335-2-69 3a BCHCYyBatbe Ha
CYBM MaTepHH 3a UeCTMUKM NPaB OMacHM
10 31paBjeTo CO rPaH1uHa BPEAHOCT Ha
uanoxexocrt > 0,1 mg/m®

NMPEOQYNPEQYBAE! Bcucysauor
COAPXKHM NPaB LITO e onacHa no
3apasjeto. Mpa3HeweTo U
OfP)KYBabETO, KaKO M BaieHEeTOo Ha
KOHTejHepoT 3a cobupatbe Npae cmee
[ia ce BPLUK CaMo Of, CTPaHa Ha
cTpyueH nepcoHan. MotpebHa e
c00/BETHA 3alUTUTHa onpema. He ro
KOpHUcTeTe BCMCyBauot be3
KOMNNETHHOT U BHUMATENHO BMETHAT
cuntepcku cuctem. Haky ro
3arposyBare BalleTo 34pasje.

o & 4

IMESIA C|

MOHTHPaIETO Ha LPeBOTO Ha BCUCYBauoT, NpoBepeTe
[ia He u3neryBsa npas. MHaky MOXe [1a ja BauiueTe
npasTa.

» He ro kopucTeTe BCHCYBauOT Kako npeMeT 3a
cepetbe. Moxe [ ro oLITeTUTe BCUCYBAYOT.

» BHHUMaTenHo KopucTeTe ro CTpyjH1OT Kaben U upeBoTo
3a BcucyBame. BH1MaBajTe NpuToa ia He rv fioBefeTe
[NPYryTe NKLA BO ONacHOCT.

» He ro uncreTe BCHCYBauOT CO AUPEKTHO HACOUEH MNa3
Boga. HaBneryBarbeTo Ha Bofia BO FOPHUOT AieN of
BCWCYBAUOT o 3roNieMyBa pU3nKoT 0f] eNEKTPHUUEH yaap.

» lpuknyueTe ro BCUCyBauoT Ha NPONKUCHO 3a3eMjeHa
CTpyjHa Mpexa. [p1KyyHnLaTa U NPOJOMKHUOT kaben
MOpa [1a UMaar (PyHKLMOHANEH 3aLITUTEH NMPOBOAHMK.

O3Haku

CnefiH1TE 03HaKK Ce Of} FONEMO 3HaUethe 3a KOPUCTEHETO
Ha Balunot BcucyBau. 3anameTeTe i 03HaKUTe U HUBHOTO
3Hauetbe. BUCTMHCKaTa MHTEppeTaLyja Ha 03HaKuTe By
nomara noaobpo 1 nobesbeaHo a ro KOpUCTUTe
BCHCYBAYOT.

f’f -ll lI NPEAYNPEAYBAHE! Mpountajre ru

cute 6e36eJHOCHM HaNOMeHH U
ynarcTBa. ['pellKkuTe HacTaHaTH Kako
PEe3yNTaT o] HeNpUAPXYBare A0
6e3beHOCHUTE HAaMOMeHH U ynaTCcTBa

MpuKauyBatbe Ha MaKCUMyM efiHa
L-BOXX.

TexuHara Ha L-BOXX 3aemHo co
COAPXMHATA He CMee i U3HeCyBa Haf
15kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

He ro 3aKkauyBajTe BCUCYBauOT, Ha np.
NPH TPAHCNOPT, Ha KyKa 0f KPaH.
BcucyBauoT He e NorozieH 3a TpaHenopT
€O kpaH. [MocToM 0MacHoCT o NoBpeaa 1
oLUTETYBAME.

S

He ro KopucTeTe BCHCYBauoT Kako
npeamer 3a cefietbe, CNPOBOAHNUK U He
cTanHyBajTe Ha Hero. MHaky BCuCyBauoT
MOJXe J1a ce NPeBpTH 1 owwTeTy. MocToun
0MacHOCT off NoBpefa.

X

ek

Crapt/Cron-aBToMaTHKa

BcucyBarbe Ha HaTanoxeHa npas of
€NeKTPUUHK anaTi kou pabotat
BcucyBauoT aBToMaTCKH Ce BKNydyBa 1
O[IIOKEHO CE UCKNYyuyBa

0) UcknyuyBamwe
BcucyBamwe
o

BcucyBarbe Ha HatTanoxeHa npas
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O3HaKH 1 HUIBHO 3Hauebe

15 KoHTpona Ha BONyMEHCKHUOT NPOTOK 3a
AMjameTap Ha LipeBoTo o4 15 mm

22 KoHTpona Ha BONyMEHCKMOT NPOTOK 3a
AujameTap Ha LpeBoTo o 22 mm

35 KoHTpona Ha BOnyMEHCKHUOT NPOTOK 3a

AujameTap Ha LpeBoTo 04 35 mm

Min/Max beccreneHa KOHTpoONa Ha jaunHata Ha

BCUCYBatbe:

- MaKCHMa/eH KanaluTeT Ha BCUCYBatbe
npu paboTa Kazie ce co3aasa ronema
KONMUMHa NpaB

- HaManeH KanauuTeT Ha BCUCYBatbe
npu paboTa Kafie ce cosfasa nomana
KOMMUMHA NPaB M Ha Mp. 33
perynuparbe Ha jaumHara Ha
BCUCYBatbe NoMery MPUKNYUEeHHoT
eNeKTPUUEH anar 1 NOBPLLMHUTE Ha
[nienot Wwro ce obpabotyBsa (Ha np. npu
Opycetbe)

Mopatouy 3a J03BONEHATA jaunHa Ha
NPHUKNYUyBatbe Ha MPUKNYUYEHUOT
eneKTpHUeH anar (BO 3aBUCHOCT Of]
3emjata)

AFC ABTOMATCKO UnCTEHE Ha (hrnTEpOT
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepcgopmaHcuTte

Buaete r unycTpaLmuTe Bo NPeAHUOT AN Of YNaTcTBOTO 3a
pabora.
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VnOTpeGa €0 COOABETHA HaMéeHa

BcucyBauoT e HaMeHeT 3a cobupatbe, BCUCYBatbe, MPEHOC U
OfleNnyBatbe Ha IPBEHMU CTPYrOTUHU, KaKo W Ha He3ananueu
CYBM YECTUUKHM NPaB, HE3aNaNMBU TEUHOCTH M MELLABUHA Of
BOZA Y BO3lyX. BcMCyBauoT e TeXHWUKM NPOBEPEH Ha NpaB 1
O[roBapa Ha Knacara Ha BcucyBarbe M. Toj e npunarofeH 1
Ha BUCOKMTe bapatba Npyu HeroBa KoMepLujanHa ynotpeba
Ha Np. BO 3aHAETUNUCTBOTO, MHAYCTPHU]aTa U CEPBUCHUTE
paboTUNHULM.

BcucyBau op knacara Ha npae M cnopep [EC/

EN 60335-2-69 cmee aa ce KOPUCTH 3a BCUCYBakbE U
“30yBYBatb€ Ha YECTMUKM NPaB OMaCHK N0 34PaBjeTo co
rpaHWuHa BPEAHOCT Ha ManoxeHocT 2 0,1 mg/m®.
KopucTete ro BCUCYBaUOT CaMo OTKAKO Ke I NpoyuuTe cute
(DYHKLMM M MOXXe Aia T1 NPUMeHKTe UCTHTe be3
OrpaHuuyBatba Unu 0TKako Ke rv f1obuete notpebHute
ynarcrsa.

MpuKNyyHULATa MOpa 1a Ce KOPHUCTH CaMo BO CyBa CpeauHa
3a BpeMe Ha paborara.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha NpUKaxaHUTE KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa
Ha NPUKa30T Ha BCUCYBAYOT Ha rpachuuKara CTpaHuLa.

(1) Ca

(2) UenoBv 3a NPUKNYYOKOT 3a U3[yBYBatbE

(3) Mpudarsaupesoto

(4) [pxau3aLpeBoTo 3a BCUCYBatbe

(5) KoHeKTOp 3a eneKTpUUHKOT anar

(6) Perynatop 3a BONyMEHCKMOT NPOTOK

(7) MNpekuHyBau 3a U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa
(8) Perynatop 3a KanauuTeToT Ha BCUCYBatbe
(9) AFC-konue

(10) Pauka3a Hocetbe

(11) L-Boxx-mpudar

(12) opeH aen Ha BcucyBauoT

(13) Kanak 3a ropH1OT €N Ha BCUCYBaAuOT

(14) Potop

(15) Bnokatop 3a TpKanueto

(16) Tpkanue 3a npomeHa Ha NpaBeLoT

(17) [pxau 3a kaben

(18) Oxuie 3a 3aTBOPatbe Ha NOKMONELOT 3a (hUnTep
(19) [pxxau 3a UeBKMTE 3a BCUCYBaHbE

(20) [pxau3a MnasHuua 3a dhyru/3aobneHa MnasHuLa
(21) [pxxau 3a noaHaTa MnasHuLa

(22) Apantep 3a BcucyBatbe

(23) CawutkaHa MnasHuua

(24) UpeBso 3a BcucyBatbe

(25) Bpekuuka3saotnag

(26) HabpaH duntep (PES)

(27) MnasHuuasa tyru

Bosch Power Tools
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(28) 'ymeHa neHta (33) Konue Ha nputHUCKatbe

(29) Yetku (34) OtBop 3a HenoTpebeH Bo3yx

(30) MoaHa mnaskuua (35) KowtponHa LED cBetunka

(31) LieBka3a BcucyBatbe (36) MoknoneL; 3a untepot

(32) Mpudar 3a apxxauoT 3a LPEBOTO 3@ BCUCYBatbE (37) CeHsopv 3a HMBO Ha HaMOMHETOCT

TexHWuKK nopaTouu

BcucyBau 3a BnaXxHO/CyBO BCHCYBatbe GAS 35 M AFC GAS 35 M AFC

bpoj Ha pen 3601JC31.. 3601JC3170

HomuHaneH HanoH \ 220-240 110

HomuHanHa jaunHa W 1200 1000

®pekseHumja Hz 50-60 50-60

BonymeH Ha cagot (bpyTo) | 35 35

HeTo BonymeH (TeuHocT) | 19 19

BonymeH Ha kecarta 3a npas | 19 19

Motnputicok”

- BcucyBay hPa 230 211

- TypbuHa hPa 254 242

BpavHa Ha npotok”

- Bceucysau I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
m°/h 129,6 111,6

- TypbuHa I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
m*/h 266,4 255,6

Makc. KanayuTeT Ha BCUCYBakbe w 1380 1150

MoBpLuKHA Ha HabpaHKOT (hunTep m? 0,615 0,615

Knaca Ha npaB M M

TexuHa® kg 12,4 12,4

Knaca Ha sawTura S Sl

Bup Ha 3alTuTa Ha BCMCyBay IPX4 IPX4

Bwp Ha 3aliTHTa Ha LWBajLAPCKK CTPYEH NPUKNYUYOK IP55 =

A) M3MepeHo Co LiPeBo 3a BCUCYBatbe @ 35 mm 1 3 m A0/MKMHa

B) be3crpyeH kaben

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue noartouu MoXe fia OTCTanyBaar npu PasnuuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of 3Beabara
BO OAHOCHATa 3eMja.

BpeaHoCTUTe MOXe f1a Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BO/OT M 3aBMCAT Of PUMEHATa W YCNIOBMTE Ha )XMBOTHaTa cpeauHa. Moseke
MH(OPMaLMK MOXe [1a HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

Crapt/Cron aBTOMaTHKa

HomuHaneH HanoH MakcumanHa jaunHa MunumanHa jauuHa
230V 2200 W 100W
110V 750 W 100w

MoAaToLy 3a 403BONEHATA jaUuMHa HA NPUKNYUYBatbe Ha MPUKTYUEHHOT ENEKTPUUEH anar.
Kaj apyrv mopieny crieynduuHu 3a 3emjara, 0B1e BPEAHOCTH MOXKE Aa Ce Pa3nuKyBaar. BHUMaBajTe Ha NOAATOUMTE Ha NPUKYUHKLATA HA
BCMCYBAYOT.
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WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYYHHUOT MPUTUCOK HA BCMCYBAYOT, OLIEHETO CO
A, BoobuuaeHo nsHecysa 70 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYK NpK PaboTEHETO MOXE [1a T1 HaAMMHE
HaBefeHuTe BpefHocTU. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!
BpeaHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTMHYMpaHu BUbpaLuK), pe
(noBTOPEHH yHAPHHU BUOPALMM) U HecHrypHOCT K yTBpaeHH
cnopef EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K =0,5m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

MoHTaxa

» W3Bneuete ro NPUKNYUOKOT 0f KOHEKTOPOT, Npes
OAPKYBatbeTO UMK UHCTELHETO HA BCUCYBAYOT, NPea
perynupatbe Ha NoCTaBKMTE Ha yPefioT, 3aMeHa Ha
[enoBuUTe UNK TPratbe HacTpaHa. OBue MepKH 3a
npeaynpeayBatbe ro CpeyyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha BCHCYBAYOT.

MoHTHpatbe Ha ApKay 3a LPEeBOTO 3a BCHCYBatbe
(Bupm cnuka A)

- BmeTHeTe ro apxauot (4) 3a LipeBoTo 3a BCUCyBatbe
LIBPCTO Of1 rOpe BO NpeAB1IeHnTe Npudark 3a 1oa (32),
JI07ieKa He Ce BKMOMM.

MoHTHpate Ha LpeBo 3a BCUCYBatbe
(Bupu cnuka B)

MaBneuere ro uenot (2) o LpeBOTO 3a BcucyBatbe (3).
MocTaBete ro LPeBOTO 3a BCUcyBatbe (24) Ha npudarort 3a
1peBo (3) 1 cBpTETE [0 BO HACOKA Ha CTPENKMTE Ha
UACOBHMKOT A0 Kpaj.

» Cekoraw 3aTBOpajTe ro NPUKNYUOKOT 3a H3AYBYBabe
€O Yen Kora ro BauTe LpeBoTo 3a BcucyBatbe. OBa Ke
CMpeuy U3neryBarbe Ha npatluHara.

HanomeHa: [pu BCcuCyBatbeTo, Nopaau TPUEHETO Ha NpasTa

BO L|PEBOTO Y OMpeMmara 3a BCHCYBatbe HacTaHyBa

€NeKTPOCTATUUKO NOMHEHE, LUITO KOPUCHUKOT ro UyBCTBYBA

BO (hOpPMa Ha CTaTUUKO NMpasHetbe (BO 3aBUCHOCT 07

BMWjaHujaTa Ha OKONMHATA W TeNecHaTa UyBCTBUTENHOCT).

Bo ocHoBa, Bosch npenopauyBa aHTMCTaTUUKO LPEBO 3a

BCHCyBatbe (onpema) npu BCUCYBatbe Ha CUTHA NPaB U CYBH

matepujany.

MoHTupate Ha onpemarta 3a BCHCYBaibe
(Buam cnuka C)

LpeBoTo 3a BCUcyBatbe (24) e onpemMeHo co CUCTEM CO
CTer#, CO KOjLITO MOXe [1a Ce MPUKNYUM onpemara 3a
BCHCyBatbe (anantep 3a BCucyBatbe (22), cBUTKaHa
MnasHuua (23)).

MoHuTHpatbe Ha afanTepoT 3a BCUCYBatbe

- CraBeTe ro afanTepoT 3a BcucyBarbe (22) Ha LpeBoTo 3a
BeucyBarbe (24), noneka Bete KONuukba Ha NPUTUCKabe
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(33) He cnywwHeTe fa ce BKNONAT Ha LPEeBOTO 3a
BCUCYBatbe.

- 3a/1IeMOHTUPatbe, NPUTUCHETE Ha [IBETE KOMUMtba Ha
npuThCKarbe (33) HaBHaTpe 1 U3BNeUETE M AEN0BUTE
e/leH o Y.

MoHTHpatbe Ha MNa3HHULKTE U LieBKUTE

- CraBeTe ja cBMTKaHaTa MnasHuLa (23) Ha LipeBoTo 3a
BcucyBatbe (24), noneka He cnylwHeTe Aa ce Bknonar
[NIBETE KOMUWtba Ha NpUTHCKatbe (33) Ha LpeBoTo 3a
BCHCYBatbe.

- ToToa NpuLBPCTETE ja cakaHaTa onpema 3a BCUCyBatbe
(noaHa MnasHuua, MnasHuLa 3a dyry, LieBka 3a
BCHCYBatbe UTH.) Ha 3a0bneHara MnasHuua (23).

- 3a[1eMOHTUpatbe, MPUTUCHETE Ha IBETE KOMUMHba Ha
npuTUcKatbe (33) HaBHaTPe W U3BNEYETE 1 AEN0BUTE
eleH Ofl ApYT.

CraBatbe/Bafietbe Ha BpeKHuKaTa 3a oTnag unu
Kecara 3a npaB (BcuCyBatbe Ha CYBH MaTepuu)
(eupm cnuku D1-D2)

3a BCHCyBatbe Ha CyBM MaTepHjani BO COMMacHoCT Co
Kknacata Ha npas M Mopa Jja CTaBuTe BpeKuuka 3a otnag (25)
WNK Kecara 3a npas.

[lokonky ce Bcucaar matepujany 6e3 unu co rpaHuuHa
BPEAHOCT Ha M3noxeHrocT > 1 mg/m® (o cornacHocT co
Knacara Ha npas L), Moxe Aia ce Bcucaar AMPEKTHO BO
KOHTEjHepoT.

HanomeHa: [JoKonKy KOpUCTUTE XapTheHa puntep
BpeK1uka Mopa, a Np1 KOpUCTetbE Ha NnaTHeHa dunTep
BpeK1uKa Tpeba fia ro UCKyunTe aBTOMATCKOTO UNCTEHbE Ha
tuntepot (AFC) (Buam ,,ABTOMATCKO UNCTEHE Ha UNTEPOT
(Bnau cnuka H)“, CtpaHuua 211).

4] nPENY- Bcucysauor coppxku nnaa wro e
onacHa no 3apasjeto. [pa3HeweTo

NPEAYBAHE 1 OAPXKYBahETO, KaKo U BafieheTo

Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe NpaB cMee Aa ce BPLUU

CaMo of, CTpaHa Ha cTpyueH nepcoHan. MotpebHa e

C00/BETHA 3aWITUTHa onpeMma. He ro kopucrete

BCHCYBauoT 63 KOMNNETHUOT U BHUMATENHO BMETHaT

cunTepcku cucteM. MHaky ro 3arposyBare BalleTo

3qpasje.

BmeTHyBame Ha BpeKuuKarta 3a oTnag,

- OtBopeTe rv 3aTBopaunte (13) 1 u3BageTe ro ropHUOT
nien Ha Beucysayor (12).

- CraBeTe ja Bpekuukata 3a otnaz (25) co oTBopoT 3a
MnofHetbe HaHanpep Bo koHTejHepoT (1).

- HaBneuete ro 0TBOPOT 3a NOMHEHE Ha NPUKYYHaTa
npupabHuLa 0 Kpaj.

- lposepeTe aanu BpeKkuukarta 3a otnag (25) LenocHo
NIEXM Ha BHATPeLUHWTE SHAO0BH Ha KoHTejHepoT (1).

- HamecrteTe ro ocTatokoT o Bpekuukara 3a otnag (25)
Haj] NoBpLUMHATA Ha KOHTejHepoT (1).

- BmertHeTe ro ropH1oT en Ha BcucyBayort (12) u
3aTBopeTe rv 3aTBopaunte (13).

Bosch Power Tools
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WU3BapeTe ja Bpekuukara 3a 0Tnag U 3aTBopeTe

- OrBopeTe rv 3atBopaumte (13) 1 U3BageTe ro ropHUOT
nien Ha BeucyBauor (12).

- W3BneueTe ja nonHara Bpekuuka 3a otnag (25) og
NpUKNyyHaTa npupabHuLia HaHasag,.

- BHumarenHo usBagete ja Bpekuuka 3a otnag (25), on
canor (1) 6e3 na ja owretute.
BHMMaBajTe Ha Toa, BpeKnuKara 3a 0Trnaji a He CTPUM Ha
NPMKNYyYHaTa npupabHULA UK Ha APYTUTE OCTPU
npeameTy.

- 3BneueTe ro kanakoT Co NENIUBU NIEHTH W 3aneneTe ja
BpeKWuKara 3a oTrnaj.
MoToa npukauete ja Bpekuukata 3a otnag (25) nog
OTBOPOT 3a NMOMHEtbE CO U3BALIEHUOT Kanak co NennuBu
NEHTH.

MeHyBatbe/BMeTHyBalbe Ha KecaTa 3a npas (onpema)

- OrtBopeTe rv 3aTBopaunte (13) 1 u3BageTe ro ropHUOT
[en Ha BeucyBauot (12).

- W3BneueTe ja nonHara keca 3a Npas HaHasap of
npuKNyyHata npupabHuLa. 3aTBopeTe ro 0TBOPOT Ha
Kecara 3a paB CO 3aTBOpatbe Ha Kanakot. 13Bagete ja
3aTBOpeHara keca 3a npas og cagor (1).

- Hawmecrere ja HoBaTa keca 3a NpaB Ha NPUKNyyYHaTa
npupabHuLa Ha BcucyBauoT. [poBepeTe fany Kecata 3a
npaB No Lienarta o/K1Ha HanerHysa Ha BHATPELUHKOT SU,
op cagort (1).

- BmertHeTe ro ropH1oT Aen Ha Bcucysayort (12) u
3aTBopeTe rv 3atBopaunte (13).

BmeTHyBalbe Ha ryMeHaTa neHTa (BcucyBatbe
BNaXKHW MaTepuu) (Buau cnuka E)

HanomeHa: bapatbeTo 3a cTeneH Ha nponycTnMBOCT (knaca

Ha npas M) e yTBpIEHO CamMo 3a BCUCYBatbe Ha CyBH

matepujany.

- W3Bagete rv ueTkuTe (29) co cooaBeTeH anar of nogHata
mnastuua (30).

- MocraseTe ja rymeHata nexTa (28) Bo noaHara MnasHuLia
(30).

HanomeHa: CTpyKkTypupaHata CTpaHa Ha ryMmeHara neHTa

Mopa fia NoKaXyBa HaHazBop.

Bknonysate Ha L-BOXX (Buau cnuka F)

3a TPaHCNOPT Ha BCMCYBAUOT M 3a 3alLTea Ha NPOCTOp Npu

CKafiMpatbe Ha onpemara Ha BCUCyBauoT U/uiu

€NeKTPUUHWOT anar, Moxe Aa npukauute L-BOXX Ha ropHuot

[en o[} BCCYBauUOT.

- lpukauete ja L-BOXX Ha apxaunte (11).

» He ro HoceTe BCMCYBauOT Ha paukaTa 3a Hocetbe Ha
npukauenuot L-BOXX. BcrcyBauoT e npeTexok 3a
paukuTe 3a Hocete Ha L-BOXX. MocTtou onacHocT of
noBpefa 1 OLTeTyBare.

Ynorpeba

» W3Bneuerte ro NnpPUKNYYOKOT Of KOHEKTOPOT, Npes
OAAPXKYBatbeTo UMK UNCTEHLETO Ha BCUCYBAUOT, Npen,
perynupatbe Ha NOCTaBKUTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha
[eNoBHUTe UNK TPratbe HacTpaHa. OBue MepKH 3a
npeaynpezyBatbe ro Cpeyysaar HeBHUMATENHKOT CTapT
Ha BCHCYBAYOT.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHumaBajTe Ha eneKTPHUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPYja Mopa [ia 0AroBapa Ha oOHoj Koj e
HaBefleH Ha creludHrKaLMoHaTa NioyKa Ha BCUCYBauoT.

» UndopmupajTe ce 3a BaxkeukuTe oapeadu/3akoHu Bo
Bawara 3emja Bo 04HOC Ha NOCTanyBambeTo co
YeCTHUKH NPaB LTO Ce LWTETHH Mo 3ApaBjeTo.

BcucyBauoT MoXe Aia ce KOPUCTH 3a BCUCYBakbe U

13[yBYBatbe Ha CNEHUTE MaTepHjanu:

- TlpaB CO rpaHWuHa BPEOHOCT Ha u3noxeHocT = 0,1 mg/m*

Bo 0cHOBa, BCMCYBauOT He CMee [a Ce KOPUCTH BO

NPOCTOPHH Kafie NOCTOM OMACHOCT 0] KCMNO03Hja.

3a fia ce 3arapaHTMpa onTMManeH kanauuTeT Ha BCUCYBarbe

MOopa CeKorall LIENOCHO fla ro OAABUTKYBaTe LPEBOTO 3a

BcHcyBatbe (24) of ropHUOT Aien Ha BcucyBauoT (12).

BcucyBatbe Ha CyBH MaTepHjanu

BcucyBare Ha HaTanoXeHa npas

- [logecete ro perynatoport Ha BONyMeHCku NpoTok (6) Ha
[QMjaMeTapoT Ha LipeBoTo.

- 3a/1a ro BKnyuuTe BCUCyBauoT

NpeKnHyBayoT 3a 3bop Ha HauMH Ha pabota 7o
(7) noctasete ro Ha 03HaKata ,BcucyBatbe”. i
- 3a/1a ro HCKNyYHTe BCHCYBAYOT, N0CTaBETE 0

ro NPeKUHyBauoT 3a 3buparbe Ha PeXMM Ha

pabora (7) Ha 03HaKaTa ,/cknyuyBarbe".
BcucyBauoT e onpemeH co KOHTPONA Ha BOMYMEHCKUOT
npoTok. KoHTponata Ha BONYMEHCKMOT NPOTOK € (hHUKCHO
nocTaBeHa Ha PexuMoT Ha paboTa ,BcucyBarbe” Ha
BpeaHocT o 20 m/s, HE3aBKUCHO Of] NO3KLMjaTa HA
PEerynaTtopoT Ha BOlyMeHCKMOT NpOToK (6).
[lokonky oBaa BpeHOCT Ce MPeyYeKopH, Ha np. nopaau
HacobpaHa HeuucToTHja BO LPEBOTO 3a BCUCYBatbe, NoNHa
BpeKMuKa 3a NpaB Wi BMEeTHaT HabpaH dunTep, ce cnylwa
3BYyuUeH CMrHan 3a npegynpeayBsare. Bo 1oj cnyuaj,
MCKNyueTe ro BCUCYBAUOT U NPOBEPETE IO KaKo LUTO €
ONMLLAHO Bo ienoT ,,OTCTpaHyBakbe Ha NpeukuTe”.

Bcucysarbe Ha npaBTa WTo ce co3aaBa Aofeka paborar

eneKTpUuHKTe anatu (Buav cnuka G)

» Mopa fa nocTou A0BONEH CTeneH Ha NPOTOK Ha BO3JYX
BO NPOCTOPOT, 6UAEjKM U3LYBHUOT BO3AYX Ce BpaKa
BO NpocTopujaTa. BuuMaBajTe Ha OAHOCHHTE NPONKUCH
BO 3eMjaTa.

Bo BcucyBauoT MMa BrpazieHo Lwyko npuknyutuua (5). Tamy

MOJXe f1a NPUKNYUMTE HafJBOPELLIEH eNEKTPUUEH anapar.

BHKUMaBajTe Ha MakCHManHO J03BONEHaTa NPUKIYUHa MOK

Ha eNeKTPUUHKOT anar LUTO Ce NMPUKNYUyBa.
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3a/1a ce 0BO3MOXH [J0BONEH MPEHOC Ha NpaBTa 10 MECTOTO
Ha BCUCYBatbe, He Tpeba ja ce npeyekopy HajManuor
BOMYMEHCKHM NPOTOK 3a NPUKYYEHHOT eN1eKTPUUEH anar.

[ujametap Ha upeBoTo MocTaBeHa BpefHOCT 32

BONYMEHCKH NPOTOK
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- [lopeceTe ro perynatopoT Ha BonyMeHckH NpoTok (6) Ha
[IjameTapoT Ha LipeBoTo.

- MoHTHpajTe ro ananTtepoT 3a BCcyBatbe (22).

- BwmeTHeTe ro agantepot 3a BcucyBate (22) Bo
MNa3HULIMTE 33 BCUCYBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

HanomeHa: npv paboTetbe Co €NeKTPUUHM anatu, UmjLuTo

[0BO[ Ha BO3AYX /10 LPEBOTO 3a BCUCYBatbe € Man (Ha np.

yb0aHM N1nK, BpYCHUNKK UTH.), MOpa a Ce 0TBOPH OTBOPOT

3a HenotpebeH Bo3ayx (34) Ha apanTeport 3a

BcucyBatbe (22). Camo Ha Toj HauMH NoyaBTOMATCcKOTO

uncTeHE Ha (HUNTEPOT MOXE Aa paboTh 6e3 npobnem.

lpuToa, cBpTETE rO NPCTEHOT HAJ OTBOPOT 32 HenoTpebeH

Bo3zyx (34) noneka He ce nojaB1 MakCUManeH 0TBop.

- 3anpuknyuyBate Ha CTapt/Cron-
aBTOMaTHKaTa Ha BCHCYBauoT,
nocTaseTe ro npekuHyBauoT 3a U3bop Ha 14}
pexum Ha pabota (7) Ha o3Hakata
,CTapt/CTon-aBTOMaThKa“.

[py 0BOj peXxxum Ha paboTa,
BO/MYMEHCKHOT NMPOTOK €NIEKTPOHCKM Ce
KOHTPO/AMPA COrNAacHo Nnoauuujata Ha
perynatopor (6). [okonky e npasunHo
13bpaHa nocTaBkara, ce 0BO3MOXyBa
[I0BO/NEH NPEHOC Ha NpasTa.

- 3acraBame Bo ynorpeba Ha BcCyBauoT NpUKNyueTe ro
NPUKNYUEHUOT ENEKTPUUEH anar Ha npuknyuHuuara (5).
BcucyBauoT aBTOMATCKM NouyBa co pabota.

~ McknyueTe ro enekTPMUHKOT anat, 3a BCHCYBamweTo a
3aBpLUHK.
®yHKumjaTa 32 npopomkeH Tek Ha Ctapt/Cron
aBTOMaTWKaTa Npofo/MKyBa ja paboTu ywte 15 cekyHau,
3a Jja ja Bcuca ocTaHatara npas Off LipeBoTo 3a
BCHCYBatbe.
— 3a/1a ro MCKmyuure BCHCYBauoT, ©
nocTaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a
13buparbe Ha pexum Ha paborta (7) Ha
03HaKata ,/cknyuyBatbe”.
[lokonky cnyluHeTe 3ByueH CUrHan 3a npegynpeayBsatbe,
MOpa Aia ro NPOBEPUTE BCUCYBAUOT KaKo LUTO € OMMULIAHO BO
nenot , OTCTpaHyBatbe Ha NPEUKK®.

BcucyBatbe Ha BnaXkHW MaTepHu

» Co BCHCYBauoT He BCHCYBajTe 3ananueu Unu
@KCMNO3UBHU TEYHOCTH, Ha np. beH3uH, macno,
ankoxon, cpeacTea 3a pacTeopatbe. He BcucyBajte
KewKa, 3ananuBa UK eKCnno3usHa npas. He ro
KOPHCTETe BCUCYBa4OT BO NPOCTOPHU Kafie NOCTOHU
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onacHoCT o ekcnno3uja. [pasTa, napeara unu
TEYHOCTMTE MOXXE A Ce 3ananar Wiu Aa eKCrnnoa1paar.
» BcucyBauot He cmee fja ce KOPUCTH KaKo BOfieHa
nymna. BcucyBauoT e HaMeHeT 3a BCucyBatbe Ha
MeLLAB1HH 0f} BO3AYX W BOAA.
HanomeHa: baparbeTo 3a cTeneH Ha NponycTaMBOCT (knaca
Ha npaB M) e yTBpfieHO CaMo 3a BCUCYBatbe Ha CyBu
marepujanu.

PaboTHu uekopH Npep BCUCYBatbe Ha BNAXXHU MaTep1u

- [lo notpeba oTcTpaHeTe ja Bpeknuukata 3a otnag (25) unu
Kecara 3a npas.

HanomeHa: 3a nonecHo oTcTpaHyBatbe, NpU BCUCYBarbe Ha

MeLLaBMHa Of BOfA U LBPCTH MaTepujanu, KopucTeTe BOAEHa

(hunTep BpeKuuka (onpema), Koja Ke ja 04BOW BoAaTa of

LiBPCTUTE MaTepHjanu.

- [locTaBete ja rymeHara nexta (28) Bo nogHata MnasHuuUa
(30).

~ McknyueTe ro aBTOMaTCKOTO UMCTEHE HA hUNTEPOT
(AFC).

BcucyBatbe Ha TeUHOCTH

3a Jja ro BKIyuMTe BCHCYBAUOT, NOCTABETE 0 NPEKMHYBauoT

3a n3bupatbe Ha pexumMu Ha pabota (7) Ha cumbonoT

,BCUCYBatbe".

BcucyBauoT e onpemeH co CEH30pH 3a HUBO Ha HaMoMHETOCT

(37). [lokonky ce ;OCTUrHe MakCUManHoTO HUBO Ha

HamnoNHETOCT, BCUCYBAUOT Ce UCKNyuyBa. [peknHyBauoT 3a

130b0p Ha HauMHOT Ha paboTa (7) nocTaBeTe ro Ha O3HaKara

JMcknyuyBarbe®.

HanomeHa: [py1 BCUCyBarbe Ha HECMPOBOAIMBH MaTepHjany

(Ha Np. eMyn3uja HacTaHaTa Npu fiynuetbe, Macna 1

MacHOTWM) BCHCYBAUOT HEMa fia C& UCKMYUM W NPH NONH

KOHTejHep. CocTojbata Ha HaNoONHETOCT MOpa NOCTOjaHo fia

Ce NpoBepyBa M KOHTEjHEPOT HaBPEME [ia Ce NPasHHU.

[loKOMKY NPy BCUCYBAHETO Ha BNAXHW MATEPHU Ce CNyLIHE

aKyCTWUeH CUrHan 3a npeaynpeayBatbe, beabegHocTa Ha

(hyHKLMjaTa Ha BCHCYBAUOT He e HapylleHa. Hema notpeba

0f} MEPKM 33 OTCTPaHyBatbe Ha NpeukuTe.

- 3a[Jaro MCKnyuuTe BCUCYBAUOT, NOCTABETE [0
NPEKUHYBAYOT 3a U3bMpatbe Ha pexxuM Ha pabota (7) Ha
03Hakata ,McknyuyBate".

~ [pu TpaHCMopT Ha BCUCYBAUOT, 3aBpTeTe i uenosute (2)
Ha npudaroT Ha LpesoTo (3).

- McnpasHerte ro canot (1).

3a ja ce u3berHe cospasatbe Ha MyBra No BCUCYBatbe Ha

BNKHW MaTepuu:

- WaBapnete ro Habpannot diuntep (26) 1 ocTasete ro
nobpo aa ce ucywm.

- W3Bapete ro ropH1oT ien Ha seucyBavot (12), otBopete
ro noKnonewoT Ha cunTeport (36) v ocTaBeTe rv 4obpo aa
ce ocyLuar.

ABTOMAaTCKO uKCTEH:€E Ha (huntepoT
(eupm cnuka H)

[I0KOMKY € BKNyueHO aBTOMATCKOTO BK/yuyBatbe Ha
tuntepot (AFC = Automatic Filter Cleaning) HabpaHuoTt
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tuntep (26) Ke ce uMcTv Ha cekou 15 cekyHau co
BO3AYLLUEH Mna3 (Myncupauky 3ByK).

lMopoLHa, 0TKaKO jaunHaTa Ha BCUCYBakbE Ke Ce Hamanu,
Mopa /12 Ce aKTUBMPA UNCTEHETO Ha PUNTEPOT.

Co pefoBHO unCTetbe Ha hUNTEPOT ce 3rofieMyBa POKOT Ha
Tpaetbe Ha punTepor.

3a Jja ce NOCTUrHe MaeaneH pok Ha ynotpeba Ha duntepor,
[leaKTUBMPA]TE ro UMCTEHETO Ha (HUNTEPOT CaMo BO
MCKNYUUTENHM CMyyau: Ha NP. NP1 BCUCYBatbe Ha UMCTU
TEUHOCTH UM NP KOPUCTEHE Ha XapTheHa huntep
BpeKHUKa.

[lokonKy HabpaHKOT hUNTEP € U3BaNKaH Ha NOBPLUMHATA, TOj

cenak e UenocHo PYHKLMOHANEH. PauHo uucTerbe Ha
HabpaHKOT hunTep CO TPOMatbE UMK U3LYBYBatLE HE €
noTpPeBbHO M MOXKE Aa ro UCUUCTH PUNTEPOT.
HanomeHa: ABTOMATCKOTO UMCTEHE HA PUNTEPOT €
thabpruku BKNyueHo.
BKnyuyBatbeTo/MCKIyuyBarbeTO Ha aBTOMATCKOTO UHCTEHE
Ha MNTEPOT e BO3MOXKHO CamMo A0KOMKY YPE[oT € BK/yUeH.
- AFC peakTuBupaH

MputucHete ro AFC-konueTo (9).

KowTponHara LED ceetunka (35) ce racu.
- AFC akTuBMpaH

MputncHete ro AFC-konueto (9).

KouTponHarta LED ceetunka (35) ceeTv 3eneHo.

OapKyBatbe H CEepBHC

OpapxyBatbe U UnCTehbe

» U3Bneuete ro npUKNyuoKoT 0f KOHEKTOPOT, Npea
OAPXKYBatbeTo UMM YHCTEIHEeTO Ha BCUCYBaUoT, Npep,
perynupatbe Ha NOCTaBKUTE Ha YPefioT, 3aMeHa Ha
[leNoBHTE UMK TPrate HacTpaHa. OBu1e Mepku 3a
npeaynpeayBarbe ro Cnpevysaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCyBauyoT.

» OapXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha BCHCYBauoT U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

[lokonky e noTpebHo KopHCcTetbe Ha NpUKNYyYeH kaben,

Torall HabaseTe ro of Bosch unu cneuujanuaupana

npofiaBHuLa 3a Bosch-enexkTpuunu anatw, 3a a u3berxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

» Mpu cepBHC U uMCTebe Ha BCUCYBaAUOT KOpUCTeTe
MacKa 3a 3alUTHTa of NpaB.

ToBpPeMeHO MCUMCTETE O KYKULLTETO Ha BCUCYBAUOT CO

BRaXHa kpna.

» He uncreTe ro BCHCYyBauoT CO KOMNPUMUPAH BO3AYX.

(DVIﬂTepOT N Apyrute KOMNOHEHTU MOXeE ia Ce oLTeTar.

MpoBepKa 3a npaluMHa Ha NpaBoCMyKankata Mopa fia ce
BPLUM HAjManNKy eaHall FOAMLLIHO Off CTPaHa Ha
MPOX3BOAMTENOT MNM OBNACTEH CepBUCep (Ha np.
npoBepeTe r (UNTPHTE 3a OLLTETYBAbE, NPABOCMYKaNKaTa
3a NPOTEKyBatbe U KOHTPONHUTE YPE[in 3a NPaBUIHO
(DYHKLMOHMPALHE).

Yucrerbe U oapKyBatbe N0 BCUCYBatbe Ha ONacHU
MaTepuu

CMeTajTe v CUTE IENOBH KOU MOXeOu AIoLLe BO KOHTAKT
CO OMaCHK MaTepuUn Kako KOHTAMUHUPAHW.

TemenHo BcucajTe, U3bpuLLeTe Unu 3aneyatete ja
Ha[|BOpeLLHaTa CTpaHa Ha NpaBoCMyKankara npes Aa ja
0TCTpaHuTe ofi 0bnacTa co onacHu MaTepHu.

McuuncreTe ja, AEMOHTHUPA]TE ja M OfPXKYBA]TE ja
npaBoCcMyKa/ikaTa Camo ako Toa MOXe [ia Ce HanpaBH 6e3
[1a ce 3arposute cebecu Unu fpyrute nuua. 3a Bpeme Ha
O[IPXKYBaHETO M UNCTEHETO HOCETE NIMUHA 3aLUTUTHA
onpema. M3BpLuete ja pabotara Bo ,obpo npoBeTpeHa
npocTopuja.

[pBO UCUKCTETE ja HABOPELLHATA CTPAHa Ha
npaBocMyKa/kaTa npef Aa ja IeMoHTHUpaTe.

®dpneTe rv cuTe AENOBHM 0] NPABOCMYKaNKara LTo He
MOXaT [1a Ce UCUMCTAT JOBOJHO, BO HEMPOMYCTUBU KECH.
[NoumTyBajTE MM BaXKEUKUTE NPOMUCH 33 OTCTPaHYBatbe Ha
TaKoB 0TNag,.

McuuncTeTe ro npocTopoT 3a 0fpKyBatbe No
3aBpLLYBatbeTOo Ha paborara.

Bapetbe/3ameHa Ha HabpaHuoT duntep
(Buav cnuku 11-12)

KanauuTeToT Ha BCUCYBatbe 3aBHCH 0f COCTOjbaTa Ha
(hunTepot. 3aT0a PEOBHO UMCTETE rO PUATEPOT.

BeqHall 3aMeHeTe ro oLITeTeHUOT HabpaH duntep (26).

M3Bneuete ro ol oKLETo 3a 3aTBOpatbe (18) v oTBOpETE
ro noknonewor 3a dunteport (36).

(dareTe ro HabpaHuoT duntep (26) 3a apxauute U
13BaJeTe ro Harope.

OTCTpaHeTe ja NpaBTa M HEUKCTOTH]aTa, LUTO UCMara Npu
Bajietbe Ha HabpaHuoT duntep (26), co BnaxHa Kpna o
paboBsuTe Ha noknonewoT 3a gpuntepor (36).

PES v PTFE-HabpaHuTe UNTpH MOXe fia Ce UcnnakHat
Nof NPOTOYHa BOAA.

[NocTaBeTe ro HOBUOT MCUMCTEH HabpaH untep (26) 1
BHMMaBajTe 1obpo Aa nerxe.

[NoBTOpHO 3aTBOPETE r0 MoKNoNeLoT 3a tuntep (36)
(nopeka He cnywwHeTe ia ce BKNOMK).

Yucrere Ha capoT

M3bpueTe ro canot (1) ogspeme-HaBpeme co BOObHUaeHo
HeabpasuBHO CPE/ICTBO 3a UNCTEHE M OCTABETE 0 [1a Ce
UCYyLLK.

Uncrere Ha CeH30PHTE 3a HHBOTO Ha HaNONMHETOCT
(Buau cnuka J)

oBpPEMEHO UCUMCTETE 1 CEH30PUTE 3a HUBO Ha
Hanonxertoct (37).

OtBopere ru 3atBopauunte (13) 1 U3BazeTe ro ropHUOT
[nien Ha BcucyBauor (12).

McumcTete r ceH3opuTe 3a HUBO Ha HanonHetocT (37) co
MeKa Kpra.

BmeTHeTe ro ropHKoT aen Ha BcucyBsauort (12) u
3arBopeTe rv 3atBopaunte (13).
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Cknagupatbe U TpaHcnopT (Buau cnuka K)

3aBHTKajTe ro CTPYjHUOT kKaben oKony apxxauot 3a kaben
(17).

lp1KaueTe ja onpemara Ha COOfIBETHUTE APXKAUH:
L|eBKata 3a BcucyBatbe (31) Bo apxaunte (19),
MnasHuuara 3a cyru (27) Bo apxauot (20), noaHata
mnastuua (30) Bo apxauor (21).

OTBOpETE 'Y €NACTUUHHWTE NIEHTH Ha [IPXKAUMTE Ha LIPEBOTO
32 BCUCYBatbe (4) 1 nocTaBeTe ro LIPEBOTO 3a BCUCYBatbe
(24) Ha ropHKOT 1eN Ha BCMCYBAUOT BO pXauoT (4).
TMOBTOPHO 3aKaueTe M eNacTUUHHTE NIEHTH.
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MpukaueTe ja L-Boxx Ha apxauute (11).

M3BaieTe ja nonHara BpeknuKa co oTnag OfiH. Npas WUnu
1CnpasHeTe r' HacobpaHuTe TEUHOCTH NPeL TPAHCMOPTOT
Ha BCMCyBayoT, 3a fia M3berHete bonku Bo rpbor.

HoceTe ro BcucyBauoT camo 3a paukata 3a Hocetbe (10).
[py TpaHCMOPT Ha BCUCYBauOT, 3aBpTeTe i uenosute (2)
Ha NpudaroT Ha LpesoTo (3).

CKnagumpajTe ro BCUCyBauoT BO CyBa NPOCTOPHja U
3aLUTUTETE FO O} HEOBNACTEHO KOPUCTEHLE.

3a fa v dukcuparte Tpkanuarta (16) nputucHeTe ja
KOuHMUaTa Ha Tpkanyara (15).

OtcTpaHyBabe Ha NPeyuKu

» Ako ce nojaBu gedext (Ha np. ckpLueH duntep),
BCHCYBauOT 3a NPaB MOPa BeHALL Aa Ce UCKNYUH.

Mpep HoBoO cTapTyBatbe Mopa Aa ce 0TCTpaHH
nAedekror.

Mpobnem Momowu

TypbuHata 3a BccyBatbe He paboTy.

- T[lpoBepeTe ro CTPYjHHAOT kaben, MPUKNYUOKOT 3a CTPYja, 0CHrypyBauoT,
NPUKNYYHMLATA U CEH30PHTE 3a HanonHeTocT (37).

lpekrHyBauoT 3a M3bop Ha pexunm Ha paborta (7) ctou Ha ,Ctapt/CTon aBTOMaTUKa".

- TloctaBeTe ro npekuHyBayoT 3a M3buparbe Ha pexum Ha pabota (7) Ha 03Hakata
,BcucyBarbe 0fiH. BKNyUeTe ro NPUKNYUEHUOT eNEKTPHUUEH anaT Ha
npuknyyHuuata (5).

TypbuHara 3a BcucyBatbe ce
WCKNYuyBa.

- Wcnpasnere ro canot (1).

TypbuHara 3a BCUCYBatbe NOBTOPHO
He paboTy 1 No NPasHerbeTo Ha CaoT.

- WcknyueTe ro BCUCYBaAUOT M NouekajTe 5 ceKyHau, no 5 cekyHau noBTOPHO
BKNyueTe.

- CeH3opuTe 3a COCTOjba Ha HanonHeTocT (37) Kako U HUBHMOT Mery-npocTop (37)
MCUUCTETE I'M CO UeTKa.

Ce rybu cunata Ha BCUCYBatbe.

- OrcTpaHere ja bnokagara o7 MIasHuLaTa 3a BCUCYBatbe, LieBKara 3a BCUCYBatbe
(31), upesoto 3a BcucyBatbe (24) unu Habpannot duntep (26).

- 3ameHerte ja Bpeknukata 3a otnaz (25) unu Kecata 3a npas.

- [lpaBuiHo nocTaseTe ro Kanakor 3a puntepor (36).

- [NpaBuiHO NOCTaBETE ro FOPHKOT AeN Ha BeucyBauoT (12) 1 3aTBopeTe i
Kanauutbara (13).

- 3ameHerte ro HabpaHuot duntep (26).

N3neryBa npas npu1 BCUCYBaETO

- [posepeTe fanu HabpaxuoT untep (26) e NpaBUNHO MOHTUPAH.

- 3ameHete ro HabpaHuoT duntep (26).

ABTOMATHKaTa Ha UCKNYUyBatbe
(BcucyBatbe Ha BNaKHW MaTepuu) He
pearupa.

- CeH3opuTe 3a cocTojba Ha HanonHeTocT (37) Kako U HUBHMOT Mery-npocTop (37)
MCUNCTETE 'Y CO YeTKa.

Kaj enekTpruuH1 HecnpoBOANMBH TEUHOCTM UMK NPH CO3AaBatbE Ha NEHa He
(hYHKLMOHMPA aBTOMATUKATA Ha UCKITyUYBatbe.

- [locTojaHo KOHTPONKMPA]Te Ha COCTOjbaTa Ha HaMoNHETOCT.

Ce cnyLwa 3ByueH CUrHan 3a
npemnynpenyBarbe.

KanavwuTeToT Ha BCUCYBatbe e NoCTaBeH Ha Hajcnabo.

- Perynaropor Ha KanauuTeT Ha BcucyBatbe (8) noctasere ro Ha noBucoka
BPEMIHOCT.

locTaBeH e norpeLleH aujameTap Ha LpeBo.

- TlocTaBeTe ro perynatopoT Ha BONyMeHCKM NpoToK (6) Ha npaBuneH aujameTtap Ha
L|PeBOTO.

LpeBoTo 3a BCucyBatbe (24) e 3aTHATO UK CBUTKAHO.
- OtcTpaHerte ja briokafara U1 OfBUTKA]Te ro.
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Mpobnem Momowu

Bpekuukara 3a otnaj/npas e nonxa.

- 3ameHeTe ja Bpeknukata 3a otnaf (25) unv kecata 3a npas.

HabpanwuoT duntep (26) e u3BankaH.

- Mcuncrete ro unu eB. 3aMmeHeTe ro Ha6paHMOT d)VIﬂTep.

Hema joBONeH NPOTOK Ha BO3AYX Ha NPUKNYUYEHWUOT eNeKTPUUEH anar.

- OTBOpETE ro 0TBOPOT 3a JONONHUTENEH Bo3fyX (34) Ha ananTepoT 3a BCUCyBabe
(22): Bprete ro npcTeHOT Ha afianTepoT 3a BCUCYBatbe [OfieKa LIENOCHO He ce
0TBOPM OTBOPOT 3a JONONHUTENEH BO3AYX.

- [loKonky 1ma: oTBOpeTe ro 0TBOPOT 3a HeNoTpebeH BO3ayxX Ha eNEeKTPUUHKOT anart.

HapyuueHa dyHKLHja Ha KOHTPOMHATa eNEeKTPOHHKA.
- KoHTaKTHpajTe ja 0BNacTeHata cepBUcHa cnyxba Ha Bosch.

ABTOMATCKOTO UMCTEHbE Ha (UNTEPOT - AKTUBMPAjTE O UUCTEHETO Ha unTepoT (NpuTncHeTe ro AFC-konueto (9)).

He paboTu.

- [lpuKknyyeTe ro UPeBOTO 3a BCUcyBatbe (24).

ABTOMATCKOTO unCTEHbE HA (MnTepoT - KOHTaKTMpajTe ja oBnacTeHata cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

He MOXe [ia Ce UCKNyuu.

ABTOMATCKOTO UMCTeHbEe Ha (hUnTepoT - KOHTaKTMPajTe ja OBNAcTeHata cepBrcHa cnyxba Ha Bosch.

He MOXe 1a CE BK/TyUH.

Onpema

XapTueHa dunTep Bpeknuka (cyBo) 2607 432035
MnaTtHeHa hunTep BpeKkuuka (cyso) 2607 432037
®untep BpeKknuKa 3a BNXKHO 2607 432039
BCHCyBarbe (MOKpO)

Bpekuuka 3a otnag (PE) (cyBo/Mokpo) 2607 432043

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOPUCTEHbE

CeBepHa MakepoHuja
Ten.:02/24676 10
SR 0[E] Hawwor cepsuceH anpeck v NMHKOBH 3a

X% www.bosch-pt.com/serviceaddresses
3a cuTe npallakba M HapaukK Ha pe3epBHU eNoBK, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha Nnporu3BoaoT.

OtcTpaHyBambe

BcucyBauoT, onpemara 1 ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUDATIIMB HAUMH.
He ro thpnajte BCUCyBauoT BO A0MalLHATA
KaHTa 3a 0Tnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpnuHata 1 eneKkTpoHcKaTa Onpema LUITo BeKe He e
ynotpebnusa Mopa fia ce cobupa nocebHo v Aa ce dpna Ha
€KOMOLLKK HauuH. KopucTeTe r'M COOBETHUTE CUCTEMH 3a
cobupatbe. HenpaBunHoTo hpnatbe MOXe Aa buae WTeTHO

32 )KWBOTHATA CPE/IMHA W 34PaBjeTo Ha yreTo nopaau
MOHOTO MPUCYCTBO Ha ONAaCHW MaTepHu.

Srpski

Slgurnosne napomene za usisivac

Procitajte sva upozorenja i uputstva.
II Propusti u poStovanju napomena za sigurnost i

|I._.__I| uputstava mogu da prouzrokuiju elektri¢ni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Ovaj usisivac nije predviden za to da ga koriste deca i
lica sa ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i
povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se osigurati, da se deca
ne igraju usisivacem.

» Pridrzavajte se svih bezbednosnih propisa koje se ticu
supstanci koje mogu da se usisavaju.

N UPOZORENJE Nikad ne usisavajte materijale koji

sadrze azbest. Azbest vaZi za

izazivaca kancera.

N UPOZORENJE Usisivac koristite samo ako ste
dobili dovoljno informacija o

njegovoj upotrebi, materijalima koje usisavate i

njihovom bezbednom uklanjanju. BriZljivo upucivanje u rad

smanjuje greske u radu i povrede.

N UPOZORENJE Usisivac je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala, a
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zahvaljujuci prigodnim merama se moze koristiti i za

usisavanje tecnosti. Prodiranje tecnosti povecava rizik od

elektri¢nog udara.

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

N UPOZORENJE Uti¢nicu koristite samo na nacin

koji je utvrden uputstvom za
upotrebu.

N UPOZORENJE Usisiva¢ odmah iskljucite ¢im iz

njegaistice penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se u suprotnom moze
ostetiti.

» PAZNJA! Usisiva¢ sme da se koristi samo u
unutrasnjim prostorijama.

» PAZNJA! Redovno Eistite senzore za nivo
napunjenosti za tecnost i proveravajte da li su
osteceni. U suprotnom, funkcije mogu biti ugrozene.

» Ako rad usisivaca u vlaznoj okolini ne moze da se

izbegne, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje.

Upotreba zastitnog uredaja diferencijalne struje pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite usisivac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite usisivac, ukoliko
primetite oStecenja. VrSenje popravke prepustite
iskljucivo stru¢nom osoblju sa iskljucivo originalnim
rezervnim delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢
povecavaju rizik od elekti¢nog udara.

» Vodite racuna da ne pregazite ili ne zgnjecite kabl. Ne

vucite kabl kako biste izvukli utikac iz uticnice ili kako

biste pomerili usisiva¢. Osteceni kablovi povecavaju
rizik od strujnog udara.
» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete

odrzavanije ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja

uredaja, zamenite delove priboraiili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprec¢ava nenameran start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljucivo stru¢nom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost usisivaca.

» Ako je usisivac koric¢en u oblastima sa opasnim
supstancama, usisajte, obrisite ili zatvorite
spoljasnjost usisivaca pre nego Sto ga uklonite iz
opasne oblasti. Svi delovi usisivaca smatraju se
kontaminiranim i potrebno je da preduzmete
odgovarajuce mere kako biste bili sigurni da se Stetne
supstance ne mogu rasiriti.

N UPOZORENJE U usisivacu se nalazi prasina

opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuci i otklanjanje rezervoara za
prasinu prepustite iskljucivo struénom osoblju.
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Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢
nemojte koristiti bez celokupnog i pravilno instaliranog
sistema filtriranja. Inace moZete izloZiti opasnosti vase
zdravlje.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

» Usisivac ne koristite za sedenje. Usisivac bi se mogao
ostetiti.

» Oprezno koristite mrezni kabl i usisno crevo.
Usisivatem mozete da ugrozite druga lica.

» Usisivac ne cistite direktno usmerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji deo usisivaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Prikljucite usisiva¢ na strujnu mrezu sa ispravnim
uzemljenjem. Uti¢nica i produZni kabl moraju da imaju
ispravan zastitni provodnik.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu vaseg
usisivaca. Molimo da zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ¢e vam pomoci, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje

f’f II UPOZORENJE! Procitajte sve

bezbednosne napomene i uputstva.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputstava moze da prouzrokuje elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

E

Usisivaci za klasu prasine M prema

' standardu IEC/EN 60335-2-69 za suvo
usisavanje prasine koja je opasna po
zdravlje sa grani¢nom vredno$cu
ekspozicije 2 0,1 mg/m®

UPOZORENJE! U usisivacu se nalazi
& prasina opasna po zdravlje. Praznjenje

00 i odrzavanje, ukljucujudi i otklanjanje
00000 rezervoara za prasinu prepustite

iskljucivo stru¢nom osoblju.
Neophodna je odgovarajuca zastitna
oprema. Usisiva¢ nemojte koristiti bez
celokupnog i pravilno instaliranog
sistema filtriranja. Inace mozZete izloZiti
opasnosti vase zdravlje.

max. 1 L-Boxx
max. 15kg
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Simboli i njihovo znacenje

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Ukopcajte maksimalno samo jednu kutijo
L-BOXX.

Tezina kutije L-BOXX ne sme zajedno sa
sadrzajem da prekoraci 15 kg.

Ne kacite usisivac za kuku dizalice,
npr. da biste ga transportovali.
Usisivac nije predviden za transport
pomocu dizalice. Postoji opasnost od
povreda i o$tecenja.

S

Ne koristite usisivac za sedenje, kao
merdevine ili postolje. Usisiva¢ se moze
prevrnuti i oStetiti. Postoji opasnost od
povrede.

Automatsko pokretanje/zaustavljanje

Usisavanje prasine nastale prilikom rada

i‘ﬂj elektri¢nih alata
Usisivac se ukljucuje automatski i malo
kasnije ponovo iskljucuje

0) Iskljuéivanje
L Usisavanje
E7a 1Ny

Usisavanije nataloZene prasine

15 Nadzor zapreminske struje za pre¢nik
crevaod 15 mm

22 Nadzor zapreminske struje za pre¢nik
crevaod 22 mm

35 Nadzor zapreminske struje za pre¢nik

crevaod 35 mm

Min/Max Kontinuirano regulisanje usisne snage:

- maksimalna snaga usisavanja za
primene sa velikim $irenjem prasine

- redukovana snaga usisavanja za
primene sa niskim Sirenjem prasine i
da bi se npr. regulisala snaga
usisavanja izmedu priklju¢enog
elektri¢nog alata i povrsine radnog
komada (npr. prilikom brusenja)

Simboli i njihovo znacenje

Podatak o maksimalno dozvoljenoj snazi
prikljucka prikljuenog elektri¢nog alata
(u zavisnosti od zemlje)

AFC Automatsko Ciscenje filtera (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Opis proizvoda i specifikacija

Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Predvidena upotreba

Usisivac je namenjen za prihvatanje, usisavanje,
transportovanje i separaciju drvene piljevine i nezapaljive
suve prasine, nezapaljivih te¢nosti i smese vode i vazduha.
Usisivac je tehnicki atestiran na prasinu i odgovara klasi
usisavanja M. Namenjen je za povecane operativne zahteve
prilikom komercijalnog kori$¢enja, npr. u zanatstvu,
industriji i servisnim radionicama.

Usisivaci za klasu prasine M prema standardu IEC/

EN 60335-2-69 smeju da se koriste za usisavanje prasine
opasne po zdravlje sa ekspozicionom grani¢nom vredno$¢u
>0,1 mg/m°.

Koristite usisiva¢ samo ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i kada ih mozete koristiti bez ogranicenja ili ste
dobili odgovarajuca uputstva.

Tokom rada, uti¢nica sme da se koristi samo u suvom
okruzenju.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
usisivaca na grafickim stranama.

(1) Rezervoar

(2) Zapusac za prikljucak za usisavanje
(3) Prihvat zacrevo

(4) Drzac za usisno crevo

(5) Uticnica za elektricni alat

(6) Regulator za zapreminsku struju
(7) Prekidac za biranje rezima rada
(8) Regulator usisne snage

(9) AFCtaster

(10) Hvataljka za nosenje

(11) Prihvat za L-Boxx
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(12) Gornji deo usisivaca (25) Dzak za uklanjanje

(13) Zatvarac gornjeg dela usisivaca (26) Ravni preklapajuci filter (PES)
(14) Pokretni tocki¢ (27) Mlaznica za fuge

(15) Kocnica upravljackog tockica (28) Gumena zaptivka

(16) Upravljacki tockic (29) Trake Cetke

(17) Drzac kabla (30) Milaznica za podove

(18) Zalistak poklopca filtera (31) Usisnacev

(19) Drzac za usisnu cev (32) Prihvat za drzac usisnog creva
(20) Drzac za mlaznicu za fuge/zakrivljenu mlaznicu (33) Pritisno dugme

(21) Drzac za mlaznicu za podove (34) Otvor za infiltriran vazduh
(22) Adapter za usisavanje (35) Kontrolna LED sijalica

(23) Zakrivljena mlaznica (36) Poklopac filtera

(24) Usisno crevo (37) Senzori za nivo punjenja

Tehnicki podaci

Usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Broj artikla 3601JC31.. 3601JC3170
Nominalni napon \% 220-240 110
Nominalna ulazna snaga w 1200 1000
Frekvencija Hz 50-60 50-60
Zapremina rezervoara (bruto) | 35 85
Neto zapremina (te¢nost) | 19 19
Zapremina vrecice za prasinu | 19 19
Potpritisak®
- Usisiva¢ hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Koli¢ina protoka®
- Usisiva¢ I/s 36 31
m’/s 0,036 0,031
m*/h 129,6 111,6
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
m°/h 266,4 255,6
Maks. snaga usisavanja w 1380 1150
Povrsina nabranog filtera m? 0,615 0,615
Klasa prasine M M
Tezina® kg 12,4 12,4
Klasa zastite &l €l
Vrsta zaStite usisivaca IPX4 IPX4
Vrsta zastite, mrezni utika¢ Svajcarska IP55 =

A) izmereno usisnim crevom pre¢nika @ 35 mm i duzine 3 m
B) Bezvoda za priklju¢ak na mrezu
Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZete pogledati na
adresi www.bosch-professional.com/wac.
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Automatsko pokretanje/zaustavljanje

Nominalni napon Maksimalna snaga Minimalna snaga
230V 2200W 100W
110V 750 W 100w

Podatak o maksimalno dozvoljenoj snazi prikljucka prikljucenog elektri¢nog alata.
Kod drugih modela u zavisnosti od zemlje moZze doci do odstupanja od ovih vrednosti. Molimo obratite paznju na podatke na utinici usisivaca.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 60335-2-69.

Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska usisivaca tipi¢no
iznosi 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke prilikom
rada moze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu
za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K=0,5m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Montaza

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanije ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

Montirajte drzac za usisno crevo
(pogledajte sliku A)

- Gurajte drzac (4) za usisno crevo ¢vrsto odozgo u zato
predviden prihvatnik (32), sve dok se isti ne zakljuca.

Montirajte usisno crevo (videti sliku B)
lzvucite ¢ep (2) iz prihvata za crevo (3).
Usisno crevo (24) postavite na prijemnicu za crevo (3) i
okrenite ga do grani¢nika u smeru kretanja kazaljki na satu.
» Uvek zatvorite usisni prikljucak zaptivnim ¢epom kada
skidate usisno crevo. Ovo spreCava ispustanje prasine.
Napomena: Prilikom usisavanja, usled trenja prasine u
usisnom crevu i priboru nastaje elektrostaticki naboj koji
korisnik moze da oseti u formi statickog praznjenja (u
zavisnosti od uticaja Zivotne sredine i telesnog dozivljaja).
Generalno, Bosch preporucuje koris¢enje antistatickog
usisnog creva (pribor) prilikom usisavanja fine prasine i
suvih materijala.

Montaza pribora za usisavanje

(pogledajte sliku C)

Usisno crevo (24) je opremljeno Clip sistemom kojim se
moze prikljuciti pribor za usisavanje (usisni adapter (22),
zakrivljena mlaznica (23)).

Montiranje usisnog adaptera

- Prikljucite usisni adapter (22) na usisno crevo (24), sve
dok zvuéno ne ulegnu oba potisna dugmeta (33) usisnog
creva.

- Zademontazu pritisnite potisnu dugmad (33) ka unutra i
medusobno razdvojite komponente.

Montaza mlaznicai cevi

- Prikljucite zakrivljenu mlaznicu (23) na usisno crevo
(24), sve dok zvucno ne ulegnu oba pritisna dugmeta
(33) usisnog creva.

- Nakon toga ¢vrsto utaknite Zeljeni pribor za usisavanje
(mlaznicu za podove, mlaznicu za fuge, usisnu cev itd.) na
zakrivljenu mlaznicu (23).

- Zademontazu pritisnite pritisnu dugmad (33) ka unutra i
medusobno razdvojite komponente.

Postavljanje/uklanjanje dzaka za uklanjanje ili
vreéice za prasinu (suvo usisavanje)
(videti slike D1-D2)

Za suvo usisavanje materijala prema klasi M morate da

stavite dZak za odlaganje (25) ili kesu za prasinu.

Ukoliko se usisavaju materijali bez ili sa ekspozicionom

grani¢nom vredno$éu > 1 mg/m® (prema klasi prasine L),

mozZe da se usisava direktno u rezervoar.

Napomena: Prilikom kori$¢enja papirne filter kese morate,

prilikom koris¢enja platnene filter kese trebalo bi da

iskljucite automatsko ciscenie filtera (AFC) (videti

LAutomatsko Ciscenje filtera (pogledajte sliku H)“,

Strana 220).

[NUPOZOREN JE U usisivacu se nalazi prasina

pasna po zdravlje. Praznjenje i

odrzavanje, ukljucu|u<:| i otklanjanje rezervoara za

prasinu prepustite iskljucivo struénom osoblju.

Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisivac¢

nemojte koristiti bez celokupnog i pravilno instaliranog

sistema filtriranja. Inace moZete izloZiti opasnosti vase

zdravlje.

Ubaciti dzak za uklanjanje

- Otvorite zatvaraCe (13) i podignite gornji deo usisivaca
(12).

- Stavite dZak za odlaganje (25) sa otvorom za punjenje
prema napred u rezervoar (1).

- Navucite otvor za punjenje preko priklju¢ne prirubnice do
udubljenja priklju¢ne prirubnice.

- Pobrinite se za to da dZak za odlaganje (25) kompletno
naleze na unutra$nje zidove rezervoara (1).

- Ostatak dzaka za odlaganje (25) namestite preko ivice
rezervoara (1).

- Postavite gornji deo usisivaca (12) i zatvorite zatvarace
(13).
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Vadenje i zatvaranje dzaka za odlaganje

- Otvorite zatvarace (13) i podignite gornji deo usisivaca
(12).

- lzvucite pun dzak za odlaganje (25) iz prikljucne
prirubnice unazad.

- lzvadite dzak za odlaganje (25) pazljivo, tako da ga ne
ostetite, iz rezervoara (1).
Pri tome vodite ra¢una da dzak za odlaganje ne dodiruje
priklju¢nu prirubnicu ili druge ostre predmete.

- Skinite prekrivku sa samolepljivih traka i zalepite dzak za
odlaganje.
Zatim vezite dzak za odlaganje (25) ispod otvora za
punjenje pomocu izvucene prekrivke samolepljivih traka.

Zamena/postavljanje kese za prasinu (pribor)

- Otvorite zatvarace (13) i podignite gornji deo usisivaca
(12).

- lzvucite ka nazad punu kesu za prasinu sa prikljucne
prirubnice. Zatvorite otvor kese za prasinu preklapanjem
poklopca. Izvadite zatvorenu kesu za prasinu iz
rezervoara (1).

- Postavite novu kesu za prasinu preko priklju¢ne
prirubnice usisivaca. Uverite se da kesa za prasinu u
svojoj punoj duzini prileZe na unutradnji zid rezervoara
(2).

- Postavite gornji deo usisivaca (12) i zatvorite zatvarace
(13).

Postavljanje gumene zaptivke (mokro

usisavanje) (videti sliku E)

Napomena: zahtevi za stepen propustanja (klasa usisa-

vanja M) su dokazani samo za suvo usisavanje.

- Podignite trake Cetke (29) odgovarajucim alatom iz
mlaznice za podove (30).

- Postavite gumene zaptivke (28) u mlaznicu za podove
(30).

Napomena: Teksturirana strana gumenih zaptivki mora biti

okrenuta spolja.

Pritiskanje L-BOXX-a (videti sliku F)

Zatransport usisivaca i skladistenje pribora usisivaca ifili

elektri¢nog alata uz ustedu prostora mozete da ukopcate

L-BOXX na gornji deo usisivaca.

- Pritisnite L-BOXX na prihvate (11).

» Usisivac ne nosite pomocu rucke za noSenje ukopc¢ane
L-BOXX. Usisivac je pretezak za rucku L-BOXX. Postoji
opasnost od povreda i o$tecenja.

Rad

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanije ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.
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Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora da bude usagla$en sa podacima na tipskoj plocici
usisivaca.

» Informisite se o vaze¢im propisima/zakonima u vasoj
zemlji koji se ticu nacina ophodnje sa prasinom
opasnom po zdravlje.

Usisiva¢ sme da se koristi za usisavanje sledecih materijala:

- prasine opasne po zdravlje sa ekspozicionom granicnom
vredno3¢u > 0,1 mg/m®

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Da biste omogucili optimalno usisavanje, usisno crevo (24)

uvek morate kompletno da odmotate sa gornjeg dela

usisivaca (12).

Suvo usisavanje

Usisavanje nataloZene prasine
- Podesite regulator za zapreminsku struju (6) na koriséeni
precnik creva.

- Kako biste uklju€ili usisivac, prekidac za U
biranje vrste reZima rada (7) stavite na B
simbol ,Usisavanje”. ﬂ,

- Kako biste isklju€ili usisivac, prekidac za ©

biranje vrste rezima rada (7) postavite na

simbol ,Isklju¢ivanje®.
Usisivac je opremljen nadzorom zapreminske struje. Nadzor
zapreminske struje se fiksno podesava u vrsti rezima rada
,Usisavanje“ na vrednost od 20 m/s, nezavisno od poloZaja
regulatora za zapreminsku struju (6).
Ako prekoracite donju granicu ove vrednosti, npr. zbog
zaostale necistode u usisnom crevu, pune vreée za prasinu ili
dodatog ravnog preklapajuceg filtera, ¢uje se akusticni
upozoravajuci signal. U tom slucaju iskljucite usisivac i
proverite ga kako je opisano u odeljku ,Otklanjanje smetnji*.

Usisavanje prasine koja mozZe nastati usled rada

elektri¢nih alata (videti sliku G)

» Mora da postoji dovoljna brzina razmene vazduha u
prostoriji kada se izduvni vazduh vraca u prostoriju.
Molimo da postujete odgovarajuce nacionalne
propise.

U usisivac je ugradena uticnica sa zastitnim kontaktom (5).

Tu mozZete prikljuciti neki eksterni elektricni alat. Obratite

paznju na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucka

prikljucenog elektricnog alata.

Kako bi se obezbedio dovoljan transport prasine na usisnom

mestu, najmanja zapreminska struja za prikljuceni elektricni

alat ne sme da bude manja od donje granice.

Presek creva Vrednost podesavanja

zapreminske struje
35mm 57,9m°h
22 mm 41,2m%h
15mm 12,7m%h
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- Podesite regulator za zapreminsku struju (6) na koris¢eni
precnik creva.

- Montirajte usisni adapter (22).

- Utaknite usisni adapter (22) u usisne nastavke
elektri¢nog alata.

Napomena: Prilikom radova sa elektri¢nim alatima Ciji je

dotok vazduha u usisno crevo mali (npr. ugaone testere,

brusilice itd), morate da otvorite otvor za infiltrirani

vazduh (34) usisnog adaptera (22). Tek tada automatsko

ciscenje filtera radi bez problema.

U tu svrhu okreéite prsten otvora za infiltriran vazduh (34),

sve dok ne nastane maksimalni otvor.

- Zapustanje u rad automatskog
pokretanja/zaustavljanja usisivaca,
prekidac za izbor rezima rada (7) ﬂ'ﬂj
postavite na simbol ,Automatsko
pokretanje/zaustavljanje“.
U ovom reZimu rada se zapreminska
struja elektronski nadgleda prema
podesavanjima na regulatoru (6). Kod

tacno izabranog podesavanja obezbeden
je dovoljan transport prasine.

- Zapustanje u rad usisivaca, ukljucite elektricni alat
priklju¢en na uti¢nicu (5). Usisivac se pokrece
automatski.

- Iskljucite elektri¢ni alat da biste usisavanje zavrsili.
Dodatna funkcija automatskog pokretanja/zaustavljanja
radi jos do 15 sekundi da bi se preostala prasina u
usisnom crevu usisala.

- Kako biste iskljuili usisivac, prekidac za 0
biranje rezima rada (7) postavite na
simbol ,Isklju¢ivanje”.

Ako se oglasi zvuéni upozoravajuci signal, usisiva¢ mora da

se proveri kako je opisano u odeljku ,Otklanjanje smetnji*.

Mokro usisavanje

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer henzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

» Usisivac ne sme da se koristi kao pumpa za vodu.
Usisivac je adekvatan za usisavanje vazduha i smesa sa
vodom.

Napomena: zahtevi za stepen propustanja (klasa usisa-

vanja M) su dokazani samo za suvo usisavanje.

Radni koraci pre mokrog usisavanja

- Uklonite po potrebi dZak za uklanjanje (25) ili vrecicu za
prasinu.

Napomena: Radi lakseg odlaganja na otpad prilikom

usisavanja smese vode i vazduha upotrebljavajte mokri filter
(pribor), koji vrsi separaciju tecnosti od Cvrstih materija.

- Postavite gumenu zaptivku (28) u mlaznicu za
podove (30).
- Iskljucite automatsko ¢iscenje filtera (AFC).

Usisavanje tecnosti

Kako biste ukljugili usisivac, prekidac za biranje rezima

rada (7) postavite na simbol ,Usisavanje®.

Usisivac je opremljen senzorima za nivo punjenja (37). Ako

se dostigne maksimalna visina punjenja, iskljucuje se

usisivac. Prekidac za biranje reZzima rada (7) postavite na

simbol , Iskljucivanje”.

Napomena: Kod usisavanja neprovodnih te¢nosti (na primer

emulzije busenja, ulja i masti), usisivac se ne iskljucuje pri

punom rezervoaru. Nivo punjenja se mora redovno

proveravati i rezervoar se mora pravovremeno prazniti.

Ukoliko se prilikom mokrog usisavanja oglasi zvucni

upozoravajuéi signal, funkcijska sigurnost usisivaca nije

narusena. Nisu potrebne mere za otklanjanje smetnji.

- Kako biste isklju€ili usisivac, prekidac za biranje rezima
rada (7) postavite na simbol ,Iskljucivanje”.

- Zatransport usisivaca, zavrnite ¢ep (2) na prihvat za
crevo (3).

- lIspraznite rezervoar (1).

Nakon mokrog usisavanja radi sprecavanja pojave budi:

- Izvadite ravni preklapajudi filter (26) i ostavite ga takode
da se dobro osusi.

- Skinite gornji deo usisivaca (12), otvorite poklopac filtera
(36) i ostavite da se oba dobro osuse.

vev 7

Automatsko ¢iscenje filtera (pogledajte sliku H)

Kod automatskog Ci$éenja filtera (AFC = Automatic Filter
Cleaning), ravni preklapajuci filter (26) se svakih 15 sekundi
Cisti vazdusnim udarima (pulsirajuci zvuk).
Najkasnije u trenutku kada usisna snaga vise nije dovoljna,
ciscenie filtera mora biti aktivirano.
Pri redovnoj primeni ¢is¢enja filtera poveéava se vreme
trajanja filtera.
Da biste postigli idealno vreme trajanja filtera, deaktivirajte
automatsko Ciscenje filtera samo u izuzetnim slucajevima,
npr. pri usisavanju Cistih te¢nosti ili pri koris¢enju vrece sa
papirnim filterom.
Povrsinski zaprljan ravni preklapajuci filter je u potpunosti
funkcionalan. Rucno ¢iscenje ravnog preklapajuceg filtera
lupanjem ili izduvavanjem nije neophodno i ¢ak moze da
osteti filter.
Napomena: Automatsko ¢iScenje filtera je fabricki
ukljuceno.
Ukljucivanje/isklju¢ivanje automatskog ciscenja filtera je
moguce samo kod uklju¢enog uredaja.
- Deaktiviranje AFC-a

Pritisnite AFC taster (9).

Kontrolna LED lampica (35) se gasi.
- Aktiviranje AFC-a

Pritisnite AFC taster (9).

Kontrolna LED lampica (35) svetli zeleno.
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Odrzavanje 1Servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanije ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove priboraiili ostavite usisivac.
Ova mera opreza spre¢ava nenameran start usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

» Prilikom odrzavanja i ¢iScenja usisivaca nosite masku
za zastitu od prasine.

S vremena na vreme o€istite kuciste usisivaca viaznom

krpom.

» Nemojte koristiti komprimovani vazduh za ¢iS¢enje
usisivaca. Filter ili druge komponente se mogu oStetiti.

Najmanje jednom godi$nje proizvodac ili obu¢ena osoba

mora da izvrsi tehnicko ispitivanje usisivaca na prasinu (npr.

proveru ostecenja filtera, zaptivenosti usisivaca i pravilne

funkcije uredaja za kontrolu).

Ciséenje i odrzavanje nakon usisavanja opasnih materija

- Smatrajte da su svi delovi, koji mogu da budu u kontaktu
sa opasnim materijama, prljavi.

- Temeljno usisajte, obrisite ili zaptijte spoljasnjost
usisivaca pre nego $to ga uklonite iz podrucja sa opasnim
materijama.

- Usisivac Cistite, demontirajte i vrsite odrzavanje usisivac
samo ako je to moguce bez ugroZavanja sebe i drugih
osoba. Nosite za vreme odrzavanja i ¢is¢enja licnu
zastitnu opremu. Radove vrsite u dobro provetrenoj
prostoriji.

- Pre nego $to demontirate usisivac, pre toga ocistite
spoljasnjost usisivaca.

- Sve delove usisivaca koje ne mozete ocistiti na adekvatan
nacin odloZite u otpad u nepropusnim kesama. Pri tome
vodite ra¢una o vaze¢im odredbama za uklanjanje takvog
otpada.

- Nakon radova o€istite radni prostor.

Uklanjanje/zamena ravnog preklapajuceg filtera

(pogledajte slike 11-12)

Snaga usisavanja zavisi od stanja filtera. Zbog toga filter
redovno Cistite.

0Odmah zamenite o$tecen ravni preklapajuci filter (26).

Otklanjanje smetnji

» Ako dode do kvara (npr. pucanja filtera), usisiva¢
mora odmah da se iskljuci. Kvar mora da se otkloni pre
ponovnog pustanja u rad.
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- lzvucite jezicak za zatvaranje (18) i otvorite poklopac
filtera (36).

- lzvadite ravni preklapajuifilter (26) za hvataljke i
ostavite ga takode da se dobro osusi.

- Uklonite prasinu i prljavstinu, koja je napadala usled
skidanja ravnog preklapajuceg filtera (26), pomocu
vlazne krpe sa ivice zatvaranja poklopca filtera (36).
PES i PTFE-ravni preklapajudi filteri se mogu isprati sa
teku¢om vodom.

- Ponovo postavite novi odnosno ocis¢eni ravni
preklapajuci filter (26) i vodite ra¢una da sigurno i
pravilno naleZe.

- Ponovo zatvorite poklopac filtera (36) (mora da se ¢uje
uleganje).

Ciscenje rezervoara

Cistite rezervoar (1) s vremena na vreme dblagim sredstvom

za CiS¢enje ostupnim u prodaji i ostavite zatim da se osusi.

Ciscenje senzora za nivo punjenja (pogledaite sliku J)

Povremeno prebrisite senzore za nivo punjenja (37).

- Otvorite zatvaraCe (13) i podignite gornji deo usisivaca
(12).

- Ocistite senzore za nivo punjenja (37) sa mekom krpom.

- Postavite gornji deo usisivaca (12) i zatvorite zatvarace
(13).

éuvanje i transport (videti sliku K)

- Mrezni kabl namotajte oko drzaca kabla (17).

- Stavite pribor u drzace koji su predvideni za to: Usisne
cevi (31) udrzace (19), mlaznicu za fuge (27) u drza¢
(20), podnu mlaznicu (30) u drzac (21).

- Skinite elasti¢ne trake drzaca usisnog creva (4) i
postavite usisno crevo (24) oko gornjeg dela usisivaca u
drzac (4).

Ponovo zakacite elasticne trake.

- Pritisnite L-Boxx na prihvate (11).

- lzvadite pun dZak za odlaganje odn. puni kesu za prasinu
ili ispraznite nakupljene tecnosti pre transporta usisivaca,
kako biste izbegli povrede leda.

Usisivac nosite samo za rucku za nosenje (10).

- Zatransport usisivaca, zavrnite ¢ep (2) na prihvat za
crevo (3).

- Usisivac odlozite na suvo i zastite ga od neovlaséenog
koris¢enja.

- Dabiste blokirali upravljacke tockice (16), pritisnite
kocnicu pokretnih tockica (15).

Problem Resenje
Usisna turbina ne radi. - Proverite mrezni kabl, mrezni utikac, osigurac, uticnicu i senzore za nivo punjenja
(37).
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Problem Resenje
Prekidac za biranje rezima rada (7) stoji na ,Automatsko pokretanje/zaustavljanje”.

- Prekidac za biranje rezima rada (7) postavite na simbol ,Usisavanje“ odn. ukljucite
elektricni alat priklju¢en na uti¢nicu (5).

Usisna turbina se iskljucuje. - Ispraznite rezervoar (1).

Usisna turbina nakon praznjenja - Usisivac iskljucite i sacekajte 5 sekundi, nakon 5 sekundi ponovo ukljucite.

rezervoara ponovo ne radi. - Senzore za nivo punjenja (37) kao i meduprostor senzora za nivo punjenja (37)
ocistite cetkom.

Usisna snaga popusta. - Uklonite zapusenja iz usisne mlaznice, usisne cevi (31), usisnog creva (24) ili

ravnog preklapajuceg filtera (26).

- Zamenite dZak za odlaganje (25) ili vrecu za prasinu.

- Pravilno umetnite drzac filtera (36).
- Pravilno postavite gornji deo usisivaca (12) i zatvorite zatvarace (13).
- Zamenite ravni preklapajuci filter (26).

Ispustanje prasine prilikom usisavanja - Proverite da i je ravni preklapajuci filter (26) korektno ugraden.

- Zamenite ravni preklapajuci filter (26).

Automatsko iskljucivanje (mokro - Senzore za nivo punjenja (37) kao i meduprostor senzora za nivo punjenja (37)
usisavanje) ne reaguje. oCistite cetkom.
Kod elektri¢no neprovodnih te¢nosti ili stvaranja pene automatsko iskljucivanje ne
radi.
- Redovno proveravajte napunjenost.
Ukljucuje se akusticni signal Podesena je premala usisna snaga.
upozorenja. - Podesite regulator usisne snage (8) na ve¢u vrednost.

Podesen je pogresan precnik creva.

- Podesite regulator za zapreminsku struju (6) na ispravni pre¢nik creva.

Usisno crevo (24) je zapuseno ili presavijeno.

- Uklonite zacepljenje ili nabor.

Dzak za odlaganje/kesa za prasinu puna.

- Zamenite dZak za odlaganje (25) ili kesu za prasinu.

Ravni preklapajudi filter (26) je zaprljan.

- Ocistite ravni preklapajuci filter i po potrebi ga zamenite.

Nema dovoljnog protoka vazduha kroz prikljuceni elektri¢ni alat.

- Otvorite otvor za infiltrirani vazduh (34) usisnog adaptera (22): Okredite prsten
usisnog adaptera sve dok se otvor za infiltrirani vazduh ne otvori u potpunosti.

- Ako postoji: Otvorite otvor za infiltrirani vazduh elektri¢nog alata.

Nepravilna funkcija elektronike nadgledanja.

- Kontaktirajte jedan strucan Bosch-servis.

Automatsko CiScenje filteraneradi. - Aktivirajte Ciscenje filtera (pritisnite AFC taster (9)).
- Prikljucite usisno crevo (24).

Automatsko Ciscenje filterane moze - Kontaktirajte jedan stru¢an Bosch-servis.

daseiskljuci.

Automatsko CiScenje filterane moze - Kontaktirajte jedan stru¢an Bosch-servis.

da se ukljuci.

Pribor Broj pribora
Broj pribora Filcna filterska vrecica (suva) 2607 432037

Papirna filterska vrecica (suva) 2607 432035 Mokra filterska vrecica (mokra) 2607 432039
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Broj pribora

Dzak za uklanjanje (PE) (suva/ 2607 432043
mokra)

Servis i saveti za upotrebu

Srpski
Tel.: +381 11 644 8546
- R0[E] Haww ceprcHe anpece 1 IMHKOBH 3a ycnyre
LG nonpaeke W Hapyhby pesepBHuX AenoBa
2 MoxeTe npoHahv Ha:

%4 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Usisivac, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.
Ne bacajte usisiva¢ u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloze u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila za sesalnike
Preberite vsa varnostna opozorila in
|| navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
» Tega sesalnika ne smejo uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi
sposobnostmi 0z. pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napa¢ne uporabe in poskodb.
» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali
s sesalnikom.
» Upostevajte vse varnostne predpise v zvezi z
materiali, ki jih sesate.
[N OPOZORILO Nikoli ne sesajte snovi, ki
vsebujejo azbest. Azbest povzroca
rakasta obolenja.
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[N OPOZORILO Sesalnik uporabljajte le, Ce ste

prejeli vse potrebne informacije o
uporabi sesalnika, o snoveh, ki jih boste sesali, in
njihovem varnem odstranjevanju. Skrbno uvajanje v delo
zmanj$a moznosti za napacno uporabo in poskodbe.

[N OPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje

suhih snovi, za sesanje tekocin ga
je dovoljeno uporabljati le, ¢e poskrbite za ustrezne
ukrepe. Vdor tekoCin v orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekocine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

N OPOZORILO Vticnico uporabljajte samo v

namen, dolocen v navodilih za
uporabo.

N OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda, in izpraznite
posodo. V nasprotnem primeru bi lahko poskodovali
sesalnik.

» POZOR! Sesalnik je dovoljeno shranjevati samo v
notranjih prostorih.

» POZOR! Senzorje napolnjenosti s tekocino redno
Cistite in preverjajte, ali so morebiti poskodovani. V
nasprotnem primeru se lahko njihovo delovanje poslabsa.

» Ce je uporaba sesalnika v vlaznem okolju neizogibna,
uporabite stikalo za zas¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba za$c¢itnega stikala zmanjsuje tveganje
elektricnega udara.

» Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vtic.
Ce na sesalniku odkrijete poskodbe, ga ne
uporabljajte. Sesalnika ne odpirajte. Popravilo
dovolite le usposobljenim strokovnjakom, ki pri delu
uporabljajo originalne nadomestne dele. Poskodovani
sesalniki, kabli in vtiCi povecajo tveganje elektricnega
udara.

» Ne zapeljite preko kabla in ga ne stiskajte. Ne vlecite
za kabel, da bi tako odstranili vtic iz vticnice ali
premaknili sesalnik. Poskodovani kabli povecujejo
tveganje elektri¢nega udara.

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iScenjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

» Ce sesalnik uporabljate na obmoéijih z zdravju
nevarnimi snovmi, zunanjost sesalnika pred
odstranitvijo sesalnika z nevarnega obmocja
posesajte, obrisite ali zatesnite. Vsi deli sesalnika
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veljajo za kontaminirane, zato morate izvesti ustrezne
ukrepe za preprecitev prenasanja zdravju nevarnih snovi.

N OPOZORILO V sesalniku je zdravju skodljiv

prah. Praznjenje in vzdrzevanje
sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna
zascitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen skrbno in v celoti. V nasprotnem
primeru lahko ogrozite svoje zdravje.

» Pred zagonom preverite, ali je sesalna cev v
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.

» Ne sedite na sesalniku. Sesalnik bi lahko poSkodovali.

» Omrezni kabel in sesalno cev uporabljajte previdno.
Lahko bi ogrozili druge ljudi.

» Sesalnika ne cistite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektri¢nega udara.

» Sesalnik prikljucite na pravilno ozemljeno elektricno
omrezje. Vti¢nica in podaljSek morata imeti delujo¢
ozemljitveni vodnik.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo sesalnika.
Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da bolje in varneje
uporabljate sesalnik.

Simboli in njihov pomen
II OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
|| || opozorila in navodila. Neupostevanje

varnostnih opozoril in navodil lahko

povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
poSkodbe.

Sesalnik razreda M po IEC/

EN 60335-2-69 za suho sesanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo
izpostavljenosti > 0,1 mg/m?
OPOZORILO! Prah v sesalniku je
zdravju Skodljiv. Praznjenje in

080 vzdrZevanje sesalnika ter
odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo za to usposobljene osebe.
Potrebna je ustrezna osebna zascitna
oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ¢e
filtrirni sistem ni names$cen skrbno in v
celoti. V nasprotnem primeru lahko
ogrozite svoje zdravije.

Simboli in njihov pomen

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Namestite samo en L-BOXX.

TeZa L-BOXX skupaj z vsebino ne sme
prekoraciti 15 kg.

S

Sesalnika ne obesajte na tovorni kavelj
(npr. pri transportu). Sesalnika ni
mogoce obesiti. Obstaja nevarnost
poskodb in materialne Skode.

X

Ne sedite, plezajte ali stopajte na
sesalnik. Sesalnik se lahko prevrnein
poskoduje. Obstaja nevarnost poskodb.

Ak

Samodejni vklop/izklop

Sesanje prahu, ki nastane med uporabo
elektri¢nih orodij

Sesalnik se samodejno vklopiin's
¢asovnim zamikom ponovno izklopi

0) Izklop
i Sesanje
E7g ey

Sesanje nabranega prahu

15 Nadzor volumskega pretoka za premer
gibkih sesalnih cevi 15 mm

22 Nadzor volumskega pretoka za premer
gibkih sesalnih cevi 22 mm

35 Nadzor volumskega pretoka za premer
gibkih sesalnih cevi 35 mm

Najm./Najv. Brezstopenjsko uravnavanje sesalne

moci:
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- Najvecja moc sesanja za delo, kjer
pride do moc¢nega prasenja

- Zmanj$ana mo¢ sesanja za dela z manj
prasenja in npr. za uravnavanje
sesalne moci med prikljucenim
elektri¢nim orodjem in povrsino
obdelovanca (npr. pri brusenju)

Podatki o dovoljeni priklju¢ni moci
prikljucenega elektri¢nega orodja
(odvisno od drzave)

AFC Samodejno Ciscenie filtra (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Opis izdelka in njegovega delovanja

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Namenska uporaba

Sesalnik je namenjen zbiranju, odsesavaniju, vsesavanju in
odstranjevanju lesenih ostruzkov, nevnetljivega suhega
prahu, nevnetljivih tekoCin ter mesanice vode in zraka.
Sesalnik je prasno-tehni¢no preverjen in ustreza razredu M.
Primeren je za visoke obremenitve pri profesionalni uporabi,
npr. v obrti, industriji in delavnicah.

Sesalnike razreda M po IEC/EN 60335-2-69 je dovoljeno
uporabljati samo za sesanje in odsesavanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo izpostavljenosti

>0,1 mg/m°.

Sesalnik uporabljajte samo, ¢e poznate vse njegove funkcije,
¢e lahko funkcije uporabljate brez omejitev ali ¢e ste prejeli
ustrezna navodila za uporabo.

Vticnica se lahko med delovanjem uporablja samo v suhem
okolju.
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Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z grafi¢nimi prikazi.

(1) Zbiralnik

(2) Cep zazapiranje odsesovalnega prikljucka
(3) Vpetje gibke cevi

(4) Drzalo za gibko sesalno cev

(5) Vticnica za elektri¢no orodje

(6) Regulacija za volumenski pretok
(7) Stikalo za izbiro nacina delovanja
(8) Regulacija moci sesanja

(9) TipkaAFC

(10) Nosilni rocaj

(11) Vpetje L-Boxx

(12) Zgornji del sesalnika

(13) Zapiralo zgornjega dela sesalnika
(14) Zadnje kolo

(15) Zavoraza sprednije kolesce

(16) Sprednje kolesce

(17) Drzalo kabla

(18) Zapiralo pokrova filtra

(19) Drzalo za sesalne cevi

(20) Drzalo za Sobo za fuge/kolenasto $obo
(21) Drzalo za talno $obo

(22) Odsesovalni adapter

(23) Kolenasta Soba

(24) Gibka sesalna cev

(25) Vreckaza odpad

(26) Ploski nagubani filter (PES)

(27) Sobazafuge

(28) Gumijasti nastavek

(29) Ravnakrtaca

(30) Sobazatla

(31) Sesalnacev

(32) Vpetje za drzalo za gibko sesalno cev
(33) Pritisni gumb

(34) Zracnareza

(35) Kontrolna LED-dioda

(36) Pokrov filtra

(37) Senzoriji nivoja polnjenja

Tehnicni podatki

Sesalnik za mokro/suho sesanje GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Kataloska Stevilka 3601JC31.. 3601JC3170
Nazivna napetost v 220-240 110
Nazivna mo¢ W 1200 1000
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Sesalnik za mokro/suho sesanje GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Frekvenca Hz 50-60 50-60
Bruto prostornina posode | 35 89
Neto prostornina posode za vodo | 19 19
Prostornina vrecke za prah | 19 19
Podtlak”
- Sesalnik hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Pretok”
- Sesalnik I/s 36 31
m’/s 0,036 0,031
m*/h 129,6 111,6
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
m°/h 266,4 255,6
Najv. sesalna mo¢ w 1380 1150
Povrsina nagubanega filtra m? 0,615 0,615
Razred prahu M M
Teza® kg 12,4 12,4
Razred zastite &l €l
Vrsta zascite za sesalnik IPX4 IPX4
Vrsta za$tite omreZnega vti¢a za Svico IP55 =

A) izmerjeno z gibko sesalno cevjo s premerom 35 mm in dolZino 3 m

B) Brezomreznega kabla

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.

Samodejni vklop/izklop

Nazivna napetost Najvecja moc Najmanj$a mo¢
230V 2200 W 100W
110V 750 W 100W

Podatki o dovoljeni prikljucni moci prikljucenega elektricnega orodja.

Pri drugih modelih, ki so razli¢ni glede na drzavo, se lahko te vrednosti razlikujejo. Upostevajte navedbe na vti¢nici sesalnika.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 60335-2-69.

A-vrednotena raven zvo¢nega tlaka za sesalnike obi¢ajno
znasa 70 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa pri delu
lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite zas¢ito za
sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K=0,5m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Namestitev

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iScenjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali

shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Montaza drzala za gibko sesalno cev
(glejte sliko A)

- Drzalo (4) za gibko sesalno cev potisnite trdno od zgoraj v
za to predvidena vpetja (32), dokler se ne zaskocijo.

Namestitev gibke sesalne cevi (glejte sliko B)

Iz vpetja gibke cevi (3) povlecite zaporni cep (2).
Gibko sesalno cev (24) vstavite v vpetje za gibko sesalno
cev (3) in jo zavrtite v desno do prislona.
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» Ko odstranite gibko sesalno cev, odsesovalni
prikljucek vedno zaprite z zapornim ¢epom. Tako
preprecite uhajanje prahu.

Opozorilo: pri sesanju zaradi trenja prahu v gibki sesalni cevi

in priboru nastane elektrostati¢ni naboj, ki ga lahko
uporabnik ob¢uti kot stati¢no razelektritev (odvisno od
okoljskih vplivov in obCutljivosti telesa).

Podjetje Bosch priporo¢a uporabo antistati¢ne sesalne cevi
(pribor) za sesanje finih delcev in suhih materialov.

Namestitev sesalnega pribora (glejte sliko C)

Gibka sesalna cev (24) je opremljena s sistemom sponke, s

katerim lahko prikljucite sesalni pribor (nastavek za

odsesavanje (22), kolenasta Soba (23)).

Montiranje odsesovalnega adapterja

- Nastavek za odsesavanje (22) na gibko sesalno cev (24)
namestite tako, da se pritisna gumba (33) gibke sesalne
cevi slisno zaskocita.

- Zaodstranitev pritisnite gumba (33) in sestavne dele
povlecite drug z drugega.

Namestitev Sob in cevi

- Kolenasto $obo (23) na gibko sesalno cev (24) namestite

tako, da se pritisna gumba (33) gibke sesalne cevi slisno
zaskocita.

- Nato na kolenasto $Sobo (23) namestite zelen sesalni
pribor (Sobo za tla, $obo za fuge, sesalno cevitd.).

- Zaodstranitev pritisnite gumba (33) in sestavne dele
povlecite drug z drugega.

Namestitev/odstranjevanje vrecke za odpad
ali vrecke za prah (suho sesanje)
(glejte slike D1-D2)

Za suho sesanje snovi v skladu z razredom M morate
namestiti vrecko za odpad (25) ali vrecko za prah.
Ce sesate snovi z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/
m? ali brez (v skladu z razredom L), potem lahko sesate
neposredno v posodo.
Opozorilo: ¢e uporabljate papirnato filtrsko vrecko morate
izklopiti samodejno ciscenje filtra (AFC), Ce pa uporabljate
filtrsko vrecko iz koprene, pa izklop (glejte ,Samodejno
ciscenje filtra (glejte sliko H)“, Stran 229) priporo¢amo.
[N OPOZORILO V sesalniku je zdravju Skodljiv
prah. Praznjenje in vzdrzevanje
sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna
zascitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen skrbno in v celoti. V nasprotnem
primeru lahko ogrozite svoje zdravje.

Vstavljanje vrecke za odpad

- Odprite zapirala (13) in odstranite zgornji del sesalnika
(12).

- Vrecko za odpad (25) namestite tako, da jo z odprtino za
polnjenje navzgor vstavite v zbiralnik (1).
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Povlecite odprtino za polnjenje preko priklju¢ne
prirobnice sesalnika v poglobitev prikljucne prirobnice.
Prepricajte se, da se vrecka za odpad (25) v celoti prilega
notranjim stenam zbiralnika (1).

Preostanek vrecke za odpad (25) namestite ¢ez rob
zbiralnika (1).

Namestite zgornji del sesalnika (12) in zaprite zapirali
(13).

Odstranjevanje in zapiranje vrecke za odpad

Odprite zapirala (13) in odstranite zgornji del sesalnika
(12).

Polno vrecko za odpad (25) snemite s prikljucne
prirobnice v smeri nazaj.

Vrecko za odpad (25) previdno odstranite iz zbiralnika
(1) in pazite, da je ne poskoduijete.

Pri tem pazite, da z vrecko za odpad ne podrsate ob
priklju¢no prirobnico ali druge ostre predmete.
Snemite varovalo lepilnega traku in vrecko za odpad
zalepite.

Nato zavezite vrecko za odpad (25) pod odprtino za
polnjenje z odstranjenim varovalom lepilnega traku.

Namestitev/menjava vrecke za prah (pribor)

Odprite zapirala (13) in odstranite zgornji del sesalnika
(12).

Polno vrecko za prah snemite s priklju¢ne prirobnice v
smeri nazaj. Zaprite odprtino vrecke za prah s preklopom
pokrova. Zaprto vrecko za prah odstranite iz zbiralnika
(2).

Novo vre¢ko za prah poveznite preko prikljuéne
prirobnice sesalnika. Prepricajte se, da se vrec¢ka za prah
po vsej dolzini prilega notranjim stenam zbiralnika (1).
Namestite zgornji del sesalnika (12) in zaprite zapirali
(13).

Namestitev gumijastega nastavka (mokro
sesanje) (glejte sliko E)

Opomba: zahteve glede stopnje prepuscanja (razred
prahu M) so prikazane le za suho sesanje.

Ravno krta¢o (29) z ustreznim orodjem dvignite iz Sobe
zatla (30).
Gumijaste nastavke (28) vstavite v Sobo za tla (30).

Opozorilo: strukturirana stran gumijastih nastavkov mora
biti obrnjena navzven.

Namestitev L-BOXX (glejte sliko F)

Za transport sesalnika in priro¢no shranjevanje sesalnega
pribora in/ali elektricnega orodja lahko na zgornji del
sesalnika namestite L-BOXX.

S klikom namestite L-BOXX na vpetje (11).

» Sesalnika ne prenasajte z ro¢ajem, kadar je na njem

namescen L-BOXX. Sesalnik je preteZek za noSenje z
ro¢ajem L-BOXX. Obstaja nevarnost poskodb in
materialne Skode.
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Delovanje

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iscenjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivim prahom, ki so veljavni v vasi drzavi.

Sesalnik smete uporabljati za sesanje in odsesovanje

naslednjih materialov:

- Prah z mejno vrednostjo izpostavljenosti = 0,1 mg/m?

Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost

eksplozije.

Za zagotovitev optimalne sesalne moci gibko sesalno cev

(24) vedno popolnoma odvijte z zgornjega dela sesalnika

(12).

Suho sesanje

Sesanje nabranega prahu

- Regulacijo volumenskega pretoka (6) nastavite na
uporabljen premer gibke sesalne cevi.

- Sesalnik vklopite tako, da izbirno stikalo za o
preklapljanje med nacini delovanja (7) 7%
nastavite na simbol za sesanje. i

- Sesalnik izklopite tako, da izbirno stikalo za 0)

preklapljanje med nacini delovanja (7)

nastavite na simbol za izklop.
Sesalnik je opremljen z napravo za nadzor prostorninskega
pretoka. Naprava za nadzor volumenskega pretoka je v
nacinu delovanja za sesanje nastavljena na vrednost 20 m/s,
ne glede na polozaj regulatorja volumenskega pretoka (6).
Pri prekoracitvi vrednosti, npr. zaradi umazanije v cevi,
polne vrece za prah ali zamas$enega plo$¢atega nagubanega
filtra, se oglasi zvo¢ni opozorilni signal. V tem primeru
izklopite sesalnik in ga preverite, kot je opisano v razdelku
,Odpravljanje motenj*.

Odsesavanje prahu med uporabo elektri¢nih orodij

(glejte sliko G)

» Ce se odpadni zrak vraca v prostor, mora biti v
prostoru zagotovljeno ustrezno zracenje. UpoStevajte
ustrezne nacionalne predpise.

V sesalniku je namescena varnostna vticnica (5). Nanjo

lahko prikljucite zunanje elektri¢no orodje. UpoStevajte

najvecjo dovoljeno priklju¢no mo¢ prikljucenega
elektri¢nega orodja.

Da zagotovite zadosten zajem prahu na mestu odsesavanja,

volumski pretok za elektri¢no orodje ne sme pasti pod

minimalno vrednost.

Premer gibke cevi Nastavljena vrednost za

volumski pretok
35mm 57,9m’/h
22 mm 41,2m%h
15 mm 12,7 m%h

- Regulacijo volumskega pretoka (6) nastavite glede na
premer gibke sesalne cevi.

- Namestite adapter za odsesavanje (22).

- Adapter za odsesavanje (22) namestite na prikljucek za
odsesavanje elektri¢nega orodja.

Opozorilo: pri delu z elektri¢nimi orodji z majhnim dovodom

zraka v gibko sesalno cev (npr. vbodne Zage, brusilnik itd.) je

treba odpreti odprtino za vstop zraka (34) adapterja za

odsesavanje (22). Le tako lahko samodejno ¢iscenje filtra

deluje brezhibno.

Obroc pri odprtini za vstop zraka (34) vrtite, dokler ni

odprtina povsem odprta.

- Zazagon avtomatskega vklopa/izklopa =I5
sesalnika izbirno stikalo za izbiro na¢ina
delovanja (7) nastavite na simbol za i‘ﬂj
Lavtomatski vklop/izklop“.

V tem nacinu delovanja se volumski
pretok elektronsko nadzoruje v skladu z
nastavitvijo na regulaciji (6). Pri pravilno
izbrani nastavitvi je zagotovljen dovol;j
velik odnos prahu.

- Zazagon sesalnika vklopite elektri¢no orodje,
prikljuceno na vticnico (5). Sesalnik se zazene
samodejno.

- Zaizklop odsesavanja izklopite elektricno orodje.
Avtomatski vklop/izklop poskrbi, da orodje deluje $e do
15 sekund po izklopu orodja, da iz gibke sesalne cevi
posesa preostali prah.

- Sesalnik izklopite tako, da stikalo za 0)
izbiro nacina delovanja (7) nastavite na
simbol za izklop.

Ce se zaslisi zvocni opozorilni signal, morate sesalnik
preveriti v skladu z navodili v poglavju ,Odpravljanje
motenj".

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekocine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati kot vodno ¢rpalko.
Sesalnik je namenjen sesanju mesanice zraka in vode.

Opomba: zahteve glede stopnje prepuscanja (razred

prahu M) so prikazane le za suho sesanje.

Postopek pred mokrim sesanjem

- Po potrebi odstranite vrecko za odpad (25) ali vrecko za
prah.
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Opozorilo: Za lazje odstranjevanje pri sesanju mesanic iz
vode in trdnih snovi uporabljajte filter za mokro sesanje
(pribor), saj loci tekocino in trdne snovi.

- Gumijasti nastavek (28) vstavite v Sobo za tla (30).

- Izklopite samodejno ciscenje filtra (AFC).

Sesanje tekocin

Sesalnik vklopite tako, da stikalo za izbiro nacina

delovanja (7) nastavite na simbol za sesanje.

Sesalnik je opremljen s senzorji napolnjenosti (37). Ko je

najvecja visina polnjenja dosezena, se sesalnik avtomatsko

izklopi. Stikalo za preklop med nacini delovanja (7) nastavite

na simbol ,Izklop®.

Opozorilo: pri sesanju neprevodnih tekocin (na primer

vrtalne emulzije, olja in mascobe) se sesalnik pri polni

posodi ne izklopi. Stanje napolnjenosti je treba redno

preverjati in posodo pravocasno izprazniti.

Ce se pri mokrem sesanju zaslisi zvo¢ni opozorilni signal, to

ne vpliva na varnost delovanja sesalnika. Za odpravljanje

motenj ni treba sprejeti nobenih ukrepov.

- Sesalnik izklopite tako, da stikalo za izbiro nacina
delovanja (7) nastavite na simbol za izklop.

- Zatransport privijte Cep za zapiranje (2) sesalnika na
vpetje gibke sesalne cevi (3).

- lIzpraznite zbiralnik (1).

Za preprecevanje nastajanja plesni po mokrem sesanju:

- Odstranite ploski nagubani filter (26) in pocakajte, da se
dobro posusi.

- Odstranite zgornji del sesalnika (12), odprite pokrov
filtra (36) in pocakajte, da se oba dela dobro posusita.

vew v

Samodejno ¢iscenje filtra (glejte sliko H)

Pri samodejnem c¢iscenju filtra (AFC = Automatic Filter
Cleaning) se ploski nagubani filter (26) vsakih 15 sekund
ocisti s pomocjo zracnih sunkov (pulzirajo¢ hrup).
Ciscenje filtra aktivirajte najpozneje takrat, ko sesalna mo¢
ne zadoS¢a vec.

Ob rednem ¢iscenju filtra se poveca Zivljenjska doba filtra.
Zadoseganije idealne Zivljenjske dobe filtra izklopite
samodejno Ciscenje filtra zgolj iziemoma, npr. pri sesanju
cistih tekocCin ali pri uporabi papirnate filtrske vrecke.
Povrsinsko umazan ploski nagubani filter Se deluje. Ro¢no
ciscenje ploscatega nagubanega filtra s potrkavanjem ali
izpihovanjem ni potrebno in lahko filter celo poskoduje.
Opozorilo: samodejno ciscenije filtra je tovarnisko vkljuceno.
Vklop/izklop samodejnega CisCenja filtra je mogoce samo, e
je naprava vklju¢ena.
- lzklop AFC

Pritisnite tipko AFC (9).

Kontrolna LED-dioda (35) ugasne.
- Vklop AFC

Pritisnite tipko AFC (9).

Kontrolna LED-dioda (35) sveti zeleno.
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Vzdrzevanje In servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reze vedno Cisti.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢éna orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

» Pri ¢iscenju in vzdrZevanju sesalnika si nadenite
protiprasno masko.

Ohisje sesalnika obcasno o€istite z vlazno krpo.

» Sesalnika ne Cistite s stisnjenim zrakom.. S tem lahko
poskodujete filter ali druge komponente.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali usposobljena

oseba izvesti prasnotehnicni pregled (npr. ali je filter

poskodovan, ali sesalnik tesni in ali nadzorni sistemi

brezhibno delujejo).

Vzdrzevanije in ¢iScenje po sesanju zdravju Skodljivih

snovi

- Vse dele, ki so morda prisli v stik z zdravju Skodljivimi
snovmi, obravnavajte kot oporecne.

- Preden sesalnik odstranite z obmocja z zdravju
Skodljivimi snovmi, zunanjost sesalnika temeljito
posesajte, obrisite ali zatesnite.

- Sesalnik ocistite, razstavite ali vzdrzujte le, ¢e to lahko
storite, ne da bi s tem ogrozili sebe ali druge osebe. Med
vzdrZevanjem in ¢iS¢enjem nosite osebno zascitno
opremo. Dela izvajajte le v dobro prezracevanih
prostorih.

- Preden razstavite sesalnik, ocistite njegovo zunanjost.

- Vse dele sesalnika, ki jih ni mogoce ustrezno odistiti,
zavrzite v neprepustnih vreckah. Upostevajte veljavne
predpise o odstranjevanju tovrstnih odpadkov.

- Ko koncate z vzdrzevalnimi deli, oCistite tudi obmocje, na
katerem ste jih izvajali.

Odstranitev/menjava ploskega nagubanega filtra

(glejte slike 11-12)

Moc sesanja je odvisna od stanja filtra. Filter zato redno

Cistite.

Poskodovan ploski nagubani filter (26) takoj zamenjajte.

- Povlecite za zapiralo (18) in odprite pokrov filtra (36).

- Primite za ploski nagubani filter (26) za mosticke in ga
snemite tako, da ga povlecite navzgor.

- Z mokro krpo odstranite prah in umazanijo z zapiralnega
roba pokrova filtra (36), do katerega pride pri
odstranjevanju ploskega nagubanega filtra (26).
Ploske nagubane filtre PES in PTFE lahko izperete pod
tekoco vodo.
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- Vstavite nov oz. o¢is¢en ploski nagubani filter (26) in - Namestite pribor v za to predvidena drzala: sesalne cevi
pazite, da bo varno in pravilno namescen. (31) vdrzala (19), Sobo za fuge (27) v drzalo (20), talno
- Pokrov filtra (36) znova zaprite (sli$no se mora zaskogiti). $obo (30) v drzalo (21).

- Odprite elasti¢ne trakove drzala za gibko sesalno cev (4)
in poloZite sesalno cev (24) okrog zgornjega dela
sesalnika v drzalo (4).

Znova namestite elasti¢ne trakove.

Cis¢enje zbiralnika
Zbiralnik (1) obcasno obrisite z obicajnim, neabrazivnim
Cistilnim sredstvom in dovolite, da se popolnoma posusi.

Ciscenje senzorjev napolnjenosti (glejte sliko J) - S klikom namestite L-Boxx na vpetje (11).
Obcasno oCistite senzorje napolnjenosti (37). — Odstranite polno vre¢ko za odpad oz. polno vrecko za
- Odprite zapirala (13) in odstranite zgornji del sesalnika prah in pred prenasanjem sesalnika izpraznite posesano
(12). tekocino, tako da preprecite morebitne poskodbe hrbta.
- Senzorje napolnjenosti (37) odistite z mehko krpo. Sesalnik n03|te.s?m0 z noanlm rocajem (10). _
- Namestite zgornji del sesalnika (12) in zaprite zapirala - Zatransport privijte Cep za zapiranje (2) sesalnika na
(13). vpetje gibke sesalne cevi (3).
- Sesalnik odloZite v suhem prostoru in ga zavarujte pred
Shranjevanje in transport (glejte sliko K) nepooblasceno uporabo.
- Omreni kabel navijte na vpetje kabla (17). - Zazapah vrtljivih koles (16) pritisnite na zavoro za vrtljivo
kolo (15).
Odpravljanje motenj
» Ce pride do tezave (npr. zloma filtra), je treba sesalnik
takoj izklopiti. Pred vnovicnim zagonom je treba
tezavo odpraviti.
Tezava Ukrepi
Sesalna turbina se ne zazene. - Preverite prikljucni kabel, vti¢, varovalko, vticnico in senzorje napolnjenosti (37).
Izbirno stikalo za preklapljanje med nacini delovanja (7) je v polozaju ,,Avtomatski
vklop/izklop®.
- Izbirno stikalo za preklapljanje med nacini delovanja (7) nastavite na simbol za
sesanje 0z. vklopite elektricno orodje, prikljuceno na vticnico (5).
Sesalna turbina se izkljuci. - lIzpraznite zbiralnik (1).
Sesalna turbina se po praznjenju - lzklopite sesalnik in po¢akajte 5 sekund, nato ga znova vklopite.

zbiralnika ne zazene znova. - Senzorje napolnjenosti (37) ter vmesni prostor med senzorji (37) ocistite s krtao.

Sesalna moc¢ je vedno slabsa. - Ocistite zamaSeno sesalno $obo, sesalno cev (31), gibko sesalno cev (24) ali
odstranite ploski nagubani filter (26).

- Zamenjajte vrecko za odpad (25) ali vrecko za prah.

- Pokrov filtra (36) se mora pravilno zaskociti.

- Pravilno namestite zgornji del sesalnika (12) in zaprite zapirali (13).

- Zamenjajte ploski nagubani filter (26).

Uhajanje prahu med sesanjem - Preverite, ali je ploski nagubani filter (26) pravilno namescen.
- Zamenjajte ploski nagubani filter (26).

Samodejni izklop (mokro sesanje) se - Senzorje napolnjenosti (37) ter vmesni prostor med senzorji (37) ocistite s krtaco.
ne vklopi.

Pri elektriéno neprevodnih tekocinah ali pri nastajanju pene samodejni izklop ne
deluje.

- Ves Cas preverjajte napolnjenost.
Zaslisi se zvocni opozorilni signal. Moc sesanja je nastavljena prenizko.

- Nastavite regulator moci sesanja (8) na visjo vrednost.

Nastavljen je napacen premer gibke sesalne cevi.

- Nastavite regulacijo volumenskega pretoka (6) na pravilen premer gibke sesalne
cevi.

Gibka sesalna cev (24) je zamasena ali prepognjena.
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Tezava Ukrepi

- Odpravite zamasitev ali prepogib.

Vrecka za odpad/vrecka za prah je polna.

- Zamenjajte vrecko za odpad (25) ali vrecko za prah.

Ploski nagubani filter (26) je umazan.

- Qcistite ali pa po potrebi zamenjajte ploski nagubani filter.

Ni zadostnega pretoka zraka skozi prikljuceno elektri¢no orodje.

- Odpiranje zracne reze (34) adapterja za odsesavanje (22): obro¢ na adapterju za
odsesavanje vrtite, dokler se ozra¢na reza popolnoma ne odpre.

- Ceje navoljo: odprite zratno rezo.

Nepravilno delovanje elektronike za nadzor.
- Kontaktirajte poobla$cen servis podjetja Bosch.

Samodejno Ciscenje filtrane deluje. - Vklopite Ciscenie filtra (pritisnite tipko AFC (9)).

- Prikljucite gibko sesalno cev (24).

Samodejnega CiScenja filtra ne morete - Kontaktirajte pooblascen servis podjetja Bosch.

izklopiti.

Samodejnega ¢iscenja filtra ne morete - Kontaktirajte pooblascen servis podjetja Bosch.

vklopiti.

Pribor

Stevilka pribora

Papirnata filtrska vrecka (suho) 2607 432035
Filtrska vrecka iz koprene (suho) 2607 432037
Filter za mokro sesanje (mokro) 2607 432039
Vrecka za odpad (PE) (suho/mokro) 2607 432043

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko
Tel.: +00 803931

L= Nase servisne naslove in povezave do servisnih

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Sesalnik, pribor in embalazo je treba reciklirati v skladu z
varstvom okolja.
Sesalnika ne zavrzite med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okoljuin zdravju.

Hrvatski

Slgurnosne napomene za usisavace
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
|||| upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti djeca i osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim iskustvom i znanjem. U
suprotnom postoji opasnost od pogre$nog rukovanja i
ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom. Na taj nacin cete
osigurati da se djeca ne igraju s usisavacem.

» Pridrzavajte se svih sigurnosnih propisa za materijale
koje treba usisati.

N UPOZORENJE Nikada ne usisavajte materijale

koji sadrze azhest. Azbest se
smatra kancerogenim.

N UPOZORENJE Usisavac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

uporabi usisavaca, materijalima koje treba usisatii o

njihovom sigurnom uklanjanju. BriZljivim upucivanjem

mozZe se smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

N UPOZORENJE Usisavac je prikladan za usisavanje

suhih materijala i odgovarajuéim
mjerama ¢ak i za usisavanje tekucina. Prodiranje tekucina
povecava opasnost od elektricnog udara.
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» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili tekucine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

N UPOZORENJE Uti¢nicu koristite samo u svrhu

navedenu u uputama za uporabu.
N UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac kada

izlazi pjenaiili voda i ispraznite
spremnik. U suprotnom bi se usisava¢ mogao ostetiti.

» PAZNJA! Usisavaé smijete skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

» PAZNJA! Redovito ¢istite senzore za razinu tekuéine i
provjerite jesu li osteceni. U suprotnom moZe utjecati
narad.

» Ako se ne moZe izbjeci uporaba usisavaca u vlaznoj
okolini, koristite zastitnu strujnu sklopku. Primjenom
zastitne strujne sklopke smanjuje se opasnost od
elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provijerite usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako ste ustanovili
ostecenja. Usisavac ne otvarajte sami i popravak
prepustite samo kvalificiranom strué¢nom osoblju i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni
usisavac, kabel i utika¢ povecavaju opasnost od
elektri¢cnog udara.

» Ne prelazite preko kabela i pazite da ga ne prignjecite.
Ne povlacite kabel kako biste izvukli utikac iz uticnice
ili pomaknuli usisavac. Osteceni kabel povecava
opasnost od elektri¢nog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
Time e se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
usisavaca.

» Ako je usisavac koriSten u podrucjima s materijalima
opasnim po zdravlje, onda usisite, obrisite ili zabrtvite
vanjski dio usisavaca prije nego $to ga uklonite iz
podrucja opasnosti. Svi dijelovi usisavaca smatraju se
kontaminiranima i morate osigurati odgovarajuéim

mjerama da se materijali opasni po zdravlje ne mogu Siriti.

N UPOZORENJE Usisavac sadrzi prasinu opasnu po

zdravlje. Praznjenje i odrzavanje,

ukljucujuéi vadenje spremnika za prasinu, prepustite
stru¢nim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Ne radite s usisavacem bez citavog i pazljivo
umetnutog filtarskog sustava. Inace mozete ugroziti svoje
zdravlje.
» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog

crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na

usisavacu kako prasina ne bi nehoticno izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

» Usisavac ne koristite za sjedenje. Na taj nacin mozete
ostetiti usisavac.

» Pailjivo koristite mrezni kabel i usisno crijevo. Njima
mozete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne Cistite izravno usmjerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Prikljucite usisavac na propisno uzemljenu elektricnu
mrezu. Uticnica i produzni kabel moraju imati tehnicki
ispravan zastitni vodic.

Simboli

Sljededi simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Upamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravna
interpretacija simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije
upotrebljavate usisavac.

Simboli i njihovo znacenje
UPOZORENJE! Treba proéitati sve
|I|I sigurnosne napomene i upute. Propusti

do kojih moze doci uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili

teske ozljede.

Usisavac klase prasine M prema [EC/
EN 60335-2-69 za suho usisavanje
prasina opasnih po zdravlje s granicnom
vrijednosti ekspozicije = 0,1 mg/m?
UPOZORENJE! Usisavac sadrzi praSinu
opasnu po zdravlje. Praznjenje i
oo, odrzavanje, ukljucujuci vadenje
00000 spremnika za prasinu, prepustite
struénim osobama. Potrebna je
odgovarajuca zastitna oprema. Ne
radite s usisavacem bez Citavog i
pazljivo umetnutog filtarskog sustava.
Inace moZete ugroziti svoje zdravlje.

PriCvrstite samo najvi$e jedan L-BOXX.

Tezina L-BOXX-a sa sadrzajem ne smije
max. 1L-Boxx  prelaziti 15 kg.

max. 15 kg

Usisava¢ nemojte objesiti na kuku
dizalice, npr. za transport. Usisavac se
ne moze transportirati dizalicom. Postoji
opasnost od ozljede i oStecenja.
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Simboli i njihovo znacenje

X

Usisavac ne koristite za sjedenje ili
penjanje. UsisavaC se moze prevrnuti i
ostetiti. Postoji opasnost od ozljede.

ERL
e

Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Usisavanije prasina koje nastaju pri radu
elektri¢nih alata

Usisavac se automatski ukljucuje i s
vremenskom odgodom ponovno se
iskljucuje

0) Iskljuéivanje
Usisavanje
E7a 1Ny

Usisavanije nakupljene prasine

15 Nadzor volumnog protoka za promjer
crijeva 15 mm

22 Nadzor volumnog protoka za promjer
crijeva 22 mm

35 Nadzor volumnog protoka za promjer
crijeva 35 mm

Min/Max Bezstupanjsko reguliranje snage

usisavanja:

- maksimalna snaga usisavanja za
primjene sa stvaranjem velike koli¢ine
prasine

- smanjena snaga usisavanja za
primjene sa stvaranjem male koli¢ine
prasine i za npr. reguliranje usisne
snage izmedu prikljucenog elektri¢nog
alata i povrsine izratka (npr. kod
brusenja)

Podatak o dopustenoj priklju¢noj snazi
prikljucenog elektricnog alata (specifi¢no
za zemlju)
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Simboli i njihovo znacenje

AFC Automatsko ciscenije filtra (AFC =

Automatic Filter Cleaning)

Opis proizvoda i funkcija
Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Usisavac je namijenjen za skupljanje, usisavanje, odvodenje i
odvajanje drvene strugotine kao i nezapaljive suhe prasine,
nezapaljivih tekucina i mjesavine vode i zraka. Usisavac je
ispitan na prasinu i odgovara klasi prasine M. Prikladan je za
povecane zahtjeve npr. kod primjene u obrtu, industriji i u
radionicama.

Usisavaci klase prasine M prema IEC/EN 60335-2-69 smiju
se upotrebljavati za usisavanje prasina opasnih po zdravlje s
grani¢nom vrijednosti ekspozicije = 0,1 mg/m®.

S usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve
njegove funkcije i ako ih mozZete provesti bez ogranicenja ili
se pridrzavati odgovarajucih uputa.

Uti¢nica se smije upotrebljavati tijekom rada samo na suhom
mjestu.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.

(1) Spremnik

(2) Cep zazatvaranje usisnog prikljucka
(3) Prikljucak crijeva

(4) Drzac usisnog crijeva

(5) Uticnica za elektri¢ni alat

(6) Regulator volumnog protoka
(7) Prekidac za biranje nadina rada
(8) Regulator snage usisavanja

(9) Tipka AFC

(10) Rucka za prenosenje

(11) Prihvat L-Boxx-a

(12) Gornjidio usisavaca

(13) Zatvarac za gornji dio usisavaca
(14) Rotor

(15) Kocnica upravljackog kotaca
(16) Upravljacki kota¢

(17) Drzac kabela
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(18) Spojnica za zatvaranje poklopca filtra
(19) Drzac usisnih cijevi

(20) Drzac sapnice za fuge/savijene sapnice
(21) Drzac sapnice za podove

(22) Usisni adapter

(23) Savijena sapnica

(24) Usisno crijevo

(25) Vrecica za otpad

(26) Plosnati naborani filtar (PES)

(27) Sapnicazafuge

Tehnicki podaci

(28) Gumenatraka

(29) Traka cetke

(30) Sapnica za podove

(31) Usisnacijev

(32) Prihvat drzaca usisnog crijeva

(33) Pritisni gumb

(34) Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta
(35) Kontrolna LED lampica

(36) Poklopac filtra

(37) Senzori stanja napunjenosti

Usisavac¢ za mokro/suho usisavanje GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Kataloski broj 3601JC31.. 3601JC3170
Nazivni napon v 220-240 110
Nazivna primljena snaga W 1200 1000
Frekvencija Hz 50-60 50-60
Zapremnina spremnika (bruto) | 35 35
Neto zapremnina (tekucina) | 19 19
Zapremnina vrecice za prasinu | 19 19
Podltlak”
- Usisava¢ hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Protocna koligina"
- Usisava¢ I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
m°/h 129,6 111,6
- Turbina I/s 74 71
m*/s 0,074 0,071
m*/h 266,4 255,6
Maks. usisna snaga W 1380 1150
Povrsina naboranog filtra m? 0,615 0,615
Klasa prasine M M
Tezina® kg 12,4 12,4
Klasa zastite S Sl
Vrsta zastite usisavaca IPX4 IPX4
Vrsta zastite mreznog utikaca za Svicarsku IP55 =

A) izmjereno s usisnim crijevom @ 35 mm i duljine 3 m

B) Bez mreznog prikljucnog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Automatsko pokretanje/zaustavljanje

Nazivni napon Maksimalna snaga
230V 2200 W

Minimalna snaga
100W
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Automatsko pokretanje/zaustavljanje

Nazivni napon
110V 750 W

Maksimalna snaga

Minimalna snaga
100W

Podatak o dopustenoj priklju¢noj snazi prikljucenog elektri¢nog alata.

Ove vrijednosti mogu odstupati kod drugih modela specificnih za zemlju. PridrZavajte se podataka na uti¢nici usisavaca.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 60335-2-69.

Razina buke usisavaca prema ocjeni A iznosi

obi¢no 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu
mozZe prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 60335-2-69:

a,= 0,1 m/s? (K=0,5m/s?), p; = 2m/s’ (K = 1 m/s?)

Montaza

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaiili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Montaza drZaca usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

- Gurajte drzac (4) usisnog crijeva ¢vrsto odozgo u za to
predviden prihvat (32) sve dok se ne uglavi.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku B)

Izvucite Cep za zatvaranije (2) iz prikljucka crijeva (3).

Utaknite usisno crijevo (24) u prikljucak crijeva (3) i

okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do grani¢nika.

» Uvijek zatvorite usisni priklju¢ak cepom za zatvaranje
kada skidate usisno crijevo. Tako Cete sprijeCiti da
prasinaizade.

Napomena: Prilikom usisavanja uslijed trenja prasine u

usisnom crijevu i usisnom priboru dolazi do elektrostatskog

naboja kojeg korisnik moze osjetiti u obliku statickog
praznjenja (ovisno o okolnim utjecajima i fizickom osjetu).

Opcenito tvrtka Bosch preporucuje uporabu antistati¢kog

usisnog crijeva (pribor) prilikom usisavanja fine prasine i

suhih materijala.

Montaza usisnog pribora (vidjeti slike C)

Usisno crijevo (24) opremljeno je sustavom spojnica

pomocu kojeg se moze prikljuciti usisni pribor (usisni

adapter (22), savijena sapnica (23)).

Montaza usisnog adaptera

- Utaknite usisni adapter (22) na usisno crijevo (24) sve
dok se oba pritisna gumba (33) usisnog crijeva ¢ujno ne
uglave.

- Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (33) prema
unutra i razdvojite sastavne dijelove.

Montaza sapnicai cijevi

- Utaknite savijenu sapnicu (23) na usisno crijevo (24) sve
dok se oba pritisna gumba (33) usisnog crijeva cujno ne
uglave.

- Zatim nataknite Zeljeni usisni pribor (sapnica za podove,
sapnica za fuge, usisna cijev itd.) na savijenu sapnicu
(23).

- Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (33) prema
unutra i razdvojite sastavne dijelove.

Umetanje/vadenje vrecice za otpad ili vrecice za

prasinu (suho usisavanje) (vidjeti slike D1-D2)

Za suho usisavanije tvari prema klasi prasine M morate

umetnuti vrecicu za otpad (25) ili vrecicu za prasinu.

Ako se usisavaju tvari bez ili s granicnom vrijednoscu

ekspozicije > 1 mg/m® (prema klasi prasine L), moze se

usisavati izravno u spremnik.

Napomena: Pri uporabi papirnate filtarske vrecice morate,

a pri uporabi filtarske vrecice od flisa trebate iskljuciti

automatsko ¢iscenije filtra (AFC) (vidi ,Automatsko ¢is¢enje

filtra (vidjeti sliku H)*, Stranica 237).

N UPOZORENJE Usisavac sadrzi prasinu opasnu po

zdravlje. Praznjenje i odrZavanje,

ukljucujuci vadenje spremnika za prasinu, prepustite

struénim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna

oprema. Ne radite s usisavacem bez Citavog i pazljivo

umetnutog filtarskog sustava. Inace moZete ugroziti svoje

zdravlje.

Umetanje vrecice za otpad

- Otvorite zatvaraCe (13) i skinite gornji dio usisavaca
(12).

- Umetnite vrecicu za otpad (25) s otvorom za punjenje
okrenutim prema naprijed u spremnik (1).

- Navucite otvor za punjenje preko priklju¢ne prirubnice do
udubljenja priklju¢ne prirubnice.

- Provjerite je li vrecica za otpad (25) po Citavoj svojoj
duzini nalijeze na unutarnju stranu spremnika (1).

- Navucite preostali dio vrecice za otpad (25) preko ruba
spremnika (1).

- Stavite gornji dio usisavaca (12) i zatvorite zatvaraCe
(13).

Vadenje i zatvaranje vrecice za otpad

- Otvorite zatvaraCe (13) i skinite gornji dio usisavaca
(12).

- Skinite punu vrecicu za otpad (25) s priklju¢ne prirubnice
prema natrag.

- Oprezno izvadite vrecicu za otpad (25) iz spremnika (1)
pazedi da je ne ostetite.
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Pritom pazite da vrecica za otpad ne dotakne priklju¢nu
prirubnicu ili druge ostre predmete.

- Skinite pokrov ljepljive trake i zalijepite vrecicu za otpad.
Zatim zaveZite vrecicu za otpad (25) ispod otvora za
punjenije sa skinutim pokrovom ljepljive trake.

Zamjena/umetanje vrecice za prasinu (pribor)

- Otvorite zatvarace (13) i skinite gornji dio usisavaca
(12).

- Skinite punu vrecicu za praSinu s priklju¢ne prirubnice
prema natrag. Zatvaranjem poklopca zatvorite otvor
vrecice za prasinu. Izvadite zatvorenu vredicu za prasinu
iz spremnika (1).

- Stavite novu vrecicu za prasinu preko priklju¢ne
prirubnice usisavaca. Provjerite je li vreéica za prasinu po
Citavoj svojoj duzini nalijeze na unutarnju stranu
spremnika (1) .

- Stavite gornji dio usisavaca (12) i zatvorite zatvarace
(13).

Umetanje gumene trake (mokro usisavanje)

(vidjeti sliku E)

Napomena: Zahtjevi za stupanj propustanja (klasa

prasine M) dokazani su samo za suho usisavanje.

- Podignite traku Cetke (29) prikladnim alatom iz sapnice
za podove (30).

- Umetnite gumenu traku (28) u sapnicu za podove (30).

Napomena: Strukturirana strana gumene trake mora biti

okrenuta prema van.

Priévrséivanje L-BOXX-a (vidjeti sliku F)

L-BOXX moZete pri¢vrstiti na gornji dio usisavaca za

transport usisavaca i za spremanje pribora usisavaca i/ili

elektri¢nog alata radi ustede prostora.

- L-BOXX pricvrstite na prihvate (11).

» Usisavac ne nosite drzeci za rucku za prenosenje
priklju¢enog L-BOXX-a. Usisavac je pretezak za ruc¢ku za
preno$enje L-BOXX-a. Postoji opasnost od ozljede i
oStecenja.

Rad

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaili ¢iscenja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
usisavaca.

» Informirajte se o vaze¢im propisima/zakonima u vasoj
zemlji u pogledu rukovanja prasinama koje mogu
ugroziti zdravlje.

Usisavac se smije upotrebljavati za usisavanje sljedecih

materijala:

- pradinass graniénom vrijednosti ekspozicije > 0,1 mg/m?
Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama u
kojima postoji opasnost od eksplozije.

Kako bi se zajam¢ila optimalna usisna snaga, usisno crijevo
(24) morate uvijek do kraja odmotati s gornjeg dijela
usisavaca (12).

Suho usisavanje

Usisavanje nakupljene prasine
- Namjestite regulator volumnog protoka (6) na koristeni
promijer crijeva.

- Zaukljucivanje usisavaca prekidac za

biranje na¢ina rada (7) stavite na simbol Zos
LUsisavanje”.

- Zaiskljuéivanje usisavaca prekidac za 0)
biranje nacina rada (7) stavite na simbol
LIskljucivanje®.

Usisavac je opremljen nadzorom volumnog protoka. Nadzor
volumnog protoka je u nainu rada ,,Usisavanje* fiksno
namjesten na vrijednost od 20 m/s, neovisno o polozaju
regulatora volumnog protoka (6).

Zvucni signal ¢e se oglasiti ako se ne postigne ova vrijednost,
npr. zbog nakupljene prljavstine u usisnom crijevu, zbog
napunjene vrecice za prasinu ili za¢epljenog plosnatog
naboranog filtra. U tom slucaju iskljucite usisavac i provjerite
ga kako je opisano u odlomku ,,Uklanjanje smetnji“.

Usisavanje prasina koje nastaju pri radu elektricnih alata

(vidjeti sliku G)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka.
Pridrzavajte se odgovarajucih nacionalnih propisa.

U usisavac je ugradena uticnica sa zastitnim kontaktom (5).

Na nju mozete prikljuciti vanjski elektriéni alat. Pridrzavajte

se maksimalno dopustene prikljucne snage priklju¢enog

elektricnog alata.

Kako bi se osigurao zadovoljavajuéi transport prasine na

mjestu usisavanja, minimalni volumni protok za priklju¢eni

elektricni alat ne smije se smanijiti ispod odredene
vrijednosti.

Promjer crijeva Namjestena vrijednost

volumnog protoka
35mm 57,9mh
22 mm 41,2 m*h
15 mm 12,7m’h

- Namjestite regulator volumnog protoka (6) na koristeni
promjer crijeva.

- Montirajte usisni adapter (22).

- Usisni adapter (22) utaknite u usisni nastavak elektricnog
alata.

Napomena: Prilikom rada s elektri¢nim alatima kod kojih je

dovod zraka u usisno crijevo neznatan (npr. ubodne pile,

brusilice itd.), valja otvoriti otvor za zrak koji se usisava kroz

propusna mjesta (34) na usisnom adapteru (22). Samo na

ovaj nacin automatsko ciscenije filtra moze raditi bez
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poteskoca.
Okrecite prsten iznad otvora za zrak koji se usisava kroz

propusna mjesta (34) do maksimalnog otvora.
- Zapustanje automatskog pokretanja/ =[5
zaustavljanja usisavaca u rad prekidac
za biranje nacina rada (7) stavite na i‘ﬂj
simbol , Automatsko pokretanje/
zaustavljanje”.
U ovom nacinu rada volumni protok ¢e se
elektronicki nadzirati prema namjestanju
regulatora (6). U slucaju ispravno

odabranog namjestanja osiguran je
zadovoljavajuci transport prasine.

- Zapustanje usisavaca u rad ukljucite elektricni alat
priklju¢en na uticnicu (5). Usisavac se pokrece
automatski.

- Iskljucite elektricni alat za zavrSetak usisavanja.
Funkcija automatskog pokretanja/zaustavljanja nastavlja
sradom do 15 sekundi kako bi se preostala prasina
usisala iz usisnog crijeva.

- Zaiskljuéivanje usisavaca prekidac za 0}
biranje nacina rada (7) stavite na simbol
LIsklju¢ivanje®.

Ako se oglasi zvucni signal upozorenja, usisavac se mora

provjeriti kako $to je opisano u poglavlju ,Uklanjanje

smetnji“.

Mokro usisavanje

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili tekuéine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

» Usisavac ne smijete koristiti kao pumpu za vodu.
Usisavac je namijenjen za usisavanje zraka i mjesavine
vode.

Napomena: Zahtjevi za stupanj propustanja (klasa

prasine M) dokazani su samo za suho usisavanje.

Radni koraci prije mokrog usisavanja

- Eventualno izvadite vrecicu za otpad (25) ili vredicu za
prasinu.

Napomena: Za jednostavnije zbrinjavanje prilikom

usisavanja mjesavina vode i krute tvari upotrebljavajte

mokru filtarsku vrecicu (pribor) koja odvaja tekucinu od
krutih tvari.

- Umetnite gumenu traku (28) u sapnicu za podove (30).
- Iskljucite automatsko ciséenje filtra (AFC).

Usisavanje tekucina

Za ukljucivanje usisavaca prekidac za biranje nacina

rada (7) stavite na simbol ,Usisavanje”.

Usisavac je opremljen senzorima stanja napunjenosti (37).
Ako je dosegnuta maksimalna visina punjenja, usisavac ¢e se
iskljuciti. Prekidac za biranje nacina rada (7) stavite na
simbol ,Iskljucivanje”.
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Napomena: Pri usisavanju nevodljivih tekucina (npr.

emulzije za busenje, ulja i masti), usisavac se s punim

spremnikom nece iskljuciti. Stanje napunjenosti treba stalno

provjeravati i pravovremeno treba isprazniti spremnik.

Ako bi se pri mokrom usisavanju oglasio zvucni signal

upozorenja, funkcionalna sigurnost usisavaca nece biti

ugrozena. Nisu potrebne nikakve mjere za uklanjanje

smetnji.

- Zaiskljucivanje usisavaca prekidac za biranje nacina
rada (7) stavite na simbol ,Isklju¢ivanje”.

- Zatransport usisavaca navrnite ¢ep za zatvaranje (2) na
prikljucak crijeva (3).

- Ispraznite spremnik (1).

Nakon mokrog usisavanja radi sprje¢avanja nastajanja

plijesni:

- Izvadite plosnati naborani filtar (26) i ostavite ga da se
dobro osusi.

- Skinite gornji dio usisavaca (12), otvorite poklopac filtra
(36) i ostavite ih da se dobro osuse.

vev 7

Automatsko ¢iscéenje filtra (vidjeti sliku H)

Pri automatskom c¢iscenju filtra (AFC = Automatic Filter
Cleaning) plosnati naborani filtar (26) Cisti se svakih
15 sekundi udarima zraka (pulsirajuci zvuk).
Ciscenje filtra trebate aktivirati najkasnije kada usisna snaga
vise nije dovoljna.
Redovitim ¢is¢enjem filtra povecava se trajnost filtra.
Kako bi se postigla idealna trajnost filtra, automatsko
¢iscenije filtra deaktivirajte samo u iznimnim slucajevima,
npr. pri usisavanju ¢istih tekucina ili pri uporabi papirnate
filtarske vrecice.
Povrsinski zaprljan plosnati naborani filtar potpuno je
tehnicki ispravan. Nije potrebno ru¢no ¢is¢enje plosnatog
naboranog filtra protresanjem ili ispuhivanjem jer to moze
¢ak ostetiti filtar.
Napomena: Tvornicki je uklju¢eno automatsko ¢iS¢enje
filtra.
Ukljucivanje/iskljucivanje automatskog ¢iscenja filtra
moguce je samo kada je uredaj ukljucen.
- Deaktiviranje AFC

Pritisnite tipku AFC (9).

Kontrolna LED lampica (35) se gasi.
- Aktiviranje AFC

Pritisnite tipku AFC (9).

Kontrolna LED lampica (35) svijetli zeleno.

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaili ¢iScenja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjeCavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrZavajte Cistima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.
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Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

» Prilikom odrZavanja i ¢iS¢enja usisavaca nosite masku
za zastitu od prasine.

Povremeno oCistite kuciste usisavaca vlaznom krpom.

» Usisavac ne Cistite komprimiranim zrakom. Filtar ili
druge komponente mogle bi se ostetiti.

Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili osposobljena

osoba treba provesti tehnic¢ku provjeru usisavaca na prasinu

(npr. provjeriti ostecenie filtra, nepropusnost usisavaca i

besprijekornu funkciju kontrolnih uredaja).

Ciscenje i odrzavanje nakon usisavanja materijala

opasnih po zdravlje

- Svedijelove koji su mogli doci u dodir s materijalima
opasnim po zdravlje smatrajte onecis¢enima.

- Temeljito usisite, obrisite ili zabrtvite vanjski dio
usisavaca prije nego $to ga uklonite iz podrucja s
materijalima opasnim po zdravlje.

- Odistite, demontirajte i odrZavajte usisava¢ samo ako ne
postoji opasnost za vas i druge osobe. Tijekom odrzavanja
i ¢is¢enja nosite osobnu zastitnu opremu. Izvodite radove
u dobro provjetrenoj prostoriji.

- Najprije ocistite vanjski dio usisavaca prije demontaze.

- Zbrinite sve dijelove usisavaca koji se ne mogu
zadovoljavajuce ocistiti u nepropusnim vre¢icama. Pritom
se pridrzavajte vaze¢ih propisa za zbrinjavanje takvog
otpada.

- Po zavrSetku radova ocistite podrucje odrzavanja.

Vadenje/zamjena plosnatog naboranog filtra

(vidjeti slike 11-12)

Usisna snaga ovisi o stanju filtra. Stoga redovito ocistite

filtar.

Odmah zamijenite o$teceni plosnati naborani filtar (26).

- Povucite spojnicu za zatvaranje (18) i otvorite poklopac
filtra (36).

- Uhvatite plosnati naborani filtar (26) za lamele i izvadite
ga prema gore.

- Uklonite prasinu i prljavstinu koja je nastala pri vadenju
plosnatog naboranog filtra (26) vlaznom krpom od ruba

Uklanjanje smetniji

» Ako se pojavi smetnja (npr. lom filtra), usisavac¢
trebate odmah iskljuciti. Prije ponovnog pustanja u
rad trebate ukloniti smetnju.

Smetnja Pomo¢

zatvaranja poklopca filtra (36).
PES i PTFE plosnati naborani filtar mozete isprati pod
mlazom vode.
- Umetnite novi odn. oCi$éeni plosnati naborani filtar (26) i
pritom pazite na siguran i ispravan dosjed.
- Ponovno zatvorite poklopac filtra (36) (mora se cujno
uglaviti).
Ciscenje spremnika
Povremeno spremnik (1) obriite uobicajenim,
neabrazivnim sredstvom za ¢iS¢enje i zatim ga ostavite da se
dobro osusi.

Ciscenje senzora stanja napunjenosti (vidjeti sliku J)

Povremeno ocistite senzore stanja napunjenosti (37).

- Otvorite zatvarace (13) i skinite gornji dio usisavaca
(12).

- Senzore stanja napunjenosti (37) ocistite mekom krpom.

- Stavite gornji dio usisavaca (12) i zatvorite zatvaraCe
(13).

Spremanje i transport (vidjeti sliku K)

- Omotajte mrezni kabel oko dr7aca kabela (17).

- Utaknite pribor u za to predvidene drzace: usisne cijevi
(31) udrzace (19), sapnicu za fuge (27) u drzac (20),
sapnicu za podove (30) u drzac (21).

- Otvorite elasticne trake drzaca usisnog crijeva (4) i
omotajte usisno crijevo (24) oko gornjeg dijela usisivaca i
utaknite u drzac (4).

Ponovno objesite elasti¢ne trake.

- L-Boxx pri¢vrstite na prihvate (11).

- lzvadite punu vrecicu za otpad odn. punu vredicu za
prasinu ili ispraznite sakupljenu tekucinu prije transporta
usisavaca kako biste izbjegli ozljede leda.

Usisavac nosite drzeéi za rucku za prenosenje (10).

- Zatransport usisavaca navrnite ¢ep za zatvaranje (2) na
prikljucak crijeva (3).

- Usisavac odloZite u suhu prostoriju i zastitite ga od
neovlastene uporabe.

- Zafiksiranje upravljackih kotaca (16) pritisnite kocnicu
upravljackog kotaca (15) prema dolje.

Usisna turbina se ne pokrece.

- Provjerite mrezni kabel, mrezni utikac, osigurac, uticnicu i senzore stanja
napunjenosti (37).

Prekidac za biranje nacina rada (7) se nalazi na simbolu ,Automatsko pokretanje/

zaustavljanje®.

- Stavite prekidac za biranje nacina rada (7) na simbol ,,Usisavanje* odn. ukljucite
elektricni alat prikljuc¢en na uti¢nicu (5).

Usisna turbina se iskljucuje.

- Ispraznite spremnik (1).
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Smetnja Pomo¢
Usisna turbina se ponovno ne pokreée - Iskljucite usisavac i pricekajte 5 sekundi, nakon 5 sekundi ponovno ga ukljucite.

nakon praznjenja spremnika. - Senzore stanja napunjenosti (37) kao i prostor izmedu senzora stanja
napunjenosti (37) ocCistite cetkom.

Usisna snaga slabi. - Uklonite zacepljenja iz usisne sapnice, usisne cijevi (31), usisnog crijeva (24) ili
plosnatog naboranog filtra (26).

- Zamijenite vrecicu za otpad (25) ili vredicu za prasinu.

- Ispravno uglavite poklopac filtra (36).

- Ispravno stavite gornji dio usisavaca (12) i zatvorite zatvarace (13).
- Zamijenite plosnati naborani filtar (26).

Prasina izlazi prilikom usisavanja - Provjerite je li plosnati naborani filtar (26) ispravno umetnut.
- Zamijenite plosnati naborani filtar (26).

Automatika iskljucivanja (mokro - Senzore stanja napunjenosti (37) kao i prostor izmedu senzora stanja
usisavanje) se ne aktivira. napunjenosti (37) ocistite cetkom.

Kod elektricno nevodljivih tekucina ili stvaranja pjene ne radi automatika iskljucivanja.
- Stalno provjeravajte stanje napunjenosti.

Oglasava se zvucni signal upozorenja. Prenisko namjeStena snaga usisavanja.
- Regulator snage usisavanja (8) namjestite na viSu vrijednost.

Pogresno namjesten promijer crijeva.

- Regulator volumnog protoka (6) namjestite na odgovarajuci promjer usisnog
crijeva.

Usisno crijevo (24) je zacepljeno ili savijeno.

- Uklonite zacepljenje ili pregib.

Vrecica za otpad/vrecica za prasinu je puna.

- Zamijenite vreicu za otpad (25) ili vredicu za prasinu.

Plosnati naborani filtar (26) je zaprljan.
- Qcistite i eventualno zamijenite plosnati naborani filtar.
Nije dovoljno strujanje zraka kroz prikljuceni elektri¢ni alat.

- Otvaranje otvora za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta (34) na usisnom
adapteru (22): prsten na usisnom adapteru okrecite sve dok se do kraja ne otvori
otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta.

- Ako postoji: otvorite otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta na
elektricnom alatu.

Pogresna funkcija elektronike nadzora.
- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Automatsko ciscenije filtra ne radi. - Aktivirajte ¢isc¢enije filtra (pritisnite tipku AFC (9)).

- Prikljucite usisno crijevo (24).

Automatsko ciscenje filtrane moZe se - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
iskljuciti.
Automatsko CiScenje filtrane moze se - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
ukljuciti.

Pribor Kataloski broj pribora
Kataloski broj pribora Mokra filtarska vrecica (mokro 2607 432039

usisavanje)

Papirnata filtarska vrecica (suho 2607 432035
usisavanje) Vrecica za otpad (PE) (suho/mokro 2607 432043
Filtarska vrecica od flisa (suho 2607 432037 usisavanie)

usisavanje)
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski
Tel.: +38512 958 051

F10[E] Nasiservisni adrese i poveznice za uslugu
-'la-i'lll_-: popravka i narudzbu rezervnih dijelova moZete

®' pronadi na:

%58 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Usisavac, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Usisavac ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vie nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti
Ohutusnouded tolmuimejate
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kelle fiiiisilised, vaimsed v6i tunnetuslikud véimed on
tekib valest kasitsemisest pohjustatud kehavigastuste ja
ei hakka tolmuimejaga mangima.

kasutamisel
II Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised.

|| tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.

kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud kasutada lastel ja isikutel,
piiratud véi kellel puuduvad seadme kasutamiseks
vajalikud teadmised ja kogemused. Vastasel korral
varalise kahju oht.

» Arge jatke lapsi jarelevalveta. Sellega tagate, et lapsed

» Palun jargige koiki imetava aine kohta kehtivaid
ohutuseeskirju.

Y HOIATUS Arge kunagi imege asbesti
sisaldavaid aineid. Asbest voib

tekitada vahki.

Y HOIATUS Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui

olete saanud selle kasutamise,
imetavate ainete ja nende ohutu kiitlemise kohta

piisavalt teavet. Pohjalik juhendamine hoiab dra vale

kasitsemise ja sellest pohjustatud vigastused.

I[N HOIATUS Tolmuimeja sobib tahkete ainete

ning sobivate meetmete
rakendamise korrral ka vedelike imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektrild6gi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, nditeks bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, pélevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud véivad siittida voi
plahvatada.

I[YHOIATUS Kasutage pistikupesa ainult
kasutusjuhendis

kindlaksmaaratud eesmarkidel.

I[NYHOIATUS Vahu véi vee eraldumise korral

liilitage tolmuimeja kohe vilja ja
tiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja
kahjustada saada.

» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib hoida vaid
siseruumides.

» TAHELEPANU! Puhastage vedeliku tiituvusastme
sensoreid regulaarselt ja kontrollige, ega need ei ole
kahjustada saanud. Vastasel korral voivad tekkida
funktsioonihdired.

» Kui tolmuimeja kasutamine niiskes keskkonnas on
viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik. Kahjustuste tuvastamise korral
irge rakendage tolmuimejat toole. Arge avage
tolmuimejat ise ja laske seda parandada ainult
kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Kahjustada saanud tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik suurendavad elektrildogi ohtu.

» Veenduge, et te ei séidaiiile toitejuhtme ega mulju
toitejuhet. Arge tommake toitejuhtmest, et pistikust
pistikupesast eemaldada vé6i tolmuimejat liigutada.
Kahjustada saanud toitejuhe suurendab elektriloogi ohtu.

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab ara tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme t66ohutus.

» Kui tolmuimejat kasutati tervistkahjustavate ainetega
piirkonnas, siis imege voi piihkige tolmuimeja
vilispind puhtaks voi tihendage see enne tolmuimeja
ohupiirkonnast viljatoomist. Kéik tolmuimeja osad
loetakse kontamineerituks ja te peate sobivaid meetmeid
kasutades tagama, et tervistkahjustavad ained ei saaks
laiali laotuda.
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IYHOIATUS Tolmuimeja sisaldab

terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmukogumisanumaid eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage puuduliku véi valesti
paigaldatud filtrisiisteemiga tolmuimejat. Sellega seate
ohtu oma tervise.

» Enne toolerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral vite tolmu sisse hingata.

» Arge kasutage tolmuimejat istmena. Vastasel korral
voite tolmuimejat kahjustada.

» Kasitsege toitejuhet ja imivoolikut ettevaatlikult.
Need on teistele inimestele ohtlikud.

» Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
lilaossa suurendab elektrilodgi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja nouetekohaselt maandatud
vooluvérku. Pistikupesa ja pikenduskaabel peavad olema
varustatud tookorras kaitsejuhiga.

Siimbolid

Jargmised stimbolid vdivad olla tolmuimeja kasutamisel
olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus meeles.
Siimbolite 6ige tolgendamine aitab teil tolmuimejat
efektiivsemalt ja ohutumalt kasutada.

Siimbolid ja nende tahendus
II HOIATUS! Lugege labi koik
|| || ohutussuunised ja juhised.
Ohutussuuniste ja juhiste eiramine voib

kaasa tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

’ r—a  Standardi I[EC/EN 60335-2-69 kohaselt
‘m tolmuklassi M kuuluv tolmuimeja sellise

terviskahjustava tolmu kuivimemiseks,

mille kontsentratsiooni piirmaar

>0,1 mg/m?

HOIATUS! Tolmuimeja sisaldab

terviseohtlikku tolmu. Laske

ceo0 tolmuimejat tiihjendada ja hooldada,

®@O0O0e . .

oeoeo0 sealhulgas tolmukogumisanumaid
eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on
vastav kaitsevarustus. Arge kasutage
ilma téielikult ja hoolikalt kohale
asetatud filtrisiisteemita tolmuimejat.
Sellega seate ohtu oma tervise.
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Siimbolid ja nende tahendus

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Kinnitage maksimaalselt iks L-BOXX.

L-BOXXi kaal koos sisuga ei tohi liletada
15kg.

S

Arge riputage tolmuimejat, nt
transportimiseks, kraanakonksu
kiilge. Tolmuimeja ei ole ette nahtud
kraanaga tostmiseks. Tekib vigastuste ja
kahjustuste oht.

X

Arge kasutage tolmuimejat istme,
redeli ega astmelauana. Tolmuimeja
voib imber minna ja kahjustuda. Tekib
vigastuste oht.

Ak

Start-/stopp-automaatika

Elektriliste tooriistadega tootamisel
tekkiva tolmu eemaldamine
Tolmuimeja liilitub automaatselt sisse ja
ajalise viivitusega jdlle vdlja

0) Viljaliilitamine
Imemine
E7g ey

Ladestunud tolmu imemine

15 Mahtvooluhulga kontroll vooliku
labim6odu 15 mm korral

22 Mahtvooluhulga kontroll vooliku
labimdddu 22 mm korral

35 Mahtvooluhulga kontroll vooliku
labim6odu 35 mm korral

Min/Max Imemisjéu sujuv reguleerimine:

Bosch Power Tools
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Siimbolid ja nende tahendus

- Maksimaalne imemisvoimsus rohkelt
tolmu tekitavate rakenduste korral

- Vahendatud imemisvéimsus vahest
tolmu tekitavate rakenduste korral ja
nt ihendatud elektrilise tooriista ja
toodeldava detaili pealispinna
vahelise imemisjou reguleerimiseks
(nt lihvimisel)

Uhendatava elektrilise toériista lubatud
ihendusvéimsus (olenevalt riigist)

AFC Automaatne filtripuhastus (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Toote ja selle omaduste kirjeldus

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud puitlaastude ning mittepdleva
kuiva tolmu, mittepdleva vedeliku ja vedeliku-6hu-segu
kogumiseks, sisseimemiseks, transpordiks ning
eraldamiseks.Tolmuimejat on tolmutehniliselt katsetatud ja
see vastab tolmuklassile M. See ei sobi téostuslikul
kasutamisel (tootmisettevotetes, tookodades) tekkiva
suurema koormuse jaoks.

Rahvusvahelise standardi IEC/EN 60335-2-69 kohase
tolmuklassiga M tolmuimejaid tohib kasutada ainult
kontsentratsiooni piirmaaraga > 0,1 mg/m®
tervistkahjustava tolmu imemiseks ja eemaldamiseks.
Kasutage tolmuimejat {iksnes siis, kui teil on taielik {ilevaade
selle kdikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjakohase valjadppe.
Pistikupesa tohib td6 kestel kasutada ainult kuivas
keskkonnas.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.

(1) Anum

(2) Aratdmbiihenduse sulgekork
(3) Voolikuiihendus

(4) Imivooliku hoidik

(5) Elektrilise tooriista pistikupesa
(6) Mahtvooluhulga regulaator
(7) Tooreziimi valikuliiliti

(8) Imemisvdimsuse regulaator
(9) AFC-nupp

(10) Kandesang

(11) L-Boxxi kinnituskoht

(12) Tolmuimeja iilaosa

(13) Tolmuimeja iilaosa sulgur
(14) Ratas

(15) Juhtrulli pidur

(16) Juhtrull

(17) Kaablihoidik

(18) Filtrikatte lukustuslapats
(19) Imitorude hoidik

(20) Vuugiotsaku / koverdatud otsaku hoidik
(21) Porandaotsaku hoidik

(22) Tolmueemaldusadapter
(23) Koverdatud otsak

(24) Imivoolik

(25) Jaatmekaitluskott

(26) Voldikfilter (PES)

(27) Vuugiotsak

(28) Kummihuul

(29) Harjariba

(30) Porandaotsak

(31) Imitoru

(32) Imivooliku hoidiku kinnitus
(33) Surunupp

(34) vaarohuava

(35) Margu-LED

(36) Filtrikate

(37) Taitetaseme andurid

Tehnilised andmed

Marg-/kuivimur GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Tootenumber 3601JC31.. 3601JC3170
Nimipinge v 220-240 110
Nimisisendvoimsus W 1200 1000
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Marg-/kuivimur GAS 35 M AFC GAS 35 M AFC
Sagedus Hz 50-60 50-60
Mahuti maht (bruto) | 35 35
Netomaht (vedelik) | 19 19
Tolmukoti maht | 19 19
Alaréhk®
- Imur hPa 230 211
- Turbiin hPa 254 242
Lébivooluhulk”
- Imur I/s 36 31
m’/s 0,036 0,031
m*/h 129,6 111,6
- Turbiin I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
m°/h 266,4 255,6
Max imemisvoimsus w 1380 1150
Lameda voldikfiltri pindala m? 0,615 0,615
Tolmuklass M M
Kaal® kg 12,4 12,4
Kaitseklass &l €l
Imuri kaitseaste IPX4 IPX4
Sveitsi vorgupistiku kaitseaste IP55 =

A) mdddetud 3 m pikkuse @ 35 mm imivoolikuga
B) IIma toitekaablita
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Vaartused vdivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Start-/stopp-automaatika

Maksimaalne voimsus Minimaalne voimsus
230V 2200 W 100W
110V 750 W 100W

Uhendatud elektrilise todriista lubatud Gihendusvoimsus (olenevalt riigist).

Muude konkreetse riigi jaoks madratud mudelite korral véivad need vadrtused siintoodutest erineda. Jalgige palun tolmuimeja pistikupesal

olevaid andmeid.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt normile
EN 60335-2-69.

Tolmuimeja A-korrektsiooniga heliréhutase on tavaliselt
70 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB. To6tamisel voib
miiratase nimetatud vaartusi iiletada. Kandke
kuulmiskaitset!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja mootemaaramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 60335-2-69:
a,=0,1m/s? (K =0,5m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Paigaldus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Imivooliku hoidiku paigaldamine (vt jn A)

- Liikake imivooliku hoidik (4) Glalt tugevalt selleks ette
nahtud kinnituskohtadele (32), nii et ta seal fikseerub.

Imivooliku paigaldamine (vt jn B)

Tommake sulgekork (2) vooliku kinnituskohast (3) vlja.

Bosch Power Tools
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Asetage imemisvoolik (24) vooliku kinnituskohale (3) ja
poorake seda paripaeva kuni toeni.
» Kuiimemisvooliku dra votate, sulgege imemisiihendus
alati sulgekorgiga. Sellega véldite tolmu valjumist.
Markus: Tolmu imemisel tekib tolmu hdordumise téttu
imivoolikus ja -tarvikutes elektrostaatiline laeng, mida
kasutaja voib tajuda staatilise laengu lahendusena (olenevalt
keskkonnamojudest ja fiilisilisest tundlikkusest).
Pohimotteliselt soovitab Bosch kasutada peene tolmu ja
kuivade materjalide imemisel antistaatilist imivoolikut
(lisavarustus).

Imitarvikute paigaldamine (vt jn C)

Imivoolik (24) on varustatud klamberkinnituse siisteemiga,
mille abil saab ihendada imitarvikuid (imemisadapter (22),
koverdatud otsak (23)).

Tolmueemaldusadapteri paigaldamine

- Asetage imemisadapter (22) imivoolikule (24), kuni
molemad imivooliku surunupud (33) kuuldavalt
fikseeruvad.

- Eemaldamiseks suruge surunupud (33) sisse ja tommake
adapter lahti.

Otsakute ja torude paigaldamine

- Asetage koverdatud otsak (23) imivoolikule (24), kuni
malemad imivooliku surunupud (33) kuuldavalt
fikseeruvad.

- Liikake seejarel soovitud imitarvik (porandaotsak,
vuugiotsak, imitoru jms) tugevalt kdverdatud otsakule
(23).

- Eemaldamiseks suruge surunupud (33) sisse ja lahutage
elemendid omavahel.

Jadtmekaitluskoti voi tolmukoti paigaldamine/
eemaldamine (kuivimemine)
(vaata jooniseid D1-D2)

Tolmuklassile M vastavate ainete kuivimemiseks peate
paigaldama jaatmekaitluskoti (25) voi tolmukoti.
Kui imetakse aineid, millel kontsentratsiooni piirmaar
puudub vi see on > 1 mg/m? (vastab tolmuklassile L), voib
imeda otse anumasse.
Suunis: Paberist filterkoti kasutamisel tuleb, fliisist filterkoti
kasutamisel on soovitatav liilitada automaatne
filtripuhastus (AFC) (vaadake ,Automaatne filtripuhastus
(vtjnH)“, Lehekiilg 246) vlja.
Y HOIATUS Tolmuimeja sisaldab
terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmukogumisanumaid eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage puuduliku voi valesti
paigaldatud filtrisiisteemiga tolmuimejat. Sellega seate
ohtu oma tervise.

Jadtmekaitluskoti paigaldamine
- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (13) ja votke
tolmuimeja iilaosa (12) maha.

- Asetage jaatmekaitluskott (25) anumasse (1) taiteavaga
eespool.

- Tommake tditeava ihendusaarikule kuni ihendusaarikus
oleva siivendini.

- Kontrollige, et jaatmekaitluskott (25) toetuks tileni anuma
(1) siseseintele.

- Poorake jaatmekaitluskoti (25) iilejaak iile anuma (1)
serva.

- Asetage tolmuimeja iilaosa (12) kohale ja kinnitage
tolmuimeja iilaosa sulgurid (13).

Jadtmekaitluskoti eemaldamine ja sulgemine

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (13) ja votke
tolmuimeja iilaosa (12) maha.

- Tommake tais jaatmekaitluskott (25) Gihendusaarikult
tahapoole maha.

- Votke jadtmekaitluskott (25) ettevaatlikult, iima seda
vigastamata anumast (1) vélja.
Jalgige sealjuures, et jaatmekditluskott ei puudutaks
tihendusaarikut voi muid teravaid esemeid.

- Tommake kleeperiba kate maha ja kleepige
jaatmekditluskott kinni.
Seejdrel noorige jaatmekaitluskott (25) taiteavast
madalamalt mahatdmmatud kleeperiba kattega kinni.

Tolmukoti (lisavarustus) vahetamine/paigaldamine

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (13) ja votke
tolmuimeja iilaosa (12) maha.

- Tommake tais tolmukott tihendusaarikult tahapoole
maha. Sulgege tolmukoti ava, podrates kaane limber.
Votke suletud tolmukott mahutist (1) valja.

- Suruge uus tolmukott tolmuimeja (ihendusaarikule.
Kontrollige, et tolmukott liibuks kogu pikkuses mahuti (1)
siseseinale.

- Asetage tolmuimeja iilaosa (12) kohale ja kinnitage
sulgurid (13).

Kummihuule paigaldamine (mérgimemine)

(vaata joonist E)

Suunis: Labilaskeastme nouded (tolmuklass M) on toestatud

ainult kuivimemise korral.

- Votke harjariba (29) sobivat toériista kasutades
porandaotsakust (30) vlja.

- Asetage kummihuul (28) pérandaotsakusse (30).

Suunis: kummihuule struktureeritud pool peab olema

véljaspool.

L-BOXXi lahtiklopsamine (vaata joonist F)

Tolmuimeja transpordiks ning tolmuimeja lisavarustuse ja/

voi elektrilise tdoriista ruumisaastvaks hoidmiseks voite

tolmuimeja lilaosale kldpsata L-BOXXi.

- Klopsake L-BOXXi kinnituskohtadele (11).

» Arge kandke tolmuimejat pealeklopsatud L-BOXXi
kandesangast. Tolmuimeja on L-BOXXi kandesanga jaoks
liiga raske. On vigastumis- ja kahjustamisoht.
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Kasutamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
vastama elektrilise tolmuimeja titibisildil margitud
pingele.

» Viige ennast kurssi riiklike tervistkahjustava tolmu
kditlemist sitestavate eeskirjade/seadustega.

Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide imemiseks ja

eemaldamiseks:

- tolm, mille kontsentratsiooni piirmaar > 0,1 mg/m®

Tolmuimejat ei tohi pohimdtteliselt kasutada

plahvatusohtlikes ruumides.

Optimaalse imivoime tagamiseks peate imivooliku (24) alati

taielikult tolmuimeja tilaosalt (12) maha kerima.

Kuiva tolmu imemine

Ladestunud tolmu imemine

- Seadke mahtvooluhulga regulaator (6) kasutatava
imivooliku ldbimdddule.

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke L
to6reziimi valikuliliti (7) simbolile 2%
LImemine®. ﬂ,

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke 0

to6reziimi valikuliiliti (7) simbolile

LValjaliilitamine®.
Tolmuimeja on varustatud mahtvooluhulga kontrolliga.
Mahtvooluhulga kontoll on téoreziimi ,Imemine* korral
seatud piisivaartusele 20 m/s, olenematult mahtvooluhulga
regulaatori (6) asendist.
Kui tase jadb sellest vadrtusest madalamaks, nt kuna
imivoolikus on tolmu, tolmukott on téis voi voldikfilter on
ummistunud, kélab helisignaal. Liilitage sel juhul tolmuimeja
vdlja ja kontrollige seda I6igus , Torgete korvaldamine®
kirjeldatud viisil.

Tootavate elektriliste tooriistade tekitatava tolmu

draimemine (vaata joonist G)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi
ohuvahetuse maar olema piisav. Jargige vastavaid
siseriiklikke eeskirju.

Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga

pistikupesa (5). Sellega saate iihendada vélise elektrilise

tooriista. Jargige iihendatava elektrilise todriista
maksimaalset lubatud ihendusvéimsust.

Piisava tolmutranspordi tagamiseks tolmueemalduskohal ei

tohi minimaalne mahtvooluhulk olla vdiksem iihendatud

elektritooriistale ette ndhtud vaartusest.

Mahtvooluhulga seadevdartus
57,9m’h

Vooliku labimoot

35mm
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Vooliku labimoot Mahtvooluhulga seadevdartus

22 mm 41,2m%h

15 mm 12,7m%h

- Seadke mahtvooluhulga regulaator (6) kasutatava
imivooliku labiméadule.

- Paigaldage imiadapter (22).

- Asetage imiadapter (22) elektrilise tooriista
imiotsakusse.

Suunis: to6tamisel elektriliste todriistadega, mille 6hu

juurdevool imivoolikusse on vaike (nt tikksaed, lihvijad jms)

tuleb vaarchuava (34) tolmueemaldusadapteril (22) lahti

teha. Ainult nii saab automaatne filtripuhastus

probleemideta todtada.

Poorake selleks vaarohuava (34) kohal olevat rongast, kuni

ava on maksimaalne.
- Tolmuimeja start-/stopp-automaatika 155~
kasutuselevétuks seadke tooreziimi
valikuliiliti (7) simbolile ,,Start-/stopp- 1'%3
automaatika“.
Selles tooreziimis kontrollitakse
mahtvooluhulka elektrooniliselt vastavalt
regulaatori (6) seadele. Oigesti valitud
seade korral on piisav tolmutransport
tagatud.

- Tolmuimeja kasutuselevotuks liilitage pistikupessa (5)
tihendatud elektriline tddriist sisse. Tolmuimeja kdivitub
automaatselt.

- Tolmu eemaldamise Iopetamiseks liilitage elektriline
tooriist valja.

Start-/stopp-automaatika jdreljooksufunktsioon to6tab
veel kuni 15 sekundit, et eemaldada imivoolikust
tolmujaagid.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke ©
tooreziimi valikuliliti (7) simbolile
LValjaliilitamine®.

Kui kdlab akustiline hoiatussignaal, tuleb tolmuimejat I6igus

,Torgete korvaldamine® kirjeldatud viisil kontrollida.

Margimemine

» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, nditeks bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, pélevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud vdivad siittida voi
plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana.
Tolmuimeja on ette nahtud vee- ja 6husegu draimemiseks.

Suunis: Labilaskeastme nouded (tolmuklass M) on toestatud

ainult kuivimemise korral.

Toosammud mérgimemisel

- Eemaldage vajaduse korral jadgtmekaitluskott (25) voi
tolmukott.

Suunis: vee ja tahke aine segude imemisel kasutage

jaatmekaitluse lihtsustamiseks margfiltrikotti (lisavarustus),
mis eraldab vedeliku tahkest ainest.
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- Asetage kummihuul (28) porandaotsakusse (30).
- Liilitage automaatne filtripuhastus (AFC) vélja.

Vedelike imemine

Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke t6oreziimide

valikuliiliti (7) siimbolile ,Imemine".

Tolmuimeja on varustatud taitetaseme anduritega (37). Kui

maksimaalne tditekorgus on saavutatud, lilitub tolmuimeja

vélja. Seadke tocreziimi valikuliliti (7) stimbolile

LViljalilitamine®.

Suunis: mittejuhtivate vedelike (nt puurimisemulsioon, 6lid

jamaarded) imemisel ei liilitu tolmuimeja tdis anuma korral

vélja. Téitetaset tuleb pidevalt kontrollida ja anum

Gigeaegselt tiihjendada.

Kui margimemise korral kolab akustiline hoiatussignaal, ei

ole tolmuimeja talitlusvéime méjutatud. Torke

korvaldamiseks pole vaja mitte mingeid meetmeid

rakendada.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke tooreziimi
valikuliiliti (7) siimbolile ,Véljaliilitamine*.

- Tolmuimeja transpordiks keerake sulgekork (2)
voolikuiihendusele (3).

- Tiihjendage mahuti (1).

Margimemise jarel hallituse tekkimise valtimiseks:

- Votke voldikfilter (26) valja ja laske sel hasti kuivada.

- Eemaldage tolmuimeja iilaosa (12), avage filtri kate (36)
ja laske mélemal hasti kuivada.

Automaatne filtripuhastus (vt jn H)

Automaatse filtripuhastuse (AFC = Automatic Filter
Cleaning) korral puhastatakse voldikfiltrit (26) iga
15 sekundi jarel 6hulookidega (pulseeriv mira).
Hiljemalt siis, kui imemisvdimsusest enam ei piisa, tuleb
aktiveerida filtripuhastus.
Filtripuhastuse korraparasel kasutamisel suureneb filtri
pusivusaeg.
Filtri ideaalse pisivusaja saavutamiseks inaktiveerige
automaatne filtripuhastus ainult erandjuhtudel (nt puhaste
vedelike imemisel voi paberist filterkoti kasutamisel.
Pinnalt maardunud voldikfilter on taielikult talitlusvdimeline.
Voldikfiltri kasitsi puhastamine seda kloppides voi labi
puhudes ei ole vajalik ja voib filtrit koguni kahjustada.
Suunis: automaatne filtripuhastus on tehases sisse liilitatud.
Automaatse filtripuhastuse sisse-/valjaliilitamine on voimalik
ainult sisseliilitatud seadme korral.
- AFC inaktiveerimine

Vajutage AFC-nuppu (9).

Méargu-LED (35) kustub.
- AFC aktiveerimine

Vajutage AFC-nuppu (9).

Margu-LED (35) poleb roheliselt.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

» Kandke tolmuimeja hooldamisel ja puhastamisel
tolmukaitsemaski.

Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.

» Arge puhastage imurit surushuga. Filtrit ja muid
komponente voidakse vigastada.

Véahemalt kord aastas tuleb lasta tootjal voi instrueeritud

isikul kontrollida tolmuimejat tolmutehniliselt (nt filtril

vigastuste puudumist, tolmuimejal lekete puudumist ja
kontrollseadiste talitluse laitmatust).

Puhastamine ja hooldus pérast tervistkahjustavate

ainete imemist

- Kasitlege koiki osi, mis voisid terviskahjustavate ainetega
kokku puutuda, saastatutena.

- Enne tervistkahjustavate ainetega piirkonnast
eemaldamist imege, piihkige pohjalikult puhtaks voi
tihendage tolmuimeja valjastpoolt.

- Puhastage, vétke tolmuimeja lahti ja hooldage seda ainult
siis, kui seda on voimalik teie ja teiste isikute suhtes
ohutult teha. Kandke hooldamise ja puhastamise ajal
isiklikku kaitsevarustust. Tehke toid ainult hasti
ventileeritud ruumides.

- Puhastage tolmuimeja enne selle lahtivotmist koigepealt
véljastpoolt.

- Saatke kdik tolmuimeja osad, mida ei saa rahuldavalt
puhastada, mittelabilaskvates kottides jadatmekaitlusse.
Jargige sealjuures kehtivaid selliste jadtmete
jadtmekaitluseeskirju.

- Puhastage to6de Iopetamise jarel hooldamispiirkond.

Filtri viljavotmine/vahetamine (vaata jooniseid 11-12)
Imemisvaimsus soltub filtri seisundist. Seeparast puhastage
filtrit regulaarselt.

Asendage vigastatud voldikfilter (26) kohe uuega.

- Tommake lukustuslapatsit (18) ja avage filtri kate (36).

- Haarake voldikfilter (26) hoideribadest ja tommake
lilespoole vlja.

- Eemaldage voldikfiltri (26) véljavotmisel mahapudenev
tolm ja mustus niiske riidelapiga fitri katte (36)
sulgemisservalt.

PES- ja PTFE-voldikfiltreid vaib loputada voolava veega.

- Pange sisse uus voi puhastatud voldikfilter (26) ja jalgige
sealjuures tugevat ja korrektset paigaldust.
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- Sulgege uuesti filtri kate (36) (peab kuuldavalt
fikseeruma).

Mahuti puhastamine

Piihkige anumat (1) aeg-ajalt standardse, mitteabrasiivse

puhastusvahendiga ja laske kuivada.

Tditetaseme andurite puhastamine (vt jn J)

Puhastage vajaduse korral taitetaseme andurid (37).

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (13) ja votke
tolmuimeja ilaosa (12) maha.

- Puhastage taitetaseme andurid (37) pehme riidelapiga.

- Asetage tolmuimeja Gilaosa (12) kohale ja kinnitage
sulgurid (13).

Hoiustamine ja transport (vt joonist K)

- Kerige vorgukaabel imber kaablihoidiku (17).

Torgete korvaldamine

» Torke tekkimise korral (nt filtri purunemine) tuleb
tolmuimeja kohe vlja liilitada. Enne uuesti
kasutamist tuleb torge korvaldada.
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Asetage lisavarustus selleks ette nahtud hoidikutesse:
imitorud (31) hoidikutesse (19), vuugiotsak (27)
hoidikusse (20), porandaotsak (30) hoidikusse (21).
Avage imivooliku hoidiku (4) elastsed lindid ja asetage
imivoolik (24) Gimber tolmuimeja iilaosa hoidikusse (4).
Kinnitage elastsed lindid uuesti.

Klopsake L-Boxxi kinnituskohtadele (11).
Seljavigastuste valtimiseks eemaldage enne tolmuimeja
transportimist tais jaatmekaitluskott voi tais tolmukott voi
tiihjendage tolmuimeja kogutud vedelikest.

Kandke tolmuimejat ainult kandesangast (10).
Tolmuimeja transpordiks keerake sulgekork (2)
voolikuiihendusele (3).

Hoidke tolmuimejat kuivas ruumis, kuhu ei paase
korvalised isikud.

Juhtrullide (16) fikseerimiseks vajutage alla juhtrullide
pidurid (15).

Probleem Korvaldamine

Imiturbiin ei hakka todle.

- Kontrollige vorgukaablit, vorgupistikut, kaitset ja taitetaseme andureid (37).

Tooreziimi valikulliti (7) on asendis ,Start-/stopp-automaatika“.

- Seadke tooreziimi valikuliliti (7) simbolile ,imemine” voi liilitage sisse
pistikupessa (5) Gihendatud elektriline toriist.

Imiturbiin lilitub valja. - Tiihjendage anum (1).
Imiturbiin ei hakka parast anuma - Liilitage tolmuimeja vélja ja oodake 5 sekundit, 5 sekundi pérast liilitage uuesti
tiihjendamist todle. sisse.
- Puhastage taitetaseme andurid (37) ja taitetaseme andurite (37) vahel olev ruum
harjaga.
Imemisjoud vaheneb. - Karvaldage ummistused imiotsakust, imitorust (31), imivoolikust (24) voi

voldikfiltrist (26).

- Vahetage jaatmekaitluskott (25) voi tolmukott.

- Fikseerige filtrikate (36) digesti.

- Asetage tolmuimeja iilaosa (12) digesti kohale ja kinnitage sulgurid (13).

- Vahetage voldikfilter (26).

Tolmu valjapihkumine imemisel - Kontrollige voldikfiltri (26) paigaldamise korrektsust.

- Vahetage voldikfilter (26).
Valjaliilitusautomaatika - Puhastage taitetaseme andurid (37) ja taitetaseme andurite (37) vahel olev ruum
(mérgimemisel) ei rakendu. harjaga.

Elektrit mittejuhtivate vedelike korral voi vahu moodustumisel valjaliilitusautomaatika

ei toota.

- Kontrollige pidevalt taitetaset.

Kélab akustiline helisignaal.

Imemisvoimsus on liiga madalaks seatud.

- Seadke imemisvoimsuse regulaatior (8) korgemale vaartusele.

Seatud on vale vooliku labimdét.

- Seadke mahtvooluhulga regulaator (6) digele imivooliku libiméadule.

Imivoolik (24) onn ummistunud véi jarsult painutatud.
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Probleem Kérvaldamine

- Korvaldage ummistus voi jarsk painutus.

Jaatmekaitluskott/tolmukott on tais.
- Vahetage jadtmekaitluskott (25) véi tolmukott.

Voldikfilter (26) on maardunud.
- Puhastage voi vajaduse korral vahetage voldikfilter.

Ohuvool I4bi iihendatud elektrilise todriista ei ole piisav.

- Avage voorohuava (34) tolmueemaldusadapteril (22): poorake rongast
tolmueemaldusadapteril, kuni vadarohuava on taiesti avatud.
- Olemasolu korral: avage vodrohuava elektrilisel tooriistal.

Kontrollelektroonika véartalitlus.
- Votke lihendust autoriseeritud Boschi klienditeenindusega.

Automaatne filtripuhastus ei to6ta.

- Aktiveerige filtripuhastus (vajutage AFC-nuppu (9)).

- Uhendage imivoolik (24).

Automaatset filtripuhastust ei saa

- Votke iihendust autoriseeritud Boschi klienditeenindusega.

vélja liilitada.

Automaatset filtripuhastust ei saa - Votke tihendust autoriseeritud Boschi klienditeenindusega.

sisse liilitada.

Lisavarustus Lat o v

atviesu

Paberist filterkott (kuiv) 2607 432035 v R .

Fliisist filterkott! (kuiv) 2607 432 037 Drosibas !’lOLtSIkllml

Margfilterkott (marg) 2607432039 vakuumsiicéjiem

Jaatmekaitluskott (PE) (kuiv/marg) 2607 432043 Izlasiet drosibas noteikumus un

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549 575

*-10E] Meie teenindusadressid ja lingid
3 remonditeenusele ning varuosade tellimisele
leiate aadressilt:

%48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Tolmuimeja, tarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult ringlussevottu.
Arge visake tolmuimejat olmejddtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest kdrvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jaatmekditlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

|| noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neieverosana var izraisit
aizdegS$anos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts, lai to lietotu bérni un
personas ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekoSu pieredzi un
zinaSanam. Pretéja gadijuma pastav savainoanas
briesmas izstradajuma nepareizas lieto$anas dél.

» Uzraugiet bérnus. Tas Jaus nodrosinat, lai bérni
nerotalatos ar vakuumsuceju.

» levérojiet visus drosibas noteikumus, kas attiecas uz
nosiicamajiem materialiem.

4] BRIDINA- Neuzsiiciet azbestu saturosas

JUMS vielas. Azbestam piemit
kancerogénas ipasibas.

4] BRIDINA- Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja

JUMS Jusu riciba ir pietiekosi daudz

informacijas par ta lietoSanu, par
uzsiicamajam vielam un par $o vielu drosu utilizésanu.
Rupigi iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas
apie$anas un savainosanas risks.

4] BRiDIN [\_ Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu
JUMS vielu uzsuksanai, tacu, veicot
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vajadzigus pasakumus, to var lietot ari Skidrumu

uzsitk§anai. Vakuumsiicéja ieklustot Skidrumam, pieaug

elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojosus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai $kidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiktu karstus, degosus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekli,
izgarojumi vai Skidrumi var uzliesmot vai spragt.

[ BRIDINA- Izmantojiet kontaktligzdu tikai

lietoSanas pamaciba noraditajiem
Jums mérkiem.
4] BRiDlN [\_ Nekavéjoties izslédziet
JUMS vakuumsiicéju, ja no ta sak izplast

putas vai iidens, un tad iztukSojiet
tvertni. Pretéja gadijuma vakuumsicéjs var tikt bojats.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst uzglabat tikai
telpas.

» UZMANIBU! Regulari tiriet tvertnes piepildisanas ar
Skidrumu sensorus un parbaudiet, vai tie nav bojati.
Pretéja gadijuma var tikt nelabveligi ietekmétas to
funkcijas.

» Javakuumsiicéju tomér ir nepiecieSams lietot vietas
ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas elektriska trieciena
sanemsanas risks.

» Ik reizi pirms lieto$anas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Atklajot bojajumu,
partrauciet vakuumsiicéja lietosanu, lidz bojajums
tiek novérsts. Neméginiet atvért vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai to remontétu
kvalificéts specialists, nomainai lietojot vienigi
originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsicéja, ta
elektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektriska
trieciena sanemsanas risku.

» Neparbrauciet un nesaspiediet vakuumsiicéja
elektrokabeli. Nevelciet aiz elektrokabela, ja vélaties
atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai parvietot vakuumsiicéju. Ja ir
bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums lauj novérst vakuumsucéja nejausu
ieslégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt
vakuumsticéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.
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» Javakuumsiicéjs ir izmantots jomas ar veselibai
bistamiem materialiem, tad pirms iznemt
vakuumsiicéju no apdraudétas zonas, vispirms
nosiiciet, noslaukiet vai noblivéjiet vakuumsiicéja
aréjo korpusu. Visas vakuumstcéja dalas tiek uzskatitas
par kontaminétam, un jums ir javeic nepiecieSamie
pasakumi, lai nodrosinatu, ka veselibai bistamie materiali
nevar izplatities.

4] BRIDINA- Vakuumsiicéjs satur veselibai

JUMS kaitigus puteklus. Nodrosiniet, lai

vakuumsiicéja iztukSosanu un
apkopi, tai skaita putek|u savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot atbilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas
nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bat
bistami veselibai.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiksanas $latene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsiikSanas sliiteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiktie
putekli. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Nesédiet uz vakuumsiicéja. Tas var instrumentu
sabojat.

» levérojiet piesardzibu, lietojot vakuumsiicéja
elektrokabeli un uzsiikSanas slateni. Pretéja gadijuma
var tikt apdraudétas citas personas.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
idens striiklu. Udenim ieklistot vakuumsiicéja augséja
dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Pievienojiet vakuumsiicéju pie pienacigi sazemétas
elektrotikla kontaktligzdas. Elektrotikla kontaktligzdai
un pagarinatajkabelim jabiit aprikotam ar funkcionét
Spéjigu aizsargzemeéjuma vadu.

Simboli

simbolu nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus labak un droak
lietot vakuumsucéju.

Simboli un to nozime
II BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
|| || noteikumus un noradijumus. Ja neievé-

ro dro$ibas noteikumus un noradijumus,
var izraisit elektrotriecienu, ugunsgreku
un/vai nopietnus savainojumus.
—4F M klases vakuumsicéjs atbilstigi

‘m standartam IEC/EN 60335-2-69
veselibai kaitigu putek|u sausajai
uzsiikSanai ar ekspozicijas
koncentracijas robezvértibu > 0,1 mg/m?
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Simboli un to nozime

BRIDINAJUMS! Vakuumsiicéjs satur
& veselibai kaitigus puteklus. Nodrosi-
20, niet, lai vakuumsiicéja iztukSo$anu un

0e0eo0 apkopi, tai skaita puteklu savacéjtvert-
nes nonemsanu veiktu vienigi
kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot
atbilstosu aizsargaprikojumu. Nedarhi-
niet vakuumsiicéju, ja tas nav pilna
apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas
var bat bistami veselibai.

Pievienojiet vakuumsticéjam maksimali
vienu konteineri L-BOXX.

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg L-BOXX konteinera svars kopa ar saturu

nedrikst parsniegt 15 kg.

Neuzkariniet vakuumsiicéju uz aka,
pieméram, transportésanas laika.
Vakuumsucéjs nav paredzéts
piekarinasanai. Tas var radit
savainojumus un materialo vértibu
bojajumus.

Nelietojiet vakuumsiicéju ka sédekli,
kapnes vai kapsli. Vakuumsiicéjs var
apgazties un tikt bojats. Pastav
savainojumu risks.

EHRE

Automatiska ieslégsanas un
izslégSanas

Sifunkcija lauj uzsukt darba gaita
radusos putek|us no darbinamajiem
elektroinstrumentiem

Vakuumsucéjs automatiski ieslédzas un
péc tam izslédzas ar zinamu laika aizturi

© Izslégsana
L Uzsitkana
PN

Nosédusos putek|u uzsiksana

Simboli un to nozime

15 Tilpuma plusmas kontrole §|atenei ar
diametru 15 mm
22 Tilpuma plasmas kontrole $lutenei ar

diametru 22 mm

35 Tilpuma plusmas kontrole §|atenei ar
diametru 35 mm

Min/Max Uzsik$anas jaudas bezpakapju

regulésana:

- maksimala uzstik$anas jauda, veicot
darbus, kuru gaita izdalas liels puteklu
daudzums

- samazinata uzsiksanas jauda, veicot
darbus, kuru gaita izdalas neliels
putek|u daudzums, un iespeja regulét
uzsiik$anas jaudu starp pievienoto
elektroinstrumentu un apstradajama
priek$meta virsmu (pieméram,
slipésanas laika)

Dati par pievienota elektroinstrumenta

maksimalo pieslégsanas jaudu (atkariba

no valsts)

AFC Automatiska filtra tirisana (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Ludzam nemt véra lietosanas instrukcijas beigas redzamos
attelus.

Pareizs lietojums

Vakuumsiicéjs ir paredzéts koka skaidu, ka ari sausu un
nedegosu putek|u, nedegosu Skidrumu un gaisa un tidens
maisijumu savaks$anai, uzstksanai, aizvadisanai un
atdali$anai. Vakuumsicéjs ir atestéts un atzits par piemérotu
M klases puteklu uzstksanai. Tas atbilst visaugstakajam
prasibam, kadas tiek uzstaditas amatnieciba, ripnieciba un
darbnicas profesionali izmantojamajiem vakuumstcéjiem.
Vakuums(icéjs ir paredzets standartam IEC/EN 60335-2-69
atbilstoSu M klases putek|u uzsuksanai; to drikst izmantot
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vienigi tadu veselibai kaitigu puteklu uzsuk$anai, kuru
ekspozicijas robezvértibair > 0,1 mg/m?®.

Lietojiet vakuumsucéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielie-
tot vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.
Darbibas laika kontaktligzdu drikst izmantot tikai sausa vide.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma attéliem,
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappusés.

(1) Tvertne

(2) Uzsiksanas atveres aizdare

(3) Savienotajs $latenes pievienosanai
(4) Uzsuksanas $|utenes turétajs

(5) Kontaktligzda elektroinstrumenta pievieno$anai
(6) Tilpuma plismas regulators

(7) Darbarezimu parsledzéjs

(8) Uzsiksanas jaudas regulators

(9) AFCtaustin$

(10) Rokturis parnesanai

(11) Konteinera L-Boxx stiprinajums

(12) Vakuumsiicéja aug$éja dala

(13) Vakuumsiceja augséjas dalas aizdare
(14) Brivgaitas ritenis

Tehniskie parametri

Latviesu|251

(15) Pagriezamo ritenisu bremze
(16) Pagriezamais ritenitis

(17) Elektrokabela turétajs

(18) Filtra parsega aizdare

(19) Uzsuksanas caurules turétajs
(20) Turétajs salaidumu sprauslai / liektajai sprauslai
(21) Turétajs gridas sprauslai
(22) Uzsiksanas adapteris

(23) Liekta sprausla

(24) Uzsiksanas $|atene

(25) Utilizésanas maiss

(26) Plakano ielocu filtrs (PES)
(27) Salaidumu sprausla

(28) Gumijas apmala

(29) Suku sloksnes

(30) Gridas sprausla

(31) Uzsiksanas caurule

(32) Stiprinajums uzsiksanas $|itenes turétajam
(33) Spiedpoga

(34) Gaisaiestiksanas lika

(35) Kontroles LED diode

(36) Filtra parsegs

(37) Tvertnes piepildisanas devéji

Vakuumsiicéjs mitrai un sausai uzsiikSanai GAS 35 MAFC GAS 35 MAFC
Izstradajuma numurs 3601JC31.. 3601JC3170
Nominalais spriegums \ 220-240 110
Nominala ieejas jauda 1200 1000
Frekvence Hz 50-60 50-60
Tvertnes tilpums (bruto) | 35 85)
Neto tilpums (Skidrumam) | 19 19
Puteklu maisina tilpums | 19 19
Gaisa retinajums”
- Vakuumsicéjam hPa 230 211
- Turbinai hPa 254 242
Caurpliides daudzums”
- Vakuumsiicéjam I/s 36 31
m’/s 0,036 0,031
m*/h 129,6 111,6
- Turbinai I/s 74 71
m%/s 0,074 0,071
m°/h 266,4 255,6
Maks. uzsiksanas jauda w 1380 1150
lelocu filtra laukums m’ 0,615 0,615
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Vakuumsiicéjs mitrai un sausai uzsiikSanai GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Puteklu klase M M
Svars® kg 12,4 12,4
Aizsardzibas klase Sl o/l
Vakuumsiicéja aizsardzibas klase IPX4 IPX4
Sveices kontaktspraudna aizsardzibas klase IP55 =

A) Izmérits ar 3 m garu uzsiksanas $|dteni ar @ 35 mm
B) Bezelektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Vértibas var at3kirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Pladaku informaciju skatiet vietne

www.bosch-professional.com/wac.

Automatiska ieslegSanas/izslégsanas

Nominalais spriegums ELS I EIEYENGE] Minimala jauda
230V 2200 W 100W
110V 750 W 100W

Dati par pievienota elektroinstrumenta pielaujamo pieslégsanas jaudu.

Citam valstim paredzétajiem modeliem $is vértibas var atskirties. Lidzam ievérot vértibas, kas noraditas uz vakuumsiicéja kontaktligzdas.

Informacija par troksni un vibraciju

Attiecigi tiek noteiktas trokSna emisijas vértibas

EN 60335-2-69.

Puteklsticéja A svertais skanas spiediena limenis parasti ir
$ads 70 dB(A). Nenoteiktiba K = 3 dB. Darbibas laika
trokdna limenis var parsniegt noraditas vértibas. Lietojiet
dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijumu nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K=0,5m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Montaza

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj novérst vakuumsutcéja nejausu
ieslégsanos.

UzsiikSanas Slitenes turétaja montaza (attéls A)

~ No augsas spécigi iebidiet uzsuk3anas $lutenes turétajus
(4) sim noliikam paredzétajos stiprinajumos (32), lidz
turétaji tajos fikséjas.

UzsiikSanas Slitenes montaza (skat. attélu B)

Izvelciet aizdares (2) no $|itenes savienotaja (3).

Uzlieciet uzsiiksanas $|ateni (24) uz $|iitenes savienotaja (3)

un pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas virziena lidz

atdurei.

» Nonemot uzsiikSanas Sliiteni, vienmér aizveriet
uzsiikSanas atveres ar aizdarém. Ar to tiek novérsta
puteklu izk|iSana.

Piezime. Uzstksanas laika putekl|u berzes dé| $|atené
veidojas elektriskais ladins, kas var skart lietotaju statiskas
izlades veida (atkariba no apkartéja vides ietekmes un
kermena jatiguma).

Visparéja gadijuma, uzsucot smalkus puteklus un sausus
materialus, ieteicams izmantot Bosch antistatisko
uzstksanas $|iteni (papildpiederums).

UzsiikSanas piederumu montaza (attéls C)

Uzstiksanas $|atene (24) ir aprikota ar fiksatoru sistému, kas
lauj tai pievienot uzstiksanas piederumus (uzsiksanas
adapteri (22), liekto sprauslu (23)).

Uzsiik$anas adaptera nostiprinasana

- Uzbidiet uzstik$anas adapteri (22) uz uzstik$anas
$|utenes (24), lidz abas uzsiksanas §|itenes spiedpogas
(33) fiksejas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai demontétu dalas, nospiediet spiedpogas (33) un
secigi novelciet dalas no §|tenes.

Sprauslu un caurulu montaza

- Uzbidiet liekto sprauslu (23) uz uzsiksanas $litenes
(24), lidz abas uzsuksanas $|itenes spiedpogas (33)
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Péc tam stingri uzbidiet vélamo uzstik$anas piederumu
(gridas sprauslu, salaidumu sprauslu, uzstik$anas cauruli
u.c.) uz liektas sprauslas (23).

- Lai demonteétu dalas, nospiediet spiedpogas (33) un
secigi novelciet dalas no $utenes.

UtilizéSanas maisa vai puteklu maisa
ievietoSana/iznemsana (sausa sitk$ana)

(skatit attélus D1-D2)

Veicot tadu sauso vielu uzsuk$anu, kas atbilst putek|u

klasei M, vakuumsiicéja jaievieto utilizé$anas maiss (25) vai
putek|u maisin3.
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Uzsiicot vielas bez ekspozicijas vértibas, ka ari vielas, kuru
ekspozicijas vértiba > 1 mg/m® (kas atbilst puteklu klasei L),
tas var iesukt tiesi vakuumsticéja tvertne.
Norade: izmantojot papira filtréjoSos maisinus, ieteicams,
bet, izmantojot flisa filtréjoSos maisinus, nepiecieSams
izslegt automatiskas filtra tiriSanas funkciju (AFC) (skatit
sadalu (skatit ,Automatiska filtra tirisana (attéls H)“,
Lappuse 255)).
4] BRiDlN [\_ Vakuumsiicéjs satur veselibai
JUMS kaitigus puteklus. NodroSiniet, lai
vakuumsiicéja iztukSoSanu un
apkopi, tai skaita putek|u savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot atbilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas
nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bat
bistami veselibai.

Utilizésanas maisa ievietosana

- Atveriet aizdares (13) un nonemiet vakuumstcéja
augséjo dalu (12).

- levietojiet utilizé$anas maisu (25) tvertné (1) ta, lai maisa
iepildisanas atvérums bitu vérsts uz priekSpusi.

- Uzvelciet iepildiSanas atvérumu uz savienojo$as atmalas,
[idz atvérums iegulst atmalas padzilinajuma.

- Parliecinieties, ka utilizésanas maiss (25) pilnigi piegul
tvertnes (1) iek$éjam sienam.

- Uzlociet utilizé$anas maisa (25) malas uz tvertnes (1)
malam.

- Novietojiet vakuumsicéja augséjo dalu (12) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (13).

UtilizéSanas maisa iznemsana un noslégsana

- Atveriet aizdares (13) un nonemiet vakuumstcéja
aug$ejo dalu (12).

- Novelciet pilno utilizésanas maisu (25) no savienojosas
atmalas virziena uz aizmuguri.

- Censoties nesabojat utilizéSanas maisu (25), uzmanigi
iznemiet to no tvertnes (1).
Sekojiet, lai utilizé$anas maiss iznemsanas laika netiktu
bojats, tam parvietojoties pari savienojosajai atmalai vai
citiem asiem priek$metiem.

- Savelciet limmateriala sloksnes un ar tam aizlimejiet
utilize$anas maisu.
Tad aizsieniet utilizé$anas maisu (25) zemak par
iepildisanas atvérumu, izmantojot §im nolikam izvilktas
[immateriala sloksnes.

Puteklu maisina nomaina/ievietosana (papildpiederums)

- Atveriet aizdares (13) un nonemiet vakuumsicéja
augséjo daju (12).

- Novelciet visu puteklu maisinu no pievienoSanas apmales
virziena uz aizmuguri. Aizveriet puteklu maisina atveri ar
atlokamo vacinu. Iznemiet noslégto puteklu maisinu no
tvertnes (1).

- Uzvelciet jaunu putek|u maisinu uz vakuumsucéja
pievienosanas apmales. Parliecinieties, ka putek|u
maisin$ visa garuma piegu| tvertnes (1) iek$éjam sienam.
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- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu (12) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (13).

Gumijas apmalas ievietosana (mitrajai
uzsuksanai) (attéls E)

Norade: prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (putek|u

klase M) ir noteiktas tikai sausu vielu uzsiksanai.

- Ar piemeérotu riku izceliet suku sloksnes (29) no gridas
sprauslas (30).

- levietojiet gumijas apmalu (28) gridas sprausla (30).

Norade: gumijas apmalas strukturétajai pusei jabut vérstai

uzaru.

Konteinera L-Boxx pievieno$ana (attéls F)

Lai nodrosinatu vakuumsicéja transportésanu, ka ari ta
piederumu un/vai elektroinstrumenta vietu tauposu
uzglabasanu, vakuumsiceja augsejai dalai var pievienot
konteineri L-Boxx.

- Uzspiediet konteineri L-Boxx uz stiprinajumiem (11).

» Jakonteineris L-Boxx ir pievienots vakuumsiicéjam,
neparnesiet to, turot aiz konteinera roktura.
Vakuumstceéjs ir parak smags, lai tiktu parnests aiz
konteinera L-Boxx roktura. Tas var radit savainojumus un
materialo vértibu bojajumus.

Lietosana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj novérst vakuumsucéja nejausu
ieslégsanos.

Uzsakot lietoSanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaathilst vértibai, kas
noradita uz vakuumsticéja markéjuma plaksnites.

» lepazistieties ar Jiisu valsti spéka esosajiem
noteikumiem un likumdosanas aktiem, kas attiecas uz
apiesanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

Vakuumstcéju drikst izmantot $adu materialu puteklu

uzsiksanai:

- putekli ar ekspozicijas robezvértibu > 0,1 mg/m?

Vakuumsticéju principiali nedrikst izmantot telpas ar

paaugstinatu spradzienbistamibu.

Lai nodrosinatu optimalu uzstik$anas jaudu, uzsiks$anas

Slutene (24), vienmér pilnigi janotin no vakuumsicéja

augséjas dalas (12).

Sausa uzsitksana

Nosédusos puteklu uzsitksana
- lestatiet tilpuma plismas regulatoru (6) stavokli, kas
atbilst izmantojamas $|itenes diametram.
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- Laiieslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet ta

darba rezimu parslédzéju (7) pret simbolu 2%

,UzsukSana“. ﬂ,
- Laiizslégtu vakuumsiceju, parvietojiet ta 0}

darba rezimu parslédzéju (7) pret simbolu

Jlzslegts®.

Vakuumstcéjs ir aprikots ar tilpuma plismas kontroles ierici.
Vakuumsiicéjam darbojoties rezima ,Uzsiksana*, tilpuma
plismas kontroles ierices pastavigi iestatita nostrades
vertiba ir 20 m/s, un ta nav atkariga no tilpuma plismas
regulatora (6) stavokla.

Ja gaisa tilpuma plisma samazinas zem $is vértibas,
pieméram, ja ir uzkrajusies netirumi uzsiksanas $lutené, ja ir
piepildijies puteklu maisin vai piesarnojies plakanais ielocu
filtrs, sak skanét bridinoss akustiskais signals. Sada
gadijuma izslédziet vakuumsicéju un veiciet ta parbaudi, ka
aprakstits sadala ,Klimju novérsana“.

Putek|u uzsiik$ana no darbinamajiem

elektroinstrumentiem (skat. attélu G)

» Ja no vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekoss gaisa
apmainas limenis. levérojiet attiecigus nacionalos
prieksrakstus.

Vakuumstcéja ir iebivéta kontaktligzda (5) ar

aizsargzeméjuma kontaktu. Ta ir paredzéta aréja

elektroinstrumenta pievieno$anai. Neparsniedziet
kontaktligzdai pievienojama elektroinstrumenta maksimalo
pielaujamo jaudu.

Lai panaktu efektivu putek|u aizvadisanu no apstrades

vietas, vakuumsicéjam janodro$ina pievienotajam

elektroinstrumentam atbilstosa minimala tilpuma plasma.

§!ﬁtenes diametrs lestatita tilpuma pliismas veértiba
35mm 57,9m°h
22 mm 41,2m%h
15 mm 12,7m%h

- lestatiet tilpuma plismas regulatoru (6) stavokli, kas
atbilst izmantojamas $|atenes diametram.

- Nostipriniet uzsuksanas adapteri (22).

- lebidiet uzsik$anas adapteri (22) elektroinstrumenta
uzstik$anas iscaurulé.

Piezime. Ja, stradajot ar elektroinstrumentiem, gaisa

plisma uzsiksanas $|utené ir parak maza (tadi ir, pieméram,

figiirzagi, slipmasinas u.c.), tad jaatver gaisa iestik$anas

|uka (34) uz uzsiksanas adaptera (22). Tikai tad filtra

automatiskas tirisanas funkcija spés darboties bez

traucéjumiem.

Sim noliikam pagrieziet gredzenu virs gaisa iesiik$anas

lukas (34), lidz tiek atsegts maksimals likas atvérums.

ek

- Lai aktivizétu vakuumsiicéja
automatiskas ieslégsanas un
izslégSanas funkciju parvietojiet darba
rezimu parslédzéju (7) pret simbolu
LAutomatiska ieslégsanas/izslégsanas”.
Saja rezima tiek elektroniski kontroléta ar
regulatora (6) palidzibu izvéléta tilpuma

plismas vértiba. Ja gaisa plismas
regulators atrodas pareiza stavokli,
vakuumstcéjs nodrosina gaisa plusmu,
kas ir pietiekosa, lai efektivi aizvaditu
putek|us no apstrades vietas.

- Laiiedarbinatu vakuumsiicéju, ieslédziet ta
kontaktligzdai (5) pievienoto elektroinstrumentu.
Vakuumsticéjs sak darboties automatiski.

- lIzslédziet elektroinstrumentu, lai uzsitk$anu izbeigtu.
Pateicoties automatiskas ieslégsanas/izslégsanas
pécdarbibas funkcijai, vakuumsticéjs darbojas vél lidz
15 sekundém péc izslégsanas, kas lauj aizvadit no
uzsuksanas $lutenes tur vel palikuSos puteklus.

- Laiizslégtu vakuumsiceju, parvietojiet 0}
ta darba rezimu parslédzéju (7) pret
simbolu ,Izslégts”.

Ja atskan bridinoss tonalais signals, vakuumsicéjs

japarbauda, ka aprakstits sadala ,K|imju novérsana“.

Mitra uzsiikSana

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojoSus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai $kidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiktu karstus, degosus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekli,
izgarojumi vai Skidrumi var uzliesmot vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst lietot ka iidens siikni.
Vakuumstcéjs ir paredzéts gaisa un Gdens maisijumu
uzstksanai.

Norade: prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (putek|u

klase M) ir noteiktas tikai sausu vielu uzsiksanai.

Darbibas pirms mitras uzsitkSanas

- JanepiecieSams, iznemiet no vakuumsuceja utilizésanas
maisu (25) vai puteklu maisinu.

Norade: lai atvieglotu atkritumu utilizéSanu, veicot idens un

cietu vielu maistjumu uzstk§anu, izmantojiet mitras

uzsiksanas filtréjoso maisinu (papildpiederums), kas lauj

atdalit Skidrumu no cietajam dalinam.

- levietojiet gumijas apmalu (28) gridas sprausla (30).

- Izslédziet automatiskas filtra tirisanas (AFC) funkciju.

Skidrumu uzsik$ana

Lai ieslégtu vakuumsticéju, , iestatiet darbibas rezima
atlases slédzi (7) uz simbolu “Stks$ana”.

Vakuumsticéjs ir aprikots ar tvertnes piepildisanas devéjiem
(37). Ja kidruma limenis tvertné sasniedz maksimalo
vertibu, vakuumsticéjs izsledzas. Parvietojiet darba rezimu
parslédzeju (7) pret simbolu ,lzslégsana”“.

Norade: uzsiicot nevadoSus Skidrumus (pieméram,
urbsanas emulsijas, ellas un smérvielas), vakuumsicéjs péc
tvertnes piepildisanas neizslédzas. Tapéc $ada gadijuma
Skidruma limenis tvertné pastavigi japarbauda un ta
savlaicigi jaiztukSo.

Ja sausas uzsikSanas laika sak skanét bridinoss akustiskais
signals, vakuumsiicéja funkcionésanas drosiba nav
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ietekméta. Sada gadijuma nav nepieciesams veikt

pasakumus klimju novérsanai.

- Laiizslégtu vakuumsicéju, parvietojiet ta darba rezimu
parslédzéju (7) pret simbolu ,lzslégts”.

- Transportéjot vakuumsticéju, uzskravejiet aizdari (2) uz
uzstksanas $|itenes savienotaja (3).

- lztuksojiet tvertni (1).

Lai novérstu peléjuma veido$anos péec mitras uzsuksanas,

veiciet $adas darbibas.

- Iznemiet plakano ielocu filtru (26) un |aujiet tam pamatigi
izzit.

- Nonemiet vakuumsiceéja aug$éjo dalu (12), atveriet filtra
parsegu (36) un laujiet Sim abam dalam pamatigi izzat.

- =v

Automatiska filtra tirisana (attéls H)

Izmantojot automatiskas filtra tiriSanas (AFC = Automatic
Filter Cleaning) funkciju, plakano ielocu filtrs (26) ik pec
15 sekundém tiek tirits ar gaisa triecieniem (ir dzirdams
pulséjoss troksnis).
Automatiskas filtra tiriSanas funkcija jaaktivize, vélakais, tad,
ja uzsiksanas jauda klust nepietiekama.
Regulari pielietojot filtra tiriSanu, palielinas filtra kalpo$anas
laiks.
Lai panaktu idealu filtra kalposanas laiku, deaktivizéejiet
automatiskas filtra tiridanas funkciju tikai iznémuma
gadijumos, pieméram, uzsucot tirus Skidrumus vai
izmantojot papira filtréjoSos maisinus.
Plakano ielocu filtrs, kuram ir netira tikai virsma, spéj pilna
apjoma funkcionét. Pie tam nav nepiecie$ama plakano ielo¢u
filtra tiriSana ar roku, to izpUsot vai ar to uzsitot pa cietu
virsmu, jo ta var sabojat filtru.
Norade: automatiskas filtra tiriSanas funkcija tiek ieslégta
rupnica.
Automatiskas filtra tiriSanas sistémas ieslégsana un
izslégsana ir iespéjama tikai tad, ja vakuumsicejs ir ieslégts.
- AFC funkcijas deaktivizésana

Nospiediet AFC taustinu (9).

Pie tam kontroles LED diode (35) izdziest.
- AFC funkcijas aktivizésana

Nospiediet AFC taustinu (9).

Pie tam kontroles LED diode (35) iedegas zala krasa.

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tirisanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj noverst vakuumsucéja nejausu
ieslégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipaSu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverém.
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Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo

tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

» Veicot puteklu savacéja apkalposanu un tirisanu,
nésajiet puteklu aizsargmasku.

Laiku pa laikam notiriet vakuumsicéja korpusu ar mitru

audumu.

» Netiriet vakuumsiicéju ar saspiestu gaisu. Filtrs vai citi
komponenti var tikt bojati.

Vismaz reizi gada razotajam vai apmacitai personai javeic

vakuumstcéja tehniska parbaude (piem., japarbauda, vai

filtrs nav bojats, vai vakuumsticéjs ir hermétisks un vai

kontroles ierices darbojas pareizi).

TiriSana un apkope péc veselibai kaitigu vielu silkSanas

- Uzskatiet visas detalas, kas var bat nonakusas saskaré ar
veselibai kaitigam vielam, par piesarnotam.

- Pirms vakuumsiicéja aizne$anas prom no vietas, kur
atradas veselibai bistamas vielas, ripigi nostciet,
noslaukiet vai izoléjiet vakuumsticéja aréjo virsmu.

- Tiriet, demontéjiet un apkopiet vakuumsicéju tikai tad, ja
tas ir iespéjams bez bistamibas jums un citam personam.
Veicot apkopi un tirisanu, valkajiet individualos
aizsarglidzek|us. Veiciet darbus labi védinata telpa.

- Pirms izjauk$anas vispirms notiriet vakuumsucéja aréjo
virsmu.

- Visas vakuumsucéja dalas, kuras nevar pienacigi iztirit,
izmetiet, pirms tam ievietojot necaurlaidigos maisinos.
levérojiet spéka esosos noteikumus par $adu atkritumu
utilizaciju.

- Péc darbu pabeigsanas notiriet apkopes zonu.

Plakano ielocu filtra iznemsana vai nomaina (attéli 11-12)

Vakuumsiicéja uzsiksanas jauda ir atkariga no filtra stavok|a.

Tapéc regulari tiriet filtru.

Nekavéjoties nomainiet bojato plakano aplocu filtru (26).

- Pavelciet filtra parsega aizdari (18) un atveriet filtra
parsegu (36).

- Satveriet plakano ielocu filtru (26) aiz atlocém un
iznemiet, parvietojot augsup.

~ Ar mitru audumu notiriet puteklus un netirumus, kas ir
izkritusi plakano ielocu filtra (26) iznemsanas laika, no
filtra parsega (36) nosledzosajam malam.

PES un PTFE plakano ielocu filtrus var izskalot ar tekosu
udeni.

- levietojiet jaunu vai iztiritu plakano ielocu filtru (26),
sekojot, lai tas pareizi un ciesi piegultu apmalém.

- No jauna aizveriet filtra parsegu (36) (tam jafikséjas ar
sadzirdamu troksni).

Tvertnes tiriSana

Laiku pa laikam iztiriet tvertni (1), lietojot tirdznieciba
pieejamu neabrazivu tiriSanas lidzekli, un tad laujiet tai izzat.

Tvertnes piepildisanas devéju tirisana (attéls J)
Laiku pa laikam notiriet tvertnes piepildisanas devéjus (37).
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- Atveriet aizdares (13) un nonemiet vakuumsticéja
augséjo dalu (12).

- Apslaukiet tvertnes piepildisanas deveéjus (37) ar mikstu
audumu.

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu (12) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (13).

Uzglabasana un transportésana (skatit attélu K)

- Uztiniet elektrokabeli uz kabela turétaja (17).

- levietojiet piederumus $im nolikam paredzétajos
turétajos: uzstksanas cauruli (31) turétaja (19),
salaidumu sprauslu (27) turétaja (20) un gridas sprauslu
(30) turétaja (21).

- Atbrivojiet uzsiksanas $lutenes turétaja (4) elastigas
lentes un ievietojiet uzsuksanas Sluteni (24) turétaja (4),

Klimju novérsana
» Rodoties bojajumam (pieméram, filtra plisumam),

vakuumsiicéjs nekavéjoties jaizslédz. Pirms nakosas
ieslégsanas bojajums janoveérs.

aptinot to ap vakuumsucéja augséjo dalu.

No jauna ieakéjiet elastigo lenti.

Uzspiediet konteineri L-Boxx uz stiprinajumiem (11).
Lai izvairitos no muguras savainojumiem, pirms
vakuumsucéja transporté$anas iznemiet no ta pilno
utilizéSanas maisu vai pilno puteklu maisinu vai arf izlejiet
no tvertnes taja uzkrajusos Skidrumu.

Parnesiet vakuumsticéju vienigi aiz roktura (10).
Transportéjot vakuums(icéju, uzskriveéjiet aizdari (2) uz
uzsiksanas $litenes savienotaja (3).

Novietojiet vakuumsticéju sausa telpa un nodrosiniet to
pret nepilnvarotu lietosanu.

Lai nostiprinatu pagriezamos ritenisus (16), ar kaju
nospiediet pagriezamo ritenisu bremzi (15).

Klume Novérsana

Negriezas uzsiksanas turbina.

- Parbaudiet elektrokabeli, kontaktdaksu, drosinataju, kontaktligzdu un tvertnes

piepildisanas deveéjus (37).

Darba rezimu parslédzéjs (7) atrodas stavokli ,Automatiska ieslégsanas un

izslégsanas".

- Parvietojiet darba rezimu parsledzeju (7) pret simbolu ,Uzsiik$ana“ vai ieslédziet
kontaktligzdai (5) pievienoto elektroinstrumentu.

Uzsiksanas turbina izslédzas. - Iztuksojiet tvertni (1).

Péc tvertnes iztukSo$anas uzsik$anas - lzsledziet vakuumsicéju, nogaidiet 5 sekundes un tad no jauna to ieslédziet.

turbina vairs negriezas.

- Arsuku notiriet tvertnes piepildisanas deveéjus (37), ka ari iztiriet starptelpu starp

tvertnes piepildisanas devéjiem (37).

Samazinata uzstksanas jauda. - Atbrivojiet no nosprostojuma uzsiksanas sprauslu, uzsiksanas cauruli (31),
uzstksanas $luteni (24) vai plakano ielocu filtru (26).

- Nomainiet utilizéSanas maisu (25) vai putek|u maisinu.

- Pareizi fikséjiet filtra parsegu (36).

- Pareizi novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu (12) un noslédziet aizdari (13).
- Nomainiet plakano ielocu filtru (26).

Uzstk$anas laika no vakuumsiicégja - Parbaudiet, vai ir pareizi ievietots plakano ielocu filtrs (26).
birst ara putek|i - Nomainiet plakano ielo¢u filtru (26).
Nenostrada automatiska izslégsanas - Ar suku notiriet tvertnes piepildisanas devéjus (37), ka ari iztiriet starptelpu starp

(mitrajai uzsuksanai). tvertnes piepildisanas devéjiem (37).

Uzsiicot elektronevado$us Skidrumus, ka ari peléjuma izveido$anas gadijuma
automatiska izslegsanas nefunkcioné.

- Pastavigi kontrol€jiet tvertnes piepildisanas pakapi.

Skan akustisks tonalais signals. Iriereguléta parak maza uzstik$anas jauda.

- Pagrieziet uzsksanas jaudas regulatoru (8) stavokli, kas atbilst lielakai uzsiksanas
jaudai.

Irizveléts nepareizs $|utenes diametrs.

- Pagrieziet tilpuma plismas regulatoru (6) stavokli, kas atbilst izmantojamas
$lutenes diametram.

160992AA7W|(09.07.2025) Bosch Power Tools



Lietuviy k.| 257

Novérsana

Uzslksanas $lutene (24) ir nosprostota vai parlocita.

- Likvidéjiet nosprostojumu vai parlocijumu.

Ir piepildijies utilizésanas maiss vai putek|u maisins.

- Nomainiet utilizéSanas maisu (25) vai putek|u maisinu.

Ir netirs plakano ielocu filtrs (26).

- lIztiriet vai vajadzibas gadijuma nomainiet plakano ielocu filtru.

Caur pievienoto elektroinstrumentu neveidojas pietiekosa gaisa plisma.

- Atveriet gaisa iesik$anas liku (34) uz uzsiksanas adaptera (22): $im nolikam
pagrieziet gredzenu uz uzsiks$anas adaptera, lidz gaisa iesik$anas lika atvérums
palielinas lidz vélamajai pakapei.

- Jaiespéjams, atveriet ari elektroinstrumenta gaisa iestik$anas liku.

Nepareizi funkcioné elektroniska kontroles sistéma.
- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Nedarbojas automatiskas filtra

- Aktivizejiet automatiskas filtra tiriSanas funkciju (nospiediet AFC taustinu (9)).

tirisanas funkcija.

- Pievienojiet uzstksanas $luteni (24).

Neizslédzas automatiskas filtra
tirisanas funkcija.

- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Neieslédzas automatiskas filtra
tirisanas funkcija.

- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Piederumi

Piederuma numurs
FiltréjoSais papira maisin$ 2607 432035
(sausajai uzsiksanai)
Filtrejosais flisa maisin$ (sausajai 2607 432037
uzsiksanai)
Mitras filtréSanas maisin$ (mitrajai 2607 432039
uzsiks$anai)
UtilizéSanas maiss (PE) (sausajai 2607 432043

un mitrajai uzsiksanai)

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

FHA[E] Misu servisa adreses un saites uz remonta
REE pakalpojumiem un rezerves dalu pasutisanu var
L atrast vietné:

S www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais vakuumsucejs, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet vakuumsicéju sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilize videi drosa veida. lzmantojiet
Siem nollkiem paredzétas savaksanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespejama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos dirbantiems su
siurbliais

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
» Sis siurblys néra skirtas, kad juo naudotysi vaikai ar
asmenys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis nega-
liomis arba asmenys, kuriems tritksta patirties arba zi-
niy. Priesingu atveju jrankis gali biti valdomas netinkamai
ir kyla suzeidimy pavojus.
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» Priziurékite vaikus. Taip bus uZtikrinta, kad vaikai su
siurbliu nezaisty.

» Laikykités medziagoms, kurias reikia susiurbti, kelia-
my saugos reikalavimy.

4] ISPE JIMAS  Niekada nesiurbkite medzZiagu, ku-
riy sudétyje yra ashesto. Asbestas

yra véZj sukelianti medziaga.

4] ISPE JIMAS  Siurbli naudokite tik tada, jei gavo-

te pakankamai informacijos apie

siurblio naudojima, apie medziagas, kurias reikia su-

siurbti, ir kaip jas saugiai pasalinti. Ripestingai instrukta-
vus, sumazeja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybeé.

4] [SPE JIMAS  Siurblys yra skirtas sausoms me-

dZiagoms siurbti, o naudojant spe-
cialias priemones - taip pat ir skysciams siurbti. Patekes
skystis didina elektros smagio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dzZiui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karstu, deganciu ar sprogiy dulkiy. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degti ir sprogti.

4] !SPE JIMAS  Kistukinj lizda naudokite tik pagal
eksploatavimo instrukcijoje nuro-

dyta paskirtj.

4] !spE JIMAS  JeiiS siurblio pradeda tekéti puty

ar vandens, siurblj nedelsdami is-
junkite ir iStustinkite rezervuara. Priesingu atveju siurblys
gali buti pazeistas.

» DEMESIO! Siurblj leidziama laikyti tik patalpose.

» DEMESIO! Reguliariai valykite skys¢iams skirtus pri-
pildymo lygio jutiklius ir tikrinkite, ar jie nepazeisti.
PrieSingu atveju gali bati pazeistas jy veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje ap-
linkoje, naudokite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros smugio pavo-
jus.

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite siurblj, laida ir
laido kiStuka. Nenaudokite siurblio, jei aptikote pazei-
dimu. Patys neatidarykite siurblio, jj remontuoti lei-
dziama tik kvalifikuotiems specialistams, o remontuo-
jant turi biti naudojamos tik originalios atsarginés da-
lys. Pazeisti siurbliai, laidai ir kistukai padidina elektros
smugio pavojy.

» Nepervaziuokite per kabelj ir jo nesuspauskite. Ne-
traukite uz laido, norédami i$ kistukinio lizdo istraukti
kistuka arba patraukti siurblj. PaZeisti laidai padidina
elektros smugio rizika.

» Pries pradédami siurblio techninés prieziuros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
istraukite kistuka. Si atsargumo priemone apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidziama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biti naudojamos tik origina-

lios atsarginés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
isliks saugus naudoti.

» Jei siurblys buvo naudojamas vietose, kuriose yra pa-
vojingy medZiagy, pries iSneSdami siurblj i$ pavojin-
gos zonos iSsiurbkite, nuvalykite arba uzsandarinkite
joiSore. Visos siurblio dalys laikomos uzkréstos, todél
tinkamomis priemonémis turite uztikrinti, kad pavojingos
medziagos nepasklisty.

4] !spé JIMAS Siurblyje yra sveikatai kenksmin-

gy dulkiu. IStustinimo ir techninés
prieziiiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro
iSémimo darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems spe-
cialistams. Biitina naudoti specialia apsaugine jranga.

Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos

dalys arba jei jos néra riipestingai jstatytos. Priesingu at-

veju pakenksite savo sveikatai.

» Pries$ pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiu. PrieSingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Antsiurblio nesédékite. PrieSingu atveju siurblj galite
pazeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
PrieSingu atveju galite suZaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai j jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSuting dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jzeminto maitinimo
tinklo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su
tinkamu apsauginiu laidu.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai supras-
dami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmés

ISPEJIMAS! Perskaitykite visas Sias
|I|I saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesi-
laikant saugos nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras, gali-
ma smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus

asmenis.

o 4 ;
= Na Pagal IEC/EN 60335-2-69 M dulkiy kla-
‘ sés siurblys, skirtas sveikatai kenksmin-

goms dulkéms, kuriy poveikio ribiné ver-
té > 0,1 mg/m®, sausuoju bidu siurbti

ISPEJIMAS! Siurblyje yra sveikatai ke-
nksmingy dulkiy. IStustinimo ir techni-
nés prieziiiros darbus, o tai pat dulkiy
surinkimo rezervuaro i§émimo darbus
leidZziama atlikti tik kvalifikuotiems
specialistams. Biitina naudoti specialia
apsaugine jranga. Nenaudokite siurb-
lio, jei yra ne visos filtravimo sistemos
dalys arba jei jos néra riipestingai

&
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istatytos. PrieSingu atveju pakenksite sa-

vo sveikatai.

max. 1 L-Boxx
max. 15kg
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Simboliai ir jy reikSmés
Min/Max Tolygus siurbimo jégos reguliavimas:

- Maksimali siurbimo galia tiems naudo-
jimo atvejams, kai kyla daug dulkiy

- Mazesné siurbimo galia tiems naudoji-
mo atvejams, kai kyla maziau dulkiy ir
tam, kad, pvz., buty galima reguliuoti
isiurbimo jéga tarp prijungto elektrinio
jrankio ir ruosinio pavirsiaus (pvz., $li-
fuojant)

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Uzdékite ne daugiau kaip viena L-BOXX.

L-BOXX ir turinio svoris turi nevirsyti
15kg.

S

Siurblio, pvz., norédami jj transportuo-
ti, nekabinkite ant krano kablio. Siurb-
lys néra pritaikytas kabinti ant krano kab-
lio. I18kyla suzalojimo ir paZeidimy pavo-
jus.

X

Ant siurblio nesiséskite ir nelipkite.
Priesingu atveju siurblys gali parvirsti ir
gali bti pazeistas. ISkyla suzalojimo pa-
Vojus.

Duomenys apie prijungto elektrinio jra-
nkio leidZiamaja prijungimo galia (pri-
klausomai nuo $alies)

AFC Automatinis filtro valymo jtaisas (AFC =

LAutomatic Filter Cleaning”)

Ak

Automatinis siurblio jjungimo ir i$jun-
gimo jtaisas

Kylanciy dulkiy nusiurbimas nuo veikian-
Ciy elektriniy jrankiy

Siurblys automatiskai jsijungia ir su uz-
delsa issijungia

ISjungimas

Siurbimas
Nusédusiy dulkiy siurbimas

15 Turinio srauto kontrolé, kai Zarnos skers-
muo 15 mm

22 Tarinio srauto kontrolé, kai zarnos skers-
muo 22 mm

35 Turinio srauto kontrolé, kai Zarnos skers-

muo 35 mm

Gaminio ir savybiy aprasas

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Siurblys yra skirtas medienos drozléms, nedegioms sausoms
dulkéms, nedegiems skysciams bei vandens ir oro misiniui
jtraukti, susiurbti, varytiir atskirti. Siurblio techninés savy-
bés, susijusios su dulkiy surinkimu, yra patikrintos, jis atitin-
ka M dulkiy klase. Jis skirtas naudoti sunkesnémis salygomis
verslo sektoriuje, pvz., pramonéje, meistry dirbtuvése ir
cechuose.

M dulkiy klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama
naudoti tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy poveikio
ribiné verté > 0,1 mg/m?, susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai inst-
ruktuoti.

Kistukinj lizda veikimo metu leidZiama naudoti tik sausoje ap-
linkoje.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemose nurodytus numerius.

(1) Rezervuaras

(2) Nusiurbimo atvamzdzio kamstis
(3) Zarnos tvirtinimo anga

(4) Siurbimo Zarnos laikiklis

(5) Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui
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(6) Turinio srauto reguliatorius

(7)  Veikimo rezimy perjungiklis

(8) Siurbimo galios reguliatorius

(9) AFC mygtukas

(10) Rankena prietaisui nesti

(11) L-Boxxjtvaras

(12) Siurblio virsutiné dalis

(13) Siurblio virSutinés dalies uzraktas
(14) Darbinis ratas

(15) Vairuojamuyjy ratuky stabdys

(16) Vairuojamieji ratukai

(17) Laido laikiklis

(18) Filtro dangcio fiksuojamasis liezuvélis
(19) Siurbimo vamzdzio laikiklis

(20) Laikiklis tarpy antgaliui/lenktam antgaliui
(21) Laikiklis grindy antgaliui

Techniniai duomenys

(22) Nusiurbimo adapteris

(23) Lenktas antgalis

(24) Siurbiamoji Zarna

(25) Salinimo maigelis

(26) Plokscias klostytas filtras (PES)
(27) Antgalis tarpams siurbti

(28) Guminé briauna

(29) Sepetiy juosta

(30) Grindy antgalis

(31) Siurbimo vamzdis

(32) Jtvaras siurbimo zarnos laikikliui
(33) Mygtukas

(34) Papildoma oro anga

(35) Kontrolinis LED

(36) Filtro dangtis

(37) Pripildymo lygio jutikliai

Skysciu ir sausy dulkiy siurblys GAS 35 M AFC GAS 35 MAFC
Gaminio numeris 3601JC31.. 3601JC3170
Nominalioji jtampa v 220-240 110
Nominali naudojamoji galia W 1200 1000
Daznis Hz 50-60 50-60
Rezervuaro talpa (bruto) | 35 35
Talpa neto (skystis) | 19 19
Dulkiy surinkimo maiSelio turis | 19 19
Maks. i$retinimas”
- Siurblys hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Maks. srautas”
- Siurblys I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
m°/h 129,6 111,6
- Turbina I/s 74 71
m’/s 0,074 0,071
m*/h 266,4 255,6
Maks. siurbimo galia w 1380 1150
Klostyto filtro plotas m? 0,615 0,615
Dulkiy klasé M M
Svoris® kg 12,4 12,4
Apsaugos klasé Sl @)l
Siurblio apsaugos tipas IPX4 IPX4
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Skys¢iu ir sausy dulkiy siurblys
Kistuko apsaugos tipas Sveicarijai
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GAS 35 M AFC GAS 35 M AFC
IP55 S

A) ISmatuota su @ 35 mm ir 3 milgio siurbimo zarna
B) Be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Automatinis jjungimo ir iSjungimo jtaisas

Nominalioji jtampa Maksimali galia Minimali galia
230V 2200 W 100W
110V 750 W 100W

Duomenys apie prijungto elektrinio jrankio leidZiamaja prijungimo galia.

Sios tam tikrai $aliai skirty modeliy vertés gali skirtis. PraSome laikytis ant dulkiy siurblio kistukinio lizdo pateikty duomeny.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu at-
vejuyra 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB. Triuk$mo lygis darbo
metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos ap-
saugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smgio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 2m/s’ (K= 1 m/s?)

Montavimas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kistuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

Laikiklio siurbimo Zarnai montavimas (Zr. A pav.)

- Laikiklj siurbimo Zarnai (4) i$ virSaus stumkite j jam skirtg
jtvara (32), kol jis uzsifiksuos.

Siurbimo Zarnos montavimas (zr. B pav.)
IStraukite kamstj (2) i$ zarnos tvirtinimo angos (3).
Siurbimo Zarng (24) jstatykite j zarnos tvirtinimo angg (3) ir
sukite ja pagal laikrodzio rodykle iki atramos.

» Kai nuimate siurbimo Zarna, visada uzdenkite nusiur-
bimo atvamzdj kams¢iu. Taip apsaugosite nuo dulkiy pa-
tekimo.

Nuoroda: Dél dulkiy trinties siurbimo Zarnoje ir papildomoje

jrangoje siurbiant susidaro elektrostatiné jkrova, kurig nau-

dotojas gali pajausti kaip statine iskrova (priklausomai nuo
aplinkos jtakos ir kiino jautrumo).

Siurbiant smulkias dulkes ir sausas medZiagas, Bosch reko-

menduoja naudoti antistatine zarng (papildoma jranga).

Siurbimo priedy montavimas (Zr. C pav.)

Siurbimo Zarna (24) yra su savarzy sistema, kuria galima pri-
jungti siurbimo papildoma jranga (nusiurbimo adapterj (22),
lenkta antgalj (23)).

Nusiurbimo adapterio montavimas

- Nusiurbimo adapterj (22) jstatykite ant siurbimo Zarnos
(24) - turite isgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo zarnos
mygtukai (33).

- Norédami iSmontuoti, j vidy spauskite mygtukus (33) ir
atskirkite konstrukcines dalis.

Antgaliy ir vamzdzZiy montavimas

- Lenkta antgalj (23) jstatykite ant siurbimo zarnos (24) -
turite iSgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos mygtu-
kai (33).

- Tada tvirtai ant lenkto antgalio (23) jstatykite pageidauja-
ma siurbimo papildoma jranga (grindy antgalj, tarpy ant-
galj, siurbimo vamzdj ir kt.).

- Norédami iSmontuoti, j vidy spauskite mygtukus (33) ir
atskirkite konstrukcines dalis.

Salinimo maiselio arba dulkiy surinkimo maiselio
jdéjimas/iSémimas (sausy dulkiy siurbimas)
(zr.D1-D2 pav.)

Norint siurbti sausuoju budu M dulkiy klasés medziagas, bu-
tina naudoti $alinimo maiselj (25) arba dulkiy surinkimo mai-
Selj.

Jei siurbiamos medziagos, kuriy poveikio ribinés vertés néra
arba poveikio ribiné verté > 1 mg/m® (atitinkancios dulkiy
klase L), galima siurbti tiesiai j rezervuara.

Nuoroda: jei naudojate popierinj filtruojamajj maiselj, priva-
lote, o jei naudojate neaustinés medziagos filtruojamajj mai-
Selj, turite, iSjungti automatinj filtro valymo jtaisa (AFC) (zr.
LAutomatinis filtro valymo jtaisas (zr. H pav.)“, Pus-

lapis 263).

4] !SPE JIMAS Siurblyje yra sveikatai kenksmin-
gy dulkiy. IStustinimo ir techninés

prieziiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro

iSémimo darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems spe-

cialistams. Biitina naudoti specialia apsaugine jranga.
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Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos
dalys arba jei jos néra riipestingai jstatytos. Priesingu at-
veju pakenksite savo sveikatai.

Salinimo maiselio jdéjimas

- Atspauskite uzraktus (13) ir nuimkite siurblio virutine
dalj (12).

~ Salinimo maiselj (25), pripildymo anga nukreipe pirmyn,
jdékite j rezervuarg (1).

- Pripildymo angg stumkite per jungiamaja junge iki jungia-
mosios junges jdubos.

- Jsitikinkite, kad Salinimo maiselis (25) yra visiskai priglu-
des prie rezervuaro (1) vidiniy sieneliy.

- Likusia $alinimo maielio (25) dalimi apgaubkite rezervu-
aro (1) krasta.

- Uzdékite siurblio virSutine dalj (12) ir uzspauskite uzrak-
tus (13).

Salinimo maiSelio i¥§émimas ir uzdarymas

- Atspauskite uzraktus (13) ir nuimkite siurblio virutine
dalj (12).

- Pilng Salinimo maiselj (25) nuimkite nuo jungiamosios
jungeés, traukdami jj atgal.

~ Salinimo maiselj (25) kad nepazeistuméte, atsargiai isim-
kite i$ rezervuaro (1).

Stebékite, kad $alinimo maiselio nebrauktuméte per jun-
giamaja junge ar kitus astrius daiktus.

- Nupléskite klijy dengiamaja juostele ir alinimo maiel]
suklijuokite.

Tada nuplésta klijy dengiamaja juostele apjuoskite $alini-
mo maiselj (25) po pripildymo anga.

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas/jdéjimas (papildoma

jranga)

- Atspauskite uzraktus (13) ir nuimkite siurblio virutine
dalj (12).

- Pilna dulkiy surinkimo maiSelj nuimkite nuo jungiamosios
jungeés, traukdami jj atgal. Uzdarykite dulkiy surinkimo
maiSelio anga, t.y. atverskite dangtelj. Uzdaryta dulkiy su-
rinkimo maiselj iSimkite i$ konteinerio (1).

- Nauja dulkiy surinkimo maiSelj uzmaukite ant siurblio jun-

giamosios junges. Jsitikinkite, kad dulkiy surinkimo maise-

lis per visg ilgj prigludes prie konteinerio (1) vidinés
sienelés.

- Uzdékite siurblio virSutine dalj (12) ir uzspauskite uzrak-
tus (13).

Guminiy briauny jdéjimas (skysciy siurbimas)

(zr. E pav.)

Nuoroda: pralaidumo laipsnio (dulkiy klasé M) nurodymai

buvo pateikti tik sausajam siurbimui.

- Specialiu jrankiu Sepeciy juosta (29) iSimkite i$ grindy
antgalio (30).

- ] grindy antgalj (30) jstatykite gumines briaunas (28).

Nuoroda: Guminés briaunos struktarinius pavirsius turi bati

nukreiptas j iSore.

L-BOXX uzdéjimas (zr. F pav.)

Norédami siurblj transportuoti, siurblio papildoma jrangg ir/

arba elektrinj jrankj sandéliuoti taip, kad uzimty nedaug vie-

tos, ant siurblio virSutinés dalies galite uzdéti ir uzfiksuoti

L-BOXX.

- L-BOXX uzfiksuokite (11) jtvaruose.

» Neneskite siurblio uz uzfiksuoto L-BOXX rankenos.
Siurblys L-BOXX rankenai yra per sunkus. I$kyla suZaloji-
mo ir pazeidimy pavojus.

Naudojimas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nurody-
tais duomenimis.

» Issiaiskinkite apie jisy Salyje galiojancius reikalavi-
mus ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su
sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Siurblj leidziama naudoti Sioms medziagoms susiurbti ir nu-

siurbti:

- Dulkés, kuriy poveikio ribiné verté > 0,1 mg/m®

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurblio vir-

Sutinés dalies (12) visada nuvyniokite visa siurbimo zarng

(24).

Sausy dulkiy siurbimas

Nusédusiy dulkiy nusiurbimas

- Tarinio srauto reguliatoriy (6) nustatykite pagal naudoja-
mos Zarnos skersmenj.

- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy
perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu B
Siurbti*. il

~ Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy ©
perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu ,,I$-
jungti®.
Siurblys yra su tarinio srauto kontrolés jtaisu. Tarinio srauto
kontrolés jtaisas veikiant reZimu Siurbti, nepriklausomai nuo
tarinio srauto reguliatoriaus (6), yra nustatytas fiksuotai
20 m/s vertei.
Jei tlrinio srauto verté tampa mazesné uz $ig verte, pvz., j
siurbimo Zarna jsiurbus nesvarumy, prisipildzius dulkiy suri-
nkimo maiseliui arba uzsitersus plok$ciam klostytam filtrui,
pasigirsta garsinis jspéjamasis signalas. Tokiu atveju siurbl;
iSjunkite ir patikrinkite jj, kaip aprasyta skyriuje ,, TrikCiy Sali-
nimas"®.
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Kylanéiy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy

jrankiy (r. G pav.)

» Jei panaudotas oras isleidZziamas atgal j patalpa, tai
turi bati pakankama patalpos ventiliacijos norma. Lai-
kykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

Dulkiy siurblyje yra integruotas kistukinis lizdas su apsaugi-

niu kontaktu (5). Prie jo galite prijungti iSorinj elektrinj jra-

nkj. Nevir$ykite maksimalios leistinos prijungto elektrinio jra-

nkio suminés galios.

Kad bty uztikrintas pakankamas dulkiy transportavimas nu-
siurbimo vietoje, prijungto elektrinio jrankio oro srautas
(,Airflow”) neturi nukristi Zemiau minimalaus oro srauto.

Zarnos skersmuo Tarinio srauto nustatomoji verté
35mm 57,9m’h
22 mm 41,2m%h
15 mm 12,7 m%h

- Trinio srauto reguliatoriy (6) nustatykite pagal naudoja-
mos Zarnos skersmen;.

- Uzdékite dulkiy nusiurbimo adapter;j (22).

- Nusiurbimo adapterj (22) jstatykite j elektrinio jrankio nu-
siurbimo atvamzd;.

Nuoroda: dirbant su elektriniais jrankiais, kuriy oro tiekimas

j siurbimo zarna yra mazas (pvz., su siaurapjikliais, $lifuok-

liais ir pan.), reikia atidaryti papildoma oro anga (34), esan-

¢ig ant nusiurbimo adapterio (22). Tik tada be problemy ga-

|és veikti automatinis filtro valymo jtaisas.

Tuo tikslu sukite Zieda, dengiantj papildoma oro anga (34),

kol anga pasidarys maksimali.

- Norédami jjungti automatinj jjungimo ir 55
iSjungimo jtaisa, veikimo rezimy

perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu 1'%“
LAutomatinis jjungimo ir iSjungimo jtai-
sas”.

Esant Siam veikimo rezimui, oro srautas
atitinkamai pagal reguliatoriaus (6)
nustatyma kontroliuojamas elektroniniu
badu. Tinkamai parinkus nustatyma uztik-
rinamas pakankamas dulkiy transportavi-
mas.

- Norédami jjungti siurblj, jjunkite prie kistukinio lizdo (5)
prijungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidziamas automa-
tiskai.

- Norédami baigti siurbti, iSjunkite elektrinj jrank.

Kad i$ siurbimo Zarnos baty i$siurbtos likusios dulkés,
automatinio jjungimo ir iSjungimo jtaiso veikimo i$ inerci-
jos funkcija dar veikia 15 sekundes.

~ Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy 0
perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu
JSjungti®.

Jei pasigirsta garsinis signalas, siurblj reikia patikrinti, kaip

apradyta skyriuje , Trikiy Salinimas®.

Skysciy siurbimas
» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
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karstu, deganciy ar sprogiy dulkiu. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degti ir sprogti.
» Siurblj draudZiama naudoti kaip vandens siurblj.
Siurblys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.
Nuoroda: pralaidumo laipsnio (dulkiy klasé M) nurodymai
buvo pateikti tik sausajam siurbimui.

Darbo Zingsniai pries pradedant siurbti skyscius

- Jeireikia, naudokite $alinimo maiselj (25) arba dulkiy su-
rinkimo maiselj.

Nuoroda: kad bity lengviau alinti atliekas, siurbdami van-

dens ir kiety medziagy misinius naudokite filtruojamajj mai-

Selj Slapiam naudojimui (papildoma jranga), kuris atskiria

skystj nuo kiety medziagy.

- ] grindy antgalj (30) jstatykite guming briauna (28).

- I$junkite automatinj filtro valymo jtaisg (AFC).

Skys¢iy siurbimas

Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy perjungiklj (7)

nustatykite ties simboliu ,Siurbti®.

Siurblys yra su pripildymo lygio jutikliais (37). Kai pasiekia-

mas maksimalus pripildymo lygis, siurblys i$sijungia. Veiki-

mo rezimy perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu ,ISjungti®.

Nuoroda: siurbiant nelaidZius elektrai skyscius, pvz., gre-

Zimo emulsijas, alyvas ir tepalus), siurblys, esant pilnam re-

zervuarui, neisjungiamas. Pripildymo lygj reikia nuolat

kontroliuoti ir rezervuara laiku istustinti.

Jei siurbiant skyscius pasigirsta garsinis signalas, vadinasi

yra pakenkta siurblio veikimo saugumui. Nereikia imtis jokiy

trikties Salinimo priemoniy.

- Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy perjungiklj (7)
nustatykite ties simboliu ,I$jungti®.

- Norédami siurblj transportuoti, zarnos tvirtinimo
angoje (3) jsukite kamstj (2).

- IStustinkite rezervuarg (1).

Siekiant iSvengti pelésiy susidarymo po skysciy siurbimo:

- ISimkite plokscia klostyta filtra (26) ir jj taip pat palikite,
kad gerai isdzidty.

- Nuimkite siurblio virSutine dalj (12), atidenkite filtro
dangtj (36) ir palikite, kad abu gerai isdzitty.

Automatinis filtro valymo jtaisas (zr. H pav.)

Esant automatiniam filtro valymui (AFC = ,Automatic Filter
Cleaning®), plokscia klostyta filtra (26) kas 15 sekundziy va-
lo oro srautas (pulsuojantis triukSmas).

Véliausiai tada, kai nebepakanka siurbimo nasumo, reikia
jjungti filtro valymo funkcija.

Reguliariai naudojant filtro valyma, padidéja filtro eksploata-
vimo trukmé.

Norédami pasiekti idealig filtro eksploatavimo trukme, auto-
matinj filtro valymo jtaisa deaktyvinkite tik iSimtinais atve-
jais, pvz., siurbdami $varius skyscius arba naudodami popie-
rinj filtruojamajj maiselj.
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Plokscias klostytas filtras su uzterstu pavirSiumi yra visiskai
veiksmingas. Valyti klostyto filtro - jj stuksenant ar prapu-
¢iant - nebitina, taip darant jis netgi gali buti paZeistas.
Nuoroda: automatinis filtro valymo jtaisas gamykloje yra
jungtas.
Automatinj filtro valymo jtaisg jjungti ir i$jungti galima tik ta-
da, kai jrenginys veikia.
- AFC deaktyvinimas

Paspauskite AFC mygtuka (9).

Kontrolinis LED (35) uzgesta.
- AFC suaktyvinimas

Paspauskite AFC mygtuka (9).

Kontrolinis LED (35) $viecia zaliai.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo

ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bty Svaris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

» Atlikdami siurblio prieziiiros ar valymo darbus, dévé-
kite respiratoriu.

Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna Sluoste.

» Nevalykite siurblio suslégtuoju oru. Gali biti pazeisti fil-

tras ir kiti komponentai.

Bent kartag metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-
likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,
patikrinima (pvz., ar nepazeistas filtras, ar sandarus siurblys

sandarus, ar nepriekaistingai veikia kontrolinis jtaisas).

Valymas ir techniné prieziiira po sveikatai kenksmingy

medziagy siurbimo

- Visas dalis, kurios galéjo kontaktuoti su sveikatai kenks-
mingomis medZiagomis, laikykite uzterStomis.

- Prie§ iSnesdami siurblj i$ zonos, kurioje yra sveikatai ke-

nksmingy medziagy, iSsiurbkite, nuvalykite arba uzsanda-

rinkite jo iSore.

- Siurblj valykite, iSmontuokite ir atlikite jo technine prie-
Zilra tik tada, jei tai nepavojinga nei jums, nei kitiems
asmenims. Atlikdami techninés priezitiros ir valymo dar-
bus dévékite asmenines apsaugines priemones. Darbus
atlikite gerai védinamoje patalpoje.

- Pried siurblj iSmontuodami, pirmiausia nuvalykite jo iSore.

- Visas uzterstas dalis, kuriy nebegalima tinkamai isvalyti,
Salinkite nepralaidZiuose maiseliuose. Bitina laikytis ga-
liojanciy tokio tipo atlieky $alinimo taisykliy.

- Baige darbus iSvalykite techninés priezitros zona.

Trik¢iy Salinimas

Plokscio klostyto filtro iSémimas/keitimas

(zr.11-12 pav.)

Siurbimo galia priklauso nuo filtro bisenos. Todél filtra regu-

liariai valykite.

Pazeista klostyta filtra (26) nedelsdami pakeiskite.

- Patraukite fiksuojamajj liezuvélj (18) ir atidenkite filtro
dangtj (36).

- Paimkite plokscia klostyta filtrg (26) uz virSutinio krasto ir
traukdami j virSy iSimkite.

- Drégnu skuduréliu nuo filtro dangcio (36) briaunos pasa-
linkite dulkes ir ne$varumus, kurie nubyra iSimant ploks-
Cig klostyta filtra (26).

PES ir PTFE plokscius klostytus filtrus galima praplauti te-
kanciu vandeniu.

- statykite naujg ar isvalytg plokscia klostyta filtrg (26) ir
patikrinkite, ar jis tinkamai jsistate.

- Veél uzdarykite filtro dangtj (36) (turite isgirsti, kaip uZsi-
fiksavo).

Konteinerio valymas

Rezervuarg (1) retkarciais i$valykite jprastu, neabrazyviniu

valikliu ir palikite isdziati.

Pripildymo lygio jutikliy valymas (Zr. J pav.)

Kartais i$valykite pripildymo lygio jutiklius (37).

- Atspauskite uzraktus (13) ir nuimkite siurblio virSuting
dalj (12).

- Pripildymo lygio jutiklius (37) valykite minkstu skudureé-
liu.

- Uzdékite siurblio virsutine dalj (12) ir uzspauskite
uzraktus (13).

Sandéliavimas ir transportavimas (Zr. K pav.)

- Maitinimo laida susukite ant laido laikiklio (17).

- Papildoma jranga jstatykite  jai skirtus laikiklius: siurbimo
vamzdzius (31) j laikiklius (19), tarpy antgalj (27) j laikik-
lj (20), grindy antgalj (30) j laikiklj (21).

- Atkabinkite siurbimo Zarnos laikiklio (4) elastinius fiksa-
torius ir apsukite siurbimo zarna (24) aplink siurblj lai-
kiklyje (4).

Vel uzkabinkite elastinius fiksatorius.

- L-Boxx uzfiksuokite (11) jtvaruose.

- Kad iSvengtuméte nugaros suzalojimy, prie$ pradédami
siurblj transportuoti, iSimkite pilng $alinimo maiselj ar pil-
na dulkiy surinkimo maiSelj arba iSpilkite susiurbtus skys-
cius.

Siurblj neskite tik laikydami uz rankenos (10).

- Norédami siurblj transportuoti, Zarnos tvirtinimo angoje
(3) jsukite kamstj (2).

- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ir imkités priemoniy,
kad juo nesinaudoty pasaliniai asmenys.

- Norédami uzfiksuoti vairuojamuosius ratukus (16), pa-
spauskite zemyn vairuojamyjy ratuky stabdj (15).
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» |vykus trikéiai (pvz., jtrikus filtrui), siurblj reikia is-
kart iSjungti. Pries jjungiant i$ naujo, bitina pasalinti

triktj.
Gedimas Salinimas
Nejsijungia siurbimo turbina. - Patikrinkite maitinimo laida, kistuka, saugiklj, kistukinj lizda ir lygio pripildymo ju-
tiklius (37).
Veikimo rezimy perjungiklis (7) nustatytas ties ,Automatinis jjungimo ir isjungimo jtai-
sas”.
- Veikimo rezimy perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu ,Siurbti“ arba jjunkite prie
kistukinio lizdo (5) prijungta elektrinj jrankj.
I8sijungia siurbimo turbina. - |Stustinkite rezervuarg (1).
Po rezervuaro istustinimo nebejsijun- - Siurblj i§junkite ir 5 sekundes palaukite, po 5 sekundZiy vél jjunkite.
gia siurbimo turbina. - Pripildymo lygio jutiklius (37) bei erdve tarp pripildymo lygio jutikliy (37) isvaly-
kite Sepetéliu.
Mazéja siurbimo galia. - Pasalinkite kamscius i$ siurbimo antgaliy, siurbimo vamzdziy (31), siurbimo zar-
nos (24) ir plokscio klostyto filtro (26).
- Pakeiskite $alinimo maiselj (25) arba dulkiy surinkimo maiselj.
- Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtj (36).
- Tinkamai uzdékite siurblio virSutine dalj (12) ir uzspauskite uzraktus (13).
- Pakeiskite plokscia klostyta filtrg (26).
Siurbiant prasiskverbia dulkiy - Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas plokscias klostytas filtras (26).

- Pakeiskite plokscig klostyta filtrg (26).

Nesuveikia automatinis isjungimo jtai- - Pripildymo lygio jutiklius (37) bei erdve tarp pripildymo lygio jutikliy (37) iSvaly-
sas (skysciy siurbimas). kite Sepetéliu.

Jei skysciai néra laids elektrai arba jei susidaro puty, automatinis i$jungimo jtaisas
neveikia.

- Nuolat tikrinkite pripildymo lyg;.
Pasigirsta jspéjamasis signalas. Nustatyta per maza siurbimo galia.
- Siurbimo galios reguliatoriy (8) nustatykite ties didesne verte.

Nustatytas netinkamas Zarnos skersmuo.
- Tarinio srauto reguliatoriy (6) nustatykite tinkamam zarnos skersmeniui.

Uzsikim$usi arba sulenkta siurbimo Zarna (24).
- Pasalinkite kamstj arba iStiesinkite Zarna.
Pilnas $alinimo maiselis/dulkiy surinkimo maiselis.

- Pakeiskite $alinimo maiselj (25) arba dulkiy surinkimo maiselj.

Uzterstas plokscias klostytas filtras (26).

- I8valykite arba, jei reikia, pakeiskite plokscia klostyta filtra.

Per prijungta elektrinj jrankj cirkuliuoja nepakankamas oro srautas.

- Atidarykite papildoma oro anga (34), esancia ant nusiurbimo adapterio (22):
Zieda ant nusiurbimo adapterio sukite tol, kol papildoma oro anga bus visiskai ati-
daryta.

- Jeiyra: atidarykite elektrinio jrankio papildoma oro anga.

Netinkamai veikia elektroninis kontrolés jtaisas.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Neveikia automatinis filtro valymo jtai- - Suaktyvinkite filtro valyma (paspauskite AFC mygtuka (9)).
sas.

- Prijunkite siurbimo zZarna (24).
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Gedimas Salinimas
Nepavyksta iSjungti automatinio filtro - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
valymo jtaiso.

Nepavyksta jjungti automatinio filtro - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
valymo jtaiso.
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